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Simboliai
 

PERSPñJIMAS! Neatsargiai ar neteisingai 
naudojamas valymo pjklas, krmapjovò ar 
Ïoliapjovò gali tapti pavojingais ∞rankiais, 
galinãiais sunkiai ar net lemtingai suÏeisti 
naudotojà ar kitus. Todòl ypaã svarbu 
perskaityti ir suprasti ‰ià naudojimo 
instrukcijà.

 
Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite 
operatoriaus vadovà ir ∞sitikinkite, ar viskà 
gerai supratote.

 
Visada dòvòkite:
• Apsaugin∞ ‰almà ten, kur gali bti 

krentanãi˜ daikt˜
• PripaÏintas apsaugines ausines
• PripaÏintà aki˜ apsaugà

 
Maksimalus darbinio veleno greitis, aps./min

 
·is gaminys atitinka galiojanãius Europos 
(CE) reikalavimus.

 
Perspòjimas dòl i‰metam˜ ir riko‰etu 
at‰okusi˜ daikt˜.

 
Dirbant ‰iuo ∞renginiu naudotojas turi 
Ïiròti, kad kiti Ïmonòs ar gyvuliai 
neprieit˜ arãiau nei 15 m atstumu.

 
Aparatai, kuriuose ∞taisyti pjaunamieji 
diskai arba Ïolòs pjovimo ∞taisai, gali bti 
stipriai atmesti ∞ ‰onà, diskui arba ∞taisui 
prisilietus prie nejudanãio daikto. Tai 
vadinama pjaunamojo ∞taiso at‰okimu. 
Pjaunamasis ∞taisas gali nupjauti rankà 
arba kojà. Pa‰alini˜ asmen˜ ir gyvn˜ 
neprileiskite arãiau kaip 15 metr˜ nuo aparato.

 
Rodykli˜ atÏymos, nurodanãios ribas 
ranken˜ tvirtinimo detalei montuoti.

 
Visada mvòkite pripaÏintas apsaugines 
pir‰tines.

 
Avòkite tvirtus guminius batus rantytu padu. 

 
Øsitikinkite, ar plaukai nesidraiko Ïemiau peãi˜ 
juostos.

Sklendò: Nustatykite sklendòs reguliatori˜ ∞ 
sklendòs padòt∞.

 
Nustatykite oro sklendòs rankenòl´ ∞ padòt∞ 
RUN (dirbti).

 
Kuro siurblys

 
Kuro uÏpylimas.

 
Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà pagal Europos 
Bendrijos direktyvà. Ørenginio emisija 
pateikiama skyriuje ”Techniniai duomenys” 
ir ant lipduko.

 
Kiti ant ∞renginio pateikti simboliai (lipdukai) skirti 
specialiems kai kuri˜ rink˜ sertifikavimo 
reikalavimams.

 
Variklis i‰jungiamas "Stop" rankenòl´ 
pastmus ∞ "Stop" padòt∞. PASTABA! 
"Stop" rankenòlò automati‰kai gr∞Ïta ∞ 
"Start" padòt∞. Norint i‰vengti atsitiktinio 
uÏvedimo, atliekant montavimo, patikros 
ir/arba prieÏiros darbus btina visada nuo 
uÏdegimo Ïvakòs nuimti Ïvakòs antgal∞.

 
Visada mvòkite pripaÏintas apsaugines 
pir‰tines.

 
Btina nuolatinò prieÏira.

 
Patikrinkite vizualiai.

 
Turi bti ne‰iojama pripaÏinta aki˜ 
apsauga. 
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TURINYS
Turinys Prie‰ uÏvedant atkreipkite dòmes∞:

AtidÏiai perskaitykite naudojimosi instrukcijas.SUTARTINIAI ÎENKLAI
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SURINKIMAS
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Dalijamo stovo montavimas ir demontavimas ............ 402

Pjovimo geleÏtòs ir Ïoliapjovòs galvutòs montavimas 403

Transportavimui skirto gaubto tvirtinimas .................. 404

Laikymo dirÏ˜ reguliavimas ........................................ 404

DEGALAI

Saugumo reikalavimai kurui ........................................ 405

Degal˜ sumai‰ymas ................................................... 405

Degal˜ pripylimas ....................................................... 406

ØJUNGIMAS IR I·JUNGIMAS

Patikrinimas prie‰ uÏvedant ........................................ 407

Øjungimas ir i‰jungimas ............................................... 407

PAGRINDINIAI DARBO

Bendrosios darbo instrukcijos ..................................... 410

TECHNINñ PRIEÎIÌRA

Karbiuratorius ............................................................. 413

Duslintuvas ................................................................. 413

Au‰inimo sistema ....................................................... 413

UÏdegimo Ïvakò ......................................................... 414

Dalijamas stovas ........................................................ 414

Oro filtras ................................................................... 414

Vairo mechanizmo tros˜ patikra ir reguliavimas ......... 415

Techninòs prieÏiros grafikas ..................................... 416

TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniai duomenys ................................................. 417

EB atitikties patvirtinimas ........................................... 418

!
PERSPñJIMAS! Ilgalaikis triuk‰mo poveikis 
gali nesugràÏinamai pakenkti klausai. 
Todòl visada naudokite pripaÏintas 
apsaugines ausines.

!
PERSPñJIMAS! Be gamintojo leidimo jokiu 
bdu negalima keisti ∞renginio 
konstrukcijos. Visada naudokite 
originalias atsargines dalis. Nesuderinti 
konstrukcijos pakeitimai bei nepritaikytos 
detalòs gali sukelti rimtus kno 
suÏalojimus ir net mirt∞.

!
PERSPñJIMAS! Neatsargiai ar neteisingai 
naudojamas valymo pjklas, krmapjovò 
ar Ïoliapjovò gali tapti pavojingais 
∞rankiais, galinãiais sunkiai ar net 
lemtingai suÏeisti naudotojà ar kitus. 
Todòl ypaã svarbu perskaityti ir suprasti 
‰ià naudojimo instrukcijà.
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ØVADAS
Gerbiamas kliente!

Dòkojame, kad pasirinkote Husqvarna“ gamin∞! Tokiu bdu prisijungiate prie istorijos, kuri prasidòjo seniai, kai McCulloch 
Corporation“ pradòjo varikli˜ gamybà Antrojo pasaulinio karo metu. 1949-aisias metais, kai McCulloch“ pristatò savo pirmàj∞ 
lengvàj∞ vieno Ïmogaus valdomà grandinin∞ pjklà, medÏio apdirbimas pasikeitò visiems laikams.

Novatori‰k˜ grandinini˜ pjkl˜ linijos gamyba jau t´siasi keletà de‰imtmeãi˜, veikla buvo i‰plòsta XX a. ‰e‰tajame de‰imtmetyje 
pradòjus gaminti lòktuv˜ ir karting˜ variklius, o septintajame de‰imtmetyje – maÏuosius grandininius pjklus. Vòliau a‰tuntajame 
ir devintajame de‰imtmetyje ∞ asortimentà buvo ∞trauktos Ïoliapjovòs ir pstuv˜ siurbliai.

Dabartinis McCulloch“, priklausantis Husqvarna“ grupei, gamini˜ asortimentas t´sia galing˜ varikli˜, technini˜ naujovi˜ ir puikaus 
dizaino tradicijas, kurios daugiau negu pus´ amÏiaus buvo ms˜ skiriamasis Ïenklas. Degal˜ sànaud˜, i‰metam˜j˜ duj˜ ir triuk‰mo 
lygio maÏinimas mums yra prioritetas, lygiai taip pat kaip saugos bei patogumo tobulinimas.

Tikimòs, jog liksite patenkinti savo ∞renginiu, kuris i‰liks js˜ palydovu ir tolimoje ateityje. Laikantis ‰ioje naudojimo instrukcijoje 
pateikiam˜ rekomendacij˜ dòl naudojimo, aptarnavimo ir prieÏiros, jo tarnavimo laikas gali pailgòti. Jei jums reikia profesionalios 
pagalbos dòl remonto ar techninòs prieÏiros, naudokite techninòs prieÏiros atstov˜ ie‰kikl∞ adresu www.mcculloch.com.

McCulloch pastoviai siekia tobulinti savo produktus, pasilikdama sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio prane‰imo.

·∞ vadovà taip pat galima atsisi˜sti i‰ www.mcculloch.com.
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KAS YRA KAS?
Kokios yra Ïoliapjovòs ir krmapjovòs sudedamosios dalys?

5
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25

27
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1 Îoliapjovòs galvutò

2 Tepimo angos kam‰tis, kampinò pavara

3 Kampinò pavara

4 Pjovimo ∞rangos apsauga  

5 Stovas

6 Stovo jungtis

7 Kilpinò rankena 

8 Akceleratoriaus gaidukas

9 I‰jungiklis

10 Akceleratoriaus gaiduko blokatorius

11 Îvakòs antgalis ir uÏdegimo Ïvakò

12 Starterio rankenòlò

13 Degal˜ bakelis

14 Oro filtro dangtelis 

15 Kuro siurblys

16 Oro sklendò

17 Varantysis diskas

18 Naudojimosi instrukcijos

19 VerÏliaraktis

20 GeleÏtò

21 P formos barjeras

22 Atraminis flan‰as

23 Ploviklis

24 Tvirtinimo verÏlò

25 Ne‰imo dirÏas

26 Tvirtinimo kilpa

27 Fiksavimo smeigò

28 Apsauginis dòklas

29 Priedai gyvatvori˜ Ïirklòms  (tik kai kurie modeliai)
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BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
Svarbu

Asmens saugos priemonòs

·ALMAS

Apsaugin∞ ‰almà ten, kur gali bti krentanãi˜ daikt˜

APSAUGINñS AUSINñS

Ne‰iokite pakankamomis garso slopinimo savybòmis 
pasiÏyminãias apsaugines ausines.

AKIˆ APSAUGA

Visada ne‰iokite aki˜ apsaugà. Jei naudojamas apsauginis 
skydelis, turi bti ne‰iojami ir pripaÏinti apsauginiai akiniai. 
PripaÏinti apsauginiai akiniai yra tie, kurie atitinka ANSI Z87.1 
JAV arba EN 166 ES ‰alims standartà.

SVARBU!

Ørenginys yra skirtas tik Ïolei pjauti, Ïolei valyti ir/arba mi‰kui 
valyti.

Prie ∞renginio variklio Js galite naudoti tik skyriuje Techniniai 
duomenys rekomenduojamà pjovimo ∞rangà.

Niekada nenaudokite ∞renginio, jei esate pavarg´, jei 
vartojote alkohol∞ ar vaistus, kurie gali turòti ∞takos js˜ 
regòjimui, nuovokai ar koordinacijai.

Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. poskyr∞ "Asmens 
saugos priemonòs".

Niekada nenaudokite ∞renginio, kurio konstrukcija yra 
modifikuota, lyginant su gamyklos standartu.

Niekada nenaudokite techni‰kai netvarkingo ∞renginio. 
Reguliariai atlikinòkite patikras ir vykdykite techninòs 
prieÏiros nurodymus, pateiktus ‰iame vadove. Kai kurias 
techninòs prieÏiros procedras gali atlikti tik apmokyti ir 
kvalifikuoti specialistai, Ïr. nurodymus skyriuje "Techninò 
prieÏira".

Prie‰ ∞jungiant aparatà btina sumontuoti visus dangãius, 
apsaugus ir rankenas. Patikrinkite, ar nepaÏeistas uÏdegimo 
Ïvakòs dangtelis ir uÏdegimo laidas, kad i‰vengtumòte 
elektros smgio.

Naudotojas turi Ïiròti, kad Ïmonòs ar gyvuliai dirbant ‰iuo 
∞renginiu neprieit˜ arãiau nei 15 m atstumu. Kai darbo vietoje 
dirba keli naudotojai, turi bti i‰laikomas ne maÏesnis kaip 
dvigubas medÏio auk‰ãio saugus atstumas, bet ne maÏiau 
nei 15 m.

Naudojimà gali reglamentuoti nacionalinòs arba vietos 
taisyklòs. Laikykitòs nustatyt˜ taisykli˜.

Prie‰ pjaudami atlikite bendràjà ∞renginio apÏirà, Ïr. 
prieÏiros grafikà.

!
PERSPñJIMAS! Dirbdamas ‰is ∞renginys 
sukuria elektromagnetin∞ laukà. Susidarius 
tam tikroms sàlygoms, ‰is laukas gali 
sutrikdyti aktyvi˜j˜ arba pasyvi˜j˜ 
medicinini˜ implant˜ veikimà. Siekiant 
sumaÏinti sunkaus arba mirtino suÏalojimo 
rizikà, mes rekomenduojame asmenims, 
turintiems medicinini˜ implant˜, prie‰ 
naudojant ‰∞ ∞rengin∞ pasikonsultuoti su 
savo gydytoju ir medicininio implanto 
gamintoju.

!
PERSPñJIMAS! Kai ∞renginio variklis dirba 
uÏdaroje patalpoje ar prastai vòdinamoje 
vietoje, galima uÏdusti arba mirtinai 
apsinuodyti anglies monoksidu.

!
PERSPñJIMAS! Niekada neleiskite 
vaikams naudoti ∞rengin∞ ar bti arti jo. 
Kadangi ∞renginys turi spyruokliuojanãià 
"Stop" rankenòl´ ir j∞ galima uÏvesti vos 
patraukus starterio rankenòl´, net maÏi 
vaikai prie tam tikr˜ aplinkybi˜ gali savo 
jògomis uÏvesti ∞rengin∞. Tai rei‰kia, jog 
i‰kyla pavojus sunkiai suÏeisti. Todòl 
nuimkite Ïvakòs antgal∞, kai ∞renginys 
lieka be prieÏiros.

SVARBU!

Netinkamai ar neatidÏiai naudojama Ïoliapjovò gali tapti 
pavojingu ∞rankiu, galinãiu sunkiai ar net mirtinai suÏeisti 
naudotojà arba kitus asmenis. Todòl ypaã svarbu perskaityti 
ir suprasti ‰ià naudojimo instrukcijà.

Naudodami ∞rengin∞, visada dòvòkite patvirtintas asmens 
saugos priemones. Asmens saugos priemonòs nepa‰alina 
suÏeidimo rizikos, taãiau nelaimingo atsitikimo atveju 
maÏiau nukentòsite. Papra‰ykite pardavòjo i‰rinkti Jums 
tinkamiausias priemones.

!
PERSPñJIMAS! Naudojant apsaugines 
ausines, bkite atidus dòl ∞spòjam˜j˜ 
signal˜ ar gars˜. I‰jungus varikl∞, visada 
nusiimkite apsaugines ausines. 
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BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
PIR·TINñS
Prireikus mvòkite pir‰tines, pvz., tvirtinant pjovimo ∞rangà.

GUMINIAI BATAI
Avòkite aulinius batus plieniniu pir‰t˜ gaubteliu ir rantytu padu.

APRANGA
Dòvòkite i‰ stiprios medÏiagos pagamintà darbin´ aprangà ir 
venkite plevòsuojanãi˜ skvern˜, kurie gali uÏkibti ant 
krmok‰ni˜ bei ‰ak˜. Visada vilkòkite patvarias ilgas kelnes. 
Nene‰iokite papuo‰al˜, trump˜ kelni˜, ar sandal˜ ir 
nevaik‰ãiokite basomis. Îiròkite, kad plaukai nekrist˜ Ïemiau 
peãi˜.
PIRMOSIOS PAGALBOS VAISTINñLñ
Po ranka visada turòkite pirmosios pagalbos vaistinòl´.

Ørenginio apsauginòs dalys
·iame skyriuje pasakojama apie ∞vairius ∞renginio saugos 
elementus, ai‰kinama, kaip jie veikia, patariama, kaip juos 
priÏiròti ir tvarkyti, jei norite, kad pjklas dirbt˜ gerai ir saugiai. 
Îr. skyri˜ Kas yra kas?, jei norite pamatyti, kur kokia detalò yra 
Js˜ ∞renginyje. 

Ørenginio tinkamai techni‰kai nepriÏirint ir profesionaliai 
neatliekant remonto darb˜, gali sutrumpòti jo eksploatacijos 
trukmò ir padidòti nelaiming˜ atsitikim˜ pavojus. Dòl 
papildomos informacijos, kreipkitòs ∞ artimiausias techninòs 
prieÏiros dirbtuves.

Akceleratoriaus gaiduko blokatorius

Akseleratoriaus gaiduko blokatorius skirtas apsaugoti ‰∞ 
gaidukà nuo netyãinio paspaudimo. Paspaudus apsaugos 
uÏraktà (A) (tai ∞vyksta automati‰kai, kai js suspaudÏiate 
pjklo rankenà), ‰is leidÏia valdyti akseleratoriaus gaidukà (B). 
Kai paleisite rankenà, akseleratoriaus gaidukas ir jo apsauginis 
blokatorius gr∞‰ ∞ pradin´ padòt∞. ·∞ judes∞ kontroliuoja dvi 
specialios spyruoklòs. Nedirbant pjklu akseleratoriaus 
gaidukas automati‰kai uÏsiblokuoja laisvos eigos padòtyje.

Patikrinkite, ar akceleratoriaus gaidukas uÏsifiksav´s laisvosios 
eigos padòtyje, kai jo blokatorius atleistas.

Paspauskite gaiduko blokatori˜ ir patikrinkite, ar jis g∞Ïta ∞ savo 
pirmin´ padòt∞ j∞ atleidus.

Patikrinkite, ar akceleratoriaus gaidukas ir jo blokatorius laisvai 
juda ir ar tinkamai veikia j˜ gr∞Ïties spyruoklòs.

Îr. nuorodas Øjungimas. UÏveskite ∞rengin∞ ir stipriai spstelkite 
akseleratoriaus gaidukà. Atleiskite akseleratori˜ ir patikrinkite, 
ar pjovimo ∞ranga sustoja ir daugiau nejuda. Jei pjovimo ∞ranga 
sukasi esant laisvai eigai, patikrinkite karbiuratoriaus laisvosios 
eigos nustatymus. Îr. nuorodas PrieÏira.

SVARBU!
Ørenginio prieÏira ir taisymas reikalauja specialaus 
pasirengimo. Tai ypaã lieãia ∞renginio apsaugin´ ∞rangà. Jei 
js˜ ∞renginys neatitiks nors vieno i‰ Ïemiau pateikt˜ kontrolòs 
reikalavim˜, kreipkitòs ∞ sertifikuotà remonto dirbtuv´. Perkant 
ms˜ produktus, mes garantuojame profesionl˜ aptarnavimà 
ir prieÏirà. Jei ∞renginio pardavòjas neatlieka aptarnavimo, 
papra‰ykite jo duoti artimiausios remonto dirbtuvòs adresà.

!
PERSPñJIMAS! Niekada nesinaudokite 
∞renginiu, jei jo apsauginò ∞ranga yra 
netvarkinga. Jo apsauginò ∞ranga turi bti 
tikrinama ir priÏirima taip, kaip yra 
apra‰yta ‰iame skyrelyje. Jei js˜ 
∞renginys neatliks nors vieno kontrolòs 
reikalavimo, kreipkitòs ∞ remonto dir

A

B
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I‰jungiklis

I‰jungikl∞ spauskite, kai norite i‰jungti varikl∞.

UÏveskite varikl∞ ir patikrinkite, ar jis sustoja nuspaudus 
i‰jungikl∞.

Pjovimo ∞rangos apsauga  

·is skydas yra skirtas apsaugoti naudotojà nuo link jo lekianãi˜ 
skiedr˜. Skydas taip pat neleidÏia naudotojui netyãia prisiliesti 
prie pjovimo ∞rangos.

Patikrinkite, ar apsauginis skydas nepaÏeistas ir ne∞skil´s. 
Smgio deformuotà ar ∞skilus∞ apsaugin∞ skydà pakeiskite.

Specifinei pjovimo ∞rangai visada naudokite tik 
rekomenduojamà apsaugà. Îr. skyri˜ Techniniai  duomenys.

Duslintuvas

Duslintuvas iki minimumo sumaÏina triuk‰mà ir tolyn nuo 
naudotojo nukreipia variklio i‰metamàsias dujas. Duslintuvas 
su katalizatoriumi skirtas sumaÏinti kenksming˜ medÏiag˜ 
kiek∞ i‰metamose dujose. 

Kar‰to ir sauso klimato ‰alyse yra didelò rizika kilti gaisrams. 
Todòl ant kai kuri˜ duslintuv˜ rip˜ ms˜ konstruktoriai 
pritvirtino taip vadinamus kirbirk‰tis sulaikanãius tinklelius. 
Patikrinkite, ar Js˜ duslintuvas turi tok∞ tinklel∞.

Kai naudojate duslintuvà, labai svarbu laikytis kontrolòs, 
prieÏiros ir taisymo instrukcij˜.

Niekada nenaudokite ∞renginio su netvarkingu duslintuvu.

Reguliariai tikrinkite, ar duslintuvas yra saugiai pritvirtintas prie 
∞renginio.

Jei js˜ ∞renginio duslintuvas turi kibirk‰ãi˜ sulaikymo tinklel∞, 
pastaràj∞ reikia nuolat valyti. UÏsikim‰us tinkleliui, gali perkaisti 
ir rimtai sugesti variklis.

!
PERSPñJIMAS! Jokiomis sàlygomis 
nenaudokite pjovimo ∞rangos, jei 
ne∞rengta pripaÏinta apsauga. Îr. skyri˜ 
Techniniai duomenys. Jei sumontuota 
netinkama ar netvarkinga apsauga, gali 
bti sunki˜ suÏeidim˜ prieÏastimi. 

!
PERSPñJIMAS! Duslintuvas su 
katalizatoriumi bna labai kar‰tas dirbant 
ir baigus darbà. Tas pats galioja ir dirbant 
laisvàja eiga. Prisilietus galima apdeginti 
odà. Stebòkite, kad nekilt˜ gaisro 
pavojus! 

!
PERSPñJIMAS! Duslintuvo viduje yra 
chemikalai, kurie gali turòti 
kancerogenini˜ medÏiag˜. Venkite 
kontakto su ‰iais elementais, jei 
duslintuvas yra paÏeistas.

!
PERSPñJIMAS! Atsiminkite, kad: 

Variklio i‰metamosios dujos yra kar‰tos, 
jos gali kibirk‰ãiuoti ir sukelti gaisrà. 
Niekuomet nebandykite paleisti ∞renginio 
uÏdarose patalpose ar netoliese degi˜ 
medÏiag˜!



BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
Tvirtinimo verÏlò

Kai kuri˜ tip˜ pjovimo ∞rangai tvirtinimui naudojama tvirtinimo 
verÏlò.

Tvirtinant, verÏl´ sukite prie‰ pjovimo ∞rangos sukimosi krypt∞. 
Nuimant, verÏl´ sukite pjovimo ∞rangos sukimosi kryptimi. 
(PASTABA! VerÏlò turi kairin∞ srieg∞.) UÏdedamu verÏliarakãiu 
uÏverÏkite verÏl´.

Pjovimo ∞ranga

·iame skyrelyje ra‰oma, kaip pasirinkti ir priÏiròti pjovimo 
∞rangà, jei norite:

• SumaÏinti ∞renginio atatrankos pavoj˜.

• I‰gauti maksimalià pjovimo jògà.

• Prailginti pjovimo ∞rangos tarnavimo laikà.

Pjovimo ∞ranga

Îolòs pjovimo geleÏtò ir Ïolòs pjovimo peilis yra skirti 
stambesnòs Ïolòs valymui.

Îoliapjoves galvutò yra skirta Ïolòs pjovimui.

Esminòs taisyklòs

Pjovimo ∞rangà naudokite tik su ms˜ rekomenduojama 
apsauga! Îr. skyri˜ Techniniai duomenys.

GeleÏtòs pjovimo a‰menys turi bti gerai ir teisingai pagalàsti! 
Laikykitòs ms˜ instrukcij˜ ir naudokite rekomenduojamà dild´ 
ir ‰ablonà. Blogai pagalàsta ar sugadinta geleÏtò padidina 
nelaiming˜ atsitikim˜ pavoj˜.

Tikrinkite, ar pjovimo ∞ranga nepaÏeista ir ne∞skilusi. PaÏeista 
pjovimo ∞ranga turi bti nedelsiant pakeista.

SVARBU!

Pjovimo ∞rangà naudokite tik su ms˜ rekomenduojama 
apsauga! Îr. skyri˜ Techniniai duomenys.

Îiròkite ∞ pjovimo ∞rangos nuorodas tam, kad galòtumòte 
tinkamai ∞dòti pjovimo lynel∞ bei parinkti tinkamà lynelio 
skersmen∞.

GeleÏtòs pjovimo a‰menys turi bti gerai ir teisingai 
pagalàsti! Laikykitòs ms˜ rekomendacij˜. Taip pat 
perskaitykite instrukcijà ant pjovimo geleÏtòs ∞pakavimo. 

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ pradòdami bet kà 
dirbti su pjovimo ∞ranga visada pirmiausia 
i‰junkite varikl∞. Net atleidus 
akseleratoriaus gaidukà ji kur∞ laikà dar 
sukasi. Prie‰ pradòdami dirbti prie ‰ios 
∞rangos ∞sitikinkite, ar pjovimo ∞ranga 
visi‰kai sustojo, nuo Ïvakòs nuimkite 
laidà.

!
PERSPñJIMAS! Netinkama pjovimo ∞ranga 
arba neteisingai pagalàsta geleÏtò 
padidina atatrankos smgi˜ pavoj˜.
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BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
Îolòs pjovimo peilio bei Ïolòs pjovimo 

geleÏtòs galandymas

• Noròdami teisingai pagalàsti, Ïiròkite ∞ pjovimo ∞rangos 
∞pakavimà. Pjovimo geleÏtò ir peilis galandami paprasta 
plok‰ãia dilde.

• Vienodai galàskite visas briaunas, kad bt˜ i‰laikyta 
pusiausvyra.

Îoliapjovòs galvutò

• Naudokite tiktai silomo tipo Ïoliapjovòs galvutes ir 
Ïoliapjovòs lynel∞. ·ie produktai yra i‰bandyti gamintojo ir 
parinkti pagal atitinkamo variklio galingumà. Tai ypaã 
svarbu, kai naudojama pilnai automatizuota Ïoliapjovòs 
galvutò. Naudokite tik ms˜ rekomenduojamà pjovimo 
∞rangà. Îr. skyri˜. Techniniai duomenys.

• Paprastai maÏesniam pjovimo ∞renginiui reikia maÏesni˜ 
galvuãi˜ ir atvirk‰ãiai. Taip yra todòl, kad Ïoliapjovòs 
galvut´ ir i‰ jos i‰siki‰us∞ lynel∞ variklis turi sukti tam tikra 
jòga ir nustatytu spinduliu bei ∞veikti pjaunamos Ïolòs 
pasiprie‰inimà.

• Taip pat svarbus ir lynelio ilgis. Ilgesniam lyneliui sukti 
reikia stipresnio variklio nei to paties storio trumpesniam 
lyneliui.

• Patikrinkite, ar nepaÏeistas prie apsauginio Ïoliapjovòs 
skydelio pritvirtintas peilis. Jis naudojamas nupjauti lynel∞ 
reikiamo ilgio.

• Jei norite pailginti lynelio tarnavimo laikà, kelioms paroms 
pamerkite j∞ ∞ vanden∞. Lynelis taps atsparesnis ir ilgiau 
laikys.

!
PERSPñJIMAS! Visada i‰meskite sulenktà, 
kreivà, ∞trkusià, suskilusià ar kitaip 
paÏeistà geleÏt´. Niekada nesistenkite 
i‰tiesinti ir vòl naudoti geleÏtòs. 
Naudokite tik originalias nurodyto tipo 
geleÏtes. 

SVARBU!

Visada ∞sitikinkite, kad Ïoliapjovòs lynelis bt˜ tampriai ir 
tolygiai uÏvyniotas ant bgnelio, prie‰ingu atveju ∞reginyje 
atsiras sveikatai Ïalinga vibracija. 
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SURINKIMAS
402 – Lithuanian

P formos barjero tvirtinimas

P formos barjeru pritvirtinkite kilpin´ rankenà prie veleno. 
Atkreipkite dòmes∞, kad kilpin´ rankenà reikia tvirtinti tarp 
rodykli˜, paÏymòt˜ ant veleno.

• Sumontuokite varÏtà, tarpin´ ir sparnuotàjà verÏl´ taip, 
kaip parodyta paveikslòlyje. PriverÏkite sparnuotàjà verÏl´.

Dalijamo stovo montavimas ir 
demontavimas

Montavimas:

• Sukdami rankenòl´ atpalaiduokite jungiamàjà movà.

• Sulyginkite priedo àsel´ (A) su skyle jungiamojoje movoje 
(B).

• Priedà stumkite ∞ jungiamàjà movà, kol priedas 
spragteldamas uÏsifiksuos.

• Prie‰ pradòdami naudoti ‰∞ mazgà tvirtai uÏverÏkite 
rankenòl´.

Demontavimas:

• Jungiamàjà movà atpalaiduokite sukdami rankenòl´ (ne 
maÏiau kaip 3 kartus).

• Paspauskite ir laikykite nuspaud´ mygtukà (C). Tvirtai 
laikydami variklio galà, i‰traukite priedà (traukdami ji 
tiesiai) i‰ jungiamosios movos.

B
A

C



SURINKIMAS
Lithuanian – 403

Pjovimo geleÏtòs ir Ïoliapjovòs 
galvutòs montavimas

GeleÏtòs apsaugos, Ïolòs pjovimo 

geleÏtòs bei Ïolòs peilio montavimas 

• GeleÏtòs apsauga/derinamoji apsaugos ∞ranga (A) 
prikabinama prie atramos ant stovo ir priverÏiama vienu 
varÏtu (L). Naudokite rekomenduojamà geleÏtòs apsaugà. 
Îr. skyri˜ Techniniai duomenys. PASTABA! Øsitikinkite, kad 
papildoma apsauga nuimta.

• Varant∞j∞ diskà (B) pritvirtinkite prie darbinio veleno.

• Sukite darbin∞ velenà tol, kol viena i‰ varanãiojo disko ang˜ 
atsistos ties skyle pavar˜ dòÏòje.

• Ø angà ∞ki‰kite fiksavimo smeig´ (C), kad ji gerai pritvirtint˜ 
velenà.

• Peil∞ (D), atramin∞ flan‰à (E) ir atramin∞ gaubtà (F) uÏdòkite 
ant galios atidavimo veleno.

• UÏdòkite verÏl´ (G). VerÏlòs prisukimo momentas yra 35-
50 Nm (3,5-5 kpm). Naudokite uÏdedamà verÏliarakt∞ i‰ 
∞ranki˜ rinkinio. Rakto rankenà laikykite kiek galima arãiau 
geleÏtòs apsaugos. VerÏlò priverÏiama sukant raktà prie‰ 
Ïoliapjovòs sukimosi krypt∞ (PASTABA! kairinis sriegis).

Îoliapjovòs apsaugos ir Ïoliapjovòs 

galvutòs montavimas

• Pritvirtinkite Ïoliapjovòs darbui su galvute skirtà apsaugà 
(A).

• Îoliapjovòs apsauga/derinamosios apsaugos ∞ranga 
prikabinama prie atramos ant stovo ir priverÏiama varÏtu 
(L).

• Varant∞j∞ diskà (B) pritvirtinkite prie darbinio veleno.

• Sukite darbin∞ velenà tol, kol viena i‰ varanãiojo disko ang˜ 
atsistos ties skyle pavar˜ dòÏòje.

!
PERSPñJIMAS!

Montuojant pjovimo ∞rangà labai svarbu, 
kad varantysis diskas/atraminio flan‰o 
reguliuojanti dalis pataikyt˜ tiksliai ∞ 
pjovimo ∞rangos centro angà. Neteisingai 
surinkta pjovimo ∞ranga gali bti sunki˜ ir/
ar lemting˜ suÏeidim˜ prieÏastimi.  

!
PERSPñJIMAS! Jokiomis sàlygomis 
nenaudokite pjovimo ∞rangos, jei 
ne∞rengta pripaÏinta apsauga. Îr. skyri˜ 
Techniniai duomenys. Jei sumontuota 
netinkama ar netvarkinga apsauga, gali 
bti sunki˜ suÏeidim˜ prieÏastimi. 

SVARBU! Pjovimo arba Ïolòs pjovimo geleÏtes galima 
naudoti, jei ∞renginys turi tinkamà valdymo rankenà, geleÏtòs 
apsaugà ir laikymo dirÏus. 
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SURINKIMAS
404 – Lithuanian

• Ø angà ∞ki‰kite fiksavimo smeig´ (C), kad ji gerai pritvirtint˜ 
velenà.

• Îoliapjovòs galvut´ / plastikinius diskus (H) prisukite prie‰ 
laikrodÏio rodykl´.

• Noròdami nuimti Ïoliapjovòs galvut´, vykdykite 
nurodymus atvirk‰tine tvarka.

Transportavimui skirto gaubto 
tvirtinimas

Prie peilio pritvirtinkite gabenimo gaubtà, kaip parodyta 
paveiksle.

Laikymo dirÏ˜ reguliavimas

Tinkamai sureguliuoti laikymo dirÏai ir ∞renginys labai 
palengvina darbà. Sureguliuokite laikymo dirÏus taip, kad bt˜ 
patogu dirbti.



DEGALAI
Saugumo reikalavimai kurui

Niekada nebandykite uÏvesti ∞renginio:

1 Jei ant jo uÏpylòte degal˜. Pirmiausia viskà ‰variai 
nu‰luostykite ir kuro likuãiams leiskite i‰garuoti.

2 Jei Js apsipylòte degalais ar apipylòte drabuÏius, 
persirenkite. Nuplaukite tas kno dalis, ant kuri˜ pateko 
degalai. Plaukite muilu ir vandeniu.

3 Jei degalai varva i‰ ∞renginio. Reguliariai tikrinkite, ar nòra 
pratekòjim˜ pro degal˜ bakelio dangtel∞ ir sistemos 
Ïarneles.

Gabenimas ir laikymas

• Ørengin∞ ir degalus laikykite ir gabenkite taip, kad degalai 
nevarvòt˜ ir negaruot˜ netoli kibirk‰ãi˜ ar atviros liepsnos 
‰altini˜, pavyzdÏiui, elektros ∞rengini˜, elektrini˜ varikli˜, 
elektros reli˜ bei jungikli˜ ar ‰ilumos katil˜.

• Degalus visada laikykite ir gabenkite tik patvirtintose ir tam 
skirtose talpyklose.

• Jei ∞renginiu nesiruo‰iate dirbti ilgesn∞ laikà, i‰tu‰tinkite 
degal˜ bakà. Artimiausioje degalinòje paklauskite, kur 
i‰pilti nereikalingus degalus.

• Jei ∞renginiu nesiruo‰iate naudotis ilgesn∞ laiko tarpà, 
uÏtikrinkite, kad jis bt˜ gerai i‰valytas ir jam atliktas pilnas 
aptarnavimas.

• Ørengin∞ transportuokite ar laikykite visada pritvirtin´ 
apsaugin∞ pjovimo ∞rangos dòklà.

• Transportuodami pritvirtinkite ∞rengin∞, kad jis nebt˜ 
apgadintas, nesuÏeist˜ Ïmoni˜ arba kad nei‰tekòt˜ 
degalai.

• Norint i‰vengti atsitiktinio variklio uÏvedimo, btina visada 
nuimti Ïvakòs antgal∞, jei ∞renginys bus ilgà laikà 
nenaudojamas, lieka be prieÏiros bei atliekant visus 
techninòs prieÏiros darbus.

Degal˜ sumai‰ymas

PASTABA!  Ørenginyje sumontuotas dvitaktis variklis, kuris 
dirba naudodamas benzino ir dvitakãio variklio alyvos mi‰in∞. 
Labai svarbu tiksliai i‰matuoti ∞mai‰omos alyvos kiek∞, kad bt˜ 
gautas tinkamas mi‰inys. Mai‰ant nedidelius degal˜ kiekius 
net nedidelò paklaida gali turòti didelòs ∞takos mi‰inio santykiui.

Benzinas

PASTABA!  Mi‰iniui visada naudokite kokybi‰kà alyva mai‰ytà 
benzinà, kurio oktaninis skaiãius yra ne maÏesnis kaip 90 
(RON). Jei Js˜ ∞renginyje yra katalizatorius (Ïr. skyrel∞ 
„Techniniai duomenys“), visada turi bti naudojamas 
kokybi‰kas alyva mai‰ytas benzinas. Benzinas su ‰vino 
priedais gadina katalizatori˜.

Jei rinkoje yra ekologi‰ko benzino, taip vadinamo alkilato 
benzino, reikia naudoti j∞.

Gali bti naudojami su etanoliu sumai‰yti degalai E10 (iki 10 % 
etanolio). Jeigu etanolio koncentracija didesnò uÏ E10, mi‰inys 
bus per liesas ir gali sugadinti varikl∞.

• Îemiausias rekomenduojamas oktaninis skaiãius turi bti 
90 (RON). Jei naudojate maÏesn∞ nei 90 oktaninio 
skaiãiaus benzinà, variklis gali pradòti detonuoti. Dòl to 
variklis pernelyg ∞kaista ir galite rimtai j∞ sugadinti.

• Kai nuolat dirbate naudodami didelius variklio skius, 
silome naudoti dar didesnio oktaninio skaiãiaus benzinà.

Dvitakãi˜ varikli˜ alyva

• Noròdami pasiekti geriausià rezultatà ir darbines 
charakteristikas, naudokite Universal, Universal powered 
by McCULLOCH dvitakt´ varikli˜ alyvà, kuri yra specialiai 
sukurta ms˜ oru au‰inamiems dvitakãiams varikliams.

• Niekada nenaudokite alyvos, skirtos vandeniu 
au‰inamiems varikliams, vadinamosios alyvos 
pakabinamiems varikliams (TCW).

• Niekada nenaudokite alyvos, skirtos keturtakãiams 
varikliams.

• Blogos kokybòs alyva ar per riebus alyvos / kuro mi‰inys 
gali pakenkti katalizatoriaus funkcijai ir sutrumpinti jo 
tarnavimo laikà.

• Mi‰inio santykis

!
PERSPñJIMAS! Bkite atsargus su kuru. 
Saugokitòs atviros liepsnos, sprogim˜ ir 
nekvòpuokite degal˜ garais.

!
PERSPñJIMAS! Degalai ir degal˜ garai yra 
labai degs ir gali rimtai suÏeisti juos 
∞kvòpus ir jiems lieãiantis su oda. Todòl 
bkite atsargs dirbdami su degalais, 
uÏtikrinkite gerà oro ventiliacijà.

Benzinas
Dvitaktò alyva, 
litrai

40:1

1 galonas 
(JAV)

3.2 oz. 95 ml (cc)

5 litrai 4.3 oz. 125 ml (cc)

1 lmp. Gal. 4.3 oz. 125 ml (cc)

Mai‰ymo 
santykis

40 dali˜ benzino ir 1 dalis dvitaktòs 
alyvos

1 ml = 1 cc
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DEGALAI
Sumai‰ymas

• Benzinà ir alyvà visada mai‰ykite ‰variame degalams 
skirtame bakelyje.

• Visada pirmiausiai supilkite pus´ numatomo naudoti 
benzino. Tada supilkite visà reikalingà alyvos kiek∞. 
I‰mai‰ykite (suplakite) degal˜ mi‰in∞. Supilkite likusià 
benzino dal∞.

• Gerai i‰mai‰ykite (suplakite) degal˜ mi‰in∞, prie‰ pildami j∞ 
∞ ∞renginio bakel∞.

• Vienu kartu neruo‰kite didesnio negu vieno mònesio 
poreikio mi‰inio kiekio.

• Jei kur∞ laikà ∞renginio nenaudojate, i‰tu‰tinkite ir i‰valykite 
degal˜ bakelis.

Degal˜ pripylimas

• Naudokite degal˜ bakà su apsauga nuo perpylimo.

• Jei ant jo uÏpylòte degal˜. Pirmiausia viskà ‰variai 
nu‰luostykite ir kuro likuãiams leiskite i‰garuoti.

• Nu‰luostykite kuro bako dangtel∞. Ø kuro bakà patek´ 
ne‰varumai kenkia eksploatacijai.

• Prie‰ uÏpildami degalus, gerai suplakite kanistrà ir 
i‰mai‰ykite kuro mi‰in∞.

!
PERSPñJIMAS! Darbo metu ir po darbo 
katalizatoriaus duslintuvas bna labai 
∞kait´s. Taip atsitinka ir darbo laisvàja 
eiga metu. Saugokitòs, kad 
nesukeltumòte gaisro, ypaã jei dirbate 
arti degi˜ medÏiag˜ ir/ar duj˜.

!
PERSPñJIMAS! ·ios saugumo priemonòs 
sumaÏins gaisro pavoj˜:

Kurà mai‰ykite ir pilstykite lauke, toliau 
nuo liepsnos ar kibirk‰ãi˜ ‰altini˜.

Arti kuro nerkykite ir nestatykite ‰ilt˜ 
daikt˜.

Prie‰ uÏpildami kurà, visada i‰junkite 
varikl∞.

Prie‰ pildami degalus visuomet 
sustabdykite varikl∞ ir leiskite jam keletà 
minuãi˜ atvòsti.

Pildami degalus, i‰ lòto atsukite degal˜ 
bakelio dangtel∞ tam, kad palaipsniui 
i‰silygint˜ bet koks bakelyje susidar´s 
gar˜ vir‰lògis.

Supyl´ degalus, kruop‰ãiai uÏsukite 
degal˜ bakelio dangtel∞.

Prie‰ uÏvesdami ∞rengin∞ visada patraukite 
j∞ toliau nuo kuro pildymo vietos ir kuro 
talpos.
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ØJUNGIMAS IR I·JUNGIMAS
Patikrinimas prie‰ uÏvedant

• ApÏiròkite geleÏt´ ir ∞sitikinkite, ar nòra ∞skil´ jos a‰menys 
ar prie centro angos. DaÏniausiai ∞trkimai atsiranda dòl to, 
jog galandant a‰men˜ apaãioje susiformuoja a‰trs 
kampai arba daÏnai naudojama geleÏtò at‰ipusiais 
a‰menimis. GeleÏt´ su ∞trkimais i‰meskite .

• Patikrinkite, ar nuo ilgalaikio naudojimo ar nuo per stipraus 
priverÏimo nòra ∞skil´s atraminis flan‰as. Pakeiskite 
atramin∞ flan‰à, jei pastebòjote ∞trkimus.

• Patikrinkite, ar tvirtinimo verÏlò neprarado verÏiamosios 
jògos. VerÏlò turi i‰laikyti nors 1,5 Nm sukimosi momentà. 
Tvirtinamà verÏl´ reikia verÏti 35-50 Nm jòga.

• Patikrinkite, ar geleÏtòs apsauga nòra paÏeista ar ∞trkusi. 
Pakeiskite geleÏtòs apsaugà, jei ji yra deformuota ar 
∞trkusi. 

• Patikrinkite, ar Ïoliapjovòs galvutò ir Ïoliapjovòs apsauginis 
skydas nòra paÏeisti ir ne∞trk´. Pakeiskite Ïoliapjovòs 
galvut´ ar Ïoliapjovòs apsaugin∞ skydà, jei jie yra 
deformuoti ar ∞trk´.

• Niekada nenaudokite ∞renginio be apsauginio skydo ar su 
netvarkinga apsauga.

• Prie‰ uÏvedant ∞rengin∞ visi dangteliai turi bti teisingai 
pritvirtinti ir nedeformuoti.

Øjungimas ir i‰jungimas

UÏvedimas

·altas variklis

Noròdami sumaÏinti uÏvedamo ar ∞‰ildomo variklio apkrovà, 
sumaÏinkite papildomà pjovimo dantuko linijà iki 13 cm.

• Sklendò: Ørenginyje sumontuotà oro sklend´ galima 
nustatyti ∞ 3 padòtis: visi‰kai uÏdaryta oro sklendò, pusiau 

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ uÏvesdami ∞rengin∞, 
prie stovo turi bti pritvirtintas 
sukomplektuotas sankabos dangtelis, nes 
prie‰ingu atveju sankabos bgnelis gali 
nukristi ir rimtai suÏeisti.

Prie‰ uÏvesdami ∞rengin∞ visada patraukite 
j∞ toliau nuo kuro pildymo vietos ir kuro 
talpos. Ørengin∞ padòkite ant tvirto 
pagrindo. Stebòkite, kad pjovimo ∞ranga 
nieko neuÏkabint˜.

Stebòkite, kad pa‰aliniai asmenys 
nepatekt˜ ∞ darbo zonà, nes atsiras sunki˜ 
suÏeidim˜ pavojus. Saugus atstumas yra 
15 m. 
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atidaryta oro sklendò ir paleidimo padòtis. Nustatykite 
sklendòs reguliatori˜ ∞ sklendòs padòt∞.

•  Nuspauskite akceleratori˜ iki galo.

• Kuro siurblys: 10 kart˜ paspauskite kuro siurblio gumin´ 
pslel´.

• Palaukite 10 sekundÏi˜.

• Staigiai ir stipriai ne daugiau kaip 6 kartus patraukite 
starterio rankenòl´. Niekada nevyniokite starterio 
lynelio sau ant rankos.

PASTABA!  Nei‰traukite viso starterio lynelio ir nepaleiskite 
starterio rankenòlòs, kai lynelis i‰trauktas. Prie‰ingu atveju 
galite sugadinti ∞rengin∞.

• Vos tik pasigirsta variklio uÏvedimo garsas, nustatykite oro 
sklendòs svirt∞ ∞ pusiau atidarytos oro sklendòs padòt∞.

• Kol variklis neuÏsives, traukite starterio lynel∞; turi bti 
nustatytos didÏiausios akceleratoriaus apsukos.

•  UÏved´ varikl∞, 20 sekundÏi˜ palikite oro sklendòs svirt∞ 
pusiau atidarytos oro sklendòs padòtyje. Paskui 
nustatykite oro sklendòs svirt∞ ∞ padòt∞ RUN (dirbti).

Jeigu variklis neuÏsiveda, nustatykite oro sklendòs svirt∞ ∞ 
visi‰kai uÏdarytos oro sklendòs padòt∞ ir vòl atlikite anksãiau 
i‰vardytus veiksmus.

!
PERSPñJIMAS! UÏvedant varikl∞, kai 
nustatytos didÏiausios apsukos, pjovimo 
∞taisas pradeda suktis i‰ karto.

x10

!
PERSPñJIMAS! UÏvedant varikl∞, kai 
nustatytos didÏiausios apsukos, pjovimo 
∞taisas pradeda suktis i‰ karto.



ØJUNGIMAS IR I·JUNGIMAS
Starterio lynel∞ reikia traukti tiesiai. Traukiant starterio lynel∞ 
netiesiai, jis trinsis ∞ kilpà. Dòl trinties lynelis greiãiau nudils ir 
nusidòvòs. Kai lynelis ∞traukiamas atgal ∞ vid˜, btina laikyti 
starterio rankenòl´. Jokiu bdu nepaleiskite i‰traukto lynelio. 
Jis gali uÏsikabinti, nudilti ar paÏeisti starterio blokà.

·iltas variklis

• Nustatykite oro sklendòs rankenòl´ ∞ padòt∞ RUN (dirbti).

• Tada de‰ine ranka paimkite starterio rankenòl´ ir 
truktelkite starterio trosà.

I‰jungimas

Variklis sustabdomas, i‰jungus degimà.

PASTABA!  "Stop" rankenòlò automati‰kai gr∞Ïta ∞ "Start" 
padòt∞. Norint i‰vengti atsitiktinio uÏvedimo, atliekant 
montavimo, patikros ir/arba prieÏiros darbus btina visada 
nuo uÏdegimo Ïvakòs nuimti Ïvakòs antgal∞.
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Bendrosios darbo instrukcijos

Esminòs saugumo taisyklòs

1 Apsidairykite aplink:

• Ar ‰alia nòra Ïmoni˜, gyvuli˜ ar kt., kas galòt˜ trukdyti js˜ 
darbui ‰iuo ∞renginiu.

• Øsitikinkite, ar ∞renginio pjovimo ∞ranga ir nuo pjovimo 
∞rangos lekianãios skiedros nesuÏeis kit˜ Ïmoni˜, gyvuli˜ 
ar kit˜.

• PASTABA! Niekada nenaudokite ∞renginio, jei nelaimòs 
atveju nebt˜ kaip i‰kviesti pagalbà.

2 Patikrinkite darbo vietà. Pa‰alinkite visus palaidus daiktus, 
pavyzdÏiui, akmenis, stiklo ‰ukes, vinis, plienin´ vielà, 
virvòs galiukus ir pan., kurie gali bti i‰metami arba ∞sipinti 
∞ pjovimo ∞rangà.

3 Nenaudokite gaminio blogu oru. PavyzdÏiui, esant tir‰tam 
rkui, smarkiai lyjant, puãiant stipriam vòjui, per didelius 
‰alãius ir t. t. Darbas per ‰alãius vargina, be to, daÏnai 
padidina rizikos faktorius, pvz., apledòjusi Ïemò, 
nenuspòjama medÏio kritimo kryptis ir pan.

4 Prie‰ dirbdami ∞renginiu, prisisekite laikymo dirÏus.

5 ApÏiròkite, ar js˜ darbo vietoje nòra kliãi˜. PavyzdÏiui, 
i‰siki‰usi˜ ‰akn˜, akmen˜, ‰ak˜, griovi˜, jei kartais tekt˜ 
greitai pasitraukti. Labai atsargiai dirbkite ant staãi˜ ‰lait˜.

6 Tvirtai laikykite pusiausvyrà ir tvirtai remkitòs ∞ Ïem´ 
kojomis. Per plaãiai neuÏsimokite. Visada tvirtai stovòkite 
ant koj˜ ir laikykite pusiausvyrà.

7 Ørengin∞ visada laikykite abejomis rankomis. Ørengin∞ 
laikykite de‰inòje kno pusòje.

8  Kol pjovimo ∞taisas sukasi, laikykitòs nuo jo saugiu 
atstumu.

9 Tinkamai apsirenkite. Nedòvòkite laisv˜ drabuÏi˜ 
ar juvelyrini˜ dirbini˜. Plaukus, drabuÏius ir 
pir‰tines laikykite atokiau nuo judanãi˜ dali˜. Laisvi 
drabuÏiai, juvelyriniai dirbiniai ar ilgi plaukai gali bti ∞sukti ∞ 
judanãias dalis.

10 Pjovimo ∞rangà laikykite Ïemiau juosmens.

11 Perne‰ant ∞ kità darbo vietà, variklis turi bti i‰jungtas. Jei 
perne‰ate tolòliau ar transportuojate, pritvirtinkite 
apsaugin∞ dòklà.

12 Nei‰jung´ variklio niekada nedòkite ∞renginio ant Ïemòs, jei 
Js jo nematote.

13 Niekada nedirbkite ∞renginiu, jei esate pavarg´s, i‰gòr´s 
alkoholio ar vartojate medikamentus, kurie gali veikti Js˜ 
regòjimà, nuovokà ar koordinacijà.

SVARBU!

·iame skyrelyje apra‰omos pagrindinòs saugumo taisyklòs 
dirbant valymo pjklu ir Ïoliapjove.

Jei tam tikroje situacijoje neÏinosite kaip pasielgti, 
pasiklauskite spacialisto. Kreipkitòs ∞ pardavòjà ar aptarnavimo 
dirbtuves.

Nedirbkite darbo, kurio nemokate ar jauãiatòs nepakankamai 
kvalifikuotas.

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, Js turite suprasti skirtumà tarp 
mi‰ko valymo, Ïolòs valymo bei Ïolòs pjovimo.

!
PERSPñJIMAS! Nei naudotojas, nei kas nors 
kitas neturi teisòs bandyti pa‰alinti 
nupjautà medÏiagà tuo metu, kai variklis ar 
pjovimo ∞ranga sukasi, kadangi tai gali 
sàlygoti rimtus suÏeidimus.

Noròdami pa‰alinti aplink geleÏtòs a‰∞ 
apsivyniojusià medÏiagà, sustabdykite 
varikl∞ ir pjovimo ∞rangà, nes atsiranda 
suÏeidim˜ pavojus. Pabaigus dirbti, 
kampinò pavara kur∞ laikà gali bti ∞kaitusi. 
Todòl nesilieskite, nes yra pavojus 
nusideginti.
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Pagrindiniai darbo principai

Padirbus kur∞ laikà atleiskite akseleratoriaus gaidukà, kad 
variklis sukt˜si laisva eiga. Ilgalaikis variklio darbas pilnu 
pajògumu be apkrovimo gali rimtai pakenkti varikliui.

Îolòs valymas Ïolòs pjovimo geleÏte

• Îolòs pjovimo geleÏãi˜ ir Ïolòs pjovimo peili˜ negalima 
naudoti pjaunant sumedòjusias ‰aknis.

• Îolòs pjovimo peilis naudojamas pjauti vis˜ r‰i˜ auk‰tà ar 
stambià Ïol´. Kuo ant peilio daugiau dantuk˜, tuo jis geriau 
pjauna.

• Îolò pjaunama ‰vytavimo ∞ ‰onus judesiu, kur sukimasis i‰ 
de‰inòs ∞ kair´ yra valymo judesys, o i‰ kairòs ∞ de‰in´ - 

gr∞Ïimo judesys. Dirbkite kaire geleÏtòs puse (tarp 8-os ir 
12-os valandos).

• Jei Ïolòs valymo metu geleÏtò ‰iek tiek pakreipiama kairòn 
pusòn, Ïolò sugula ∞ pradalg´ ir tai palengvina, pvz., Ïolòs 
sugròbimà.

• Stenkitòs dirbti ritmingai. Stovòkite stabiliai, pòdas ‰iek 
tiek pasuk´ i‰oròn. Îenkite ∞ priek∞ po gr∞Ïimo judesnio ir 
vòl atsistokite stabiliai. 

• Leiskite atraminiam gaubtui lengvai braukti per Ïemòs 
pavir‰i˜. Jis apsaugo geleÏt´ nuo Ïemòs.

• SumaÏinkite pa‰alini˜ daikt˜ strigimo aplink geleÏt´ 
pavoj˜ laikydamiesi ‰i˜ taisykli˜: 

1Visada dirbkite varikl∞ paleid´ visu greiãiu.

2Venkite uÏkabinti nupjautà Ïol´ gr∞Ïtamuoju judesiu.

• Noròdami surinkti nupjautà Ïol´, sustabdykite varikl∞, 
atsekite dirÏà ir padòkite ∞rengin∞ ant Ïemòs.

Îolòs pjovimas Ïoliapjovòs galvute

Pjovimas

• Kampu palenktà Ïoliapjovòs galvut´ laikykite prie pat 
Ïemòs. Îol´ pjauna pats lynelio galas. Leiskite lyneliui 
laisvai dirbti savo Ïingsniu. Nespauskite lynelio ∞ dar 
nenupjautà zonà.

• Lynelis lengvai ir graÏiai nupjauna Ïol´ ir piktÏoles prie 
sien˜, tvoros ir medÏi˜ bei gòlyn˜, taãiau gali paÏeisti 
plonà medeli˜ ir krm˜ Ïiev´ ar tvoros stulpelius.

• Augmenijos pakenkimo pavoj˜ sumaÏinsite, jei 
sutrumpinsite lynel∞ iki 10-12 cm ir sumaÏinsite variklio 
greit∞.

Skutimas

• Skutant pa‰alinama visa nereikalinga augmenija. Kampu 
pasuktà Ïoliapjovòs galvut´ laikykite prie pat Ïemòs. 
Leiskite lynelio galui pasiekti Ïem´ aplink medÏius, 
stulpelius, statulas ir pan. PASTABA! ·i technika padidina 
lynelio susidòvòjimo greit∞.

!
PERSPñJIMAS! Perspòjimas dòl i‰metam˜ 
daikt˜. Visada naudokite pripaÏintus 
apsauginius akinius. Niekada nesilenkite 
vir‰ pjovimo ∞rangos apsaugos. Akmenys, 
‰iuk‰lòs ir t. t. gali pataikyti ∞ akis ir apakinti 
ar sukelti rimtas traumas.

Neprisileiskite artyn pa‰alini˜. Vaikai, 
gyvuliai, stebòtojai ir padòjòjai turi bti 
nutol´ saugiu 15 m atstumu. Tuoj pat 
sustabdykite ∞rengin∞, jei kas nors artinasi. 
Niekada nesisukinòkite su ∞renginiu prie‰ 
tai ne∞sitikin´, ar uÏ Js˜ nieko nòra.

!
PERSPñJIMAS! Kartais tarp apsaugos ir 
pjovimo ∞rangos uÏstringa ‰akos ar Ïolò. 
Tokiu atveju visada sustabdykite varikl∞ ir 
i‰valykite. 

!
PERSPñJIMAS! Susidr´ su nejudanãiu 
daiktu, ∞renginiai, kuriuose ∞taisyti Ïolòs 
pjovimo peiliai, gali stipriai mestis ∞ ‰onà. 
Tai vadinama peili˜ at‰okimu. At‰okimas 
gali bti toks stiprus, kad ∞renginys ir 
(arba) operatorius bus nustumtas bet 
kuria kryptimi ir ∞renginys taps 
nevaldomas. Peiliai gali at‰okti netikòtai, 
∞renginiui susidrus su netikòta klitimi, 
uÏgesus arba ∞strigus. At‰okimo tikimybò 
didesnò ten, kur sunku matyti pjaunamà 
medÏiagà.

Venkite pjauti geleÏtòs a‰men˜ dalimi 
pagal laikrodÏio ciferblatà esanãia tarp 12 
ir 3 val. Pjaunant storesnius kamienus, dòl 
geleÏtòs sukimosi ‰ioje zonoje greiãio 
geleÏt´ gali atmesti atatrankos jòga.
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• Dirbant aplink akmenis, plytas, betonà, palei metalines 
tvoras lynelis dòvisi greiãiau negu skutant Ïol´ prie medÏi˜ 
ir medini˜ tvor˜.

• Pjaudami ir skusdami Ïol´ pilnai neakseleruokite (80%) - 
tuomet lòãiau dòvòsis lynelis ir Ïoliapjovòs galvutò.

Kirpimas

• Îoliapjovò puikiai pasiekia visas vietas ir nupjauna Ïol´ ten, 
kur sunku prieiti ∞prasta vejapjove. Pjaudami Ïol´ lynel∞ 
laikykite lygiagreãiai Ïemòs pavir‰iui. Stenkitòs nespausti 
Ïoliapjovòs galvutòs prie Ïemòs, nes galite sugadinti vejà 
ir ∞rank∞.

• Pjaudami stenkitòs, kad Ïoliapjovòs galvutò kuo reãiau 
liest˜ Ïem´. Prie‰ingu atveju Ïoliapjovs galvutò gali greitai 
sugesti ir susidòvòti.

·lavinòjimas

• Besisukanãio lynelio ventiliatorinò funkcija gali bti 
panaudojama greitam ir paprastam valymui. Lynel∞ 
laikykite lygiagreãiai tam ploto pavir‰iui, kuris bus 
‰lavinòjamas ir judinkite ∞rank∞ pirmyn ir atgal.

• Pjaunant ir ‰lavinòjant geriausi˜ rezultat˜ pasieksite pilnai 
akseleruodami varikl∞.



TECHNINñ PRIEÎIÌRA
Karbiuratorius

Tu‰ãios eigos greiãio reguliavimas

Prie‰ pradedant reguliuoti pasiÏiròkite, ar oro filtras yra 
‰varus, o oro filtro dangtelis uÏdòtas.

Reguliuokite laisvos eigos apsisukim˜ skaiãi˜ varÏtu T, jei 
reikòt˜ papildomai reguliuoti. Pirmiausia laisvos eigos varÏtà T 
pasukite pagal laikrodÏio rodykl´, kol pjovimo ∞ranga pradòs 
suktis. Tada sukite varÏtà prie‰ laikrodÏio rodykl´ tol, kol 
pjovimo ∞ranga sustos. Laisvos eigos greitis bus teisingai 
sureguliuotas tuomet, kai variklis veiks tolygiai visose 
padòtyse. Turòt˜ bti nemaÏas skirtumas iki tokios apsisukim˜ 
skaiãiaus padòties, kai pjovimo ∞ranga pradeda suktis. 

Rekomenduojamas laisvos eigos ski˜ skaiãius: Îr. 
skyri˜ Techniniai duomenys.

Duslintuvas

PASTABA!  Kai kuriuose duslintuvuose yra ∞rengti 
katalizatoriai. Îr. skyri˜ Techniniai duomenys, jei norite 
suÏinoti, ar Js˜ ∞renginyje yra ∞rengtas katalizatorius. 

Duslintuvas sumaÏina garso lyg∞ ir tolyn nuo naudotojo 
nukreipia i‰metamàsias dujas. I‰metamosios dujos yra 
kar‰tos, jose gali bti kibirkãi˜, kurios, patekusios ant saus˜ ir 
degi˜ medÏiag˜, gali sukelti gaisrà.

Kai kuriuose duslintuvuose ∞taisytas specialus tinklelis 
kibirk‰tims sulaikyti. Jeigu js˜ turimame ∞renginyje yra btent 
tokio tipo duslintuvas, tinklel∞ reikia i‰valyti bent kartà per 
mònes∞. Tam geriausia naudoti plienin∞ ‰epet∞. Duslintuve be 
katalizatoriaus tinklas turòt˜ bti valomas ir net keiãiamas 
kartà per savait´. Duslintuvo su katalizatoriumi tinklas turi bti 
tikrinamas bei valomas kartà per mònes∞. PaÏeistas tinklas 
turi bti keiãiamas. Jei tinklas daÏnai uÏsikem‰a, gali reik‰ti, 
kad blogai veikia katalizatorius. Kreipkitòs ∞ pardavòjà dòl 
patikrinimo. UÏsikim‰us tinklui perkaista variklis, gali bti 
paÏeistas cilindras ir stmoklis.

 Galinis korpusas parodytas nuimtas tik todòl, kad bt˜ ai‰kiau. 
Atliekant ekrano prieÏirà, dangãio nuimti 
nerekomenduojama.

PASTABA!  Niekada nenaudokite ∞renginio su netvarkingu 
duslintuvu.

Au‰inimo sistema

Siekiant Ïemiausios galimos variklio darbinòs temperatros, 
∞renginys turi au‰inimo sistemà.

Au‰inimo sistemà sudaro:

1 Oro padavimo skylò starteryje.

2 Au‰inimo flan‰ai ant cilindro.

!
PERSPñJIMAS! Jei laisvos eigos ski˜ 
skaiãiaus negalima sureguliuoti taip, kad 
pjovimo ∞ranga sustot˜, kreipkitòs ∞ 
pardavòjà/remonto dirbtuves. 
Nenaudokite ∞renginio tol, kol jis nòra 
tinkamai nustatytas ar pataisytas. 

!
PERSPñJIMAS! Duslintuvas su 
katalizatoriumi bna labai kar‰tas dirbant 
ir baigus darbà. Tas pats galioja ir dirbant 
laisvàja eiga. Prisilietus galima apdeginti 
odà. Stebòkite, kad nekilt˜ gaisro 
pavojus! 

1

2
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AtsiÏvelgiant ∞ naudojimo sàlygas, kartà per metus ar daÏniau 
‰epetòliu i‰valykite au‰inimo sistemà. Jei au‰inimo sistema 
ne‰vari ar uÏsikim‰usi, ∞renginys perkais, o dòl to bus paÏeistas 
cilindras ir stmoklis.

UÏdegimo Ïvakò

UÏdegimo Ïvakòs veikimui ∞takos turi:

• Neteisingai sureguliuotas karbiuratorius.

• Netinkamas degal˜ mi‰inys (per daug ar ne tos r‰ies 
alyva).

• Ne‰varus oro filtras.

Dòl ‰i˜ veiksni˜ uÏdegimo Ïvakòs elektrodai uÏsiter‰ia ir variklis 
gali prastai dirbti ir sunkiai uÏsivesti.

Jeigu ∞renginys neturi galios, sunku j∞ uÏvesti ar jis trkãioja 
paleistas laisva eiga, visada pirmiausiai patikrinkite Ïvak´. 
Jeigu Ïvakò ne‰vari, i‰valykite jà ir patikrinkite tarpel∞ tarp 
elektrod˜, kuris turi bti 0,65 mm. Îvak´ reikia pakeisti 
maÏdaug po mònesio darbo arba dar anksãiau.

PASTABA!  Visada naudokite rekomenduojamo tipo 
uÏdegimo Ïvakes! Naudojant netinkamà uÏdegimo Ïvak´, 
galite sugadinti stmokl∞ ir cilindrà. Îiròkite, ar Ïvakò turi taip 
vadinamà radijo trukdÏi˜ slopinimà.

Dalijamas stovas

Vedanãiosios a‰ies galas apatinòje stovo dalyje turi bti 
tepamas tepalu i‰ vidaus kas 30 darbo valand˜. Nereguliariai 
tepant dalijam˜ modeli˜ stov˜ varanãi˜j˜ a‰i˜ galus (‰licinis 
sujungimas) jie gali pradòti strigti. 

Oro filtras

Oro filtras turi bti reguliariai valomas nuo dulki˜ ir purvo, 
siekiant i‰vengti:

• Karbiuratoriaus veikimo sutrikim˜

• UÏvedimo problem˜

• Galingumo sumaÏòjimo

• Bereikalingo variklio detali˜ dòvòjimosi

• Per didelio kuro sunaudojimo.

Oro filtrà valykite kas 25 valandas arba daÏniau, jei darbo vieta 
yra ne∞prastai dulkòta.

Oro filtro valymas

Atsukite oro filtro dangtel∞ ir i‰imkite filtrà. Plaukite ‰variame 
‰iltame vandenyje su muilu. Prie‰ tvirtinant filtrà gerai j∞ 
i‰dÏiovinkite.

Ilgiau naudotas oro filtras pilnai nebei‰sivalo. Todòl j∞ reikia 
reguliariai pakeisti nauju. PaÏeistas oro filtras turi bti i‰ 
karto pakeiãiamas.

Jei ∞renginys naudojamas dulkòtoje aplinkoje, oro filtras turi 
bti i‰tepamas. Îr. nuorodas Oro filtro tepimas.

Oro filtro tepimas

Visada naudokite tik filtr˜ alyvà, art. nr. 531 00 92-48. Filtr˜ 
alyvoje yra tirpiklio, kuris padeda alyvai tolygiai pasiskirstyti 
filtre. Todòl venkite kontakto su oda.

Ødòkite filtrà ∞ plastikin∞ mai‰el∞ ir pilkite alyvà. Paspaudykite 
mai‰el∞, kad tepalas vienodai pasiskirstyt˜. I‰traukite filtrà i‰ 
mai‰elio ir nuvalykite alyvos pertekli˜, prie‰ ∞dòdami filtrà ∞ 
∞rengin∞. Niekada nenaudokite ∞prastos varikli˜ alyvos. Ji gana 
greitai nuteka per filtrà ir susirenka apaãioje. 

0,65
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TECHNINñ PRIEÎIÌRA
Lithuanian – 415

Kampinò pavara

Kampinò pavara yra pakankamai gerai sutepta gamykloje. 
Taãiau prie‰ pradòdami naudoti ∞rengin∞ reikòt˜ patikrinti, ar 
pavara yra pripildyta tepalo 3/4 jos trio. Naudokite special˜ 
HUSQVARNA tepalà.

Paprastai tepalo nereikia keisti, nebent, kai kampinò pavara 
remontuojama.

Vairo mechanizmo tros˜ patikra ir 
reguliavimas

Nepaduodami benzino ∞sitikinkite, ar akceleratoriaus trosas yra 
pakankamai ∞temptas ir pjovimo ∞ranga pradeda suktis. 
Akceleratoriaus trosas negali bti pernelyg atsilaisvin´s, nes 
tada ∞renginys nepasieks didÏiausi˜ apsuk˜.

Sureguliuokite akceleratoriaus troso verÏl´. Paskui priverÏkite 
fiksuojamàjà verÏl´.



TECHNINñ PRIEÎIÌRA
Techninòs prieÏiros grafikas

Îemiau pateiktas ∞renginio prieÏiros darb˜ sàra‰as. Daugelis punkt˜ yra apra‰yti skyrelyje ”Techninò prieÏira". Naudotojas gali 
atlikti tik ‰iame operatoriaus vadove apra‰ytus techninòs prieÏiros darbus. Sudòtingesnius darbus btina vykdyti ∞galiotose 
techninòs prieÏiros dirbtuvòse.

Techninò prieÏira Kartà ∞ savait´ Kartà ∞ mònes∞
Kasmetinò 
prieÏira

I‰valykite ∞rengin∞ i‰ori‰kai. X

Patikrinkite, ar akceleratoriaus gaiduko uÏraktas ir akceleratoriaus 
gaidukas veikia saugiai.

X

Patikrinkite, ar veikia i‰jungiklis. X

Patikrinkite, ar varikliui sukantis laisvàja eiga, nesisuka pjovimo ∞ranga. X

I‰valykite oro filtrà. Jei reikia, pakeiskite. X

Patikrinkite, ar apsauginis skydas nepaÏeistas ir ne∞skil´s. Smgio 
deformuotà ar ∞skilus∞ apsaugin∞ skydà pakeiskite.

X

Patikrinkite, ar nedeformuota ir ne∞skilusi Ïoliapjovòs galvutò. Jei reikia, 
pakeiskite Ïoliapjovòs galvut´.

X

Patikrinkite, ar priverÏti varÏtai ir verÏlòs. X

Patikrinkite, ar nòra kuro nutekòjimo i‰ variklio, bako ar kuro Ïarneli˜. X

Patikrinkite, ar akceleratoriaus trosas ∞temptas tiek, kiek reikia. X

Patikrinkite starter∞ ir jo trosà. X

Patikrinkite, ar nenusidòvòjusios ir ne∞trkusios antivibracinòs sistemos 
detalòs.

X

I‰valykite Ïvak´ i‰ i‰oròs. I‰imkite jà ir patikrinkite tarpà tarp elektrod˜. 
Padarykite, kad tarpelis bt˜ 0,65 mm arba pakeiskite Ïvak´. 
Îiròkite, ar Ïvakò turi taip vadinamà radijo trukdÏi˜ slopinimà.

X

I‰valykite arba pakeiskite duslintuvo kibirk‰ãi˜ sulaikymo tinklel∞ 
(taikoma tik duslintuvui be katalizatoriumi).

X

I‰valykite karbiuratori˜ i‰ori‰kai ir jo aplinkin´ zonà. X

Patikrinkite, ar kampinò pavara yra uÏpilta 3/4 alyvos. Jei trksta, 
papildykite specialiu tepalu.

X

I‰valykite ∞renginio au‰inimo sistemà. X

Patikrinkite, ar neuÏter‰tas kuro filtras, o kuro Ïarnelò nesutrkusi ar 
kitaip paÏeista. Jei reikia, pakeiskite.

X

Patikrinkite visus laidus ir jungtis. X

Patikrinkite, ar nesusidòvòjusi sankaba, sankabos spyruoklòs ir 
sankabos bgnelis. Jei reikia, pakeiskite licencijuotose techninio 
aptarnavimo dirbtuvòse.

X

Pakeiskite Ïvak´. Îiròkite, ar Ïvakò turi taip vadinamà radijo trukdÏi˜ 
slopinimà. 

X
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TECHNINIAI DUOMENYS
Techniniai duomenys (AT26CSMC)

1 pastaba: Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà i‰matuota kaip garso stiprumas (LWA) pagal EB direktyvà 2000/14/EB. Pateiktas ∞renginio 
garso stiprumo lygis buvo i‰matuotas naudojant didÏiausià garsà sukeliant∞ original˜ pjovimo ∞taisà. Skirtumas tarp garantuojamojo 
ir matuojamojo garso stiprumo yra tas, kad pagal Direktyvà 2000/14/EB garantuojamasis garso stiprumas apima ir matavimo 
rezultat˜ sklaidà bei nukrypimus tarp skirting˜ to paãio modelio ∞rengini˜.

2 pastaba. Pateikti duomenys apie ekvivalenti‰kà ∞renginio triuk‰mo slògio lyg∞ yra su 2,5 dB (A) tipi‰ka statistine sklaida 
(standartiniu nuokrypiu).

3 pastaba. Pateikti ekvivalenti‰ko vibracijos lygio duomenys yra su 1,5 m/s2 tipi‰ka statistine sklaida (standartiniu nuokrypiu).

B26PS

Variklis

Cilindro tris, cm3 26,2

Cilindro skersmuo, mm 35,8

Stmoklio eiga, mm 26

Greiãio intervalas tu‰ãiàja eiga, aps./min. 2700-3300

Rekomenduojamas maks. greitis, aps./min 11800

Darbinio veleno greitis, r/min 8700

Maks. variklio galia pagal ISO 8893, kW/ aps./min 0,75/8500

Duslintuvas su katalizatorium Taip

Apsisukim˜ skaiãiumi reguliuojama uÏdegimo sistema Taip

UÏdegimo sistema

UÏdegimo Ïvakò TORCH CMR7H

Tarpas tarp elektrod˜, mm 0,65

Kuro / tepimo sistema

Benzino bakelio tris, cm3 / litrai 550/0,55

Svoris

Svoris be kuro, pjovimo ∞ranki˜ ir apsaugos, kg 5,4

Triuk‰mo emisijos

(Ïr. pastabà 1)

Garso stiprumo lygis, i‰matuotas dB(A) 109

Garso stiprumo lygis, garantuotas LWAdB(A) 112

Garso lygiai

(Ïr. 2 pastabà)

Tolygus garso spaudimo lygis ties naudotojo ausimis 
i‰matuotas pagal EN ISO 11806 ir ISO 22868, dB(A):

Su originalia Ïoliapjovòs galvute 96

Su originaliu Ïolòs pjovimo peiliu 99

Vibracijos lygiai

(Ïr. 3 pastabà)

Ekvivalenti‰ki ranken˜ vibracijos lygiai (ahv,eq), i‰matuoti 
pagal EN ISO 11806 ir ISO 22867, m/s2

Su originalia kairiàja / de‰iniàja Ïoliapjovòs galvute 6,89/6,80

Su originaliu kairiuoju / de‰iniuoju Ïolòs pjovimo peiliu 6,05/7,30
Lithuanian – 417



TECHNINIAI DUOMENYS
Toliau i‰vardyti papildomai ∞sigytini universals priedai, kuriuos galima naudoti su nurodytais modeliais.

EB atitikties patvirtinimas

 Husqvarna AB“, SE 561 82 Huskvarna, ·VEDIJA, Tel. +46 36 146500 prisiima visi‰kà atsakomyb´, kad gaminys:

visi‰kai atitinka ‰ias ES direktyvas ir reikalavimus:

Taikomi darnieji standartai ir (arba) techninòs specifikacijos:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009

Remiantis V priedu, deklaruojamos garso reik‰mòs yra ‰ios:

I‰matuotas triuk‰mingumo lygis:  109 dB(A)

Garantuotas triuk‰mingumas:  112 dB(A)

Bendrovò TÜV Rheinland N.A.“ atliko neatlygintinà tyrimà bendrovòs Husqvarna AB“ vardu ir pateikia AM 50270951– EB 
Tarybos 2006/42/EB direktyvos dòl ma‰in˜ atitikties sertifikatà. ·is sertifikatas galioja visoms gamybos vietoms ir kilmòs ‰alims, 
nurodytoms gaminio etiketòje. Tiekiama benzininò Ïoliapjovò ir (arba) krmapjovò atitinka tyrime naudotà pavyzd∞.

Pasira‰yta bendrovòs Husqvarna AB' vardu Huskvarnoje, ·vedijoje, 2017 m. lapkritis 30 d.

John Thompson, EUAP produkt˜ ir rinkodaros direktorius. (Øgaliotasis Husqvarna AB“ atstovas, atsakingas uÏ technin´ 
dokumentacijà.)

PripaÏinti priedai Tipas
Pjovimo ∞rangos apsauginis 
skydas, Art. nr. 

Veleno sriegis M10LH Arbor“

Îolòs pjovimo geleÏtò/Ïolòs 
pjovimo peilis

Grass 200-4 1'“ (Ø 200-4 
dantys)

580 30 50-01

Îoliapjovòs galvutò P25 (Ø 2,4 mm lynelis) 580 30 50-01

Priedai Art. Nr. Naudojami

Kultivatoriaus priedas 577 61 62-02 B26PS

Pstuvo priedas 577 61 62-03 B26PS

Pakra‰ãi˜ lyginimo ∞taisas 577 61 62-04 B26PS

Priedas grandininiams pjklams 577 61 62-05 B26PS

Priedai gyvatvori˜ Ïirklòms 967 17 64-01 B26PS

Papildomas ∞taisas-krmapjovò 577 61 62-06 B26PS

Apra‰as Benzininò Ïoliapjovò / krmapjovò

Prekòs Ïenklas McCulloch

Platforma / modelis AT26CSMC / B26PS

Partija Serijos numeri˜ data nuo 2017

Direktyva / 
reikalavimas

Apra‰as

2006/42/EB ”direktyva dòl ma‰in˜”

2014/30/EB ”dòl elektromagnetinio suderinamumo”

2000/14/EB ”dòl triuk‰mo emisijos ∞ aplinkà”
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KªÚâ K SYMBOLOM
Slovak – 419

Symboly
 

VAROVANIE! Lesn˘ krovinorez, krovinorez 
alebo vyÏínaã môÏu byÈ nebezpeãné v 
prípade, Ïe sa pouÏívajú nesprávne alebo 
neopatrne a môÏu spôsobiÈ váÏne alebo 
smrteºné zranenia pouÏívateºovi a in˘m 
osobám. Je veºmi dôleÏité, aby ste si preãítali 
tento návod na obsluhu a porozumeli jeho obsahu.

 
Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na 
obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom pred 
pouÏívaním stroja rozumiete.

 
VÏdy majte na sebe:
• Ochrannú prilbu v prípade rizika 

padajúcich stromov
• Schválené chrániãe sluchu
• Schválenú ochranu oãí

 
Max. r˘chlosÈ v˘vodného hriadeºa, ot./min.

 
Tento v˘robok spæÀa platné smernice EÚ.

 
Dávajte pozor na vymr‰tené predmety a 
spätné nárazy.

 
PouÏívateº stroja musí poãas jeho 
pouÏívania zaistiÈ, aby sa k stroju do 
vzdialenosti men‰ej ako 15 metrov 
nepriblíÏili Ïiadne osoby ani zvieratá.

 
Stroje s upnut˘mi pílov˘mi kotúãmi alebo 
zastrihovacími noÏmi na trávu môÏu 
prudko odskakovaÈ do strany, ak nôÏ príde 
do styku s pevn˘m predmetom. Ide o tzv. 
odrazenie noÏa. NôÏ je schopn˘ 
amputovaÈ ruku alebo nohu. ªudí aj 
zvieratá udrÏiavajte v bezpeãnej 
vzdialenosti minimálne 15 metrov od stroja.

 
·ípky oznaãujúce rozsah umiestnenia 
rukoväte.

 
VÏdy pouÏívajte schválené ochranné 
rukavice.

 
Noste masívne nekæzavé topánky.

 
Zaistite, aby vám vlasy nesiahali niÏ‰ie ako po 
plecia.

 
S˘tiã: Vytiahnite s˘tiã.

 
Nastavte ovládanie s˘tiãa do polohy RUN 
(spustené).

 
Palivová pumpa

 
Plnenie paliva.

 
Hlukové emisie do okolia sú v súlade so 
smernicou Európskej únie. Emisie stroja sú 
stanovené v kapitole Technické údaje a na 
nálepke.

 
Ostatné symboly/emblémy na stroji odkazujú na 
zvlá‰tne poÏiadavky certifikácie pre urãité trhy

 
Motor sa vypne posunutím vypínaãa do 
polohy stop. UPOZORNENIE! Vypínaã sa 
automaticky vráti do polohy ‰tartovania. 
Kryt zapaºovacej svieãky treba pri montáÏi, 
kontrole a údrÏbe odmontovaÈ zo svieãky, 
aby sa zabránilo náhodnému na‰tartovaniu.

 
VÏdy pouÏívajte schválené ochranné 
rukavice.

 
VyÏaduje sa pravidelné ãistenie.

 
Vizuálna kontrola.

 
VÏdy noste schválené chrániãe oãí.

10000
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!
VAROVANIE! Dlhodobé vystavenie hluku 
môÏe spôsobiÈ trvalé po‰kodenie sluchu. 
VÏdy preto pouÏívajte schválené 
chrániãe sluchu.

!
VAROVANIE! Za Ïiadnych okolností 
nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu stroja bez 
schválenia od v˘robcu. VÏdy pouÏívajte 
originálne náhradné diely. Nepovolené 
zmeny alebo príslu‰enstvo môÏu viesÈ k 
váÏnemu zraneniu alebo smrti obsluhy 
alebo ostatn˘ch osôb.

!
VAROVANIE! Lesn˘ krovinorez, 
krovinorez alebo vyÏínaã môÏu byÈ 
nebezpeãné v prípade, Ïe sa pouÏívajú 
nesprávne alebo neopatrne a môÏu 
spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné zranenia 
pouÏívateºovi a in˘m osobám. Je veºmi 
dôleÏité, aby ste si preãítali tento návod 
na obsluhu a porozumeli jeho obsahu.
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ÚVOD
VáÏen˘ zákazník,

ëakujeme, Ïe ste si vybrali v˘robok od spoloãnosti McCulloch. Stali ste sa tak súãasÈou príbehu, ktor˘ sa zaãal veºmi dávno, keì 
spoloãnosÈ McCulloch Corporation spustila v˘robu motorov poãas 2. svetovej vojny. Od r. 1949, kedy spoloãnosÈ McCulloch 
predstavila svoju prvú ºahkú reÈazovú pílu pre jednu osobu, práca s drevom uÏ nikdy nebola ako predt˘m.

V priebehu desaÈroãí sa obnovovala ponuka inovatívnych reÈazov˘ch píl a spoloãnosÈ roz‰írila svoje aktivity, najskôr v˘robou 
motorov pre lietadlá a motokáry v 50. rokoch, potom v˘robou mini reÈazov˘ch píl v 60. rokoch. Neskôr, v 70. a 80. rokoch, boli do 
ponuky pridané vyÏínaãe a fúkacie vysávaãe.

Dnes spoloãnosÈ McCulloch ako súãasÈ skupiny Husqvarna pokraãuje v tradícii v˘konn˘ch motorov, technick˘ch inovácií a 
v˘razného dizajnu, ktoré sú pre nás príznaãné uÏ viac ako pol storoãia. ZniÏovanie spotreby paliva, mnoÏstva emisií a hluãnosti je 
pre nás hlavnou prioritou, rovnako ako zvy‰ovanie bezpeãnosti a pohodlného ovládania.

Pevne dúfame, Ïe budete spokojn˘ s v˘robkom znaãky McCulloch, pretoÏe je vyroben˘ tak, aby vám robil spoloãnosÈ po dlh˘ ãas. 
DodrÏiavaním rád uveden˘ch v tomto návode na pouÏitie t˘kajúcich sa pouÏívania, servisu a údrÏby môÏete predæÏiÈ ÏivotnosÈ 
v˘robku. Ak budete potrebovaÈ profesionálnu pomoc s opravou alebo servisom, pouÏite sluÏbu Service Locator na internetovej 
stránke www.mcculloch.com.

Firma McCulloch neustále ìalej vyvíja svoje v˘robky a preto si vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez toho, 
aby o tom dopredu informovala.

Tento návod si tieÏ môÏete prevziaÈ z internetovej stránky www.mcculloch.com.
Slovak – 421



âO JE âO?
âo je ão na vyÏínaãi a krovinoreze?
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1 Îacia hlava

2 Maznica kuÏeºového ozubeného prevodu

3 KuÏeºov˘ prevod

4 Kryt rezacieho nástroja

5 Hriadeº

6 Hriadeºová spojka

7 Sluãkové drÏadlo

8 Páãka

9 Vypínaã

10 Poistná páãka plynu

11 Kryt zapaºovacej svieãky a zapaºovacia svieãka

12 ·tartovacia rukoväÈ

13 Palivová nádrÏ

14 Kryt vzduchového filtra

15 Palivová pumpa

16 Páka s˘tiãa

17 Uná‰aã

18 Návod na obsluhu

19 Kºúã

20 NôÏ

21 Bariéra P

22 Podporná príruba

23 PodloÏka

24 Poistná matica

25 Popruh

26 Závesné oko na popruh

27 Poistn˘ kolík

28 Prepravn˘ kryt kotúãa

29 Nadstavec polostrihu  (len niektoré modely)
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V·EOBECNÉ BEZPEâNOSTNÉ OPATRENIA
DôleÏité

Osobné ochranné prostriedky

PRILBA

Ochrannú prilbu v prípade rizika padajúcich stromov

CHRÁNIâE SLUCHU

Noste chrániãe sluchu, ktoré zaruãujú primeranú redukciu 
hluku.

CHRÁNIâE OâÍ

VÏdy noste schválené chrániãe oãí. Ak nosíte ‰tít, musíte tieÏ 
nosiÈ schválené ochranné okuliare. Schválené ochranné 
okuliare musia zodpovedaÈ norme ANSI Z87.1 platnej v USA 
alebo norme EN 166 platnej v krajinách EÚ.

DÔLEÎITÉ!

Stroj je kon‰truovan˘ v˘hradne len na kosenie trávnika, 
prerezanie trávnika a/alebo preãistenie lesného porastu.

Pri práci s touto pohonnou jednotkou môÏete pouÏívaÈ len 
také rezacie nástroje, ktoré odporúãame v kapitole 
Technické dáta.

Nikdy nepouÏívajte stroj pri únave, po poÏití alkoholu alebo 
liekov, pretoÏe to môÏe viesÈ k zníÏeniu zrakovej schopnosti, 
schopnosti usudzovania, alebo telesnej rovnováhy.

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci 
kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

Nikdy nepouÏívajte stroj na ktorá boli vykonané úpravy a 
nezhoduje sa s originálnym prevedením.

Nikdy nepouÏívajte po‰kodené zariadenie. Vykonávajte 
bezpeãnostné kontroly, údrÏby a dodrÏiavajte servisné 
pokyny uvedené v tomto návode. Urãité opatrenia t˘kajúce 
sa servisu a údrÏby zariadenia musia vykonávaÈ iba 
odborníci. Pozrite si pokyny v ãasti ÚdrÏba.

Pred na‰tartovaním sa musia nasadiÈ v‰etky kryty, ochranné 
prvky a rukoväte. Skontrolujte, ãi nie sú kryt zapaºovacej 
svieãky a zapaºovací vodiã po‰kodené, aby ste predi‰li riziku 
elektrického ‰oku.

Obsluha stroja musí zabezpeãiÈ, aby sa sa poãas práce stroja 
nemohli dostaÈ Ïiadni ºudia ani zvieratá do okruhu 15 metrov 
od stroja. Pokiaº v rovnakom priestore pracujú so strojmi 
niekoºkí operátori, potom bezpeãná vzdialenosÈ medzi nimi 
musí byÈ najmenej dvojnásobkom v˘‰ky prerezávan˘ch 
stromov a nesmie byÈ men‰ia ako 15 metrov.

PouÏitie môÏe byÈ regulované národn˘mi alebo miestnymi 
predpismi. V súlade s dan˘mi predpismi.

Pred pouÏitím vykonajte celkovú kontrolu stroja - pozrite si 
plán údrÏby.

!
VAROVANIE! Tento prístroj vytvára poãas 
prevádzky elektromagnetické pole. Toto 
pole môÏe za urãit˘ch okolností 
spôsobovaÈ ru‰enie aktívnych alebo 
pasivn˘ch implantovan˘ch lekárskych 
prístrojov. Na zníÏenie rizika váÏneho 
alebo smrteºného zranenia odporúãame 
osobám s implantovan˘mi lekárskymi 
prístrojmi, aby sa pred pouÏívaním tohto 
stroja poradili so svojím lekárom a s 
v˘robcom implantovaného lekárskeho 
prístroja.

!
VAROVANIE! PouÏívanie motora v zle 
vetran˘ch alebo uzavret˘ch priestoroch 
môÏe spôsobiÈ smrÈ v dôsledku zadusenia 
alebo otravou CO.

!
VAROVANIE! Nikdy nedovoºte deÈom 
pouÏívaÈ stroj alebo sa zdrÏiavaÈ v jeho 
blízkosti. KeìÏe stroj je vybaven˘ 
pruÏinov˘m vypínaãom a moÏno ho 
na‰tartovaÈ uÏ pomal˘m a slab˘m 
zatiahnutím za drÏadlo ‰tartéra, môÏu za 
ist˘ch okolností dokonca aj malé deti 
vyvinúÈ silu potrebnú na na‰tartovanie 
stroja. To môÏe znamenaÈ riziko váÏneho 
poranenia. Preto odmontujte kryt 
zapaºovacej svieãky vÏdy, keì stroj nie 
je pod dohºadom.

DÔLEÎITÉ!

Ak sa vyÏínaã trávnika pouÏíva nesprávne alebo neopatrne, 
môÏe byÈ nebezpeãn˘ a môÏe zapríãiniÈ váÏne aÏ smrteºné 
zranenia obsluhy alebo in˘ch osôb. Je veºmi dôleÏité, aby ste 
si preãítali tento návod na obsluhu a porozumeli jeho obsahu.

Pri akomkoºvek pouÏívaní stroja musíte pouÏívaÈ schválené 
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky 
nevyluãujú riziko nehôd, ale môÏe zníÏiÈ úãinky zranenia v 
prípade nehody. Pri v˘bere správnych ochrann˘ch 
prostriedkov sa poraìte so svojím predajcom.

!
VAROVANIE! Ak nosíte chrániãe sluchu, 
dávajte pozor na varovné signály alebo 
v˘kriky. Chrániãe sluchu si skladajte vÏdy 
hneì ako motor zastane.
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RUKAVICE

Rukavice musíte nosiÈ vÏdy, keì je to nevyhnutné, napr. pri 
upevÀovaní rezn˘ch nástrojov.

TOPÁNKY

Topánky s oceºov˘mi ‰piãkami a proti‰mykovou podráÏkou.

ODEV

Noste odevy vyrobené z pevnej tkaniny a nenoste voºn˘ odev, 
ktor˘ sa môÏe zachytiÈ na vetviãkách a konároch. VÏdy noste 
dlhé odolné nohavice. Nenoste ‰perky, krátke nohavice, 
sandále ani nepracujte bosí. Zopnite si vlasy, aby nesiahali 
niÏ‰ie ako po plecia.

LEKÁRNIâKA

Majte vÏdy po ruke lekárniãku.

Bezpeãnostné vybavenie stroja

Táto ãasÈ vysvetºuje rôzne bezpeãnostné funkcie stroja, ako 
fungujú a základnú in‰pekciu a údrÏbu, ktoré by ste mali 
vykonávaÈ na zabezpeãenie bezpeãnej prevádzky. Pozrite si 
ãasÈ âo je ão?, kde nájdete umiestnenie t˘chto ãastí na stroji.

Ak údrÏbu stroja nevykonávate správnym spôsobom a servis 
alebo opravy nevykonáva profesionál, môÏe sa skrátiÈ 
ÏivotnosÈ stroja a zv˘‰iÈ riziko nehôd. Ak chcete získaÈ viac 
informácií, kontaktujte najbliÏ‰i autorizovan˘ servis.

Poistná páãka plynu

Poistná páãka plynu je skon‰truovaná na zabránenie 
náhodnému stlaãeniu plynu. Ak stlaãíte poistnú páãku plynu 
(A) (napr. vtedy, keì uchopíte drÏadlo), uvoºníte ovládanie 
plynu (B). Keì uvoºníte drÏadlo, ovládanie plynu a poistnú 
páãku plynu sa spoloãne vrátia späÈ so svojej pôvodnej polohy. 
Tento pohyb je ovládan˘ dvoma nezávisl˘mi vratn˘mi 
pruÏinami. Toto usporiadanie zabezpeãí, Ïe plyn sa v kºude 
automaticky zablokuje.

Presvedãte sa, ãi je ovládanie plynu zablokované pri nastavení 
na voºnobeh, keì je poistná páãka plynu uvoºnená.

Stlaãte páãku plynu a presvedãte sa, ãi sa vracia do svojej 
pôvodnej polohy, keì ju uvoºníte.

Skontrolujte, ãi sa páãka plynu a poistná páãka plynu voºne 
pohybujú a ãi vratné pruÏiny náleÏite fungujú.

Vyhºadajte si in‰trukcie v odseku ·tart. Na‰tartujte stroj a 
pridajte na pln˘ plyn. Uberte plyn a skontrolujte, ãi sa rezací 

DÔLEÎITÉ!

V‰etky servisné a opravné práce na stroji si vyÏadujú 
‰peciálne ‰kolenie. Toto zvlá‰È platí o bezpeãnostnom 
vybavení stroja. Ak stroj neprejde niektorou z kontrol 
popísan˘ch niÏ‰ie, doneste ho do servisnej dielne. Pri kúpe 
ktoréhokoºvek z na‰ich v˘robkov vám zaruãujeme 
dostupnosÈ odborn˘ch opráv a servis. Ak maloobchodn˘ 
predajca, ktor˘ vám predáva stroj nie je servisn˘ zástupca, 
poÏiadajte ho o adresu najbliÏ‰ej servisnej dielne.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, 
ktor˘ má chybné bezpeãnostné súãasti. 
Bezpeãnostné vybavenie stroja sa musí 
kontrolovaÈ a udrÏiavaÈ tak, ako je to 
popísané v tejto ãasti. Ak stroj neprejde 
v‰etk˘mi kontrolami, doneste ho do 
autorizovaného servisu na opravu.

A

B
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nástroj zastavil a ãi potom zostal stáÈ. Pokiaº rezací nástroj 
rotuje aj pri chode stroja na voºnobeh, potom treba 
skontrolovaÈ alebo opraviÈ nastavenie voºnobehu na 
karburátore. Vyhºadajte si in‰trukcie v ãasti ÚdrÏba.

Vypínaã

Vypínaã sa pouÏíva na vypnutie motora

Na‰tartujte motor a presvedãte sa, ãi sa motor zastaví, keì 
pohnete vypínaãom do polohy stop.

Kryt rezacieho nástroja

Tento kryt je urãen˘ na ochranu obsluhy stroja pred 
odletujúcimi uvoºnen˘mi predmetmi. Kryt zároveÀ chráni 
obsluhu pred náhodn˘m kontaktom s rezacím nástrojom.

Skontrolujte, ãi kryt nie je po‰koden˘ alebo prasknut˘. Ak bol 
kryt vystaven˘ úderom, alebo ak je prasknut˘, potom sa musí 
vymeniÈ.

VÏdy pouÏívajte správny odporúãan˘ ochrann˘ kryt 
zodpovedajúci pouÏívanému rezaciemu nástroju. Pozri 
kapitolu Technické dáta.

Tlmiã v˘fuku

Tlmiã v˘fuku je kon‰truovan˘ na udrÏovanie minimálnych 
úrovní hluku a na smerovanie v˘fukov˘ch plynov smerom od 

pouÏívateºa. Tlmiã v˘fuku s katalyzátorom je tieÏ urãen˘ na 
redukciu ‰kodliv˘ch v˘fukov˘ch plynov.

V krajinách s tepl˘m a such˘m podnebím hrozí veºké riziko 
poÏiaru. Niektoré tlmiãe v˘fuku sú preto vybavené 
zachytávaãom iskier. Skontrolujte, ãi je tlmiã v˘fuku vo va‰om 
stroji vybaven˘ tak˘mto zachytávaãom.

V prípade tlmiãa v˘fuku je veºmi dôleÏité, aby ste sa riadili 
pokynmi ohºadom kontroly, údrÏby a servisu stroja.

Nikdy nepouÏívajte stroj, ktor˘ má chybn˘ tlmiã v˘fuku!

Pravidelne kontrolujte, ãi je tlmiã v˘fuku pevne pripevnen˘ k 
motoru.

Ak je tlmiã v˘fuku na va‰om stroji vybaven˘ zachytávaãom 
iskier, je potrebné ho pravidelne ãistiÈ. Zanesen˘ zachytávaã 
spôsobí prehriatie motora a môÏe zapríãiniÈ jeho váÏne 
po‰kodenie.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte rezací 
nástroj bez schváleného ochranného krytu. 
Pozri kapitolu Technické dáta. Pokiaº by bol 
pouÏit˘ nesprávny alebo po‰koden˘ kryt, 
potom by to mohlo zapríãiniÈ váÏne osobné 
poranenia.

!
VAROVANIE! Tlmiãe vybavené 
katalyzátorom sa pri pouÏívaní veºmi 
zahrievajú a ostávajú horúce e‰te nejak˘ 
ãas po vypnutí. To isté sa t˘ka aj pri 
voºnobehu. Pri kontakte môÏe dôjsÈ k 
popáleninám. Existuje riziko poÏiaru.

!
VAROVANIE! Tlmiã v˘fuku obsahuje 
chemické látky, ktoré môÏu maÈ 
karcinogénne úãinky. Vyh˘bajte sa 
kontaktu s t˘mito chemick˘mi látkami v 
prípade, Ïe sa tlmiã v˘fuku pokazí.
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Poistná matica

Poistná matica sa pouÏíva na zaistenie niektor˘ch typov 
kosiacich a rezacích nástrojov.

Pri upínaní uÈahujte maticu v opaãnom smere, ako je smer 
otáãania nástroja. Pri uvoºÀovaní otáãajte maticu v rovnakom 
smere, ako je smer otáãania nástroja. (UPOZORNENIE! Matica 
má ºav˘ závit.) Maticu uÈahujte pomocou nástrãkového kºúãa.

Rezacia ãasÈ

Táto ãasÈ popisuje, ako si vybraÈ a ako udrÏiavaÈ rezaciu ãasÈ, 
aby sa:

• ZniÏilo riziko spätného nárazu.

• Získal maximálny v˘kon rezania.

• PredæÏila ÏivotnosÈ rezacej ãasti.

Rezacia ãasÈ

Kosiace noÏe na trávu sú urãené na úpravu hrubého 
trávnatého porastu.

Îacia hlava je urãená na dokonãovacie práce pri úprave 
trávnika.

Základné pravidlá

PouÏívajte nástroje len s odporúãan˘mi ochrann˘mi krytmi! 
Pozri kapitolu Technické dáta.

UdrÏiavajte zuby noÏa správne nabrúsené! Postupujte podºa 
na‰ich pokynov a pouÏívajte odporúãanú ‰ablónu na pilník. 
Nesprávne naostren˘ alebo po‰koden˘ nôÏ zvy‰uje riziko 
vzniku nehody.

Skontrolujte rezací kotúã, ãi na Àom nie sú viditeºné známky 
po‰kodenia alebo trhliny. Po‰koden˘ rezací nástroj treba vÏdy 
vymeniÈ.

!
VAROVANIE! Nezabúdajte, Ïe:

V˘fukové plyny z motora sú horúce a 
môÏu obsahovaÈ iskry, ktoré môÏu 
vyvolaÈ poÏiar. Nikdy ne‰tartujte stroj vo 
vnútri alebo v blízkosti horºavého 
materiálu!

DÔLEÎITÉ!
PouÏívajte nástroje len s odporúãan˘mi ochrann˘mi krytmi! 
Pozri kapitolu Technické dáta.
Vyhºadajte si in‰trukcie t˘kajúce sa rezacích a kosiacich 
nástrojov tak, aby ste zabezpeãili správne uchytenie Ïacieho 
lanka a zvolili správny priemer Ïacieho lanka.
UdrÏiavajte zuby noÏa správne nabrúsené! Postupujte podºa 
na‰ich odporúãaní. Pozrite si aj in‰trukcie uvedené na obale 
noÏa.

!
VAROVANIE! Pred akoukoºvek prácou na 
pracovn˘ch nástrojoch vÏdy zastavte 
motor. Rotácia pokraãuje aj po uvoºnení 
ovládacej páãky plynu. Pred prácou s 
rezacím nástrojom zabezpeãte, aby bol 
nástroj úplne zastaven˘ a vytiahnite 
vysokonapäÈov˘ zapaºovací kábel.

!
VAROVANIE! PouÏívanie nesprávneho 
druhu pracovného nástroja alebo 
nesprávne naostreného noÏa zvy‰uje 
riziko spätného nárazu.
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Ostrenie noÏov na kosenie trávy

• In‰trukcie na správne ostrenie rezacích nástrojov nájdete 
na obaloch t˘chto nástrojov. Kosiace nástroje ostrite s 
pouÏitím jednostrann˘ch ploch˘ch pilníkov.

• Ostrite v‰etky hrany rovnomerne, aby sa dodrÏalo 
vyváÏenie noÏa.

Îacia hlava

• PouÏívajte vÏdy len odporúãané Ïacie hlavy a vyÏínacie 
lanká. Tieto lanká boli testované u v˘robcu tak, aby sa 
urãila vhodná veºkosÈ na kaÏd˘ stroj. Toto je veºmi dôleÏité 
vtedy, ak sa pouÏíva plnoautomatická Ïacia hlava. 
PouÏívajte len odporúãané rezné nástroje. Pozri kapitolu 
Technické dáta.

• V‰eobecne platí, Ïe men‰ie stroje si vyÏadujú men‰ie 
Ïacie hlavy a naopak. Je to z toho dôvodu, Ïe Ïacie lanko 
pouÏívané pri kosení musí byÈ pri rotácii odstredivou silou 
udrÏiavané napnuté v radiálnom smere od Ïacej hlavy a 
musí prekonávaÈ odpor trávového porastu poãas kosenia.

• DæÏka tohto lanka je tieÏ dôleÏitá. Dlh‰ie lanko si vyÏaduje 
silnej‰í stroj neÏ krat‰ie lanko s rovnak˘m priemerom.

• Presvedãite sa, ãi je orezávací noÏík na kryte Ïacej hlavy 
nepo‰koden˘. PouÏíva sa na presné odrezanie lanka na 
potrebnú dæÏku.

• Na predæÏenie Ïivotnosti Ïacieho lanka moÏno nechaÈ na 
pár dní lanko vo vode. Îacie lanko takto zosilnie a vydrÏí 
dlh‰ie.

!
VAROVANIE! VÏdy okamÏite vyraìte nôÏ, 
ktor˘ je kriv˘, hádÏe sa, je prasknut˘, 
nalomen˘ alebo inak po‰koden˘. Nikdy sa 
nepokú‰ajte rovnaÈ kriv˘ hádzav˘ nôÏ, 
aby sa dal znovu pouÏiÈ. PouÏívajte jedine 
originálne noÏe ‰pecifikovan˘ch typov.

DÔLEÎITÉ!

VÏdy musíte zabezpeãiÈ, aby kosiace lanko bolo rovnomerne 
a tesne natoãené okolo cievky, inak by stroj generoval ru‰ivé 
vibrácie.
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Pripevnenie bariéry P

Zacvaknite oblúkovú rukoväÈ s bariérou P na hriadeº. 
UpozorÀujeme, Ïe oblúkové drÏadlo musí byÈ namontované 
medzi ‰ípkami na hriadeli.

• Naskrutkujte skrutku, poistnú platniãku a krídlovú maticu 
podºa obrázku. Utiahnite krídlovú maticu.

MontáÏ a demontáÏ dvojdielneho 
drieku

MontáÏ:

• Otoãením gombíka uvoºnite spojku.

• Zarovnajte úchytku nástavca (A) so ‰ípkou na spojke (B).

• Zatláãajte nástavec do spojky, k˘m nezapadne na svoje 
miesto.

• Skôr ako pouÏijete jednotku, pevne zatiahnite gombík.

DemontáÏ:

• Otoãením gombíka (aspoÀ 3-krát) uvoºnite spojku.

• Stlaãte a podrÏte tlaãidlo (C). Pevne chyÈte koniec 
zariadenia a vytiahnite nástavec priamo zo spojky.

B
A

C
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MontáÏ noÏa a trimovacích hláv

Upevnenie ochranného krytu noÏa na 

kosenie trávy

• Zaveste kryt noÏa/kombinovan˘ kryt (A) na svoje miesto 
na hriadeli a zaistite ho skrutkou (L). PouÏívajte 
odporúãan˘ typ krytu rezacieho nástroja. Pozrite si ãasÈ 
Technické údaje. NEZABUDNITE! Skontrolujte, ãi je 
nadstavba krytu odmontovaná.

• ZaloÏte uná‰aã (B) na v˘stupn˘ hriadeº.

• Otáãajte hriadeºom, k˘m jeden z otvorov uná‰aãa nelícuje 
s príslu‰n˘m otvorom na telese kuÏeºového prevodu.

• Zastrãte poistn˘ kolík (C) do otvoru na zaistenie hriadeºa.

• ZaloÏte kotúã (D), podpornú prírubu (E) a podporn˘ 
tanierik (F) na v˘stupn˘ hriadeº.

• Zaskrutkujte maticu (G). Maticu treba utiahnuÈ 
uÈahovacím momentom 35-50 Nm (3,5-5 kpm). PouÏite 
na to nástrãkov˘ uÈahovací kºúã z náradia. PridrÏiavajte 
rameno nasúvacieho kºúãa tak tesne pri kryte nástroja, ako 
je to len moÏné. Na utiahnutie matice otáãajte upínacím 
kºúãom v opaãnom smere, ako je smer rotácie 
(Upozornenie! ºav˘ závit).

MontáÏ krytu trimovacieho nástroja a 

montáÏ trimovacej hlavy

• Upevnite správny typ krytu trimovacieho nástroja (A) 
zodpovedajúci pouÏitej trimovacej hlave.

• Zaveste kryt trimovacej hlavy/kombinovan˘ kryt na svoje 
miesto na drieku a zaistite ho skrutkou (L).

• ZaloÏte uná‰aã (B) na v˘stupn˘ hriadeº.

!
VAROVANIE!

Pri upevÀovaní rezacieho nástroja je 
mimoriadne dôleÏité, aby osadenie 
uná‰aãa sedelo presne v strede otvoru 
rezacieho nástroja. Pokiaº je rezací 
nástroj nesprávne upevnen˘, môÏe to 
maÈ za následok váÏne alebo aj smrteºné 
poranenie. 

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte rezací 
nástroj bez schváleného ochranného 
krytu. Pozri kapitolu Technické dáta. 
Pokiaº by bol pouÏit˘ nesprávny alebo 
po‰koden˘ kryt, potom by to mohlo 
zapríãiniÈ váÏne osobné poranenia.

DÔLEÎITÉ! Pokiaº sa bude pouÏívaÈ kosiaci nôÏ na trávu, 
potom musí stroj byÈ vybaven˘ správnymi rukoväÈami, 
krytom noÏa a postrojom.
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• Otáãajte hriadeºom, k˘m jeden z otvorov uná‰aãa nelícuje 
s príslu‰n˘m otvorom na telese kuÏeºového prevodu.

• Zastrãte poistn˘ kolík (C) do otvoru na zaistenie hriadeºa.

• Naskrutkujte vyÏínaciu hlavu/plastové noÏe (H) proti 
smeru chodu hodinov˘ch ruãiãiek.

• Pri demontáÏi postupujte podºa t˘chto in‰trukcií v 
obrátenom poradí.

Upevnenie prepravného krytu

Upevnite na kotúã prepravn˘ kryt (pozrite obrázok).

Nastavenie popruhu

Správne nastavenie popruhov a stroja v˘razne uºahãí prácu. 
Nastavte popruhy tak, aby ste mali ão najlep‰iu pracovnú 
polohu.



NARÁBANIE S PALIVOM
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BezpeãnosÈ práce s palivom

Nikdy stroj ne‰tartujte:

1 Keì ste naÀ rozliali palivo. Poutierajte rozliate palivo a 
zvy‰né palivo nechajte odpariÈ.

2 V prípade, Ïe vylejete palivo na seba alebo na svoje ‰aty, 
vymeÀte si ich. Poum˘vajte si v‰etky ãasti tela, ktoré pri‰li 
do kontaktu s palivom. PouÏite mydlo a vodu.

3 Ak zo stroja presakuje palivo. Pravidelne kontrolujte, ãi z 
uzáveru nádrÏe alebo palivov˘ch vedení nepresakuje.

Preprava a uchovávanie

• Stroj a palivo uchovávajte a prepravujte tak, aby 
nevznikalo Ïiadne riziko presakovania alebo v˘parov, ktoré 
by pri‰li do kontaktu s iskrami, otvoren˘m plameÀom, 
napr. z elektrick˘ch strojov, elektrick˘ch motorov, 
elektrick˘ch relé/spínaãov alebo ohrievaãov.

• Pri skladovaní a preprave paliva vÏdy pouÏívajte na to 
urãené schválené kanistre.

• Pri skladovaní stroja na dlhé obdobia je potrebné 
vyprázdniÈ nádrÏ. Ohºadom zbavenia sa zvy‰ného paliva 
sa spojte s benzínov˘m ãerpadlom vo va‰om okolí.

• Pred dlhodob˘m skladovaním vykonajte kompletn˘ servis 
a vyãistite stroj.

• Ochrann˘ kryt rezacej ãasti musí byÈ nasaden˘ vÏdy pred 
dopravou alebo skladovaní stroj.

• Pri preprave stroj zabezpeãte, aby sa zabránilo strate 
paliva, po‰kodeniu alebo zraneniam.

• Náhodnému na‰tartovaniu motora predídete tak, Ïe 
necháte kryt zapaºovacej svieãky vÏdy odmontovan˘ 
poãas dlhodobého uskladnenia, keì stroj nie je pod 
priamym dohºadom a pri vykonávaní servisn˘ch opatrení.

Palivo

UPOZORNENIE!  Stroj je vybaven˘ dvojtaktn˘m motorom a 
vÏdy sa musí prevádzkovaÈ s pouÏitím zmesi benzínu a 
dvojtaktného motorového oleja. Je dôleÏité presne nameraÈ 
mnoÏstvo oleja, ktoré sa má zmie‰aÈ, aby sa zabezpeãilo 
dosiahnutie správnej zmesi. Pri mie‰aní mal˘ch mnoÏstiev 
paliva môÏu aj malé nepresnosti znaãne ovplyvniÈ pomer 
zmesi.

Benzín

UPOZORNENIE!  VÏdy pouÏívajte kvalitnú zmes benzínu a 
oleja s oktánov˘m ãíslom minimálne 90 (RON). Ak je vá‰ stroj 
vybaven˘ katalyzátorom (pozri kapitolu Technické údaje), 
pouÏívajte vÏdy kvalitnú zmes bezolovnatého benzínu a oleja. 
Olovnat˘ benzín katalyzátor zniãí.

Ak je dostupn˘, pouÏívajte benzín s nízkymi emisiami, známy 
tieÏ ako alkylátov˘ benzín.

Palivo so zmesou etanolu, môÏe sa pouÏiÈ E10 (max. 10 % 
zmes etanolu). PouÏívanie zmesí etanolu vy‰‰ích ako E10 
zapríãiní prevádzku s chudobnou zmesou, ão môÏe spôsobiÈ 
po‰kodenie motora.

• NajniÏ‰ie odporúãané oktánové ãíslo je 90 (RON). Ak 
prevádzkujete motor pri niÏ‰om oktánovom ãísle ako 90, 
môÏe sa objaviÈ tzv. klepanie. Toto vyvoláva vysokú 
teplotu motora, ktorá môÏe maÈ za následok váÏne 
po‰kodenie motora.

• Ak dlhodobo pracujete s pln˘m plynom, odporúãa sa 
pouÏiÈ benzín s vy‰‰ím oktánov˘m ãíslom.

Dvojtaktn˘ olej

• PouÏívajte olej pre dvojtaktné motory Universal, Universal 
powered by McCULLOCH, ktor˘ sa ‰peciálne vyrába pre 
vzduchom chladené dvojtaktné motory, aby ste tak 
dosiahli najlep‰í v˘sledok a v˘kon.

• Nikdy nepouÏívajte dvojtaktn˘ olej urãen˘ pre vodou 
chladené závesné motory, niekedy naz˘van˘ aj olej pre 
lodné motory (TCW).

• Nikdy nepouÏívajte olej urãen˘ pre ‰tvortaktné motory.

• Nízkokvalitn˘ olej alebo príli‰ obohatená zmes oleja a 
paliva môÏu ohroziÈ funkciu katalyzátora a zníÏiÈ jeho 
ÏivotnosÈ.

• Pomer zmie‰avania

!
VAROVANIE! Pri zaobchádzaní s palivom 
buìte opatrní. Pamätajte na 
nebezpeãenstvo poÏiaru, v˘buchu alebo 
nad˘chania sa v˘parov.

!
VAROVANIE! Palivo a v˘pary z neho sú 
vysoko horºavé a ich vd˘chnutie alebo 
kontakt s pokoÏkou môÏu spôsobiÈ váÏne 
poranenie. Z tohto dôvodu dodrÏiavajte 
pokyny na manipuláciu s palivom a 
zabezpeãte dostatoãnú ventiláciu.

Benzín
Dvojtaktn˘ 
olej, liter

40:1

1 am. gal. 3.2 oz. 95 ml (cc)

5 l 4.3 oz. 125 ml (cc)

1 lmp. Gal. 4.3 oz. 125 ml (cc)

postup 
mie‰ania

40 dielov benzínu a 1 diel oleja pre 
dvojtaktn˘ motor.

1 ml = 1 cc



NARÁBANIE S PALIVOM
Mie‰anie

• Benzín a olej vÏdy mie‰ajte v ãistej nádoby urãenej na 
palivo.

• VÏdy zaãínajte tak, Ïe nalejete poloviãné mnoÏstvo 
benzínu, ktor˘ sa má pouÏiÈ. Potom pridajte celé 
mnoÏstvo oleja. Palivovú zmes premie‰ajte (pretraste). 
Pridajte zvy‰né mnoÏstvo benzínu.

• Palivovú zmes pred naplnením do palivovej nádrÏe stroja 
dobre premie‰ajte (pretraste).

• Nenamie‰avajte viac ako maximálne jednomesaãnú 
zásobu paliva.

• Ak sa stroj dlh‰iu dobu nepouÏíva, palivová nádrÏ by sa 
mala vyprázdniÈ a oãistiÈ.

DopæÀanie paliva

• VÏdy pouÏívajte nádobu na palivo s ventilom proti 
preteãeniu paliva.

• Keì ste naÀ rozliali palivo. Poutierajte rozliate palivo a 
zvy‰né palivo nechajte odpariÈ.

• Vyãistite priestor okolo palivového veka. Zneãistenie 
nádrÏe môÏe spôsobiÈ prevádzkové problémy.

• Pretrasením nádoby pred napæÀaním nádrÏe zabezpeãte, 
aby palivo bolo dobre premie‰ané.

!
VAROVANIE! Tlmiã katalyzátora sa poãas 
pouÏívania a po pouÏití veºmi zahreje. 
Platí to aj pri voºnobehu motora. 
Nezabudnite na nebezpeãie poÏiaru, 
predov‰etk˘m ak pracujete blízko 
horºav˘ch látok a/alebo v˘parov.

!
VAROVANIE! Ak budete dodrÏiavaÈ 
nasledovné opatrenia, zmen‰íte t˘m riziko 
poÏiaru:

Palivo zmie‰ajte a nalejte vonku, na 
mieste, kde nie sú Ïiadne iskry ani 
plamene.

Nefajãite alebo neklaìte teplé predmety 
v blízkosti paliva.

Pred dopæÀaním paliva vÏdy vypnite 
motor.

Pred doplnením paliva motor vÏdy 
zastavte a nechajte ho na niekoºko minút 
vychladnúÈ.

Pri dopæÀaní paliva pomaly otvorte 
palivov˘ uzáver, tak aby sa pozvoºna 
uvolnil ak˘koºvek nadmern˘ tlak.

Po naplnení paliva starostlivo zatiahnite 
palivov˘ uzáver.

VÏdy pred na‰tartovaním sa so strojom 
vzdiaºte od miesta dopæÀania paliva a od 
zdroja.
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·TART A STOP
Pred na‰tartovaním skontrolujte

• Skontrolujte nôÏ, aby bolo zaruãené, Ïe sa nevytvorili 
Ïiadne trhliny na pätách zubov ani na centrovacom otvore. 
NajbeÏnej‰ou príãinou tvorby trhlín sú ostré rohy vytvorené 
na pätách zubov poãas ostrenia, alebo práca s nástrojom, 
ktor˘ má tupé zuby. Pokiaº na noÏi nájdete trhlinu, nôÏ 
musíte ihneì vyradiÈ.

• Skontrolujte, ãi podporná príruba nie je prasknutá 
následkom únavy materiálu alebo následkom príli‰ného 
utiahnutia. Prasknutú podpornú prírubu musíte ihneì 
vyradiÈ.

• Presvedãite sa statickou silovou skú‰kou, ãi upínacia 
matica nie je uvoºnená. Upínacia matica musí maÈ 
upínaciu silu najmenej 1,5 Nm. UÈahovací moment na 
utiahnutie matice musí byÈ 35-50 Nm.

• Skontrolujte, ãi ochrann˘ kryt noÏa nie je po‰koden˘ alebo 
prasknut˘. Ochrann˘ kryt vymeÀte, pokiaº bol vystaven˘ 
nárazom, alebo ak je prasknut˘.

• Skontrolujte ãi Ïacia hlava a kryt Ïacieho zariadenia nie sú 
po‰kodené alebo prasknuté. Îaciu hlavu alebo ochrann˘ 
kryt vymeÀte, pokiaº boli vystavené nárazom, alebo ak sú 
niekde prasknuté.

• Nikdy nepouÏívajte stroj bez ochranného krytu ani s 
po‰koden˘m ochrann˘m krytom.

• Pred na‰tartovaním stroja musia byÈ v‰etky kryty správne 
nasadené a nesmú byÈ po‰kodené.

·tart a stop

·tartovanie

Studen˘ motor

Nadbytoãn˘ rezací kábel odreÏte na 13 cm, aby sa 
minimalizovalo zaÈaÏenie motora poãas spú‰Èania 
a zahrievania.

!
VAROVANIE! E‰te pred na‰tartovaním 
stroja musíte upevniÈ kompletn˘ kryt 
spojky a hriadeºa, inak sa môÏe spojka 
uvoºniÈ a poraniÈ pouÏívateºa.

VÏdy pred na‰tartovaním sa so strojom 
vzdiaºte od miesta dopæÀania paliva a od 
zdroja. PoloÏte stroj na rovn˘ povrch. 
Zabezpeãte, aby rezací nástroj nepri‰iel 
do kontaktu so Ïiadnym predmetom.

Zaistite, aby sa v pracovnej oblasti 
nepohybovali Ïiadne neoprávnené osoby, 
v opaãnom prípade hrozí riziko váÏneho 
poranenia. Bezpeãná vzdialenosÈ je 15 
metrov.
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·TART A STOP
• S˘tiã: Kon‰trukcia va‰ej jednotky má 3 polohy s˘tiãa: 
úpln˘ s˘tiã, poloviãn˘ s˘tiã a poloha RUN (spustené). 
Vytiahnite s˘tiã.

•  Stlaãte páãku plynu do polohy plného plynu.

• Palivová pumpa: Stlaãte desaÈkrát pumpu.

• Poãkajte 10 sekúnd.

• R˘chlo a energicky potiahnite drÏadlo ‰tartéra, maximálne 
‰esÈkrát. ·tartovaciu ‰núru si nikdy neomotávajte 
okolo ruky.

UPOZORNENIE!  ·núru ‰tartéra nevyÈahujte naplno a 
nepú‰Èajte drÏadlo ‰tartéra pri plnom vytiahnutí ‰núry. MôÏe 
to po‰kodiÈ stroj.

• Keì zvuk motora pripomína zvuk pri pokuse o ‰tartovanie, 
páku s˘tiãa posuÀte do polohy poloviãného s˘tiãa.

• S plynovou klapkou v polohe plného plynu potiahnite ‰núru 
‰tartéra, k˘m motor nena‰tartuje.

•  Po na‰tartovaní motora ponechajte páku s˘tiãa v polohe 
poloviãného s˘tiãa 20 sekúnd. Potom páku s˘tiãa posuÀte 
do polohy RUN (spustené).

Ak motor nena‰tartuje, posuÀte páku s˘tiãa do polohy 
poloviãného s˘tiãa a zopakujte uvedené kroky.

!
VAROVANIE! Keì sa motor na‰tartuje 
s pln˘m plynom, rezací nadstavec sa 
zaãne ihneì otáãaÈ.

x10

!
VAROVANIE! Keì sa motor na‰tartuje 
s pln˘m plynom, rezací nadstavec sa 
zaãne ihneì otáãaÈ.
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·TART A STOP
·núru ‰tartéra vÏdy Èahajte smerom priamo von. Ëahanie 
‰tartéra v uhle spôsobí odieranie ‰núry o oko. Toto trenie 
spôsobí r˘chlej‰ie rozstrapkanie a opotrebovanie ‰núry. Pri 
zaÈahovaní ‰núry vÏdy drÏte drÏadlo ‰tartéra. Nikdy nedovoºte, 
aby sa ‰núra z vytiahnutej polohy navinula späÈ sama. ·núra 
by sa mohla zachytiÈ alebo roztrhnúÈ a mohlo by sa po‰kodiÈ aj 
‰tartovacie zariadenie.

Tepl˘ motor

• Nastavte ovládanie s˘tiãa do polohy RUN (spustené).

• Potom uchopte pravou rukou ‰tartovaciu rukoväÈ a 
potiahnite ‰tartovacie lanko.

Zastavenie

Zastavte motor vypnutím zapaºovania.

UPOZORNENIE!  Vypínaã sa automaticky vráti do polohy 
‰tartovania. Kryt zapaºovacej svieãky treba pri montáÏi, 
kontrole a údrÏbe odmontovaÈ zo svieãky, aby sa zabránilo 
náhodnému na‰tartovaniu.
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PRACOVNÉ TECHNIKY
V‰eobecné pracovné pokyny

Základné bezpeãnostné pravidlá

1 Pozrite sa okolo seba:

• aby ste sa presvedãili, ãi ºudia, zvieratá alebo ostatné veci 
nemôÏu ovplyvniÈ va‰e ovládanie stroja.

• Treba zabezpeãiÈ, aby ºudia, zvieratá, atì. nemohli prísÈ 
do kontaktu s rezacími nástrojmi ani s voºn˘mi telesami 
odletujúcimi od rezacích nástrojov.

• NEZABUDNITE! Stroj smiete pouÏívaÈ len v takom 
prípade, keì ste schopní privolaÈ pomoc v prípade nehody.

2 Skontrolujte pracovnú oblasÈ. OdstráÀte v‰etky voºné 
predmety, ako sú kamene, úlomky skla, klince, oceºové 
drôty, ‰núry a pod., ktoré by mohli pri kosení vyletúvaÈ 
alebo sa namotaÈ na rezací nástroj.

3 NepouÏívajte stroj v nepriazniv˘ch podmienkach, ako sú 
hustá hmla, siln˘ dáÏì a vietor, krutá zima a podobne. 
Práca v zlom poãasí je únavná a ãasto priná‰a ìal‰ie riziká, 
ako sú ‰mykºav˘ povrch, nepredvídateºn˘ smer pádu ap.

4 Pred prácou si nasaìte popruh.

5 Presvedãte sa, Ïe dobre a pevne stojíte. Skontrolujte, ãi 
okolo vás nie sú prekáÏky (korene, skaly, vetvy, jamy a 
podobne) pre prípad, Ïe by ste sa muselí náhle pohnúÈ. 
Dávajte si pozor pri práci na svahu.

6 UdrÏiavajte dobrú rovnováhu a pevn˘ postoj. NenaÈahujte 
sa príli‰ ìaleko. VÏdy si udrÏiavajte rovnováhu a správny 
postoj.

7 Stroj drÏte vÏdy oboma rukami. Stroj drÏte vpravo vedºa 
tela.

8  V‰etky ãasti tela udrÏiavajte mimo dosahu otoãného 
rezacieho nadstavca.

9 Vhodne sa obliekajte. Nenoste voºné obleãenie 
alebo ‰perky. UdrÏujte svoje vlasy, obleãenie a 
rukavice mimo dosahu pohybliv˘ch ãastí. Voºné 
obleãenie, ‰perky alebo dlhé vlasy sa môÏu zachytiÈ v 
pohybliv˘ch ãastiach.

10 Rezn˘ nástroj udrÏiavajte pod úrovÀou pásu.
11 Pred prechodom na iné miesto vypnite stroj. Pred 

transportom stroja na akúkoºvek vzdialenosÈ najskôr na 
nástroj zaloÏte transportn˘ kryt.

12 Nikdy neukladajte stroj v chode na zem, ak ho nemáte 
neustále pod dobr˘m dohºadom.

13 Nikdy nepouÏívajte pílu pri únave, po poÏití alkoholu alebo 
liekov, pretoÏe to môÏe viesÈ k zníÏeniu zrakovej 
schopnosti, schopnosti usudzovania alebo telesnej 
rovnováhy.

DÔLEÎITÉ!

Táto ãasÈ opisuje základné bezpeãnostné pokyny na prácu s 
krovinorezmi a vyÏínaãmi.

Ak si nie ste istí, ako ìalej postupovaÈ, obráÈte sa na 
odborníka. Kontaktujte svojho predajcu alebo servisnú 
dielÀu.

Vyvarujte sa kaÏdému pouÏitiu stroja, ktoré podºa vás 
presahuje va‰e moÏnosti.

Pred pouÏitím stroja musíte pochopiÈ rozdiely medzi 
prerezávaním lesného porastu, kosením trávového porastu a 
vyÏínaním.

!
VAROVANIE! Obsluha stroja ani nikto in˘ 
nesmie skú‰aÈ odoberaÈ porezan˘ materiál, 
k˘m je stroj v ãinnosti, alebo k˘m rezn˘ 
nástroj e‰te rotuje, pretoÏe by to mohlo 
maÈ za následok váÏne poranenia.

Pred odoberaním materiálu namotaného 
okolo hriadeºa noÏa zastavte chod stroja a 
rotáciu rezacieho nástroja, lebo inak by to 
malo za následok riziko poranenia. 
KuÏeºov˘ prevod sa poãas prevádzky môÏe 
zahriaÈ a môÏe tak zostaÈ nejak˘ ãas po 
pouÏití. V prípade dotyku by ste sa mohli 
popáliÈ.
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PRACOVNÉ TECHNIKY
Základné pracovné techniky

Stroj vÏdy po kaÏdej pracovnej ãinnosti spomaºte na r˘chlosÈ 
voºnobehu. Dlhé obdobia práce na pln˘ plyn bez zaÈaÏenia 
stroja môÏu viesÈ k váÏnemu po‰kodeniu motora.

Kosenie trávnatého porastu s pouÏitím 

noÏa na trávu

• Kosiace noÏe na trávu sa nesmú pouÏívaÈ na rezanie 
dreven˘ch kmeÀov.

• NôÏ na trávu sa pouÏíva na v‰etky druhy vysok˘ch alebo 
hust˘ch trávnat˘ch porastov. Lep‰ia kvalita pokosenia 
trávy sa odvíja od väã‰ieho poãtu rezacích zubov noÏa.

• Trávnat˘ porast sa kosí k˘vav˘m pohybom do strán, 
priãom pohyb sprava doºava je kosiací a pohyb zºava 

doprava je vratn˘ (naprázdno). ªavá strana noÏa (v uhle 
medzi 8 aÏ 12 hodinami) je urãená na kosenie.

• Pokiaº je nôÏ pri kosení trávy naklonen˘ doºava, tráva sa 
zhromaÏìuje na línii, kde sa dá ºah‰ie zozbieraÈ napríklad 
hrabaním.

• Pokúste sa pracovaÈ rytmicky. Stojte pevne s nohami od 
seba. Po vykonaní prázdneho vratného zdvihu postúpte 
vpred a opäÈ sa pevne postavte.

• Nechajte podpornú misku zºahka leÏaÈ na zemi. PouÏíva 
sa na ochranu noÏa proti kontaktu so zemou.

• Zmen‰ite riziko namotania rastlín okolo noÏa t˘m, Ïe 
budete postupovaÈ podºa t˘chto pokynov: 

1Pracujte vÏdy s motorom na pln˘ plyn.

2Pri vratnom pohybe sa vyhnite uÏ odrezanému materiálu.

• Skôr ako zaãnete zbieraÈ nakosen˘ materiál, zastavte 
chod stroja, odopnite stroj z postroja a poloÏte stroj na 
zem.

VyÏínanie trávnika pomocou Ïacej hlavy

VyÏínanie

• VyÏínaciu hlavu drÏte tesne nad zemou pod urãit˘m 
uhlom. Kosenie vykonáva koniec Ïacieho lanka. Nechajte 
lanko pracovaÈ svojim vlastn˘m tempom. Nikdy nasilu 
netlaãte lanko do koseného miesta.

• Îacím lankom môÏete ºah‰ie odstraÀovaÈ trávu a burinu 
popri stenách, ohradách, stromoch a obrubníkoch, ale tam 
môÏe aj po‰kodiÈ citlivej‰ie miesta kôry stromov a krovín ãi 
po‰kodiÈ kolíky plotu.

• Riziko po‰kodenia rastlín sa dá zníÏiÈ skrátením Ïacieho 
lanka na dæÏku 10-12 cm a zníÏením poãtu otáãok 
motora.

âistenie

• Technikou ãistenia sa odstraÀuje v‰etka neÏiadúca 
vegetácia. UdrÏiavajte Ïaciu hlavu tesne nad zemou a 
nakloÀte ju. Vyãistite Ïacím lankom zem okolo stromov, 

!
VAROVANIE! Dávajte pozor na odletujúce 
telesá. VÏdy noste schválené chrániãe oãí. 
Nikdy sa nenakláÀajte ponad kryt 
rezacieho nástroja. Kamene, úlomky, atì. 
môÏu vyletieÈ do oãí a zapríãiniÈ slepotu 
alebo váÏne poranenie.

Neoprávnené osoby udrÏiavajte v 
bezpeãnej vzdialenosti. Deti, zvieratá, 
diváci a pomocníci sa musia zdrÏiavaÈ v 
bezpeãnej vzdialenosti najmenej 15 m. Ak 
sa niekto priblíÏi bliÏ‰ie, musíte stroj ihneì 
zastaviÈ. Nikdy neotáãajte strojom v 
prevádzke okolo seba bez toho, aby ste sa 
presvedãili, ãi sa niekto nenachádza v 
nebezpeãnej zóne.

!
VAROVANIE! Niekedy sa vetvy alevo 
zvy‰ky rastlín zachytia medzi kryt a rezn˘ 
nástroj. Pred ãistením vÏdy vypnite chod 
stroja.

!
VAROVANIE! Stroje s noÏmi na trávu 
môÏu prudko odskakovaÈ do strany, keì 
sa nôÏ dostane do styku s pevn˘m 
predmetom. Naz˘va sa to odrazenie noÏa. 
V˘razné odrazenie noÏa môÏe spôsobiÈ 
trhnutie stroja alebo pouÏívateºa 
ºubovoºn˘m smerom a pouÏívateº môÏe 
stratiÈ nad strojom kontrolu. K odrazeniu 
noÏa môÏe dôjsÈ bez upozornenia, ak sa 
stroj zachytí, zasekne alebo uviazne. 
âastej‰ie k nemu dochádza na miestach, 
kde nie je rezan˘ materiál dobre 
viditeºn˘.

Vyhnite sa rezaniu v oblasti noÏa v uhle 
záberu medzi dvanástou hodinou a treÈou 
hodinou vzhºadom na stred noÏa. 
Vzhºadom na r˘chlosÈ rotácie tak môÏe 
vzniknúÈ spätn˘ náraz, pokiaº sa pokúsite 
rezaÈ hrub‰ie kmene v tomto uhlovom 
rozsahu noÏa.
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PRACOVNÉ TECHNIKY
kolíkov, budov a podobne. UPOZORNENIE! Táto technika 
zvy‰uje r˘chlosÈ opotrebovania Ïacieho lanka.

• Îacie lanko sa opotrebuje r˘chlej‰ie a musí sa nahrádzaÈ 
omnoho ãastej‰ie pri práci medzi kameÀmi, tehlami, 
betónom, kovov˘m plotom, atì. ako pri práci, kde 
prichádza do kontaktu so stromami a dreven˘mi plotmi.

• Pri vyÏínaní musíte pracovaÈ so strojom s niÏ‰ími otáãkami 
a nie na pln˘ plyn (80%), ãím sa lanko predæÏi a zníÏi sa 
opotrebovanie Ïacej hlavy.

Kosenie

• VyÏínanie je ideálne na kosenie trávy, ktorá je ÈaÏko 
dostupná s pouÏitím normálnej kosaãky. Pri kosení 
udrÏiavajte Ïacie lanko paralelne so zemou. Vyhnite sa 
tlaãeniu Ïacej hlavy proti zemi, lebo tak sa môÏe 
po‰kodzovaÈ trávnik ako aj nástroj.

• Poãas normálneho kosenia nepripustite neustály kontakt 
Ïacej hlavy so zemou. Neustály kontakt tohoto typu môÏe 
zapríãiniÈ po‰kodenie a nadmerné opotrebovanie Ïacej 
hlavy.

Zametanie

• Fúkací efekt rotujúceho lanka moÏno vyuÏiÈ na r˘chle a 
ºahké vyãistenie plochy. Rotujúce lanko udrÏiavajte 
paralelne so zametanou zemou a pohybujte sa ponad zem 
vejárovito tam a späÈ.

• Pri kosení a zametaní treba pracovaÈ so strojom na pln˘ 
plyn, ãím sa dosiahnu najlep‰ie v˘sledky práce.
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Karburátor

Nastavenie voºnobeÏn˘ch otáãok

Pred ak˘mkol’vek nastavovaním skontrolujte, ãi je vzduchov˘ 
filter ãist˘ a ãi je pripevnen˘ kryt filtra.

Nastavte voºnobeh pomocou skrutky voºnobehu T, ak je to 
nutné. Najprv toãte nastavovaciu skrutku T v smere 
hodinov˘ch ruãiãiek, aÏ k˘m sa rezacie príslu‰enstvo nezaãne 
toãiÈ. Potom otáãajte nastavovacou skrutkou voºnobehu proti 
smeru hodinov˘ch ruãiãiek, aÏ k˘m sa reÈaz nezastaví. 
Voºnobeh je správne nastaven˘ vtedy, keì motor beÏí hladko 
v kaÏdej polohe. VoºnobeÏné otáãky by mali byÈ znaãne niÏ‰ie 
ako otáãky, pri ktor˘ch sa zaãne pohybovaÈ reÈaz.

Odporúãané otáãky pri voºnobehu: Pozrite si ãasÈ 
Technické údaje.

Tlmiã v˘fuku

UPOZORNENIE!  Niektoré tlmiãe v˘fuku sú vybavené 
katalyzátorom. V kapitole Technické údaje zistíte, ãi má vá‰ 
stroj katalyzátor.

Tlmiã v˘fuku je navrhnut˘ na zniÏovanie hladiny hluku a na 
smerovanie v˘fukov˘ch plynov preã od obsluhy. V˘fukové 
plyny sú horúce a môÏu obsahovaÈ iskry, ktoré, ak sú 
namierené proti suchému a horºavému materiálu, môÏu 
spôsobiÈ poÏiar.

Niektoré tlmiãe v˘fuku sú vybavené ‰peciálnou sieÈkou na 
zachytávanie iskier. Ak má va‰a píla tento typ tlmiãa, mali by 
ste sieÈku ãistiÈ aspoÀ jedenkrát mesaãne. Na ãistenie je 
najlep‰ia drôtená kefa. Zachytávaã tlmiãa v˘fuku bez 
katalyzátora je potrebné raz za t˘ÏdeÀ vyãistiÈ alebo ho v 
prípade potreby vymeniÈ. Zachytávaã tlmiãa v˘fuku s 
katalyzátorom sa musí kontrolovaÈ a v prípade potreby raz za 
mesiac vyãistiÈ. Ak je zachytávaã po‰koden˘, treba ho 
vymeniÈ. Ak je zachytávaã ãasto zanesen˘, môÏe byÈ 
po‰koden˘ katalyzátor. Ak chcete skontrolovaÈ tlmiã v˘fuku, 
kontaktujte svojho predajcu. Zanesen˘ zachytávaã spôsobí 
prehriatie stroja a môÏe spôsobiÈ po‰kodenie valca a piestu.

 Zobrazen˘ zadn˘ kryt bol odstránen˘ len pre lep‰iu 
viditeºnosÈ. Na vykonávanie údrÏby mrieÏky sa neodporúãa 
odstraÀovaÈ kryt.

UPOZORNENIE!  Nikdy nepouÏívajte stroj, ktor˘ má chybn˘ 
tlmiã v˘fuku.!

VAROVANIE! Ak otáãky pri voºnobehu 
nemoÏno nastaviÈ, tak aby sa rezn˘ nástroj 
zastavil, spojte sa s predajcom/servisnou 
dielÀou. NepouÏívajte stroj, k˘m nebol 
správne nastaven˘ alebo opraven˘. !

VAROVANIE! Tlmiãe vybavené 
katalyzátorom sa pri pouÏívaní veºmi 
zahrievajú a ostávajú horúce e‰te nejak˘ 
ãas po vypnutí. To isté sa t˘ka aj pri 
voºnobehu. Pri kontakte môÏe dôjsÈ k 
popáleninám. Existuje riziko poÏiaru.
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Chladiaci systém

Na udrÏiavanie ão najniÏ‰ej pracovnej teploty je stroj vybaven˘ 
chladiacim systémom.

Chladiaci systém pozostáva z:

1 Nasávania vzduchu na ‰tartéri.

2 Chladiacich rebier na valci.

Kefkou vyãistite chladiaci systém raz roãne, v nároãn˘ch 
podmienkach ãastej‰ie. ·pinav˘ alebo zablokovan˘ chladiaci 
systém má za následok prehriatie stroja, ktoré spôsobuje 
po‰kodenie piestu a valca.

Zapaºovacia svieãka

Stav zapaºovacej svieãky je ovplyvnen˘:

• Nesprávnym nastavením karburátora.

• Nesprávnou zmesou paliva (príli‰ veºa alebo nesprávny 
druh oleja).

• Zneãisten˘m filtrom.

Tieto ãinitele spôsobujú povlaky na elektródach zapaºovacej 
svieãky, ktoré môÏu maÈ za následok prevádzkové problémy a 
‰tartovacie ÈaÏkosti.

Ak má stroj nízky v˘kon, problémy pri na‰tartovaní alebo 
prajuce nedostatoãne: pred podniknutím ìal‰ích krokov vÏdy 
skontrolujte zapaºovaciu svieãku. Ak je zapaºovacia svieãka 
‰pinavá, oãistite ju a skontrolujte, ãi medzera medzi 
elektródami je 0,65 mm. Zapaºovacia svieãka by sa mala 
vymeniÈ po pribliÏne mesaãnej prevádzke, alebo ak treba aj 
skôr.

UPOZORNENIE!  VÏdy pouÏívajte odporúãan˘ typ 
zapaºovacej svieãky! Nesprávna zapaºovacia svieãka môÏe 
váÏne po‰kodiÈ piest/valec. Skontrolujte, ãi je zapaºovacia 
svieãka správne nasadená.

Dvojdielny hriadeº

Pohybliv˘ koniec hriadeºa v dolnom hriadeli treba namazaÈ 
príslu‰n˘m mazadlom kaÏd˘ch 30 hodín. Existuje riziko, Ïe 
pohyblivé konce hriadeºa (dráÏkové spojenie) na modeloch s 
dvojdielnym hriadeºom sa môÏu zadrieÈ, pokiaº by neboli 
pravidelne mazané.

Vzduchov˘ filter

Vzduchov˘ filter treba pravidelne ãistiÈ, aby sa odstránili prach 
a ‰pina a vyhlo sa tak:

• Poruche karburátora

• Problémom so ‰tartovaním

• Zhor‰enému v˘konu

• Zbytoãnému opotrebovaniu ãastí motora.

• Nadmerne vysokej spotrebe paliva.

V extrémne pra‰nom prostredí ãistite filter kaÏd˘ch 25 hodín 
alebo ãastej‰ie.

âistenie vzduchového filtra

OdstráÀte kryt vzduchového filtra a vytiahnite filter. Umyte ho 
v teplej mydlovej vode. Pred vloÏením skontrolujte, ãi je filter 
such˘.

Vzduchov˘ filter, ktor˘ sa pouÏíva nejakú dobu, nemoÏno 
celkom oãistiÈ. Preto sa musí v pravideln˘ch intervaloch 
nahrádzaÈ nov˘m. Po‰koden˘ filter sa musí vÏdy 
vymeniÈ.

Ak pouÏívate stroj v pra‰nom prostredí, vzduchov˘ filter musí 
byÈ namoãen˘ v oleji. Pozrite si pokyny v ãasti Olejovanie 
vzduchového filtra.

1

2

0,65
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Olejovanie vzduchového filtra

VÏdy pouÏívajte olej do filtra od spoloãnosti, ã. tovaru 531 00 
92-48. Olej do filtra obsahuje rozpú‰Èadlo, pomocou ktorého 
presiakne do celého filtra. Vyhnite sa preto kontaktu s 
pokoÏkou.

VloÏte filter do plastového vrecka a vylejte naÀ olej. Premieste 
plastové vrecko, aby sa olej dostal do filtra. Pred vloÏením filtra 
do stroja vytlaãte vo vrecku z filtra prebytoãn˘ olej a vylejte ho. 
Nikdy nepouÏívajte beÏn˘ motorov˘ olej. Tento typ oleja cez 
filter veºmi r˘chlo presiakne a nahromadí sa v spodnej ãasti.

KuÏeºov˘ prevod

Prevod so ‰ikm˘m ozubením je naplnen˘ správnym 
mnoÏstvom mazadla uÏ vo v˘robnom závode. Napriek tomu 
pred pouÏitím stroja treba skontrolovaÈ, ãi je prevod s 
kuÏeºov˘m ozubením naplnen˘ mazadlom do troch ‰tvrtín. 
PouÏívajte ‰peciálne mazadlo firmy HUSQVARNA.

Mazivo v kuÏeºovom ozubenom prevode nie je zvyãajne 
potrebné meniÈ, mení sa iba v prípade opráv.

Kontrola a nastavenie plynového 
lanka

Lanko plynu musí byÈ dostatoãne napnuté bez toho, aby bol do 
v˘robku prísun plynu a rezacie zariadenie sa zaãalo otáãaÈ. 
Lanko plynu nesmie byÈ veºmi voºné, aby v˘robok nedosiahol 
pln˘ plyn.

Nastavte maticu na lanku plynu. Potom maticu utiahnite.
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Plán údrÏby

Nasleduje zoznam postupov údrÏby, ktoré musíte vykonaÈ. Väã‰ina z nich je opísaná v ãasti ÚdrÏba. PouÏívateº môÏe vykonávaÈ 
iba údrÏbu a servis popísané v návode na obsluhu. Nároãnej‰ie práce sa musia vykonávaÈ v autorizovanej servisnej dielni.

ÚdrÏba
T˘Ïdenná 
údrÏba

Mesaãná 
údrÏba

Roãná údrÏba

Vyãistite vonkaj‰ok stroja. X

Skontrolujte, ãi poistná páãka plynu a plyn z hºadiska bezpeãnosti 
fungujú správne.

X

Skontrolujte, ãi vypínaã funguje správne. X

Skontrolujte, ãi pri voºnobehu nerotuje rezací nástroj. X

Vyãistite vzduchov˘ filter. VymeÀte ho, ak je to potrebné. X

Skontrolujte, ãi kryt nie je po‰koden˘ alebo prasknut˘. Ak bol kryt 
vystaven˘ úderom, alebo ak je prasknut˘, potom sa musí vymeniÈ.

X

Skontrolujte, ãi Ïacia hlava nie je po‰kodená alebo prasknutá. V 
prípade potreby vymeÀte Ïaciu hlavu.

X

Skontrolujte, ãi sú matice a skrutky dotiahnuté. X

Skontrolujte, ãi z motora, nádrÏe na palivo alebo palivov˘ch vedení 
nepresakuje palivo.

X

Skontrolujte, ãi je lanko plynu správne napnuté. X

Skontrolujte ‰tartér a ‰tartovaciu ‰núru. X

Skontrolujte, ãi nie sú po‰kodené ãasti na tlmenie vibrácií. X

Vyãistite vonkaj‰ok zapaºovacej svieãky. Odmontujte ju a skontrolujte 
medzeru medzi elektródami. Nastavte medzeru na 0,65 mm alebo 
vymeÀte zapaºovaciu svieãku. Skontrolujte, ãi je zapaºovacia svieãka 
správne nasadená.

X

Vyãistite alebo vymeÀte zachytávaã iskier na tlmiãi v˘fuku (vzÈahuje 
sa to iba na tlmiãe v˘fuku bez katalyzátora).

X

Vyãistite vonkaj‰ok karburátora a priestor okolo neho. X

Skontrolujte, ãi je kuÏeºov˘ ozuben˘ prevod naplnen˘ do troch ‰tvrtín 
mazadlom. V prípade potreby ‰peciálne mazadlo doplÀte.

X

Vyãistite chladiaci systém stroja. X

Skontrolujte, ãi nie je palivov˘ filter zneãisten˘ a ãi nie je palivová 
hadica prasknutá alebo inak po‰kodená. VymeÀte ich, ak je to 
potrebné.

X

Skontrolujte v‰etky káble a pripojenia. X

Skontrolujte, ãi nie sú spojka, pruÏiny spojky a bubon spojky 
opotrebované. Potrebnú v˘menu vykoná autorizovaná servisná dielÀa.

X

VymeÀte zapaºovaciu svieãku. Skontrolujte, ãi je zapaºovacia svieãka 
správne nasadená.

X
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Technické údaje (AT26CSMC)

Poznámka 1: Emisie hluku do okolia sa merajú ako akustick˘ v˘kon (LWA) v súlade so smernicou EÚ 2000/14/EÚ. Uvádzaná 
hladina akustického v˘konu pre stroj bola meraná s originálnym rezacím nástrojom, ktor˘ produkuje najvy‰‰iu úroveÀ. Rozdiel 
medzi zaruãen˘m a nameran˘m akustick˘m v˘konom je, Ïe zaruãen˘ akustick˘ v˘kon zah⁄Àa aj rozptyl v˘sledkov merania a 
rozdiely medzi jednotliv˘mi strojmi rovnakého modelu v súlade so smernicou 2000/14/ES.

Poznámka 2: Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu akustického tlaku majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 
2,5 dB (A).

Poznámka 3: Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu vibrácií majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú och˘lku) 1,5 m/s2.

B26PS

Motor

Objem valca, cm3 26,2

V⁄tanie valca, mm 35,8

Zdvih, mm 26

Rozsah otáãok voºnobehu, ot./min. 2700-3300

Odporúãané maximálne otáãky pri voºnobehu, ot./min. 11800

R˘chlosÈ v˘vodného hriadeºa, ot./min. 8700

Max. v˘kon motora podºa ISO 8893, kW/ ot./min. 0,75/8500

Tlmiã katalyzátora v˘fuku Áno

Zapaºovací systém s obmedzovaãom otáãok Áno

Zapaºovací systém

Zapaºovacia svieãka TORCH CMR7H

Medzera medzi elektródami, mm 0,65

Palivov˘ a mazací systém

Obsah palivovej nádrÏe, cm3/litre 550/0,55

HmotnosÈ

HmotnosÈ bez paliva, rezného nástroja a chrániãa, kg 5,4

Emisie hluku

(pozri poznámku 1)

Hladina akustického v˘konu, meraná v dB(A) 109

Hladina akustického v˘konu, garantovaná LWAdB(A) 112

Hladina hluku

(viì poznámka 2)

Ekvivalentná hladina akustického tlaku pri uchu pouÏívateºa 
meraná podºa normy EN ISO 11806 a ISO 22868, dB(A):

Vybaven˘ vyÏínacou hlavou (originál) 96

Vybaven˘ noÏom na trávu (originál) 99

Hladiny vibrácií

(viì poznámka 3)

Ekvivalentná hladina vibrácií (ahv,eq) na rukovätiach, meraná 
podºa normy EN ISO 11806 a ISO 22867, m/s2.

Vybaven vyÏínacou hlavou (originál), vºavo/vpravo 6,89/6,80

Vybaven˘ noÏom na trávu (originál), vºavo/vpravo 6,05/7,30
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TECHNICKÉ ÚDAJE
S uveden˘mi modelmi je moÏné pouÏiÈ nasledujúce voliteºné univerzálne prídavné zariadenia.

EÚ vyhlásenie o zhode

My, spoloãnosÈ Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ·VÉDSKO, Tel. +46 36 146500 s plnou zodpovednosÈou vyhlasujeme, Ïe 
tento produkt:

plne spæÀa nasledujúce smernice a nariadenia EÚ:

SpæÀa nasledovné pouÏité harmonizované normy a/alebo technické ‰pecifikácie:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009

V súlade s Prílohou V sú deklarované úrovne hluku:

Nameraná hladina akustického v˘konu:  109 dB(A)

Zaruãená úroveÀ hluãnosti:  112 dB(A)

SpoloãnosÈ TÜV Rheinland N.A. vykonala dobrovoºnú skú‰ku v mene spoloãnosti Husqvarna AB a udelila AM 50270951 – 
Certifikát zhody so smernicou Rady 2006/42/ES o strojárstve. Tento certifikát je platn˘ pre v‰etky miesta v˘roby a krajiny 
pôvodu, tak ako sú vyznaãené na produkte. Dodávan˘ benzínov˘ vyÏínaã trávnika a/alebo krovinorez sa zhoduje so vzorkou, ktorá 
pre‰la skú‰kou.

Podpísané v zastúpení: Husqvarna AB, Huskvarna, ·védsko, 30. 11. 2017.

John Thompson, produktov˘ a marketingov˘ riaditeº pre EUAP. (Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ 
za technickú dokumentáciu.)

Schválené príslu‰enstvo Typ Kryt na rezací nástroj, art. ã.

ªav˘ závit upínacieho hriadeºa M10

Nástroje na kosenie trávy
Na trávu 200-4 1 palec (Ø 200 – 
4 zuby)

580 30 50-01

Îacia hlava P25 (kábel Ø 2,4 mm) 580 30 50-01

Príslu‰enstvo âíslo artiklu PouÏitie s

Nadstavec kultivátora 577 61 62-02 B26PS

Nástavec fúkaãa 577 61 62-03 B26PS

Nástavec zarovnávaãa 577 61 62-04 B26PS

Nástavec tyãovej píly 577 61 62-05 B26PS

Nadstavec polostrihu 967 17 64-01 B26PS

Nadstavec krovinorezu 577 61 62-06 B26PS

Popis Benzínov˘ vyÏínaã trávnika/krovinorez

Znaãka McCulloch

Platforma/model AT26CSMC / B26PS

Séria V˘robné ãíslo z roku 2017 a nasledujúcich rokov

Smernice/nariadenia Popis

2006/42/EÚ. ”o strojoch'

2014/30/EÚ o elektromagnetickej kompatibilite'

2000/14/EG t˘kajúca sa vplyvu hluku na okolité prostredie'
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OBJA·NJENJE SIMBOLA
Serbian – 445

Simboli
 

UPOZORENJE! Testera za ãi‰çenje, rezaã 
Ïbunja ili trimer mogu biti opasni ako se 
nepravilno ili neoprezno koriste. Oni mogu da 
izazovu te‰ke ili fatalne povrede rukovaoca ili 
drugih osoba. Izuzetno je vaÏno da proãitate i 
razumete sadrÏaj ovog uputstva za 
rukovaoca.

 
PaÏljivo proãitaj i shvati sadrÏaj ovog 
priruãnika pre upotrebe ma‰ine.

 
Uvek upotrebi:
• Za‰titni ‰lem tamo gde postoji opasnost 

od padanja predmeta
• Propisane za‰titne slu‰alice
• Odobrena za‰ita za oãi

 
Maksimalni broj obrtaja izlaznog vratila, o/
min.

 
Ovaj proizvod je u saglasnosti sa vaÏeçom 
Direktivom EZ.

 
Upozorenje na opasnost od odbaãenih 
predmeta i odskakivanja.

 
Rukovaoci ma‰ina treba da se pobrinu za 
to da se za vreme rada ne nalaze ljudi ili 
Ïivotinje na rastojanju manjem od 15 
metara.

 
Ma‰ine opremljene seãivima za testeru ili 
seãenje trave mogu biti naglo odbaãena u 
stranu kada seãivo do÷e u dodir sa 
fiksiranim predmetom. To se naziva 
potisak seãiva. Ovo seãivo moÏe da 
odseãe ruku ili nogu. Ljude i Ïivotinje uvek 
drÏine na odstojanju od najmanje 15 
metara od ma‰ine.

 
ObeleÏene strelice koje navode granice 
sme‰taja oslonca ruãice.

 
Uvek upotrebi propisane za‰titne rukavice.

 
Upotrebljavajte stabilne ãizme koje se ne 
klizaju.

 
Ne dozvolite da Vam kosa slobodno pada 
ispod nivoa ramena.

 
Saug: Staviti ruÏicu sauga o poloÏaj paljenja 
pod saugom.

 
Postavite regulator ãoka u radni poloÏaj.

 
Pumpa za gorivo

 
Sipanje goriva.

 
Stvaranje buke prema okolini prema EZ 
uputi. Jaãina buke se navodi u odeljku 
Tehniãki podaci kao i na nalepnici.

 
Ostali simboli/nalepnice koji su navedeni na ma‰ini 
vaÏe za specifiãne zahteve certifikata na odre÷enim 
trÏi‰tima.

 
Motor se iskljuãuje prebacivanjem 
zaustavnog prekidaãa u poloÏaj za 
zaustavljanje. NAPOMENA! Zaustavni 
prekidaã automatski se vraça u startni 
poloÏaj. Kako ne bi do‰lo do sluãajnog 
pu‰tanja u rad, prilikom montiranja, provere 
i/ili izvo÷enja radova na odrÏavanju treba ukloniti kapicu sa sveçice.

 
Uvek upotrebi propisane za‰titne rukavice.

 
Neophodno je redovno ãi‰çenje.

 
Vizualna provera.

 
Mora se upotrebiti odobrena za‰tita za 
oãi.
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!
UPOZORENJE! Dugotrajno izlaganje buci 
moze prouzrokovati trajne povrede sluha. 
Zbog toga upotrebite uvek odobrene 
za‰titne slu‰alice.

!
UPOZORENJE! Ni u kom sluãaju ne sme‰ 
bez odobrenja proizvo÷aãa prepravljati 
prvobitnu konstrukciju ma‰ine. Uvek 
upotrebljavaj originalne rezervne delove. 
Neovla‰çene modifikacije i/ili pomoçni 
ure÷aji mogu dovesti do te‰ke povrede ili 
smrti rukovaoca ili drugih osoba.

!
UPOZORENJE! Testera za ãi‰çenje, rezaã 
Ïbunja ili trimer mogu biti opasni ako se 
nepravilno ili neoprezno koriste. Oni mogu 
da izazovu te‰ke ili fatalne povrede 
rukovaoca ili drugih osoba. Izuzetno je 
vaÏno da proãitate i razumete sadrÏaj 
ovog uputstva za rukovaoca.
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UVOD
Draga mu‰terijo!

Hvala ‰to ste odabrali McCulloch proizvod. Postali ste deo priãe koja je poãela davno, kada je korporacija McCulloch zapoãela 
proizvodnju motora tokom Drugog svetskog rata. Od kada je McCulloch prvi put predstavio malu motornu testeru 1949. godine, 
obrada drveta vi‰e nikada neçe biti ista.

Vremenom je nastavljena proizvodnja inovativnih motornih testera i posao se pro‰irio, prvo na motore za avione i teretna vozila u 
1950, a zatim na male motorne testere 1960. godine. Kasnije, tokom 1970. i 1980, u ponudu su dodati kosaãice i duvaãi.

Danas, kao deo Husqvarna grupe, McCulloch nastavlja sa tradicijom jakih motora, tehniãkih inovacija i jakog dizajna, koji 
predstavljaju na‰a glavna obeleÏja vi‰e od pola veka. Smanjenje potro‰nje goriva, emisije i nivoa buke predstavljaju na‰e glavne 
prioritete, kao i poveçanje bezbednosti i lakoçe kori‰çenja.

Iskreno se nadamo da çete biti zadovoljni va‰im McCulloch proizvodom, jer je napravljen da bude uz vas jo‰ mnogo godina. Ako 
budete sledili savete u ovom korisniãkom uputstvu u vezi sa kori‰çenjem, servisiranjem i odrÏavanjem, radni vek moÏe da se 
pro‰iri. Ako vam treba profesionalna pomoç oko popravke ili servisiranja, koristite lokator servisa na adresi www.mcculloch.com.

McCulloch uvek radi tako da i dalje unapre÷uje svoje produkte i zadrÏava pravo ‰to se tiçe promena kao ‰to su n.pr. forma i izgled 
bez da se to unapred obavesti.

Ovo uputstvo moÏete da preuzmete sa adrese www.mcculloch.com.
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·TA JE ·TA?
·ta je ‰ta na trimeru i rezaãu Ïbunja?
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1 Glava trimera

2 Punjenje maziva, menjaã ugla

3 Menjaã ugla

4 Za‰tita ure÷aja za rezanje

5 Cev pogonskog vratila

6 Spojnica cevi pogonskog vratila

7 Loop ruãica

8 Regulator gasa

9 Prekidaã za ga‰enje

10 Koãnica regulatora gasa

11 Kapica sveçice i sveçica.

12 Ruãica startera

13 Rezervoar za gorivo

14 Poklopac vazdu‰nog filtra

15 Pumpa za gorivo

16 Ruãica leptira za gas

17 Zahvatnik

18 Priruãnik

19 Kljuã

20 List

21 P-barijera

22 Oslona prirubnica

23 Podlo‰ka

24 Navrtka za osiguranje

25 Uprtaã

26 Kuka za ve‰anje

27 Trn za osiguranje

28 Za‰tita za transportovanje

29 Dodatak za trimer za ograde  (samo neki modeli)
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Serbian – 449

VaÏno

Liãna za‰titna oprema

·LEM

Za‰titni ‰lem tamo gde postoji opasnost od padanja predmeta

ZA·TITNE SLU·ALICE

Treba upotrebljavati za‰titne slu‰alice sa dovoljnim efektom 
prigu‰enja buke.

ZA·TITA ZA OâI

Odobrena za‰tita za oãi se uvek treba koristiti. Prilikom 
kori‰çenja vizira istovremeno se mora koristiti odobrene 
za‰titne naoãale. Odobrene za‰titne naoãale jesu takve koje 
ispunjavaju standard ANSI Z87.1 za SAD ili EN 166 za EU-
zemlje.

VAÎNO!

Ma‰ina je konstruisana samo za trimovanje trave, ãi‰çenje 
trave i/ili ãi‰çenje ‰uma. 

Jedini pribor koji ti treba da upotrebi‰ je agregat motora kao 
pogonsko sredstvo za ure÷aj za rezanje koji preporuãujemo 
u odeljku Tehniãki podaci.

Nikad ne upotrebljavaj ma‰inu ako si umoran, ako si pio 
alkohol ili ako uzima‰ lek koji ti utiãe na vid, rasu÷ivanje ili 
koordinaciju.

Upotrebi liãnu za‰titnu opremu. Vidi uputstva pod naslovom 
Liãna za‰titna oprema.

Nikad ne upotrebljavaj ma‰inu koja je na bilo koji naãin 
modifikovana u odnosu na prvobitnu specifikaciju.

Nikad nemojte koristiti ma‰inu koja je neispravna. Izvr‰ite 
uputstva za bezbednosne provere, odrÏavanje i servisiranje 
koja su opisana u ovom priruãniku. Neke postupke 
odrÏavanja i servisiranja moraju da izvr‰e obuãeni i 
kvalifikovani struãnjaci. Pogledajte uputstva u poglavlju 
OdrÏavanje“.

Svi poklopci, ‰titnici i ruãice moraju se postaviti pre 
pokretanja. Proverite da nema o‰teçenja na kapici sveçice i 
kablu, kako biste izbegli rizik od strujnog udara.

Rukovalac ma‰ine ne sme da dozvoli da za vreme rada ljudi 
ili Ïivotinje pri÷u bliÏe od 15 metara. Ukoliko vi‰e rukovalaca 
rade na istom radnom mestu, onda bezbedno rastojanje 
izme÷u njih treba da bude dvostruka duÏina drveta, ali ipak 
najmanje 15 metara.

DrÏavni ili lokalni propisi mogu da reguli‰u kori‰çenje. 
Po‰tujte date propise.

Izvr‰ite detaljnu proveru ure÷aja pre kori‰çenja, pogledajte 
raspored odrÏavanja.

!
UPOZORENJE! Ova ma‰ina pri radu stvara 
elektromagnetno polje. Ovo polje u 
odre÷enim okolnostima moÏe da izazove 
smetnje na aktivnim i pasivnim 
medicinskim implantima. U cilju 
smanjenja rizika nastanka te‰kih ili 
fatalnih povreda preporuãujemo osobama 
koje imaju medicinske implante da se pre 
upotrebe ove ma‰ine konsultuju sa 
lekarom ili proizvo÷aãem implanta.

!
UPOZORENJE! Rad ma‰inom u zatvorenim 
ili lo‰e provetravanim prostorijama moÏe 
da dovede do smrti usled gu‰enja ili 
trovanja ugljen monoksidom.

!
UPOZORENJE! Ne dozvolite deci da 
koriste ma‰inu ili budu u njenoj blizini. 
Kako je ma‰ina opremnjena zaustavnim 
prekidaãem sa oprugom, moÏe se 
pokrenuti pri niskoj brzini i primenjujuçi 
relativno malu silu na startnu ruãicu, ãak i 
mala deca mogu u odre÷enim situacijama 
proizvesti silu potrebnu za pokretanje 
ma‰ine. To bi moglo znaãiti rizik od 
ozbiljnih telesnih povreda. Iz tog razloga 
uvek uklonite kapicu sveçice kada ma‰ina 
nije pod strogim nadzorom.

VAÎNO!

Trimer za travu moÏe biti opasan ako se nepravilno ili 
neoprezno koristi. On moÏe da izazove te‰ke ili fatalne 
povrede rukovaoca ili drugih osoba. Izuzetno je vaÏno da 
proãitate i razumete sadrÏaj ovog uputstva za rukovaoca.

Pri svakoj upotrebi ma‰ine çe se samo propisana liãna 
za‰itna oprema koristiti. Liãna za‰titna oprema ne moÏe da 
otkloni potpuno opasnost od povrede ali çe umanjiti stepen 
povrede ako do÷e do nezgode. Zamoli prodavaãa motornih 
testera da ti pomogne izabrati propisanu opremu.

!
UPOZORENJE! Uvek budite oprezni u 
zapaÏanju signala upozorenja ili dovike 
kada se koristi za‰titne slu‰alice. Uvek 
za‰titne slu‰alice odmah nakon 
zaustavljanja motora. 
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RUKAVICE

Treba upotrebljavati rukavice kada se to zahteva, na primer, 
kod montaÏe ure÷aja za rezanje.

âIZME

Nosite ãizme za ãeliãnim vrhom i Ïonom koji se ne kliza.

ODEåA

Upotrebljavajte materijal za odeçu koji je postojan na grebanje 
i izbjegavajte suvi‰e ‰iroku odeçu koja se lako moÏe uplesti u 
samom rezu ili o suve grane. Uvek upotrebite ãvrste 
pantalone. Nemojte nositi nakit, pantalone kratkih nogavica ili 
sandale i hodati bosih nogu. Proverite da vam kosa nije niÏe od 
ramena.

PRVA POMOå 

Uvek drÏi pri ruci pribor za prvu pomoç.

Ma‰inina oprema za bezbednost
U ovom poglavlju su obja‰njeni razni za‰titni delovi ma‰ine, 
njihov naãin rada i osnovni pregled i odrÏavanje koje treba da 
vr‰i‰ da bi osigurao stalan rad. Vidi poglavlje ·ta je ‰ta?, da 
prona÷e‰ gde su ti delovi sme‰teni na va‰oj ma‰ini.
Vek trajanja ma‰ine se moÏe skratiti a rizik od nastupanja 
nesreça poveçati ako se odrÏavanje ma‰ine ne vr‰i na pravi 
naãin i ako se servisiranje ili opravljanje ne vr‰e struãno. Ako su 
vam potrebne dodatne informacije, kontaktirajte najbliÏi 
servis.

Koãnica regulatora gasa

Koãnica gasa je zami‰ljena da spreãi sluãajno ukljuãenje 
regulatora gasa. Kad pritisne‰ koãnicu (A) (tj. kad uhvati‰ 
ruãku), ona otpu‰ta regulator gasa (B). Kad otpusti‰ ruãku 
regulator gasa i koãnica regulatora gasa vraçaju se u prvobitni 
poloÏaj. Tu akciju vr‰e dve nezavisne povratne opruge. 
Ovakvim sklopom obezbe÷uje se automatsko utvr÷ivanje 
regulatora gasa u neutralnom poloÏaju kada se otpusti ruãka. 

Proveri da li je regulator gasa utvrpen u neutralnom poloÏaju 
kad otpusti‰ koãnicu regulatora gasa.

Pritisni koãnicu regulatora gasa i proveri da li se vraça u 
prvobitni poloÏaj kad je otpusti‰.

Proveri da li se regulator gasa i koãnica regulatora gasa 
slobodno pokreçu i da li ispravno rade povratne opruge.

Vidite uputstva pod rubrikom Startovanje. Startujte ma‰inu i 
dajte puni gas. Otpustite ruãicu za gas i prekontroli‰ite da li se 
zaustavlja ure÷aj za rezanje i da li ostaje u zaustavljenom 
poloÏaju. Ukoliko se ure÷aj za rezanje okreçe i dalje mada se 

VAÎNO!

Potrebna je posebna obuka za servisiranje i opravku ma‰ina. 
To naroãito vaÏi za ma‰ininu opremu za bezbednost. Ako ti 
ma‰ina ne zadovolji bilo koju od dole opisanih provera odnesi 
je svom servisnom agentu. Za bilo koji proizvod kupljen od nas 
garantujemo raspoloÏivost profesionalne opravke i 
servisiranja. Ako prodavac na malo koji ti je prodao ma‰inu nije 
prodavac/serviser zatraÏi od njega adresu najbliÏeg servisnog 
agenta.

!
UPOZORENJE! Nikad ne upotrebljavaj 
ma‰inu s neispravnom bezbednosnom 
opremom. Ma‰ininu opremu za bezbednost 
se treba proveriti i odrÏavati po opisu u 
ovom odeljku. Ako ma‰ina ne zadovolji bilo 
koju od tih provera obrati se servisnom 
agentu radi opravke.

A

B
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ruãica za gas nalazi u poloÏaju praznog hoda, onda treba 
prekontrolisati pode‰avanje praznog hoda na karburatoru. 
Vidite uputstva pod rubrikom OdrÏavanje.

Prekidaã za ga‰enje

Pomoçu ovog prekidaãa gasi‰ motor.

Upali motor i proveri da li se motor gasi kad stavi‰ prekidaã za 
ga‰enje u poloÏaj za ga‰enje.

Za‰tita ure÷aja za rezanje

Ova za‰tita je namenjena za spreãavanje da odrezani komadi 
ne odskoãe prema rukovaocu. Za‰tita spreãava tako÷e da 
rukovaoc ne do÷e u kontakt sa ure÷ajem za rezanje.

Prokontroli‰ite da li je za‰tita neo‰teçena i da nema stvorenih 
naprslina. Zamenite za‰titu ukoliko je bila izloÏena udaru ili ima 
naprsline.

Uvek upotrebite preporuãenu za‰titu za specifiãan ure÷aj za 
rezanje. Vidite odeljak Tehniãki podaci.

Prigu‰ivaã

Prigu‰ivaã je zami‰ljen da svede buku na minimum i da 
upuçuje izduvne gasove ‰to dalje od rukovaoca. Prigu‰ivaã 

buke opremljen katalizatorom tako÷e smanjuje sadrÏaj ‰tetne 
materije u izduvnim gasovima.

U zemljama sa toplom ili suvom klimom postoj oãigledne 
opasnosti od poÏara. Zato smo neke prigu‰ivaãe buke opremili 
hvataãem varnica. Proverite da li prigu‰ivaã buke Va‰e ma‰ine 
ima takav hvataã varnica.

Za prigu‰ivaãe je vrlo bitno da se prati uputstva o 
proveravanju, odrÏavanju i servisiranju.

Nikad ne upotrebljavaj ma‰inu s neispravnim prigu‰ivaãem.

Redovno proveravaj da li je prigu‰ivaã dobro priãvr‰çen za 
ma‰inu.

Ako prigu‰ivaã tvoje ma‰ine ima mreÏu protiv varniãenja ta se 
mreÏa mora redovno ãistiti. Zaãepljena mreÏa dovodi do 
pregrevanja motora i moÏe da prouzrokuje te‰ko o‰teçenje.

!
UPOZORENJE! Ni u kom sluãaju nemojte 
upotrebljavati ure÷aj za rezanje a da 
prethodno nije montirana odobrena 
za‰tita. Vidite odeljak Tehniãki podaci. 
Ukoliko se montira pogre‰na ili neispravna 
za‰tita, onda to moÏe da prouzrokuje 
ozbiljne ozlede osoba.

!
UPOZORENJE! Prigu‰ivaãi buke sa 
katalizatorom ostaju i dalje vruçi kako pri 
upotrebi tako i posle zaustavljanja. To 
vaÏi tako÷e i pri radu u praznom hodu. 
Dodirivanjem se mogu prouzrokovati 
opekotine na koÏi. Budite oprezni u 
pogledu opasnosti od poÏara!

!
UPOZORENJE! Unutra‰njost prigu‰ivaãa 
zvuka sadrÏi hemikalije koje mogu biti 
kancerogene. Izbegavajte kontakt s 
elementima u sluãaju o‰teçenog 
prigu‰ivaãa zvuka.
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Navrtka za osiguranje

Za odre÷enu vrstu ure÷aja za rezanje se koristi navrtka za 
osiguranje radi priãvr‰çivanja.

Prilikom montaÏe, pritegnite navrtku nasuprot smera okretanja 
ure÷aja za rezanje. Prilikom demontaÏe, otpu‰tanje navrtke se 
vr‰i u smeru okretanja ure÷aja za rezanje. (PAÎNJA! Navrtka 
ima levi navoj.) Navrnite navrtku kljuãem za navrtke.

Rezni pribor

U ovom poglavlju proãitaj kako da izabere‰ i odrÏava‰ reznu 
opremu tako da:

• Smanjuje ma‰ininu opasnost odskoka.

• Postigne‰ najefikasnije seãenje.

• ProduÏi‰ radni vek reznog pribora.

Rezni pribor

List za ko‰enje trave i noÏ za ko‰enje trave su namenjeni za 
upotrebu kod ãi‰çenja krupnije trave.

Glava trimera je namenjena za ko‰enje trave.

Osnovna pravila

Upotrebite samo ure÷aj za rezanje sa za‰titom koju smo 
preporuãili! Vidite odeljak Tehniãki podaci.

OdrÏavajte rezne zube lista dobro i pravilno nao‰trene! 
PridrÏavajte se na‰ih uputstava i upotrebljavajte preporuãenu 
turpiju za o‰trenje. Pogre‰no nao‰tren ili o‰teçen list testere 
poveçava opasnost od nesreçnih sluãajeva.

Prokontroli‰ite ure÷aj za rezanje u pogledu postojanja 
o‰teçenja i obrazovanja naprslina. O‰teçen ure÷aj za rezanje 
treba odmah da se zameni.

!
UPOZORENJE! Misli na to da:

Izduvni gasovi iz motora su vreli i ponekad 
sa varnicama koje mogu da izazovu vatru. 
Nikad ne ukljuãuj ma‰inu u zatvorenom 
prostoru ili u blizini zapaljivog materijala!

VAÎNO!

Upotrebite samo ure÷aj za rezanje sa za‰titom koju smo 
preporuãili! Vidite odeljak Tehniãki podaci.

Vidite uputstva ure÷aja za rezanje radi pravilnog postavljanja 
gajtana za rezanje i izbor pravilnog preãnika.

OdrÏavajte rezne zube lista u dobrom stanju i propisno 
nao‰trene! PridrÏavajte se na‰ih preporuka. Vidite tako÷e 
uputstvo o pakovanjima listova.

!
UPOZORENJE! Zaustavite uvek motor pre 
nego ‰to budete radili ne‰to na ure÷aju za 
rezanje. On nastavlja da se okreçe ãak i 
kada se otpusti ruãica za gas. 
Prekontroli‰ite da li se je ure÷aj za 
rezanje zaustavio i izvucite kabl sa 
sveçice za paljenje pre nego ‰to ne‰to 
budete radili na njemu.

!
UPOZORENJE! Pogre‰an ure÷aj za rezanje 
ili pogre‰no nao‰treni list poveçavaju 
opasnost od odbacivanja.
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O‰trenje noÏa za ko‰enje trave i lista za 

ko‰enje trave

• Proverite pakovanje ure÷aja za rezanje da li je pravilno 
nao‰tren. List i noÏ se o‰tri sa pljosnatom turpijom.

• Turpijajte sve o‰trice sliãno kako bi se saãuvao balans.

Glava trimera

• Upotrebite samo glave trimera i rezne gajtane trimera koji 
su preporuãeni. Oni su provereni od strane proizvo÷aãa 
tako da odgovaraju odre÷enoj veliãini motora. To je 
posebno vaÏno ukoliko se upotrebljava potpuno 
automatska glava trimera. Upotrebite samo preporuãen 
ure÷aj za rezanje. Vidite odeljak Tehniãki podaci.

• Manja ma‰ina uglavnom zahteva manje glave trimera i 
obrnuto. To je zbog toga ‰to bi motor mogao da izbaci 
rezni gajtan radijalno iz glave trimera kada se radi sa 
gajtanom, i onda oseti otpor trave koja se kosi.

• DuÏina reznog gajtana je tako÷e vaÏna. DuÏi rezni gajtan 
zahteva veçu jaãinu motora nego ‰to je to sluãaj kod 
kratkog gajtana, sa istim preãnikom gajtana. 

• Proverite da li je noÏ koji se nalazi na za‰titi trimera 
neo‰teçen. On se upotrebljava za rezanje gajtana na 
pravilnu duÏinu.

• Da bi se obezbedio duÏi vek trajanja reznog gajtana, treba 
ga staviti da stoji nekoliko dana u vodi. Gajtan tako postaje 
Ïilaviji i traje duÏe.

!
UPOZORENJE! ·kartirajte uvek list 
ukoliko je savijen, iskrivljen, prsao, 
polomljen ili o‰teçen na neki drugi naãin. 
Ne poku‰avajte nikada da ispravite 
iskrivljen list da bi ga ponovo upotrebili. 
Upotrebljavajte samo originalne listove 
propisanog tipa.

VAÎNO!

Proverite uvek da li se gajtan trimera namotava ãvrsto i 
glatko oko bubnja, inaãe moÏe doçi do vibracija ma‰ine koje 
su opasne po zdravlje.
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Postavljanje P-barijere

Postavite okruglu ruãicu sa P-barijerom na vratilo. Obratite 
paÏnju na to da okrugla ruãica mora da se postavi izme÷u 
strelica na vratilu.

• Montiraj zavrtanj, limenu ploãicu i krilastu navrtku. Stegni 
krilastu navrtku.

MontaÏa i demontaÏa rasklopive 
cevi pogonskog vratila

MontaÏa:

• Popustite spojnicu okretanjem dugmeta.

• Poravnajte oznaku na dodatku (A) sa rupom na spojnici 
(B).

• Ugurajte dodatak u spojnicu tako da legne na mesto.

• Pre kori‰çenja ure÷aja ãvrsto pritegnite dugme.

DemontaÏa:

• Popustite spojnicu okretanjem dugmeta (najmanje 3 
puta).

• Pritisnite i zadrÏite dugme (C). âvrsto drÏeçi kraj motora, 
izvucite dodatak iz spojnice.

B
A

C
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MontaÏa lista i glave trimera

MontaÏa za‰tite reznog lista, lista za 

ko‰enje trave i noÏa za ko‰enje trave

• Za‰titu lista/kombinovanu za‰titu (A) zakaãite na oslonac 
cevi pogonskog vratila i utvrdite uz jedan zavrtanj (L). 
Upotrebite preporuãenu za‰titu reznog lista. Vidi poglavlje 
Tehniãki podaci. NAPOMENA! Proverite da li je uklonjena 
dodatna za‰tita.

• Montirajte zahvatnik (B) na izlaznom vratilu.

• Okrenite osovinu lista sve dok se otvor zahvatnika ne 
poklopi sa odgovarajuçim otvorom na kuçi‰tu menjaãa.

• UloÏite trn za osiguranje (C) u otvor tako da se osovina 
osigura.

• Namestite rezno seãivo (D), potpornu ivicu (E) i potporni 
poklopac (F) na kraju ‰ipke.

• Montirajte navrtku (G). Navrtku treba zavrnuti momentom 
pritezanja od 35-50 Nm (3,5-5 kpm). Upotrebite kljuã za 
navrtke iz kompleta alata. DrÏite dr‰ku kljuãa ‰to je 
moguçe bliÏe za‰titi reznog lista. Navrtka se priteÏe kada 
se kljuã okreçe nasuprot smeru smeru obrtanja 
(NAPOMENA! levi navoj).

MontaÏa za‰tite trimera i glave trimera

• Montiraj za‰titu trimera (A) za rad sa glavom trimera.

• Za‰titu trimera/kombinovanu za‰titu zakaãi na oslonac 
cevi pogonskog vratila i utvrdi sa jednim vijkom (L).

• Montirajte zahvatnik (B) na izlaznom vratilu.

!
UPOZORENJE!

Kod montaÏe ure÷aja za rezanje 
najvaÏnije je da se pravilno poklapaju 
upravljaãki zahvatnik/oslone prirubnice 
sa sredi‰njim otvorom ure÷aja za rezanje. 
Pogre‰no montiran ure÷aj za rezanje 
moÏe da prouzrokuje opasne i/ili 
smrtonosne ozlede po osobe. 

!
UPOZORENJE! Ni u kom sluãaju nemojte 
upotrebljavati ure÷aj za rezanje a da 
prethodno nije montirana odobrena 
za‰tita. Vidite odeljak Tehniãki podaci. 
Ukoliko se montira pogre‰na ili neispravna 
za‰tita, onda to moÏe da prouzrokuje 
ozbiljne ozlede osoba.

VAÎNO! Da bi mogli da se upotrebe list testere ili list za 
ko‰enje trave, ma‰ina mora da bude opremljena propisnim 
upravljaãem, za‰titom reznog lista i uprtaãem.
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• Okrenite osovinu lista sve dok se otvor zahvatnika ne 
poklopi sa odgovarajuçim otvorom na kuçi‰tu menjaãa.

• UloÏite trn za osiguranje (C) u otvor tako da se osovina 
osigura.

• Za‰rafite glavu trimera/plastiãna seãiva (H) suprotno od 
smera kretanja kazaljke na satu.

• DemonaÏa se vr‰i obrnutim redosledom.

Montiranje ‰titnika za transport

Stavite navlaku za transport preko reznog seãiva kao ‰to je 
prikazano.

Pode‰avanje amova

Ispravno pode‰eni uprtaã i ma‰ina znaãajno olak‰avaju rad. 
Podesite uprtaã tako da dobijete najbolji radni poloÏaj.



RUKOVANJE GORIVOM
Serbian – 457

Bezbednost oko goriva

Nikad ne pu‰taj ma‰inu u pogon:

1 Ukoliko je prosuto gorivo po njoj. Obri‰i prosutu teãnost I 
saãekaj da preostalo gorivo izvetri.

2 Ukoliko ste prosuli gorivo po samom sebi ili po va‰oj odeçi, 
presvucite odeçu. Operite delove tela koji su bili u dodiru 
sa gorivom. Upotrebi sapun i vodu.

3 Ako iz ma‰ine curi gorivo. Redovno proveravaj da nema 
curenja iz poklopca rezervoara i cevi za gorivo.

Transport i ãuvanje

• âuvajte i transportujte ma‰inu i gorivo tako da ne postoji 
opasnost da eventualno iscurelo gorivo i isparenja goriva 
do÷u u kontakt sa varnicama ili otvorenim plamenom, na 
primer, elektriãne ma‰ine, elektromotori, elektriãni 
kontakti/prekidaãi struje ili kotlovi za grejanje.

• Kod ãuvanja i transporta goriva treba upotrebiti specijalne 
sudove koji su za tu svrhu namenjeni i odobreni.

• Kod ãuvanja ma‰ine u toku duÏeg vremena, treba 
isprazniti rezervoar za gorivo. Raspitajte se u najbliÏoj 
benzinskoj stanici ‰ta treba da uradite sa vi‰kom goriva.

• Pazite da je ma‰ina dobro oãi‰çena i da je potpuno 
servisiranje ura÷eno pre dugotrajnog skladi‰tenja.

• Za‰tita za transportovanje ure÷aja za rezanje treba uvek 
da bude montirana za vreme transprota ili ãuvanja ma‰ine.

• Obezbedite ma‰inu tokom transporta da biste spreãili 
gubitak goriva, o‰teçenja ili povrede.

• Kako biste spreãili sluãajno pokretanje motora, uvek 
uklonite kapicu sveçice pre nego ‰to odloÏite ma‰inu na 
duÏi vremenski period, u sluãajevima kada ma‰ina nije pod 
strogim nadzorom, kao i pre sprovo÷enja bilo kakvih 
servisnih mera.

Pogonsko gorivo

NAPOMENA!  Ma‰ina ima dvotaktni motor i sme da tro‰i 
samo me‰avinu benzina i ulja za dvotaktne motore. VaÏno je 
da se koliãina ulja za me‰anje taãno odmeri kako bi se dobila 
propisna me‰avina. Kod pripremanja malih koliãina me‰avine 
goriva ãak i najmanja nepreciznost moÏe jako da utiãe na 
razmeru me‰avine. 

Benzin

NAPOMENA!  Uvek koristite kvalitetnu me‰avinu benzina/
ulja od najmanje 90 oktana (RON). Ukoliko je Va‰a ma‰ina 
opremljena katalizatorom (pogledajte odeljak Tehniãki 
podaci), uvek koristite kvalitetnu me‰avinu bezolovnog 
benzina/ulja. Benzin sa olovom uni‰tiçe katalizator.

Gde postoji gorivo koje ‰tedi okolinu, tkz. akilatbenzin, takav se 
mora koristiti.

MoÏete da koristite gorivo E10, koje predstavlja me‰avinu 
etanola (najvi‰e 10% etanola). Kori‰çenje me‰avine etanola 
koja je vi‰a od E10 çe stvoriti uslove rada koji mogu da dovedu 
do o‰teçenja motora.

• NajniÏi preporuãeni oktan je 90 (RON). Ukoliko ma‰inu 
koristite sa niÏim oktanskim stepenom od 90, moÏe doçi 
do takozvanog kuckanja. To izaziva visoke temperature 
motora, ‰to moÏe dovesti do ozbiljnog o‰teçenja motora.

• Pri radu sa stalnim visokim brojem obrtaja preporuãuje se 
vi‰i oktanski broj.

Dvotaktno ulje

• Kako biste postigli najbolje rezultate i performanse uvek 
koristite Universal, Universal powered by McCULLOCH ulje 
za dvotaktne motore, koje je proizvedeno specijalno za 
na‰e dvotaktne motore sa vazdu‰nim hla÷enjem.

• Nikada ne upotrebljavajte ulje za dvotaktne motore 
namenjeno za spoljne motore sa teãnim hla÷enjem.

• Nikad ne upotrebljavaj ulje namenjeno ãetvorotaktnim 
motorima.

• Ulje lo‰eg kvaliteta ili prejaka me‰avina ulja/goriva moÏe 
da ugrozi rad katalizatora i umanji njegov radni vek.

• Razmera me‰anja

!
UPOZORENJE! Budite obazrivi prilikom 
rukovanja gorivom. Mislite na opasnosti 
od poÏara, eksplozije i udisanja ‰tetnih 
isparenja.

!
UPOZORENJE! Gorivo i isparenja od 
goriva su veoma zapaljivi, i mogu izazvati 
ozbiljne povrede u sluãaju udisanja ili 
kontakta sa koÏom. Iz tog razloga budite 
oprezni kada ukujete sa gorivom, i 
osigurajte adekvatnu ventilaciju.

Benzin
Dvotaktno ulje, 
l

40:1

1 SAD galon 3.2 oz. 95 ml (cc)

5 litara 4.3 oz. 125 ml (cc)

1 lmp. Gal. 4.3 oz. 125 ml (cc)

postupak 
me‰anja

40 delova benzina i 1 deo ulja za 
dvotaktne motore.

1 ml = 1 cc



RUKOVANJE GORIVOM
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Me‰anje

• Benzin i ulje uvek me‰aj u ãistom kontejneru predvi÷enom 
za gorivo.

• Poãni sipanjem polovine planirane koliãine benzina. Potom 
dodaj ãitavu koliãinu ulja. Prome‰aj (promuçkaj) me‰avinu 
goriva. Dolij preostali benzin.

• Dobro prome‰aj (promuçkaj) me‰avinu goriva pre nego 
‰to napuni‰ rezervoar za gorivo ma‰ine.

• Ne pripremaj me‰avinu goriva za vi‰e od jednog meseca.

• Ako se ma‰ina neko vreme ne upotrebljava rezervoar za 
gorivo treba isprazniti i oãistiti.

Dolivanje goriva

• Koristite rezervoar goriva sa za‰titom presipanja.

• Ukoliko je prosuto gorivo po njoj. Obri‰i prosutu teãnost I 
saãekaj da preostalo gorivo izvetri.

• Obri‰ite dobro gorivo oko poklopca rezervoara. Neãistoça 
koja prodre u rezervoar moÏe prouzrokovati smetnje u 
radu motora. 

• Pazite da gorivo bude dobro prome‰ano, tako ‰to se sud sa 
me‰avinom protrese pre punjenja rezervoara.

!
UPOZORENJE! Prigu‰ivaã buke s 
katalizatorom se veoma zagreje u toku i 
posle upotrebe. To vaÏi i kod rada motora 
u praznom hodu. Budite obazrivi u 
pogledu opasnosti od poÏara naroãito 
prilikom rukovanja u blizini zapaljivih 
materija ili pare.

!
UPOZORENJE! Sledeçe mere 
predostroÏnosti umanjuju opasnost 
poÏara:

Pome‰ajte i sipajte gorivo napolju gde 
nema varnica ili plamena.

Ne pu‰i niti pribliÏavaj gorivu vruçe 
predmete.

Pre dolivanja goriva uvek iskljuãi motor.

Zaustavite motor i ostavite ga da se 
ohladi nekoliko minuta pre punjenja 
gorivom.

Prilikom punjenja polako otvaraj poklopac 
rezervoara za gorivo da bi postepeno 
popustio eventualno poveçan pritisak.

Posle punjenja paÏljivo pritegni poklopac 
rezervoara.

Uvek sklonite ure÷aj daleko od mesta i 
izvora dolivanja goriva pre paljenja.



PALJENJE I GA·ENJE
Kontrola pre starta

• Prokontroli‰ite list da nije do‰lo do pojave naprslina u 
me÷uzublju ili na sredi‰njem otvoru. Najuobiãajeniji uzroci 
za obrazovanje naprslina je pojava o‰trih uglova u 
me÷uzublju prilikom o‰trenja, ili ako se list upotrebljava sa 
istupljenim zubima. ·kartirajte list ukoliko su se pojavile 
naprsline.

• Prokontroli‰ite oslone prirubnice da nije do‰lo do pojave 
naprslina usled zamora materijala ili usled snaÏnog 
pritezanja. ·kartirajte oslone prirubnice ukoliko su se 
pojavile naprsline.

• Proverite da navrtka za osiguranje nije izgubila svoju moç 
osiguranja. Blokiranje navrtke treba da ima moment 
osiguranja od najmanje 1,5 Nm. Moment pritezanja 
navrtke za osiguranje treba da bude 35-50 Nm.

• Prokontroli‰ite za‰titu lista da nije o‰teçena i da se nije 
stvorilo naprslina. Promenite za‰titu lista ukoliko je bila 
izloÏena udaru ili ima naprsline.

• Prokontroli‰ite glavu trimera i za‰titu trimera da nisu 
o‰teçeni i da nije do‰lo do stvaranja naprslina. Promenite 
glavu trimera ili za‰titu trimera ukoliko su bili izloÏeni udaru 
ili imaju naprsline.

• Ne upotrebljavajte nikada ma‰inu bez za‰tite ili sa 
neispravnom za‰titom.

• Sva kuçi‰ta moraju biti ispravno montirana i besprekorna 
pre palenja ma‰ine.

Paljenje i ga‰enje

Paljenje

Hladan motor

Da biste smanjili optereçenje motora tokom pokretanja i 
zagrevanja, skratite vi‰ak linije sekaãa na 13 cm.

• Saug: Va‰ ure÷aj ima ãok sa 3 poloÏaja: Pun ãok, pola 
ãoka i radni poloÏaj. Staviti ruÏicu sauga o poloÏaj paljenja 
pod saugom.

!
UPOZORENJE! Pre startovanja ma‰ine 
mora da bude montirano kuçi‰te spojnice 
zajedno sa cevi pogonskog vratila, inaãe 
se spojnica moÏe otpustiti i prouzrokovati 
ozle÷ivanje lica. 

Uvek sklonite ure÷aj daleko od mesta i 
izvora dolivanja goriva pre paljenja. 
Smesti ma‰inu na ãvrsto tlo. Gledaj da 
ure÷aj za rezanje nemoÏe zahvatiti neki 
predmet.

Nadgledaj da nema neovla‰çenih lica 
unutar podruãja rada, inaãe postoji rizik 
ozbiljnih liãnih ozleda. Udaljenost 
bezbednosti je 15 metara.
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•  Stisnite okidaã gasa u punom poloÏaju.

• Pumpa za gorivo: Pritisnite pumpu za vazduh 10 puta.

• Saãekajte 10 sekundi.

• Brzo i snaÏno povucite ruãku za pokretanje najvi‰e 6 puta. 
Nikad ne omotavaj startno uÏe oko ‰ake.

NAPOMENA!  Nemoj izvuãi uÏe za paljenje sasvim i ne pu‰taj 
ruãicu startera iz potpuno izvuãenog poloÏaja. To moÏe da 
o‰teti ma‰inu.

• Pomerite polugu ãoka u poloÏaj pola ãoka ãim motor 
poãne za zvuãi kao da poku‰ava da se pokrene.

• Povucite uÏe za startovanje dok je okidaã u poloÏaju 
punog gasa i dok se motor ne pokrene.

•  Kada se motor pokrene, ostavite polugu ãoka u poloÏaju 
pola ãoka 20 sekundi. Zatim pomerite polugu ãoka u radni 
poloÏaj.

Ako se motor ne pokrene, pomerite polugu ãoka u poloÏaj 
punog ãoka i ponovite ove korake.

Uvek vucite uÏe za startovanje pravo napolje. Povlaãenja 
startera pod uglom çe dovesti do trljanja uÏeta preko u‰ice. 
Ovo trenje çe dovesti do brÏeg krzanja i habanja uÏeta. Uvek 
drÏite ruãku za pokretanje kada se uãe uvuãe. Nikada nemojte 
da dozvolite da se uÏe naglo uvuãe iz izvuãenog poloÏaja. To 
moÏe izazvati cepanje ili krzanje uÏeta i o‰tetiti sklop startera.

Vruç motor

• Postavite regulator ãoka u radni poloÏaj.

• Onda uhvati startnu ruãicu desnom rukom i povuci uÏe 
startera.

!
UPOZORENJE! Kada se motor pokrene pod 
punim gasom, dodatak za seãenje çe 
odmah poãeti da se okreçe.

x10

!
UPOZORENJE! Kada se motor pokrene pod 
punim gasom, dodatak za seãenje çe 
odmah poãeti da se okreçe.
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Ga‰enje

Motor se zaustavlja iskljuãivanjem paljenja.

NAPOMENA!  Zaustavni prekidaã automatski se vraça u 
startni poloÏaj. Kako ne bi do‰lo do sluãajnog pu‰tanja u rad, 
prilikom montiranja, provere i/ili izvo÷enja radova na 
odrÏavanju treba ukloniti kapicu sa sveçice.
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Op‰ta uputstva za rukovanje

Osnovna pravila bezbednosti

1 Osvrni se oko sebe:
• Da bi proverio da u blizini nema ljudi, Ïivotinja ili predmeta 

koji bi mogli da ti ometaju kontrolu nad ma‰inom.
• Da biste obezbedili da ljudi, Ïivotinje ili drugo ne rizikuje 

doçi kontakt sa ure÷ajem za rezanje ili sa predmetima 
odbaãenim od ure÷aja za rezanje.

• NAPOMENA! Ne upotrebljavajte nikada ma‰inu ukoliko ne 
postoji moguçnost pozivanja u pomoç u sluãaju nesreçe.

2 Pregledajte radni prostor. Uklonite sve slobodne predmete 
kao ‰to je kamenje, slomljeno staklo, ekseri, ãeline Ïice, 
vrpce itd. koji bi mogli da budu odbaãeni ili da se omotaju 
oko dodatka za rezanje.

3 Nemoj upotrebljavati testeru po lo‰em vremenu kao ‰to je 
gusta magla, jaka ki‰a, snaÏan vetar, velika hladnoça itd. 
Rad po hladnoçi zamara i ãesto unosi dodatne opasnosti 
kao ‰to su zale÷eno tlo, nepredvidljiv pravac pada stabala 
itd.

4 Stavite uprtaã pre rada.
5 Obrati paÏnju na sigurno kretanje i stajanje. Proveri da u 

okolini nema moguçih prepreka (korenja, gromada 
kamena, granja, jaraka itd.) na koje bi nai‰ao ako mora‰ da 
napravi‰ iznenadan pokret. Budi posebno obazriv kad radi‰ 
na padini.

6 OdrÏavajte ravnoteÏu i ãvrst oslonac za stopala. Nemojte 
previ‰e odmicati od tela. Uvek drÏite u odgovarajuçem 
poloÏaju i pazite na ravnoteÏu.

7 Ma‰inu uvek drÏite obema rukama. Ma‰inu drÏite sa desne 
strane tela.

8  Vodite raãuna da neki deo tela ne do÷e u kontakt sa 
rotirajuçim dodatkom za rezanje.

9 Budite propisno odeveni. Nemojte da nosite nakit ili 
‰iroku odeçu. Vodite raãuna da vam kosa, odeça ili 
rukavice ne do÷u u dodir sa pokretnim delovima. 
Pokretni delovi mogu da zakaãe ‰iroku odeçu, nakit ili dugu 
kosu.

10 Dodatak za rezanje drÏite ispod visine struka.
11 Kod preme‰tanja treba zaustaviti motor. Kod preme‰tanja 

na veçu razdaljinu i kod transporta treba upotrebiti za‰titu 
za transport.

12 Ne ostavljajte nikada ma‰inu sa motorom koji i dalje radi, 
a da pri tome nemate nadzora nad njom.

13 Nikada ne upotrebljavajte ma‰inu kada ste umorni, ukoliko 
ste pili alkohol, ili uzimate lekove koji bi mogli da utiãu na 
Va‰ vid, odluãivanje ili koordinaciju.

VAÎNO!

U ovom odeljku su opisana osnovna pravila o bezbednosti pri 
radu sa testerom za ãi‰çenje i trimerom.

Ukoliko do÷ete u situaciju da se oseçate nesigurnim u 
pogledu dalje upotrebe, treba da se obratite za savet 
struãnom licu. Obratite se Va‰em trgovcu ili Va‰em servisu.

Izbegavajte svaku upotrebu za koju smatrate da ste 
nedovoljno kvalifikovani.

Pre upotrebe mora‰ da shvati‰ razliku izme÷u ãi‰çenja 
‰ume, ãi‰çenja trave i trimovanja trave.

!
UPOZORENJE! Ni rukovalac ma‰ine, ni bilo 
ko drugi, ne bi trebalo da poku‰ava da 
ukloni iseãeni materijal u toku rada motora 
ili okretanja lista, jer to moÏe rezultovati 
ozbiljnim povredama.

Zaustavite rad motora i seãiva pre nego ‰to 
uklonite materijal koji se omotao oko 
osovine lista, inaãe postoji rizik od 
povrede. Tokom kori‰çenja i trenutak 
nakon kori‰çenja, menjaã ugla moÏe biti 
vruç. Postoji rizik opekotine prilikom 
kontakta.

!
UPOZORENJE! Upozorenje zbog izbaãenih 
predmeta. Uvek nosite odobrenu za‰titu 
za oãi. Nikada se ne naginjite preko ‰tita 
lista. Ma‰ina moÏe odbaciti kamenje ili 
smeçe u va‰e oãi, i izazvati slepilo ili 
ozbiljne povrede.

DrÏite neupuçena lica na rastojanju. Deca, 
Ïivotinje, posmatraãi i pomoçnici treba da 
se nalaze izvan zone sigurnosti na 
rastojanju od 15 m. Zaustavite ma‰inu 
odmah kada se neko pribliÏi. Nikada se 
nemojt okrenuti sa ma‰inom bez da prvo 
proverite da nikoga nema u zoni 
bezbednosti. 
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Osnovna tehnika ãi ‰çenja

Snizite broj obrtaja motora na broj obrtaja praznog hoda posle 
svakog radnog postupka. DuÏe vreme rada motora pod punim 
brojem obrtaja bez optereçenja motora moÏe da prouzrokuje 
ozbiljna o‰teçenja motora.

âi‰çenje trave listom za ko‰enje trave

• List za ko‰enje trave i noÏ za ko‰enje trave nesme se 
koristiti za stabiljke nalik drva. 

• Seãivo za travu se koristi za sve vrste visoke ili guste trave. 
·to vi‰e zubaca ima seãivo to çe rezultat seãenja biti bolji.

• Trava se kosi njihajuçim kretanjem sa boãne strane, 
kretanje sa desne na levu stranu je ãi‰çenje, a kretanje sa 
leve na desnu stranu je povratno kretanje. Pustite neka list 
radi sa leve strane (kao u poloÏaju kazaljki izme÷u 8 12 
ãasova).

• Kada se list nagne malo na levu stranu pri ãi‰çenju trave, 
trava se sakuplja u otkose, koji se kasnije sakupljaju, na 
primer, grabljama.

• TeÏite da radite u odre÷enom ritmu. Stojte stabilno sa 
raskoraãenim nogama. Pomerite se iz tog poloÏaja posle 

povratnog kretanja i postavite se ponovo u stabilan 
poloÏaj.

• Ostavite oslonu ‰olju da leÏi prema tlu. Ona çe za‰tititi list 
od dodira sa tlom.

• Smanjite opasnosti od obmotavanja materijala oko lista 
pridrÏavajuçi se sledeçih pravila: 

1Radite uvek sa punim gasom.

2Izbegavajte da gazite preko materijala od tek obavljenog 
ãi‰çenja za vreme povratnog kretanja.

• Zaustavite motor i skinite ma‰inu sa uprtaãa pre nego ‰to 
zapoãnete sa skupljanjem materijala od ãi‰çenja.

Ko‰enje trave sa glavom trimera

Trimovanje

• DrÏite glavu trimera odmah iznad tla, i nagnite je pod 
izvesnim uglom. Kraj reznog gajtana çe obaviti posao. 
Pustite gajtan da radi u svom sopstvenom taktu. Nikada ne 
pritiskajte rezni gajtan u materijal koji treba da se trimuje.

• Rezni gajtan lako uklanja travu i korov uz zidove, ograde, 
drveça i leje, ali moÏe tako÷e da o‰tetiti osetljivu koru 
drveça i Ïbunja, a moÏe i da o‰teti stubove ograde.

• Manje opasnosti postoje po vegetaciju kori‰çenjem kraçeg 
reznog gajtana do 10-12 cm i sa manjim brojem obrtaja 
motora.

âi‰çenje struganjem

• Tehnikom ãi‰çenja struganjem se utklanja sva neÏeljena 
vegetacija. DrÏite glavu trimera odmah iznad tla i nagnite 
je. Pustite da kraj reznog gajtana udara tlo oko drveta, 
stubova, statue i sliãnog. PAÎNJA! Ova tehnika poveçava 
habanje reznog gajtana.

• Rezni gajtan se haba brÏe i mora se ãe‰çe puniti pri radu 
sa kamenjem, opekom, betonom, metalnim stubovima, 
itd. nego pri kontaktu sa drvetom i drvenim stubovima.

• Kod trimovanja i ãi‰çenja struganjem treba da manje 
primenjujete puni gas (80%), kako bi rezni gajtan trajao 
duÏe i kako bi se manje habala glava trimera.

!
UPOZORENJE! Katkada se izme÷u za‰tite i 
ure÷aja za rezanje zahvate grane ili trava. 
Da biste ih oãistili zaustavite uvek motor.

!
UPOZORENJE! Ma‰ine opremljene 
seãivima za travu mogu da budu 
odbaãene ustranu kada seãivo do÷e u 
kontakt sa nepokretnim predmetom. Ovo 
se naziva potiskivanje seãiva. 
Potiskivanje seãiva moÏe biti dovoljno 
snaÏno da odbaci ma‰inu i/ili rukovaoca u 
bilo kom smeru, ‰to moÏe da dovede do 
gubitka kontrole nad ma‰inom. 
Potiskivanje seãiva moÏe da se dogodi 
bez upozorenja ako se ma‰ina pokvari, 
zastane ili se zaglavi. Potiskivanje seãiva 
çe se verovatnije dogoditi u oblastima 
gde se te‰ko vidi materijal koji se seãe.

Izbegavajte rezanje obodom lista u 
podruãju koje odgovara poloÏaju kazaljki 
izme÷u 12 i 3 ãasa. Brzina obrtanja lista 
moÏe da prouzrokuje bacanje upravo u 
tom podruãju primene lista, kada se 
koristi na debljim stablima.
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Podsecanje

• Trimeri su idealni za podsecanje na mestima, na kojima bi 
te‰ko moglo da se iza÷e na kraj sa uobiãajenom 
kosaãicom za travu. DrÏite rezni gajtan paralelno sa tlom 
pri podsecanju. Izbegavajte pritiskanje glave trimera 
prema tlu, po‰to se time moÏe uni‰titi travnjak i o‰tetiti 
rezni alat.

• Izbegavaj da glava trimera bude u stalnom kontaktu sa 
tlom za vreme normalnog podsecanja. Takav stalni 
kontakt moÏe da prouzrokuje o‰teçenja i i habanje glave 
trimera.

âi‰çenje metenjem

• Ventilatorski efekat rotacionog reznog gajtana moÏe da se 
upotrebi za brzo i jednostavno ãi‰çenje. DrÏite rezni gajtan 
paralelno iznad povr‰ine koju treba da pometete i povlaãite 
alat napred i nazad.

• Kod podsecanja i ãi‰çenja metenjem treba da koristite 
puni gas kako biste postigli dobar rezultat.
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Karburator

Pode‰avanje praznog hoda

Pre nego ‰to se obave pode‰avanja, proverite da li je vazdu‰ni 
filtar ãist, i da li je postavljen poklopac vazdu‰nog filtra.

Podesite broj obrtaja u praznom hodu zavrtnjem T, ukoliko je 
neophodno ponovno pode‰avanje. Okrenite najpre zavrtanj-T 
u smeru okretanja kazaljke sve dok ure÷aj za rezanje ne poãne 
da se okreçe. Okrenite zatim zavrtanj u suprotnom smeru od 
smera okretanja kazaljke sve dok se ure÷aj za rezanje ne 
zaustavi. Pravilno pode‰eni broj obrtaja u praznom hodu je 
postignut, kada motor ravnomerno radi u svakom poloÏaju. 
Treba tako÷e da postoji dobra rezerva do broja obrtaja kada 
ure÷aj za rezanje treba da se okreçe.

Preporuãeni broj obrtaja u praznom hodu: Vidi poglavlje 
Tehniãki podaci.

Prigu‰ivaã

NAPOMENA!  Neki prigu‰ivaãi buke su opremljeni 
katalizatorom. Vidite odeljak Tehniãki podaci da biste utvrdili 
da li je Va‰a ma‰ina snabdevena katalizatorom.

Prigu‰ivaã je zami‰ljen da smanji buku i usmeri izduvne 
gasove daleko od rukovaoca. Izduvni gasovi su vreli i u njima 
zna da bude varnica, ‰to moÏe da izazove poÏar ako su gasovi 
usmereni na suv i zapaljiv materijal.

Neki prigu‰ivaãi su opremljenu specijalnom mreÏicom za 
spreãavanje varnica. Ako va‰a ma‰ina ima ovaj tip prigu‰ivaãa, 
treba da oãistite mreÏicu bar jednom meseãno. Ovo se 
najbolje radi Ïiãanom ãetkom. Na prigu‰ivaãu buke bez 
katalizatora, hvataã varnica treba ãistiti i eventualno zameniti 
jednom nedeljno. Na prigu‰ivaãu buke sa katalizatorom hvataã 
varnica treba prokontrolisati i eventualno oãistiti jednom 
meseãno. Kod eventualnih o‰teçenja hvataã varnica 
treba zameniti. Ukoliko je hvataã varnica zapu‰en, onda to 
moÏe biti znak da je smanjena funkcija katalizatora. 
Kontaktirajte Va‰eg prodavca radi kontrole. Sa zapu‰enim 
hvataãem varnica ma‰ina se pregreva ‰to moÏe da ima za 
posledicu o‰teçenje cilindra i klipa.

 Prikazano zadnje kuçi‰te je uklonjeno samo zbog jasnog 
prikaza. Ne preporuãuje se uklanjanje poklopca da bi se 
odrÏavala mreÏa.

NAPOMENA!  Ne upotrebljavajte nikada ma‰inu sa 
prigu‰ivaãem buke koji je u lo‰em stanju.

Rashladni ure÷aj

Da bi se ostvarila najniÏa moguça radna temperatura ma‰ina 
je opremljena rashladnim ure÷ajem.

Delovi rashladnog ure÷aja su sledeçi:

!
UPOZORENJE! Ukoliko se broj obrtaja u 
praznom hodu ne moÏe podesiti tako da se 
zaustavi ure÷aj za rezanje, onda 
kontaktirajte prodavca/servis. Ne 
upotrebljavajte ma‰inu pre nego ‰to je 
pravilno pode‰ena ili popravljena.

!
UPOZORENJE! Prigu‰ivaãi buke sa 
katalizatorom ostaju i dalje vruçi kako pri 
upotrebi tako i posle zaustavljanja. To 
vaÏi tako÷e i pri radu u praznom hodu. 
Dodirivanjem se mogu prouzrokovati 
opekotine na koÏi. Budite oprezni u 
pogledu opasnosti od poÏara!

1

2
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1 Dovod vazduha u sklop startera.

2 Rebra za hla÷enje na cilindru.

Oãistite sistem hla÷enja ãetkom jednom godi‰nje ili ãe‰çe u 
zahtevnim uslovima. Prljav ili zapu‰en sistem hla÷enja çe 
dovesti do pregrevanja ma‰ine ‰to çe izazvati o‰teçenje klipa i 
cilindra.

Sveçica

Na stanje sveçice utiãe:

• Nepravilno pode‰en karburator.

• Pogre‰na sme‰a ulja i goriva (zbog mnogo ulja ili 
pogre‰nog odnosa ulja).

• Prljav preãistaã vazduha.

Ovi faktori dovode do stvaranja naslaga na elektrodama 
sveçice, ‰to moÏe dovesti do smetnji pogona i te‰koça sa 
paljenjem.

Ako ma‰ina ostvaruje mali uãinak, te‰ko se pali ili slabo radi u 
praznom hodu: uvek prvo pregledaj sveçicu pre poduzimanja 
drugih mera. Ako je sveçica prljava oãisti je i istovremeno 
proveri da je razmak elektroda 0,65 mm. Sveçicu treba 
zameniti posle oko mesec dana rada ili ãak ranije ako je 
potrebno. 

NAPOMENA!  Uvek upoterbljavaj preporuãen tip sveçice! 
Pogre‰na sveçica moÏe da dovede do te‰kog o‰teçenja klipa/
cilindra. Proveri da sveçica ima tkz. za‰titu protiv radio valova. 

Rasklopiva cev pogonskog vratila

Kraj pogonskog vratila u donjem delu cevi treba da se 
podmaÏe sa unutra‰nje strane ma‰çu za podmazivanje svakih 
30 radnih ãasova. Ukoliko se podmazivanje ne vr‰i redovno 
onda postoji opasnost da kraj pogonskog vratila (oÏljebljena 
spojka) zariba kod raskl

Preãistaã vazduha

Preãistaã vazduha se mora redovno ãistiti od pra‰ine i 
neãistoçe da bi se izbeglo sledeçe:

• Poremeçaji rada karburatora

• Problemi sa paljenjem

• Smanjenje kapaciteta motora

• Nepotrebno habanje delova motora

• Nenormalno velika potro‰nja goriva

Oãistite filtar posle 25 ãasova rada ili ãe‰çe, ukoliko se radi o 
neobiãno pra‰njavim uslovima rada.

âi‰çenje vazdu‰nog filtra

Demontirajte poklopac vazdu‰nog filtra i skinite filtar. Operite 
ga u ãistoj i toploj sapunici. Proverite da li je filtar suv i zatim 
ga montirajte.

Preãistaã vazduha koji je neko vreme bio u upotrebi ne moÏe 
se potpuno oãistiti i zato se mora u pravilnim razmacima 
zamenjivati novim. O‰teçen preãistaã vazduha mora se 
uvek zameniti.

Ako se ma‰ina upotrebljava pod pra‰nim uvetima vazdu‰ni 
filtar treba podmazati. Vidite upute pod rubrikom 
Podmazivanje vazdu‰nog filtera.

Podmazivanje vazdu‰nog filtra

Uvek upotrebite ulje za filtar, br. artikla 531 00 92-48. Ulje za 
filtar sadrÏi razre÷ivaã da bi se lako raspodelilo po filteru. 
Izbjegnite zato dodir s koÏom.

Stavite filter u plastiãnu kesicu i naspite ulje za filter. Mjesite 
plastiãnu kesicu da se raspodeli ulje. Izstistnite filter u 
plastiãnoj kesici i ispraznite vi‰ak ulja pre montiranja filtra u 
ma‰inu. Nikada ne upotrebite obiãno ulje za motore. To tone 
priliãno brzo kroz filter i poloÏi se na dno.

0,65
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Menjaã ugla

Menjaã ugla je u fabrici napunjen odgovarajuçom koliãinom 
masti za podmazivanje. Pre nego ‰to se ma‰ina pusti u rad, 
treba da se prokontrtoli‰e da li je menjaã napunjen mazivom 
do 3/4. Upotrebljavajte specijalnu mast za podmazivanje 
firme HUSQVARNA.

Mazivo u kuçi‰tu menjaãa ne treba normalno menjati osim pri 
eventualnim popravkama.

Proveravanje i pode‰avanje Ïice 
gasa

Vodite raãuna da sajla gasa bude dovoljno zategnuta, ali da ne 
daje benzina proizvodu i da ne pokreçe rotiranje opreme za 
seãenje. Sajla gasa ne treba da bude suvi‰e labava tako da 
proizvod ne moÏe da ostvari pun gas.

Podesite navrtku na sajli gasa pomoçu navrtke. Zatim 
pritegnite blokirajuçu navrtku.
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·ema odrÏavanja

Sledi lista odrÏavanja koje treba izvr‰iti na ma‰ini. Veçina radova opisinan je u odeljku OdrÏavanje. Korisnik sme vr‰iti odrÏavanje 
i servisiranje samo na naãin opisan u ovom Uputstvu za rukovaoca. Svaki obimniji rad treba da izvr‰i ovla‰çeni servisni centar.

OdrÏavanje
Sedmiãno 
odrÏavanje

Meseãno 
odrÏavanje

Godi‰nje 
odrÏavanje

Oãistite ma‰inu spolja. X

Proverite da li osiguraã gasa i gas rade bezbedno. X

Prokontroli‰ite da li funkcioni‰e kontakt za zaustavjanje. X

Prokontroli‰ite da se ne okreçe ure÷aj za rezanje prilikom praznog 
hoda.

X

Oãisti preãistaã vazduha. Promeni po potrebi. X

Prokontroli‰ite da li je za‰tita neo‰teçena i da nema stvorenih 
naprslina. Zamenite za‰titu ukoliko je bila izloÏena udaru ili ima 
naprsline.

X

Prokontroli‰ite glavu trimera da nije o‰teçena i da nema narpslina. 
Zamenite glavu trimera ukoliko je to neophodno.

X

Proveri da nema labavih matica i zavrtanja i po potrebi pritegni. X

Prokontroli‰ite da nema ispust goriva iz motora, rezervoara goriva ili 
cevi goriva.

X

Proverite da li je sajla gasa ispravno zategnuta X

Prokontroli‰ite startni ure÷aj i njegovo uÏe. X

Proveri da antivibracioni elementi nisu omek‰ali ili o‰teçeni. X

Oãistite sveçicu za paljenje spolja. Demontirajte je i prokontroli‰ite 
rastojanje elektroda. Podesite rastojanje izme÷u elektroda na 0,65 
mm ili zamenite sveçicu za paljenje. Proveri da sveçica ima tkz. 
za‰titu protiv radio valova. 

X

Oãistite ili zamenite hvataã varnica u prigu‰ivaãu buke (vaÏi samo za 
prigu‰ivaãe buke bez katalizatora).

X

Oãistite karburator spolja i prostor oko njega. X

Prokontroli‰ite da li je menjaã ugla napunjen sa 3/4 maziva. Dopunite 
specijalnom ma‰çu ukoliko to bude potrebno.

X

Oãistite sistem za hla÷enje ma‰ine. X

Proverite da filter za gorivo nije prljav, ili crevo za dovod goriva naprslo 
ili na drugi naãin o‰teçeno. Zamenite po potrebi.

X

Proveri sve kablove i prikljuãke. X

Prekontroli‰ite spojnicu, opruge spojnice, i bubanj spojnice, zbog 
eventualnog habanja. Ukoliko je potrebno, zamenite ih u ovla‰çenom 
servisu.

X

Zamenite sveçicu za paljenje. Proveri da sveçica ima tkz. za‰titu 
protiv radio valova.

X
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TEHNIâKI PODACI
Tehniãki podaci (AT26CSMC)

Napomena 1: Emitovanje buke prema okolini izmjereno kao zvuãni efekat (LWA) prema EZ-zahtjevima 2000/14/EZ. Nivo 
pritiska vazduha zvuãnog izvora iz izve‰taja za ma‰inu je meren sa originalnim dodatkom za seãenje koji proizvodi najglasniji nivo. 
Do razlike izme÷u garantovane i izmerene jaãine zvuka dolazi zbog toga ‰to garantovana jaãina zvuka ukljuãuje i disperziju 
rezultata merenja, kao i zbog varijacija izme÷u razliãitih ma‰ina na istom modelu u skladu sa Direktivom 2000/14/EC.

Napomena 2: Podaci iz izve‰taja za ekvivalentni nivo vazdu‰nog pritiska izvora buke imaju tipiãnu statistiãku disperziju 
(standardno odstupanje) od 2,5 dB (A).

Napomena 3: Podaci iz izve‰taja za ekvivalentni nivo vibracija imaju tipiãnu statistiãku disperziju (standardno odstupanje) od 1,5 
m/s2.

B26PS

Motor

Zapremina cilindra, cm3 26,2

Preãnik cilindra, mm 35,8

Hod klipa, mm 26

Opseg brzine praznog hoda, rpm 2700-3300

Preporuãena maks. brzina bez optereçenja, o/min 11800

Broj obrtaja na izlaznom vratilu, o/min 8700

Maks. snaga motora, sagl. ISO 8893, kW/ o/min 0,75/8500

Prigu‰ivaã buke sa katalizatorom Da

Sistem za paljenje reguliran brojem obrtaja Da

Ure÷aj za paljenje

Sveçica TORCH CMR7H

Razmak izme÷u elektroda, mm 0,65

Ure÷aj za gorivo i podmazivanje

Kapacitet rezervoara za gorivo, ameriãke unce za teãnost/
litri

550/0,55

TeÏina

TeÏina, bez goriva, ure÷aja za rezanje i za‰tite, kg 5,4

Emitovanje buke

(vidi napomenu 1)

Jaãina zvuka, izmjerena u dB(A) 109

Jaãina zvuka, garantovana LWA dB(A) 112

Jaãine zvuka

(vidi napomenu 2)

Ekvivalent nivoa buke kod uha rukovaoca, izmereno prema 
EN ISO 11806 i ISO 22868, dB(A):

Opremljeno glavom podrezivaãa (original) 96

Opremljeno seãivom za travu (original) 99

Jaãina vibracije

(vidi napomenu 3)

Ekvivalentni nivoi vibracija (ahv,eq) na ruãkama, mereni u 
skladu sa EN ISO 11806 i ISO 22867, m/s2

Opremljeno glavom podrezivaãa (original), levo/desno 6,89/6,80

Opremljeno seãivom za travu (original), levo/desno 6,05/7,30
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Naredni opcijski univerzalni dodaci su dostupni za kori‰çenje sa odre÷enim modelima.

Izjava o saobraznosti prema zahtjevima EZ

Mi, kompanija Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ·VEDSKA, tel. +46 36 146500, izjavljujemo pod iskljuãivom odgovorno‰çu 
da je predstavljeni proizvod:

u potpunosti usagla‰en sa sledeçim EU direktivama i propisima:

Primenjeni harmonizovani standardi i/ili tehniãke specifikacije su sledeçe:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009

U skladu sa Aneksom V, deklarisane vrednosti zvuka su:

Izmereni nivo zvuãne snage:  109 dB(A)

Garantovani nivo zvuãne snage:  112 dB(A)

TÜV Rheinland N.A. je izvr‰ilo volonterski pregled u ime kompanije Husqvarna AB i pruÏio je AM 50270951 – sertifikat o 
usagla‰enosti sa Direktivom Saveta Evrope 2006/42/EZ za ma‰ineriju. Ovaj sertifikat se primenjuje na sve proizvodne lokacije 
i zemlje porekla, kao ‰to je navedeno na proizvodu. Isporuãeni benzinski trimer za travu i/ili rezaã Ïbunja usagla‰en je primerkom 
koji je pro‰ao pregled.

Potpis u ime: Husqvarna AB, Huskvarna, Sweden, 2017–11–30.

DÏon Tompson, direktor za marketing i proizvode, EUAP. (Ovla‰çeni predstavnik kompanije Husqvarna AB i odgovorna osoba za 
tehniãku dokumentaciju.)

Odobreni pribor Tip
Za‰tita ure÷aja za rezanje, br. 
artikla

M10LH Navoj vretenaste osovine

List za travu/noÏ za travu Trava 200-4 1" (Ø 200-4 zuba) 580 30 50-01

Glava trimera P25 (kabl Ø 2,4 mm) 580 30 50-01

Dodatci Art. br. Upotrebljeno sa

Dodatak za kultivator 577 61 62-02 B26PS

Kompresorski dodatak 577 61 62-03 B26PS

Dodatak za ivice 577 61 62-04 B26PS

Dodatak za dugaãku testeru 577 61 62-05 B26PS

Dodatak za trimer za ograde 967 17 64-01 B26PS

Dodatak za rezaã Ïbunja 577 61 62-06 B26PS

Opis Benzinski trimer za travu / rezaã Ïbunja

Brend McCulloch

Platforma/Model AT26CSMC / B26PS

Serija Serijski broj od 2017. i nadalje

Direktiva/Propis Opis

2006/42/EZ 'u vezi sa ma‰inerijom'

2014/30/EU u vezi sa elektromagnetskom kompatibilno‰çu'

2000/14/EG u vezi sa emisijama buke u okruÏenju'
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OBJA·NJENJE ZNAKOVA
Croatian – 471

Znakovi
 

UPOZORENJE! âistaãi ‰ume, ‰ikare i ‰i‰aãi 
mogu ako se koriste nepravilno ili nepaÏljivo 
biti opasni alati, koji pak mogu nanijeti 
ozbiljne, pa ãak i fatalne ozljede korisnika ili 
drugih osoba. Od iznimne je vaÏnosti proãitati 
i shvatiti sadrÏaj ovih uputa za uporabu.

 
PaÏljivo proãitajte priruãnik i dobro shvatite 
sadrÏaj prije rukovanja strojem.

 
Uvijek upotrijebite:
• Za‰titnu kacigu gdje postoji opasnost od 

padajuçih predmeta
• Odobrenu za‰titu protiv buke
• Odobrenu za‰titu vida

 
Najveçi broj okretaja osovine, o/min

 
Ovaj proizvod se podudara sa vaÏeçim EZ 
uputama.

 
Pazite na odbaãene i odbijene predmete.

 
Korisnik stroja mora provjeravati tijekom 
rada da nema ljudi ili Ïivotinja na 
udaljenosti manjoj od 15 m. dok stroj radi.

 
Strojevi s noÏevima za pilu ili noÏevima za 
travu mogu biti snaÏno odbaãeni u stranu 
kada noÏ do÷e u kontakt s uãvr‰çenim 
predmetom. To je poznato kao povratni 
udar. Ovaj noÏ moÏe odsjeçi ruku ili nogu. 
Ljudi i Ïivotinje uvijek moraju biti udaljeni 
od stroja barem 15 metara.

 
Strelice pokazuju mjesto za namje‰tanje 
ruãke.

 
Uvijek nosite odobrene za‰titne rukavice.

 
Koristite nekliÏuçe i ãvrste ãizme.

 
Kosa vam ne smije padati ispod razine 
ramena.

 
âok: Namjestite kontrolu ãoka u ãok poziciju.

 
Namjestite kontrolu ãoka u poloÏaj za rad.

 
Pumpica za gorivo

 
Punjenje goriva.

 
Stvaranje buke prema okuÏenju prema EC 
uputi. Jaãina buke stroja se navodi u 
poglavlju Tehniski podaci kao i na naljepnici.

 
Ostali simboli/naljepnice koji su navedeni na stroju 
vaÏe za specifiãne zahtjeve certifikata izvjesnih 
trÏi‰ta.

 
Motor se iskljuãuje okretanjem zaustavnog 
prekidaãa u poloÏaj iskljuãenosti. PAÎNJA! 
Zaustavni prekidaã automatski se vraça u 
poloÏaj ukljuãenosti. Kako biste sprijeãili 
sluãajno pokretanje, morate ukloniti kapicu 
sa svjeçice prilikom sklapanja, provjere i/ili 
odrÏavanja motora.

 
Uvijek nosite odobrene za‰titne rukavice.

 
Redovno ãi‰çenje je obvezno.

 
Vizualna provjera.

 
Mora se koristiti odobrena za‰tita vida.

10000



SADRÎAJ
472 – Croatian

SadrÏaj Prije paljenja obratite paÏnju na 
sljedeçe:

PaÏljivo proãitajte priruãnik.
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!
UPOZORENJE! Dugotrajno izlaganje buci 
moze uzroãiti trajne ozljede sluha. Zato 
upotrijebljavajte stalno odobrene 
nau‰nice za za‰titu sluha.

!
UPOZORENJE! Ni u kojem sluãaju ne 
smijete mijenjati originalni dizajn stroja 
bez da ste prethodno zatraÏili odobrenje 
od proizvo÷aãa. Uvijek koristite originalne 
rezervne djelove. Neovla‰tene promjene 
i/ili dodatni pribor mogu rezultirati 
ozbiljnim povredama ili ãak smrçu vozaãa 
ili drugih.

!
UPOZORENJE! âistaãi ‰ume, ‰ikare i 
‰i‰aãi mogu ako se koriste nepravilno ili 
nepaÏljivo biti opasni alati, koji pak mogu 
nanijeti ozbiljne, pa ãak i fatalne ozljede 
korisnika ili drugih osoba. Od iznimne je 
vaÏnosti proãitati i shvatiti sadrÏaj ovih 
uputa za uporabu.



UVOD
Po‰tovani kupãe!

Zahvaljujemo na odabiru proizvoda tvrtke McCulloch. Time postajete dio priãe koja je poãela davno, kad je McCulloch Corporation 
poãela proizvoditi strojeve tijekom Drugog Svjetskog rata. Nakon ‰to je 1949. god. McCulloch uveo prvu, laku pilu za jednu osobu, 
obrada drva çe se zauvijek promijeniti.

Linija inovativnih motornih pila çe se nastaviti tijekom desetljeça, a posao se pro‰irio, prvo putem zrakoplova i kart motora tijekom 
1950-ih, a zatim putem malih motornih pila tijekom 1960-ih. Kasnije, tijekom 1970-ih i 80-ih, trimeri i puhaãi su dodani u 
asortiman.

Danas, kao dio grupe Husqvarna, McCulloch nastavlja tradiciju snaÏnih motora, tehniãkih inovacija i znaãajnih dizajna koji su na‰a 
obiljeÏja vi‰e od pola stoljeça. Smanjenje potro‰nje goriva, emisija i razine buke su nam najvaÏniji prioriteti, kao i pobolj‰anje 
sigurnosti i praktiãnosti.

Nadamo se da çete biti zadovoljni svojim strojem tvrtke McCulloch, jer je dizajniran tako da vam bude partner u nizu godina koje 
su pred vama. Slijedeçi savjete o upotrebi, servisu i odrÏavanju ovog priruãnika o kori‰tenju , njegov Ïivotni vijek se moÏe produÏiti. 
Ako vam zatreba struãna pomoç pri popravku ili servisu, upotrijebite Lokator servisa koji se nalazi na stranici www.mcculloch.com.

McCulloch uvijek radi na tome da sve vi‰e razvije svoje proizvode i pridrÏava se prava ‰to se tiçe promjena kao ‰to su n.pr. oblik i 
izgled bez prethodne obavijesti.

Ovaj priruãnik moÏete preuzeti i na www.mcculloch.com.
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·TO JE ·TO?
·to je ‰to na trimeru i ãistaãu ‰ikare?
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1 Glava trimera

2 Punjenje masti, puÏni zglob

3 PuÏni zglob

4 ·titnik rezne opreme

5 Pogonska cijev

6 Spoj pogonskih cijevi

7 Loop okrugla ruãka

8 Regulator gasa

9 Glavni prekidaã

10 Gumb za gas

11 Kapica svjeçice i svjeçica

12 Ruãica za paljenje

13 Spremnik goriva

14 Poklopac filtera zraka

15 Pumpica za gorivo

16 Poluga ãoka

17 Pogonska podlo‰ka

18 Priruãnik

19 Kljuã

20 NoÏ

21 Za‰titna prepreka

22 Potporna podlo‰ka

23 Podlo‰ka

24 Priãvrsna matica

25 Naramenice

26 Alka za naramenice

27 Poluga za blokiranje

28 Prijenosni ‰titnik

29 Dodatak za ‰kare za Ïivicu  (samo odre÷eni modeli)
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OPåENITA PRAVILA ZA SIGURNOST NA RADU
VaÏno Osobna za‰titna oprema

KACIGA

Za‰titnu kacigu gdje postoji opasnost od padajuçih predmeta

ZA·TITA SLUHA

Treba koristiti za‰titu sluha koja pruÏa dovoljno smanjenje 
buke.

ZA·TITA VIDA

Odobrena za‰tita vida se uvijek mora uporabiti. Pri rabljenju 
vizira istovremeno se mora rabiti odobrene za‰titne naoãale. 
Odobrene za‰titne naoãale su takve koje ispunjavaju standard 
ANSI Z87.1 za SAD ili EN 166 za EU-drÏave.

RUKAVICE

Kada je potrebno, uvijek nosite rukavice, na pr. pri namje‰tanju 
rezne opreme.

VAÎNO!
Stroj je namijenjen ãi‰çenju trave, ‰ikare i/ili ãi‰çenju ‰ume.
Jedini rezni pribor koji smijete koristiti Va‰im strojem je 
preporuãen u poglavlju Tehniãki podaci.
Nikada nemojte koristiti stroj ako ste umorni, ako ste pili 
alkohol ili uzeli lijek koji djeluje na va‰ vid, sposobnost 
rasu÷ivanja ili kretanje.
Nosite osobnu za‰titnu opremu. Pogledajte uputstva pod 
naslovom Osobna za‰titna oprema.
Nikada nemojte koristiti stroj koji na bilo koji naãin ne 
odgovara originalnoj izvedbi.
Nikada nemojte koristiti stroj koji je neispravan. Redovno 
vr‰ite sigurnosne provjere, odrÏavanje i servis kao ‰to je 
opisano u ovom priruãniku. Neke od radnji odrÏavanja i 
servisiranja trebaju vr‰iti iskljuãivo obuãeni i kvalificirani 
struãnjaci. Upute moÏete pronaçi u odjeljku OdrÏavanje.
Svi pokrovi, ‰titnici i ruãke moraju biti namje‰teni prije 
pu‰tanja u rad. Kapa svjeçice i vod za paljenje moraju biti 
ispravni kako bi se sprijeãio rizik od strujnog udara.
Korisnik stroja mora biti siguran da u blizini od 15 m nema 
ljudi ili Ïivotinja. Kada nekoliko korisnika radi na istom 
podruãju, sigurnosna udaljenost bi trebala biti barem 
dvostruka visina debla kojeg ru‰ite, me÷utim najmanje 15 
metara.
Naãin kori‰tenja mogli bi odre÷ivati nacionalni ili lokalni 
propisi. Sukladnost s navedenim propisima.
Prije upotrebe pregledajte stroj. Vidi plan odrÏavanja.

!
UPOZORENJE! Tijekom rada ure÷aj stvara 
elektromagnetsko polje. To polje u nekim 
sluãajevima moÏe ometati aktivne ili 
pasivne medicinske implantate. Radi 
smanjenja rizika od te‰kih ili smrtonosnih 
ozljeda preporuãujemo da se osobe s 
medicinskim implantatima posavjetuju s 
lijeãnikom i proizvo÷aãem implantata 
prije rukovanja ure÷ajem.

!
UPOZORENJE! Pokretanje motora u 
zatvorenom ili lo‰e provjetrenom prostoru 
moÏe prouzroãiti smrt zbog gu‰enja ili 
trovanja ugljiãnim monoksidom.

!
UPOZORENJE! Djeca ne smiju koristiti 
stroj niti boraviti u njegovoj blizini. 
Buduçi da je stroj opremljen zaustavnim 
prekidaãem s oprugom i moguçe ga je 
pokrenuti malom brzinom i silom na ruãici 
pokretaãa, u odre÷enim okolnostima ãak i 
mala djeca mogu proizvesti dovoljnu silu 
za pokretanje stroja. To moÏe rezultirati 
ozbiljnim ozljedama. Stoga uklonite 
kapicu svjeçice ukoliko stroj nije pod 
strogim nadzorom.

VAÎNO!

Ako se koristi nepravilno ili nepaÏljivo, trimer za travu moÏe 
biti opasan te nanijeti ozbiljne, pa ãak i fatalne ozljede 
korisniku ili drugim osobama. Od iznimne je vaÏnosti 
proãitati i shvatiti sadrÏaj ovih uputa za uporabu.

Pri svakoj upotrebi stroja çe se samo propisana osobna 
za‰itna oprema upotrijebiti. Osobna za‰titna oprema ne 
elimini‰e rizik na ozljedu ali smanjuje posljedice ako se 
ozljeda dogodi. Zamolite prodavaãa motornih pila da vam 
pomogne izabrati opremu.

!
UPOZORENJE! Uvijek budite pozorni u 
zapaÏanju znakova upozorenja ili dovike 
kada se rabi za‰tita sluha. Uvijek uklonite 
za‰titu sluha ãim zaustavite motor.
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OPåENITA PRAVILA ZA SIGURNOST NA RADU
âIZME

Nosite ãizme sa ãeliãnim kapicama i neklizajuçim potplatima.

ODJEåA

Nosite odjeçu naãinjenu od ãvrstih vlakana i izbjegavajte 
opu‰tenu odjeçu koja moÏe zapeti na grane i grmove. Uvijek 
nosite ãvrste duge hlaãe. Ne nosite nakit, kratke hlaãe ili 
sandale i ne hodajte bosi. Uãvrstite kosu tako da je iznad 
ramena.

PRIBOR ZA PRVU POMOå

Uvijek imajte kutiju za prvu pomoç pri ruci.

Sigurnosna oprema stroja

Ovaj odjeljak obja‰njava razne siguronosne mjere stroja, kako 
one rade i ‰to trebate uraditi kako biste mogli vr‰iti osnovni 
pregled i odrÏavanje koji su potrebni da bi pila radila sigurno. 
Pogledajte poglavlje ·to je ‰to?, da biste vidjeli gdje se ti 
djelovi nalaze na Va‰em stroju.

Îivotni vijek stroja se moÏe skratiti a opasnost od nezgoda 
poveçati ako se odrÏavanje stroja ne vr‰i na pravi naãin i ako se 
opravke ne vr‰e struãno. Ako trebate dodatna obavje‰tenja, 
potraÏite savjet kod najbliÏe radionice za popravke.

Gumb za gas

Gumb za gas je napravljen tako da sprijeãi neplanirani rad 
kontrole gasa. Kada pritisnete gumb (A) (kada uhvatite ruãku) 
oslobodit çe se okidaã (B). Kada otpustite ruãku, okidaã gasa i 
gumb gasa çe se vratiti na svoje prija‰nje poloÏaje. Ta akcija je 

kontrolirana s dvije odvojene povratne opruge. To znaãi da je 
kontrola gasa automatski zakljuãana na prazan hod.

Provjerite da li je kontrola gasa stavljena na prazan hod prije 
nego otpustitie gumb za gas.

Pritisnite gumb za gas i provjerite da li se vratio u svoj prvobitni 
poloÏaj nakon ‰to ste ga otpustili.

Provjerite da li se kontrola gasa i gumb gasa kreçu neometano 
i da li povratne opruge rade ispravno.

Vidi uputstva pod rubrikom Pokretanje. Pokrenite stroj i dajte 
pun gas. Otpustite gas i provjerite da li se rezna oprema 
zaustavlja i ostaje nepomiãna. Ukoliko se rezna oprema 
pomiãe, a gas je nepritisnut, provjerite pode‰enost rasplinjaãa. 
Vidi uputstva pod rubrikom OdrÏavanje.

Glavni prekidaã

Koristite glavni prekidaã da biste iskljuãili motor.

Upalite motor i provjerite da li se motor zaustavlja kada 
pritisnete glavni prekidaã u stop poloÏaj.

VAÎNO!

Specijalan teãaj je potreban za servisiranje i popravak stroja. 
To se naroãito odnosi na siguronosnu opremu stroja. Ukoliko 
Va‰ stroj ne pro÷e na kojem od dolje opisanih provjera, 
odnesite ga svom serviseru. Kada kupite neki od na‰ih 
proizvoda mi Vam jamãimo moguçnost profesionalnog 
popravka i servisa. Ukoliko prodavaã koji Vam je prodao stroj 
nije zaduÏen i za servisiranje, pitajte ga za adresu najbliÏeg 
servisera.

!
UPOZORENJE! Nikada nemojte 
upotrijebiti stroj sa neispravnom 
sigurnosnom opremom. Vr‰ite provjere i 
odrÏavajte stroj prema uputama opisanim 
u ovom odlomku. Ukoliko Va‰ stroj ne 
prodje na kojoj od ovih provjera, obratite 
se Va‰em serviseru radi opravke.

A

B
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OPåENITA PRAVILA ZA SIGURNOST NA RADU
·titnik rezne opreme

·titnik rezne opreme sprjeãava odbacivanje predmeta prema 
korisniku i sprjeãava sluãajan dodir korisnika s reznom 
opremom.

Provjerite da ‰titnik nije o‰teçen i da nema napuklina. 
Zamjenite ‰titnik ako je bio izloÏen udarcima ili ako ima 
napuklina. 

Uvijek koristite preporuãeni ‰titnik za specifiãnu reznu 
opremu. Vidi poglavlje Tehniãki podaci.

Prigu‰ivaã

Prigu‰ivaã je napravljen tako da smanji buku na minimum i da 
udalji ispu‰ne pare od korsnika. Ispu‰ni lonac, opremljen 
katalizatorom, namijenjen je smanjenju ‰tetnih ispu‰nih 
plinova.

U zemljama sa toplom i suhom klimom rizik od vatre je 
oãigledan. Zbog toga smo neke ispu‰ne lonce opremili 

mreÏicom za iskre. Provjerite da li je va‰ ispu‰ni lonac 
opremljen takvom mreÏicom.

Za prigu‰ivaãe je veoma vaÏno da se slijedi uputstva o provjeri, 
odrÏavanju i servisiranju.

Nikada nemojte koristiti stroj sa neispravnim prigu‰ivaãem.

Redovno provjeravajte da li je prigu‰ivaã sigurno priãvr‰çen na 
stroju.

Ukoliko je prigu‰ivaã na Va‰em stroju opremljen sa mreÏicom 
za spreãavanje iskri, mora se mreÏicu redovno ãistiti. 
Zaãepljena mreÏica çe uzrokovati pregrijavanje motora ‰to 
moÏe izazvati ozbiljan kvar motora.

!
UPOZORENJE! Nikad ne upotrebljavajte 
reznu opremu bez da je namje‰ten 
odobreni ‰titnik. Vidi poglavlje Tehniãki 
podaci. Ukoliko je namje‰ten krivi ili 
o‰teçeni ‰titnik, postoji velika opasnost 
od ozljede. !

UPOZORENJE! Ispu‰ni lonac sa 
katalizatorom prilikom uporabe postane 
izuzetno vruç. Ovo vaÏi i prilikom praznog 
hoda. Dotaknuãe moÏe izazvati ozljede 
opeknuça koÏe. Budite oprezni ‰to se tiçe 
rizika od vatre!

!
UPOZORENJE! Unutarnjost ispu‰nog lonca 
sadrÏi kemikalije koje mogu biti 
kancerogene. Izbjegavajte dodir 
elementima u sluãaju o‰teçenog ispu‰nog 
lonca.

!
UPOZORENJE! Imajte na umu da:

Ispu‰ne pare iz motora su vruçe i mogu 
sadrÏavati iskre koje mogu izazvati poÏar. 
Nikada nemojte upaliti stroj u zatvorenoj 
prostoriji ili blizu zapaljivog materijala!
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Priãvrsna matica

Za neku vrstu rezne opreme se koristi sigurnosna matica za 
priãvr‰çivanje.

Prilikom sastavljanja, zategnite maticu u smjeru suprotnom od 
smjera okretanja rezne opreme. Prilikom rastavljanja, otpustite 
maticu okretanjem u smjeru okretanja rezne opreme. 
(OBAVIJEST! Matica je lijevi navoj.) Zategnite maticu 
zateznim kljuãem.

Oprema za rezanje

Ovo poglavlje opisuje kako da odaberete i odrÏavate va‰u 
opremu za rezanje kako biste:

• Smanjili strojevu opasnost od trzaja.

• Omoguçili maksimalno rezanje.

• ProduÏili trajanje opreme za rezanje.

Oprema za rezanje

Pila i noÏ za travu su namjenjeni ‰i‰anju debele trave.

Glava s flaksom je namjenjena ‰i‰anju trave.

Osnovna pravila

Koristite samo preporuãenu reznu opremu i ‰titnike! Vidi 
poglavlje Tehniãki podaci.

OdrÏavajte zube noÏa dobro i pravilno nao‰trenima! Slijedite 
na‰a uputstva i preporuãeni naãin o‰trenja. Neispravno 
nao‰tren ili o‰teçen noÏ poveçava opasnost od nesreçe.

Provjerite reznu opremu radi o‰teçenja ili napuklina. O‰teçena 
rezna oprema mora biti odmah zamjenjena.

VAÎNO!

Koristite samo preporuãenu reznu opremu i ‰titnike! Vidi 
poglavlje Tehniãki podaci.

Vidi uputstva rezne opreme o promjeni flaksa za ispravno 
namatanje i pravilnu debljinu flaksa.

OdrÏavajte zube noÏa pravilno nao‰trenima! Slijedite na‰e 
preporuke. Tako÷er vidi uputstva na kutiji noÏa.

!
UPOZORENJE! Uvijek iskljuãite motor 
prije poãetka rada na bilo kojem dijelu 
rezne opreme. Ona se nastavlja pomicati 
ãak i nakon otpu‰tanja gasa. Budite 
sigurni da se rezna oprema u potpunosti 
zaustavila i uklonite kapu svjeçice prije 
poãetka rada na njemu.

!
UPOZORENJE! Neispravna ili lo‰e 
pode‰ena rezna oprema, poveçava 
opasnost od povratnog udarca.
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OPåENITA PRAVILA ZA SIGURNOST NA RADU
O‰trenje noÏa i kruÏne pile za travu

• Provjerite na kutiji rezne opreme naãin ispravnog o‰trenja. 
Pilu i noÏ nao‰trite plosnatom turpijom.

• Sve bridove jednako nao‰trite radi ravnoteÏom noÏeva.

Glava trimera

• Koristite samo preporuãenu glavu s flaksom i flaks. 
Preporuãena oprema je ispitana od proizvo÷aãa i odgovara 
odre÷enoj veliãini motora. To je posebno vaÏno pri uporabi 
automatskih glava. Koristite samo preporuãenu reznu 
opremu. Vidi poglavlje Tehniãki podaci.

• Opçenito, manji strojevi zahtjevaju i manje glave i 
obrnuto. To je zato ‰to pri ko‰nji flaksom, motor mora vrtiti 
flaks i ujedno se suprotstavljati otporu koji pruÏa trava pri 
‰i‰anju.

• Duljina flaksa je tako÷er vaÏna. Dulji flaks zahtjeva jaãi 
motor od kraçeg flaksa iste debljine.

• Provjerite da je noÏiç na ‰titniku flaksa netaknut. Njime se 
flaks ograniãava na dopu‰tenu duljinu.

• Da bi produljili vijek trajanja flaksa, namoãite ga u vodi par 
dana. To çe uãiniti flaks tvr÷im i trajnijim.

!
UPOZORENJE! Uvijek bacite iskrivljene, 
o‰teãene, napuknute ili na bilo koji naãin 
promjenjene nozeve. Nikada ne 
poku‰avajte ispraviti iskrivljene noÏeve. 
Koristite samo izvorne i preporuãene 
noÏeve.

VAÎNO!

Uvijek ãvrsto i ravnomjerno namatajte flaks na ‰pulu, jer çete 
u suprotnom poveçati vibracije reznog dijela.
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SASTAVLJANJE
Postavljanje za‰titne prepreke

Priãvrstite okruglu ruãku sa za‰titnom preprekom na vratilo. 
Okrugla ruãka mora se priãvrstiti izme÷u oznaãenih strelica na 
vratilu.

• Namjestite svornjak, sigurnosnu podlo‰ku i leptir maticu 
kao ‰to je prikazano na slici. Zategnite leptir maticu.

Sastavljanje i rastavljanje 
dvodjelne osovine

Sastavljanje:

• Popustite spojnicu okreãuçi ruãku.

• Izravnajte vr‰ak dodatka (A) s otvorom na spojnici (B).

• Gurnite dodatak u spojnicu sve dok dodatak ne uskoãi na 
mjesto.

• Prije uporabe jedinice, sigurno zategnite ruãku.

Rastavljanje:

• Popustite spojnicu okreãuçi gumb (najmanje 3 puta).

• Stisnite i drÏite gumb (C). Dok sigurno drÏite kraj ma‰ine, 
ravno povucite dodatak iz spojnice.

B
A

C
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SASTAVLJANJE
Namje‰tanje rezne opreme

Namje‰tanje ‰titnika, noÏa za travu i 

kruÏne pile

• Namjestite ‰titnik pile/kombinirani ‰titnik (A) na osovinu i 
osigurajte ga jednim vijkom (L). Koristite samo 
preporuãeni ‰titnik noÏa. Pogledajte poglavlje Tehniãki 
podaci. PAÎNJA! Uvjerite se da je ‰titnik uklonjen.

• Namjestite pogonsku podlo‰ku (B) na osovinu.

• Okreçite osovinu dok se rupa na podlo‰ki ne poravna s 
rupom na puÏnom zglobu.

• Umetnite polugu za blokiranje (C) kroz rupu i blokirajte 
osovinu.

• Postavite noÏ (D), potpornu prirubnicu (E) i potpornu ‰alicu 
(F) na izlaznu osovinu.

• Namjestite maticu (G). Maticu dobro zategnite, 
momentom od 35-50 Nm (3,5-5 kpm). Uporabite kljuã 
koji ste dobili uz stroj. DrÏite ruãku kljuãa ‰to bliÏe ‰titniku. 
Matica se zateÏe u smjeru suprotnom od smjera okretanja 
noÏa (PAèNJA! lijevi navoj).

Namje‰tanje ‰titnika trimera i glave 

trimera

• Namjestite ‰titnik (A) namjenjen uporabi s flaksom.

• ·titnik trimera/kombinirani ‰titnik namjestite na osovinu i 
osigurajte sa jednim vijkom (L).

• Namjestite pogonsku podlo‰ku (B) na osovinu.

• Okreçite osovinu dok se rupa na podlo‰ki ne poravna s 
rupom na puÏnom zglobu.

• Umetnite polugu za blokiranje (C) kroz rupu i blokirajte 
osovinu.

!
UPOZORENJE!

Vrlo je vaÏno da pri sastavljanju, 
pogonska podlo‰ka ispravno zahvati reznu 
opremu toãno u sredi‰tu. Neispravno 
namje‰tena rezna oprema moÏe 
prouzroãiti ozbiljne ozljede. 

!
UPOZORENJE! Nikad ne upotrebljavajte 
reznu opremu bez da je namje‰ten 
odobreni ‰titnik. Vidi poglavlje Tehniãki 
podaci. Ukoliko je namje‰ten krivi ili 
o‰teçeni ‰titnik, postoji velika opasnost 
od ozljede.

VAÎNO! Da bi koristili noÏ za travu ili kruÏnu pilu, stroj mora 
biti opremljen odgovarajuãim ruãkama, ‰titnikom i 
naramenicama. 

L

A

G
F

B

A

E

D

C

L
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B

H
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C
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SASTAVLJANJE
• Priãvrstite glavu trimera/plastiãne o‰trice (H) u smjeru 
suprotnom od kazaljke na satu.

• Da bi skinuli glavu, ponovite postupak obrnutim 
redoslijedom.

Namje‰tanje prijenosnog ‰titnika

Priãvrstite poklopac za prijenos na noÏ kao ‰to je prikazano.

Pode‰avanje remena

Naramenice i stroj koji su pode‰eni na pravilan naãin znaãajno 
olak‰avaju rad. Naramenice podesite u vama najpovoljniji radni 
poloÏaj.
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RUKOVANJE GORIVOM
Sigurnost pri rukovanju s gorivom

Nikada nemojte paliti stroj ako:

1 Ukoliko ste prolili gorivo po njemu. Obri‰ite to ‰to je 
proliveno i dopustite da ostatak ispari.

2 Ukoliko ste prolili gorivo po sebi ili po Va‰oj odjeçi, 
promjenite odjeçu. Operite dijelove tijela koji su bili u 
dodiru sa gorivom. Uporabi sapun i vodu.

3 Ukoliko curi gorivo iz stroja. Redovno provjeravajte da li curi 
iz ãepa za gorivo i cijevi za gorivo.

Prijevoz i skladi‰tenje

• Skladi‰tite i prevozite stroj i gorivo tako da bilo kakvo 
curenje ili isparavanje goriva ne do÷e u dodir s iskrama ili 
otvorenim plamenom. Na primjer, elektromotorima, 
prekidaãima, grijaãima i sl.

• Kada skladi‰tite i prevozite gorivo, koristite samo odobrene 
spremnike za gorivo.

• Kada skladi‰tite stroj na dulje vrijeme, ispraznite spremnik. 
Provjerite kod lokalne benzinske crpke kako odloÏiti vi‰ak 
goriva.

• Pripazite da je stroj dobro oãi‰çen i da je potpuno 
servisiranje izvr‰eno prije dugotrajnog skladi‰tenja.

• Prijevozni ‰titnik rezne opreme uvijek mora biti namje‰ten 
prilikom prijevoza ili skladi‰tenja.

• Za prijenosa osigurajte stroj kako biste sprijeãili gubitak 
goriva, o‰teçenje ili ozljedu.

• Kako biste sprijeãili sluãajno pokretanje motora, kapica 
svjeçice treba uvijek biti uklonjena prilikom dugotrajne 
pohrane stroja, ukoliko isti nije pod strogim nadzorom, kao 
i prilikom servisiranja.

Gorivo

PAÎNJA!  Stroj je opremljen sa dvotaktnim motorom i uvijek 
se mora koristiti mje‰avina benzina i ulja za dvotaktne motore. 
VaÏno je da dobro odmjerite koliãinu ulja koja treba biti 
pomije‰ana kako biste osigurali ispravnu mje‰avinu. Pri 
mije‰anju manjih koliãina goriva, ãak i manje gre‰ke mogu 
znatno utjecati na odnos mje‰avine.

Benzin

PAÎNJA!  Uvijek koristite kvalitetnu mje‰avinu benzina/ulja 
od najmanje 90 oktana (RON). Kada stroj raspolaÏe s 
katalitiãkim pretvaraãem (pogledajte odjeljak Tehniãke 
karakteristike), uvijek koristite kvalitetnu mje‰avinu 
bezolovnog benzina/ulja. Olovni benzin çe uni‰titi katalitiãki 
pretvaraã.

Gdje postoji gorivo koje ‰tedi okoli‰, tkz. Akilatni benzin, takav 
se treba rabiti.

MoÏete upotrijebiti E10, gorivo mije‰ano s etanolom (maks. 
10% etanola). Kori‰tenje mje‰avine etanola koja je vi‰a od E10 
stvorit çe uslove rada koji mogu uzrokovati o‰teçenje motora.

• NajniÏi preporuãeni broj oktana je 90 (RON). Ako motor 
pokreçete na niÏem stupnju oktana od 90, moÏe doçi do 
”kuckanja”, To çe dovesti do poveçanja temperature 
motora, te ozbiljnih o‰teçenja motora.

• Kada stalno radite velikim brojem okretaja, preporuãuje se 
vi‰i oktanski broj.

Dvotaktno ulje

• Za optimalne rezultate koristite Universal, Universal 
powered by McCULLOCH ulje za dvotaktne motore, koje 
je posebno proizvedeno za na‰e dvotaktne motore sa 
zraãnim hla÷enjem.

• Nikada ne koristite ulje za dvotaktne motore za vanjske 
motore s vodenim hla÷enjem, koje se ponekad naziva ulje 
za vanjske motore (ili TCW).

• Nikada nemojte koristiti ulje za ãetverotaktne motore.

• Niska kakvoça ulja ili prebogata mje‰avina ulja/goriva 
moÏe ugroziti funkciju katalitiãkog pretvaraãa i umanjiti 
njegov radni vijek.

• Omjer mje‰anja

!
UPOZORENJE! Budite jako oprezni pri 
rukovanju gorivom. Imajte na umu 
opasnost od vatre, eksplozije i udisanja 
ispu‰nih plinova.

!
UPOZORENJE! Gorivo i pare goriva su 
visoko zapaljivi te mogu izazvati ozbiljne 
ozlijede u sluãaju inhalacije ili kontakta s 
koÏom. Iz tog razloga paÏljivo rukujete 
gorivom i budite sigurni da postoji 
odgovarajuça ventilacija.

Benzin
Dvotaktno ulje, 
lit.

40:1

1 amer. gal. 3.2 oz. 95 ml (cc)

5 litara 4.3 oz. 125 ml (cc)

1 lmp. Gal. 4.3 oz. 125 ml (cc)

Postupak 
mije‰anja

40 dijelova benzina i 1 dio ulja za 
dvotaktne motore.

1 ml = 1 cc
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RUKOVANJE GORIVOM
484 – Croatian

Mje‰anje

• Uvijek mje‰ajte benzin i ulje u ãistoj posudi namjenjenoj za 
gorivo.

• Uvijek poãnite tako da prvo natoãite pola koliãine benzina 
kojeg namjeravate koristiti. Nakon toga dodajte cijelu 
koliãinu ulja. Promije‰ajte (protresite) mje‰avinu. Dodajte 
preostali benzin.

• Dobro promije‰ajte (protresite) mje‰avinu goriva prije 
ulijevanja u spremi‰te za gorivo na stroju.

• Nikada nemojte mije‰ati vi‰e od mjeseãne potro‰nje 
goriva.

• Ukoliko stroj ne bude bio kori‰ten duÏe vrijeme, spremi‰te 
za gorivo bi trebalo isprazniti i oãistiti.

Punjenje goriva

• Koristite spremnik goriva s protuprelivnim ventilom.

• Ukoliko ste prolili gorivo po njemu. Obri‰ite to ‰to je 
proliveno i dopustite da ostatak ispari.

• Oãistite oko poklopca spremnika. Prljav‰tina u spremniku 
ometa rad.

• Osigurajte da je gorivo dobro pomije‰ano tre‰njom 
spremnika prije punjenja stroja.

!
UPOZORENJE! Katalizatorski prigu‰ivaã 
postane veoma vreo prilikom upotrebe 
kao i nakon zaustavljanja. Ovo vaÏi i 
prilikom voÏnje praznog hoda. Upoznaj se 
s opasno‰çu od poÏara naroãito u prilikom 
rabljenja u blizini zapaljivih tvari ili pare.

!
UPOZORENJE! Slijedeçe mjere opreznosti 
smanjit çe opasnost od poÏara:

Gorivo mije‰ajte i toãite na otvorenom, 
gdje nema iskri ili otvorenog plamena.

Nemojte pu‰iti i ne stavljajte tople 
predmete u blizinu goriva.

Uvijek iskljuãite motor prije punjenja.

Zaustavite motor i pustite ga da se ohladi 
nekoliko minuta prije ponovnog punjenja.

Pri punjenju goriva polako otvorite 
poklopac na spremi‰tu za gorivo tako da 
se pritisak, ukoliko ga ima, polako smanji.

PaÏljivo zavrnite poklopac za spremi‰te za 
gorivo nakon punjenja.

Prije pokretanja uvijek odmaknite stroj sa 
mjesta na kojem punite gorivo.



UKLJUâIVANJE I ISKLJUâIVANJE
Provjera prije pokretanja

• Provjerite da noÏ nema napuklina na donjem dijelu zuba ili 
oko sredi‰ta noÏa. Najãe‰çi razlog za‰to dolazi do tih 
napuklina je taj ‰to se, pri o‰trenju, stvaraju o‰tri kutevi ili 
rad s tupim noÏem. Bacite noÏ na kojem su se stvorile 
takve napukline.

• Provjerite da potporna podlo‰ka nije napukla zbog zamora 
materijala ili zbog prezategnutosti. Bacite podlo‰ku ukoliko 
je o‰teçena.

• Provjerite da matica nije izgubila priãvrsno svojstvo. 
Matica bi morala drÏati 1,5 Nm. ZateÏite ju na 35-50 Nm.

• Provjerite da ‰titnik pile nije o‰teçen ili napuknut. 
Zamjenite ‰titnik pile ukoliko je o‰teçen.

• Provjerite glavu trimera s flaksom i njen ‰titnik da nisu 
o‰teçeni. Zamjenite glavu ili ‰titnik ukoliko su o‰teçeni.

• Nikad ne koristite stroj bez ‰titnika ili sa o‰teçenim 
‰titnikom.

• Svi poklopci moraju biti ispravno namje‰teni i besprijekorni 
prije pokretanja stroja.

Ukljuãivanje i iskljuãivanje

Paljenje

Hladan motor

Kako bi se optereçenje motora za vrijeme zagrijavanja 
minimiziralo skratite vi‰ak Ïice za rezanje na 13 cm.

• âok: Ure÷aj ima ãok s 3 poloÏaja: Puni ãok, Pola ãoka i 
PoloÏaj za rad. Namjestite kontrolu ãoka u ãok poziciju.

!
UPOZORENJE! Poklopac zvona spojke 
mora biti namje‰ten prije pokretanja 
stroja, inaãe bi se spojka mogla otpustiti i 
prouzroãiti ozljedu.

Prije pokretanja uvijek odmaknite stroj sa 
mjesta na kojem punite gorivo. Postavite 
stroj na ravnu podlogu. Provjerite da 
rezna oprema ne dodiruje nijedan 
predmet.

Provjerite da nema neovla‰tenih osoba u 
blizini radnog podruãja, jer postoji 
opasnost od ozbiljnih ozljeda. Rastojanje 
sigurnosti je 15 metara.
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UKLJUâIVANJE I ISKLJUâIVANJE
•  Pritisnite okidaã gasa u krajnji poloÏaj.

• Pumpica za gorivo: Pritisnite pumpu za zrak 10 puta.

• Priãekajte 10 sekundi.

• Brzo i jako povlaãite ruãicu za paljenje, najvi‰e 6 puta. 
Nikad ne omotavajte startno uÏe oko ‰ake.

PAÎNJA!  Nemojte ispustiti ruãicu za paljenje nakon ‰to ste 
je potpuno izvukli van jer to moÏe o‰teti stroj.

• Ruãicu ãoka pomaknite u poloÏaj Pola ãoka ãim zazvuãi 
kao da se motor pokreçe.

• Povucite uÏe za paljenje dok je okidaã u poloÏaju punog 
gasa dok se motor ne pokrene.

•  Nakon pokretanja motora ostavite ruãicu ãoka u poloÏaju 
Pola ãoka jo‰ 20 sekundi. Ruãicu ãoka tada pomaknite u 
PoloÏaj za rad.

Ako se motor ne pokrene, pomaknite ruãicu ãoka u poloÏaj 
Puni ãok i ponovite tri koraka.

Îicu za pokretanje uvijek izvlaãite okomito. Povlaãenje Ïice za 
pokretanje pod kutom uzrokovat çe njeno ribanje po u‰ici. To 
trenje uzrokovat çe brÏe habanje i tro‰enje Ïice. Pri uvlaãenju 
Ïice za pokretanje uvijek drÏite ruãicu za paljenje. Îici nikad 
nemojte dopustiti nagli povratak iz izvuãenog poloÏaja. Îica bi 
se mogla zaplesti i habati te uzrokovati o‰teçenja na sklopu 
pokretaãa.

Topli motor

• Namjestite kontrolu ãoka u poloÏaj za rad.

• Poslije toga, desnom rukom uhvatite ruãku za paljenje i 
povucite uÏe za paljenje.

!
UPOZORENJE! U sluãaju da pokreçete 
motor s punim gasom oprema za rezanje 
odmah se poãinje okretati.

x10

!
UPOZORENJE! U sluãaju da pokreçete 
motor s punim gasom oprema za rezanje 
odmah se poãinje okretati.
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UKLJUâIVANJE I ISKLJUâIVANJE
Iskljuãivanje

Motor se iskljuãuje tako da se ugasi paljenje.

PAÎNJA!  Zaustavni prekidaã automatski se vraça u poloÏaj 
ukljuãenosti. Kako biste sprijeãili sluãajno pokretanje, morate 
ukloniti kapicu sa svjeçice prilikom sklapanja, provjere i/ili 
odrÏavanja motora.
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PRINCIP RADA
Opçenite upute za rad

Osnovna pravila sigurnosti

1 Pogledajte okolinu:

• Da biste osigurali da ljudi, Ïivotinje ili predmeti ne ometaju 
va‰u kontrolu nad strojem.

• Da bi bili sigurni da ljudi, Ïivotinje i ostalo rizikuje doçi u 
dodir s reznom opremom ili predmetima koji mogu biti 
odbaãeni reznom opremom.

• PAÎNJA! Nikada ne koristite stroj bez moguçnosti zvanja 
u pomoç u sluãaju nesreçe.

2 Provjerite radno podruãje. Uklonite sve slobodne objekte, 
kao ‰to je kamenje, razbijeno staklo, ãavli, ãeliãna Ïica, 
konopac, i sl. koji bi mogli biti izbaãeni ili omotani oko 
reznog nastavka.

3 Nemojte koristiti pilu po lo‰em vremenu, kao na primjer po 
gustoj magli, pljusku, jakom vjetru, izrazitoj hladnoçi itd. 
Rad po hladnom vremenu je zamoran i ãesto donosi 
dodatne opasnosti, kao naprimjer poledicu, a moÏe 
utjecati i na pravac padanja drveta i sliãno.

4 Prije rada odjenite naramenice.

5 Obratite paÏnju na sigurno kretanje i stajanje. Provjerite 
podruãje oko Vas da nema nekih prepreka  (korjenje, 
kamenje, grane, rupe i sliãno) prilikom boãnog 
premje‰tanja. Budite izuzetno oprezni pri radu na kosini.

6 OdrÏavajte ravnoteÏu i stabilan poloÏaj nogu. Ne poseÏite 
predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac i odrÏavajte 
ravnoteÏu.

7 Uvijek drÏite stroj s obje ruke. Stroj drÏite s desne strane 
tijela.

8  Izbjegavajte tjelesni kontakt s reznom opremom.

9 Nosite prikladnu odjeçu. Nemojte nositi ‰iroku 
odjeçu ni nakit. Kosu, odjeçu i rukavice drÏite 
podalje od pomiãnih dijelova. ·iroka odjeça, nakit ili 
duga kosa mogu zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

10 Rezni nastavak drÏite ispod razine struka.

11 Motor mora biti iskljuãen prilikom premje‰tanja. Kada 
prenosite stroj na dalje udaljenosti namjestite ‰titnik rezne 
opreme.

12 Nikada ne ostavljajte stroj s ukljuãenim motorom ukoliko 
se udaljujete.

13 Nikada ne koristite stroj kada ste umorni, nakon 
konzumacije alkoholnih piça ili uzimanja lijekova koji mogu 
utjecati na va‰ vid, rasu÷ivanje ili koordinaciju.

VAÎNO!

Ovo poglavlje pokriva osnovne sigurnosne preduvjete pri 
radu sa ãistilicom i trimerom.

Ukoliko do÷ete u situaciju gdje niste sigurni ‰to napraviti, 
upitajte struãnjaka. Stupite u dodir s zastupnikom ili 
serviserom.

Izbjegavajte sav posao za kojeg smatrate da niste u 
moguçnosti izvr‰iti.

Prije uporabe, nauãite razliku izme÷u ãi‰çenja ‰ume, ‰ikare i 
‰i‰anja trave.

!
UPOZORENJE! Niti rukovatelj stroja niti 
bilo koja druga osoba ne smiju poku‰ati 
ukloniti predmet koji se obra÷uje (reÏe) dok 
je motor u pogonu ili dok se o‰trica okreçe, 
jer moÏe doçi do ozbiljnog ozlje÷ivanja.

Zaustavite motor i o‰tricu prije nego 
uklonite materijal koji se omotao oko 
osovine o‰trice. U protivnom, moÏe doçi do 
ozljeda. Tijekom i jedno vrijeme poslije 
uporabe puÏni zglob moÏe biti vruç. 
Opasnost od opekline pri dodiru postoji.
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Osnovna tehnika ãi ‰çenja

Uvijek otpustite gas u prazni hod nakon svakog rezanja. Dulji 
periodi rada punim gasom bez optereçenja motora moÏe 
dovesti do ozbiljnog o‰teçenja motora.

âi‰çenje trave sa kruÏnom pilom

• KruÏne pile i noÏevi za travu se ne smiju rabiti za stabiljke 
nalik drva.

• NoÏ za travu upotrebljava se za sve vrste visoke ili guste 
trave. ·to je veçi broj zubaca na o‰trici noÏa, bolji su 
rezultati rezanja.

• Trava se kosi ‰irokim pokretima postrance, s desna 
nalijevo, dok je pokret od lijeva nadesno, povratni pokret. 
Neka pila kosi lijevom stranom (izme÷u 8 i 12 sati).

• Ukoliko nagnete pilu nalijevo, pri ko‰nji trave çe se trava 
slagati u redove, ‰to olak‰ava sakupljanje, na pr. pri 
grabljanju.

• Poku‰ajte raditi ritmiãno. Stanite ãvrsto ra‰irenih nogu. 
Pomaknite se naprijed nakon povratnog pokreta i ponovo 
ãvrsto stanite.

• Neka podlo‰ka noÏa njeÏno dodiruje tlo. Njena namjena je 
sprjeãavanje zabijanja pile u tlo.

• Smanjite opasnost od obavijanja poko‰enog materijala oko 
pile, slijedeçi ova pravila: 

1Uvijek radite punim gasom. 

2Izbjegavajte prethodno poko‰eni materijal prilikom 
daljnje ko‰nje.

• Zaustavite motor, zatim skinite naramenice i smjestite 
stroj na tlo prije poãetka sakupljanja poko‰enog materijala.

âi‰çenje trave glavom s flaksom

âi‰çenje

• DrÏite glavu tik iznad tla pod kutem. Kraj flaksa je taj koji 
vr‰i sav posao. Dopustite flaksu da radi svojim tempom. 
Ne priti‰çite flaks u podruãja koja trebate pokositi.

• Flaks moÏe lako ukloniti svu travu i raslinje uz zidove, 
ograde, drveça i sl., ipak, isto tako moÏete o‰tetiti njeÏniju 
koru stabla i grmlja i o‰tetiti boju na ogradama.

• Smanjite opasnost o‰teçivanja bilja, kraçenjem flaksa na 
10-12 cm i smanjenjem gasa.

âi‰çenje

• Tehnika ãi‰çenja uklanja svu neÏeljenu vegetaciju. DrÏite 
glavu trimera tik iznad tla i nagnite ju. Dopustite flaksu da 
udara po tlu oko drveça, stupova, kipova i sl. OBAVIJEST! 
Ova tehnika rada poveçava potro‰nju flaksa.

!
UPOZORENJE! Pazite na izbaãene 
predmete. Uvijek nosite odgovarajuçu 
za‰titu za oãi. Nikada se ne naginjite preko 
‰titnika o‰trice. Kamenje i otpadci mogu 
upasti u oãi i prouzroãiti sljepoçu ili 
ozbiljne ozlijede.

DrÏite neovla‰tene osobe na ostojanju. 
Djeca, Ïivotinje, promatraãi i pomagaãi 
moraju biti udaljeni barem 15 m. Odmah 
zaustavite stroj ukoliko se netko pribliÏi. 
Nikada se nemojte okrenuti sa strojem bez 
da prvo provjerite da nikoga nema unutar 
zone sigurnosti. 

!
UPOZORENJE! Ponekad se poko‰ena trava 
ili grane sakupe u ‰titniku i reznoj opremi. 
Uvijek iskljuãite motor prije ãi‰çenja.

!
UPOZORENJE! Strojevi s noÏevima za 
travu mogu biti snaÏno odbaãeni u stranu 
kada noÏ do÷e u dodir s uãvr‰çenim 
predmetom. To je poznato kao povratni 
udar. Povratni udar moÏe biti toliko 
snaÏan da odbaci stroj i/ili operatera u 
bilo kojem smjeru te eventualno rezultira 
gubitkom nadzora nad strojem. Do 
povratnog udara moÏe doçi bez 
upozorenja u sluãaju nailaska stroja na 
prepreku, zatajenja ili zaplitanja stroja. Do 
povratnog udara ãe‰çe dolazi u 
podruãjima u kojima materijal koji se reÏe 
nije lako vidljiv.

Izbjegavajte rad gornjom desnom 
ãetvrtinom izme÷u 12 i 3 sata. Od brzine 
okretaja o‰trice moÏe doçi do odbaãaja 
ba‰ u ovom podruãju postavljanja o‰trice, 
kada je postavljanje na masivna debla.
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PRINCIP RADA
• Flaks se brÏe tro‰i i mora ga se ãe‰çe namatati kada radite 
oko kamenja, cigle, betona, metalnih ograda i sl. nego kada 
dolazi u dodir s drveçem i drvenim ogradama.

• Kada ‰i‰ate i ãistite koristite slabiji gas (80%) od punog 
tako da flaks traje dulje i smanji tro‰enje glave s flaksom.

·i‰anje

• ·i‰aã je idealan stroj za ko‰nju trave na mjestima koje ne 
moÏete doseçi obiãnim kosilicama. DrÏite flaks paralelnim 
tlu dok kosite. Izbjegavajte guranje glave u tlo jer tako 
moÏete o‰tetiti travnjak i alat.

• Ne dopustite neprekidno udaranje glave o tlo tijekom 
normalnog rada. Neprestani kontakt moÏe o‰tetiti glavu 
trimera.

Metenje

• Uãinak okreçuçeg flaksa se moÏe koristiti za brzo i lako 
ãi‰çenje. DrÏite flaks iznad i paralelno s podruãjem kojeg 
ãistite i pomiãite stroj lijevo desno.

• Kada ãistite i metete, koristite pun gas za najbolje uãinke.
490 – Croatian



ODRÎAVANJE
Rasplinjaã

Uga÷anje brzine okretaja u praznom hodu

Prije bilo kakvog pode‰avanja, filter zraka mora biti ãist, a 
poklopac cilindra namje‰ten.

Podesite brzinu okretaja u praznom hodu vijkom T. Ukoliko je 
potrebno ponovo podesiti, prvo okrenite vijak T u smjeru 
kazaljke na satu dok se rezna oprema ne poãne okretati. Tada 
okreçite, u smjeru suprotnom kazaljci na satu dok se rezna 
oprema ne prestane pomicati. Pravilno pode‰ena brzina 
okretaja u praznom hodu je ona u kojoj motor radi glatko u 
svim poloÏajima. To bi trebala biti dobra granica broja okretaja 
kada se rezna oprema poãinje pomicati.

Preporuãeni broj okretaja u praznom hodu: Pogledajte 
poglavlje Tehniãki podaci.

Prigu‰ivaã

PAÎNJA!  Neki ispu‰ni lonci su opremljeni katalizatorom. Vidi 
poglavlje Tehniãki podaci da bi saznali je li Va‰ stroj opremljen 
katalizatorom.

Prigu‰ivaã je napravljen da bi smanjio buku i udaljio ispu‰ne 
plinove od korisnika pile. Ispu‰ni plinovi su vruçi i mogu 
sadrÏavati iskre koje mogu zapoãeti vatru ako su usmjerene 
prema suhom i zapaljivom materijalu.

Neki prigu‰ivaãi opremljeni su specijalnom mreÏicom za 
spreãavanje iskri. Ako Va‰ stroj ima takvu vrstu prigu‰ivaãa, 
potrebno je oãistiti za‰titnu mreÏicu barem jednom mjeseãno. 
To moÏete uãiniti sa ãeliãnom ãetkom. Na ispu‰nim loncima 
bez katalizatora mreÏicu ãistite jednom tjedno ili zamjenite 
ako je potrebno. Na ispu‰nim loncima s katalizatorom, 
mreÏicu ãistite jednom mjeseãno. Ukoliko je mreÏica 
o‰teçena, obavezno ju zamjenite. Ukoliko je mreÏica 
ãesto blokirana, to moÏe biti znak neispravnosti katalizatora. 
Stupite u dodir s Va‰im serviserom radi provjere. Blokirana 
mreÏica çe uzrokovati pregrijavanje motora i o‰teçenje cilindra 
i klipa.

 Prikaz uklonjenog straÏnjeg kuçi‰ta samo zbog jasnijeg 
pregleda. Ne preporuãa se uklanjanje poklopca za odrÏavanje 
zaslona.

PAÎNJA!  Nikada ne koristite stroj s neispravnim ispu‰nim 
loncem.

Rashladni sistem

Stroj je opremljen s rashladnim sistemom kako bi se odrÏala 
najniÏa moguça temperatura za vrijeme rada.

Rashladni sistem sastoji se od:

1 Dovoda za zrak u rashladni sistem.

2 Proreza za hla÷enje na cilindru.

!
UPOZORENJE! Ukoliko se ne moÏe 
podesiti broj okretaja u praznom hodu 
tako da se rezna oprema zaustavi, stupite 
u dodir sa serviserom. Ne koristite stroj 
ukoliko nije pravilno pode‰en ili 
popravljen.

!
UPOZORENJE! Ispu‰ni lonac sa 
katalizatorom prilikom uporabe postane 
izuzetno vruç. Ovo vaÏi i prilikom praznog 
hoda. Dotaknuãe moÏe izazvati ozljede 
opeknuça koÏe. Budite oprezni ‰to se tiçe 
rizika od vatre!

1

2
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Jednom godi‰nje ãetkom oãistite rashladni sustav, a ako su 
radni uvjeti te‰ki i ãe‰çe. Prljav ili zaãepljen rashladni sustav 
uzrokuje pregrijavanje stroja, a to ‰teti klipu i cilindru.

Svjeçica

Slijedeçe pojave utjeãu na stanje svjeçice:

• Neispravno pode‰en rasplinjaã.

• Neipravno mje‰anje ulje s gorivom (previ‰e ili pogre‰no 
ulje).

• Prljav filter za zrak.

Ovi ãimbenici mogu stvoriti naslage na elektrodama svjeçice 
‰to moÏe izazvati te‰koçe kod rada i paljenja.

Ukoliko je uãinak stroja nizak, te‰ko ga je upaliti i lo‰e radi pri 
praznom hodu, uvijek prvo provjerite svjeçicu. Ukoliko je 
svjeçica prljava, oãistite je i provjerite razmak izme÷u 
elektroda. Ponovno ga podesite ako je potrebno. Ispravni 
razmak je 0,65 mm. Svjeçicu treba zamijeniti nakon jedno 
mjesec dana rada ili ranije ako su elektrode jako trule. 

PAÎNJA!  Uvijek koristite preporuãenu vrstu svjeçice. Kriva 
svjeçica moÏe ozbiljno o‰tetiti klip/cilindar. Nadgledajte da 
svjeçica ima tkz. ‰titnik protiv radio valova.  

Dvodjelna osovina

Kraj pogonske osovine bi trebalo podmazati ma‰çu svakih 30 
sati rada. Postoji opasnost od zaglavljivanja osovina u spoju 
(spoj Ïljebastog vratila) na dvodjelnim modelima, ukoliko nisu 
redovito podmazivane.

Filter za zrak

Filter za zrak mora redovno biti oãi‰çen od pra‰ine i prljav‰tine 
kako bi se izbjeglo slijedeçe:

• Smetnje rasplinjaãa

• Pote‰koçe paljenja

• Smanjenje snage motora

• Nepotrebno tro‰enje djelova motora

• Pretjerana potro‰nja goriva

âistite filter nakon svakih 25 radnih sati ili ãe‰çe ukoliko su 
radni uvjeti izuzetno pra‰njavi.

âi‰çenje filtera zraka

Uklonite poklopac filtera zraka i uklonite filter. Operite ga u 
toploj sapunici. Provjerite da je filter suh prije ponovnog 
vraçanja u stroj. 

Filter za zrak, kojeg se koristilo neko vrijeme ne moÏe biti 
potpuno oãi‰çen. Zato ga treba zamijeniti s novim u 
odre÷enim vremenskim razmacima. O‰teçeni filter za zrak 
treba uvijek zamijeniti.

Ukoliko se stroj koristi pod pra‰njavim uvjetima treba filter 
zraka podmazati. Vidi uputstva pod rubrikom Podmazivanje 
filtera zraka.

Podmazivanje filtera zraka

Uvijek rabi ulje za filter, art. br. 531 00 92-48. Ulje za filter 
sadrÏi otapalo da bi se lako raspodjelilo po filteru. Izbjegnite 
zato dodir s koÏom.

Stavite filter u plastiãnu vreçicu i natoãite ulje za filter. Mjesite 
plastiãnu vreçicu da se raspodjeli ulje. Izstistnite filter u 
plastiãnoj vreçici i ispraznite vi‰ak ulja prije ponovnog vraçanja 
filtera u stroj. Nikada ne koristite obiãno ulje za motore. To 
tone priliãno brzo kroz filter i poloÏi se na dno. 

0,65
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PuÏni zglob

PuÏni zglob je napunjen dovoljnom koliãinom masti u tvornici. 
Ipak, prije uporabe stroja, provjerite dali je zglob pun do 3/4. 
Koristite posebnu HUSQVARNA mast.

Inaãe, mast ne treba mijenjati osim kada se puÏni zglob 
popravlja.

Provjeravanje i pode‰avanje Ïice 
gasa

Pazite da je sajla za gas dovoljno zategnuta, a da ne daje gas 
zbog ãega bi se pribor za rezanje poãeo vrtiti. Sajla za gas ne 
smije biti previ‰e labava ‰to bi sprijeãilo proizvod u postizanju 
punog gasa.

Na sajli za gas s maticom prilagodite maticu. Potom zategnite 
protumaticu.
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Raspored odrÏavanja

Slijedi popis radnji koje je potrebno provesti prilikom odrÏavanja stroja. Veçina radnji opisana je u odjeljku OdrÏavanje. Korisnik 
smije obavljati postupke odrÏavanja i servisiranja opisane iskljuãivo u ovom priruãniku. Veçe popravke potrebno je prepustiti 
ovla‰tenom serviseru.

OdrÏavanje Nadzor tjedno
Mjeseãni 
nadzor

Godi‰nje 
odrÏavanje

Oãistite vanjski dio stroja. X

Provjerite da li koãnica gasa i gas sigurno rade. X

Provjerite da stop prekidaã radi. X

Provjerite da se rezna oprema ne miãe u praznom hodu. X

Oãistite filter za zrak. Promjenite po potrebi. X

Provjerite da ‰titnik nije o‰teçen i da nema napuklina. Zamjenite ‰titnik 
ako je bio izloÏen udarcima ili ako ima napuklina. 

X

Provjerite da glava trimera nije o‰teçena i da nema napuklina. 
Zamjenite glavu trimera ako je potrebno.

X

Provjerite ima li vijaka i matica koje treba zavrnuti i ako treba, uãinite 
to.

X

Provjeri da nema ispust goriva iz motora, spremnika goriva ili cijevi 
goriva.

X

Uvjerite se kako je sajla za gas dobro nategnuta X

Provjerite starter i uÏe startera. X

Provjerite da li su protuvibracioni elementi postali premekani ili 
potrgani.

X

Oãistite svjeçicu s vanjske strane. Skinite ju i provjerite razmak 
elektroda. Podesite razmak na 0,65 mm ili promjenite svjeãicu. 
Nadgledajte da svjeçica ima tkz. ‰titnik protiv radio valova. 

X

Oãistite ili promjenite mreÏicu ispu‰nog lonca. (ne na ispu‰nim 
loncima s katalizatorom).

X

Oãistite izvana rasplinjaã i prostor oko istoga. X

Provjerite da je puÏni zglob napunjen sa masti do 3/4. Napunite 
specijalnu mast ako je potrebno.

X

Oãistite rashladni sustav ure÷aja. X

Provjerite je li filtar goriva ãist, te da crijevo goriva nije slomljeno ili na 
neki drugi naãin o‰teçeno. Zamijenite ga u sluãaju potrebe.

X

Provjerite sve kablove i spojeve. X

Provjerite istro‰enost kvaãila, opruga kvaãila i bubnja kvaãila. Ako je 
potrebno, zamijenite ih u ovla‰tenom servisu.

X

Promjenite svjeçicu. Provjerite da svjeçica ima tkz. ‰titnik protiv radio 
valova. 

X
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Tehniãki podaci (AT26CSMC)

Napomena1: Stvaranje buke prema okolini izmjerena kao zvuãni tlak (LWA) prema EC-uputi 2000/14/EC. Razina jaãine zvuka 
stroja izmjerena je s originalnom reznom opremom koja je na najvi‰oj razini. Razlika izme÷u zajamãene i izmjerene jaãine zvuka 
nalazi se u tome ‰to zajamãena jaãina ukljuãuje i disperziju u rezultatu mjerenja i odstupanja izme÷u razliãitih strojeva istog 
modela prema direktivi 2000/14/EC.

Napomena 2: Podaci o ekvivalentnoj razini pritiska buke strojeva pokazuju tipiãnu statistiãku disperziju (standardna devijacija) od 
2,5 dB (A).

Napomena 3: Podaci o ekvivalentnoj razini vibracije pokazuju tipiãnu statistiãku disperziju (standardnu devijaciju) od 1,5 m/s2.

B26PS

Motor

Zapremnina cilindra, u kubiãnim cm 26,2

Promjer cilindra, u mm 35,8

Put klipa u cilindru, u mm 26

Raspon broja okretaja u praznom hodu, o/min 2700-3300

Preporuãen maksimalni broj obrtaja, rpm 11800

Broj okretaja izlazne osovine, o/min 8700

Maks. snaga motora, sugl.. ISO 8893, kW/ rpm 0,75/8500

Katalizatorski ispu‰ni lonac Da

Sustav pokretanja reguliran brojem okretaja Da

Sistem paljenja

Svjeçica TORCH CMR7H

Razmak elektroda, u mm 0,65

Sistem goriva i podmazivanja

Zapremina spremnika za gorivo, cm3/l 550/0,55

TeÏina

TeÏina, bez goriva, rezne opreme i ‰titnika, kg 5,4

Emitovanje buke

(pogledajte napomenu 1)

Jaãina zvuka, izmjerena u dB(A) 109

Jaãina zvuka, garantovana LWA dB(A) 112

Jaãina buke

(pogledajte napomenu 2)

Jednakoznaãno razina pritiska buke na korisnikovo uho, 
mjereno prema EN ISO 11806 i ISO 22868, dB(A):

Opremljeno s glavom trimera (original). 96

Opremljeno s noÏem za travu (original) 99

Jaãina vibracije

(pogledajte napomenu 3)

Ekvivalentne razine vibracije (ahv,eq) na ruãkama, mjereno 
prema EN ISO 11806 i ISO 22867, m/s2

Opremljeno s glavom trimera (original), lijevo/desno 6,89/6,80

Opremljeno s noÏem za travu (original), lijevo/desno 6,05/7,30
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Sljedeçi univerzalni dodaci dostupni su u opciji kod pojedinih modela.

EC-uvjerenje o podudaranju

Mi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ·VEDSKA, tel +46-36-146500 izjavljujemo pod izriãitom odgovornosti kako je 
predstavljeni proizvod:

u potpunosti sukladan sljedeçim EU direktivama i propisima:

Primijenjene su sljedeçe uskla÷ene norme i/ili tehniãke specifikacije:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009

U skladu s Aneksom V, objavljene vrijednosti zvuka su:

Izmjerena jakost zvuka:  109 dB(A)

Zajamãena razina jakosti zvuka:  112 dB(A)

Tvrtka TÜV Rheinland N.A. provela je dobrovoljno ispitivanje za tvrtku Husqvarna AB te je izdala AM 50270951 – Certifikat o 
uskla÷enosti s EZ Direktivom Vijeça 2006/42/EZ za strojeve. Takav certifikat primjenjiv je na sve proizvodne lokacije i zemlje 
podrijetla, kako je i navedeno na proizvodu. Isporuãen benzinski trimer za travu i/ili ãistaã ‰ikare sukladni su primjeru koji je pro‰ao 
ispitivanje.

Potpisano u ime: Husqvarna AB, Huskvarna, ·vedska, 30.11.2017.

John Thompson, direktor proizvodnje i marketinga, EUAP. (Ovla‰teni predstavnik tvrtke Husqvarna AB i osoba odgovorna za 
tehniãku dokumentaciju.)

 

Odobrene opreme Vrsta ·titnik rezne opreme Art. br.

M10 lijevi navoj na osovini

O‰trica za travu/noÏ za travu Trava 200 – 4 1" (zubi Ø 200 – 4) 580 30 50-01

Glava trimera P25 (kabel Ø 2,4 mm) 580 30 50-01

Dodatci Art. br. Rabljeno uz

Dodatak kultivatora 577 61 62-02 B26PS

Puhalica 577 61 62-03 B26PS

Nastavak za obrezivanje rubnih dijelova 577 61 62-04 B26PS

Pila s dugom dr‰kom 577 61 62-05 B26PS

Dodatak za ‰kare za Ïivicu 967 17 64-01 B26PS

Dodatak ãistaãa ‰ikare 577 61 62-06 B26PS

Opis Benzinski trimer za travu / ãistaã ‰ikare

Marka McCulloch

Platforma/Model AT26CSMC /B26PS

Grupa Serijski brojevi iz 2017. i noviji

Direktiva/Uredba Opis

2006/42/EZ ”vezano za strojeve”

2014/30/EU ”vezano za elektromagnetsku kompatibilnost”

2000/14/EZ ”vezano za emisiju buke u okoli‰u”
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KAJ POMENIJO SIMBOLI
Slovene – 497

Simboli
 

OPOZORILO! Motorna kosa je lahko ob 
napaãni uporabi zelo nevarno orodje, ki lahko 
povzroãi resne po‰kodbe ali smrt uporabnika 
ali tretjih oseb. Zelo pomembno je, da 
preberete in razumete vsebino teh navodil za 
uporabo.

 
Natanãno preberite navodila za uporabo in se 
prepriãajte, da ste jih razumeli, predno 
zaãnete z uporabo stroja.

 
Pri delu vedno uporabljajte:
• Za‰ãitna ãelada, ãe obstaja nevarnost  

padajoãih predmetov
• Atestirane za‰ãitne slu‰alke
• Atestirana za‰ãita oãi

 
Maks. ‰tevilo vrtljajev na izhodni osi, rpm

 
Izdelek je v skladu z veljavnimi CE predpisi.

 
Nevarnost izmeta in odsunka.

 
Uporabnik stroja je odgovoren, da so ljudje 
in Ïivali oddaljeni najmanj 15 m od 
delovnega mesta.

 
Stroje z rezili za Ïaganje ali rezili za travo 
lahko naglo vrÏe v stran, ko pridejo v stik s 
trdnim predmetom. To se imenuje potisk 
rezila. Rezilo vam lahko odreÏe roko ali 
nogo. Ljudje in Ïivali naj bodo najmanj 15 
metrov vstran od stroja.

 
Pu‰ãici oznaãujeta mejni toãki za 
namestitev roãaja.

 
Vedno uporabljajte atestirane za‰ãitne 
rokavice.

 
Uporabljajte vedno grobe ‰kornje, v katerih 
ne drsi.

 
Prepriãajte se, da vam lasje ne visijo niÏje od 
ramen.

 
âok: Roãico ãoka premaknite v poloÏaj za ãok.

 
Roãico ãoka premaknite v DELOVNI poloÏaj.

 
ârpalka za gorivo

 
Dolijte gorivo.

 
Emisija hrupa v okolico v skladu z direktivo 
Evropske skupnosti. Emisija stroja je 
podana v poglavju Tehniãni podatki in na 
nalepki.

 
Ostali simboli in oznake na stroju se nana‰ajo na 
specifiãne zahteve za certifikacijo, ki veljajo na 
nekaterih trÏi‰ãih.

 
Motor ustavite tako, da premaknete stikalo 
za zaustavitev v poloÏaj stop. POZOR! 
Stikalo za zaustavitev se samodejno vrne v 
zaãeten poloÏaj. Da prepreãite nenamerni 
zagon morate pri sestavljanju, preverjanju 
in/ali vzdrÏevanju pokrivalo za sveãko 
odstraniti iz sveãke.

 
Vedno uporabljajte atestirane za‰ãitne 
rokavice.

 
Stroj je potrebno redno ãistiti.

 
Pregled s prostim oãesom.

 
Nujna uporaba atestirane za‰ãite oãi.
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ES-Izjava o skladnosti ................................................ 522

!
OPOZORILO! Dolgotrajna izpostavljenost 
hrupu lahko povzroãi trajne okvare sluha. 
Zato vedno nosite odobreno za‰ãitno 
opremo za u‰esa.

!
OPOZORILO! Brez predhodnega 
dovoljenja proizvajalca ne smete nikoli 
spreminjati prvotne izvedbe stroja. Vedno 
uporabljajte izkljuãno originalne dele. 
Spremembe brez pooblastila in/ali 
neoriginalni deli lahko povzroãijo resne 
po‰kodbe ali smrt uporabnika in drugih.

!
OPOZORILO! Motorna kosa je lahko ob 
napaãni uporabi zelo nevarno orodje, ki 
lahko povzroãi resne po‰kodbe ali smrt 
uporabnika ali tretjih oseb. Zelo 
pomembno je, da preberete in razumete 
vsebino teh navodil za uporabo.
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UVOD
Spo‰tovani kupec!

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali izdelek McCulloch. Tako ste postali del zgodbe, ki se je zaãela, ko je druÏba McCulloch 
Corporation v drugi svetovni vojni zaãela izdelovati motorje. Odkar je druÏba McCulloch leta 1949 predstavila prvo lahko dvoroãno 
veriÏno Ïago, se je naãin obdelovanja lesa spremenil.

Izdelovanje inovativnih veriÏnih Ïag se je skozi desetletja nadaljevalo, poslovna dejavnost pa se je raz‰irila najprej na letalske 
motorje in motorje za vozila kart v 50. letih 20 . stoletja, nato pa na mini veriÏne Ïage v 60. letih. V 70. in 80. letih 20. stoletja so 
bili nato med izdelke dodani ‰e trimerji in pihalniki.

Danes je druÏba McCulloch del skupine Husqvarna ter nadaljuje tradicijo moãnih motorjev, tehniãnih inovacij in kakovostne oblike, 
ki so Ïe veã kot pol stoletja na‰ za‰ãitni znak. Prizadevamo si, da bi pripomogli k zmanj‰anju porabe goriva, izpustov in ravni hrupa, 
obenem pa Ïelimo izbolj‰ati varnost ter narediti izdelke preprostej‰e za uporabo.

Upamo, da boste zadovoljni z izdelkom McCulloch, saj bo spremljevalec mnogo let. âe boste sledili nasvetom za uporabo, 
servisiranje in vzdrÏevanje v tem priroãniku, lahko podalj‰ate Ïivljenjsko dobo naprave. âe boste potrebovali strokovno pomoã 
glede popravila ali servisiranja, uporabite iskalnik servisov na spletnem mestu www.mcculloch.com.

McCulloch nenehno razvija in izpopolnjuje svoje izdelke in si zato pridrÏuje pravico sprememb v, na primer, obliki in izgledu brez 
predhodnega opozorila.

Ta priroãnik lahko prenesete tudi s spletnega mesta www.mcculloch.com.
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KAJ JE KAJ?
Kaj je kaj na trimerju in motorni kosi?
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1 Glava trimerja

2 Polnjenje maziva, kotni menjalik

3 Kotni menjalnik

4 ·ãitnik rezilnih prikljuãkov

5 DrÏalo

6 Sklopka drÏala

7 Pentljasti roãaj

8 Uravnavanje plina

9 Izklopno stikalo

10 Zapora plina

11 Pokrivalo za sveãko in sveãka.

12 Startna roãica

13 Posoda za gorivo

14 Ohi‰je zraãnega filtra

15 ârpalka za gorivo

16 Uravnavanje ãoka

17 Nosilec

18 Navodila za uporabo

19 Kljuã

20 Rezilo

21 Ograda P

22 Prirobnica

23 PodloÏka

24 Matica za pritrditev

25 Oprtnik

26 Zanka za obe‰anje

27 Sponka

28 ·ãitnik za prevoz

29 Prikljuãek obrezovalnika Ïive meje  (samo pri nekaterih 
modelih)
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SPLO·NA NAVODILA ZA VARNOST
Pomembno

Osebna za‰ãitna oprema

ZA·âITNA âELADA

Za‰ãitna ãelada, ãe obstaja nevarnost  padajoãih predmetov

ZA·âITNE SLU·ALKE

Uporabljajte za‰ãitne slu‰alke, ki uãinkovito du‰ijo zvok.

ZA·âITA OâI

Vedno uporabljajte atestirano za‰ãito oãi. Tudi ãe uporabljate 
vezir, morate vedno uporabljati tudi atestirana za‰ãitna oãala. 
Atestirana oãala so tista oãala, ki izpolnjujejo standard ANSI 
Z87.1 za ZDA ali pa EN 166 za deÏele EU.

POMEMBNO!

Stroj je predviden le za ko‰enje, ãi‰ãenje trave in/ali 
mladega drevja.

Edini rezilni prikljuãki, ki jih smete uporabljati skupaj z 
motorjem kot pogonskim sredstvom, so tisti, ki jih 
priporoãamo v poglavju Tehniãni podatki.

Stroja ne uporabljajte, ãe ste utrujeni, ãe ste pili alkohol ali ãe 
jemljete zdravila, ki vplivajo na vid, presojo ali telesno 
koordinacijo.

Pri delu vedno uporabljajte osebno za‰ãitno opremo. Glejte 
navodila v poglavju Oseba za‰ãitna oprema.

Ne uporabljajte stroja, ki je bil kakorkoli predelan in ni veã v 
skladu z originalno izvedbo.

Ne uporabljajte pokvarjenega stroja. Upo‰tevajte varnostna 
navodila ter navodila za vzdrÏevanje in servis, navedena v 
tem priroãniku. Nekatere vrste vzdrÏevalnih del in popravil 
lahko opravi samo za to usposobljeno strokovno osebje. 
Glejte navodila v poglavju VzdrÏevanje.

Pred zaãetkom morajo biti name‰ãeni vse pokrovi, varovala 
in roãice. Da bi se izognili nevarnosti elektriãnega udara se 
prepriãajte, da sta pokrov za sveãko in zaganjalnik 
nepo‰kodovana.

Uporabnik stroja mora poskrbeti, da v premeru 15 metrov od 
delovnega mesta ni ne ljudi, ne Ïivali. âe veã uporabnikov 
dela na istem delovnem obmoãju, mora biti varnostna 
razdalja najmanj dvojna dolÏina drevja, toda nikoli manj kot 
15 metrov.

Uporabo lahko urejajo drÏavni ali lokalni predpisi. Upo‰tevajte 
veljavne predpise.

Pred uporabo opravite celovit pregled stroja, glejte urnik 
vzdrÏevanja.

!
OPOZORILO! Stroj med delovanjem 
proizvaja elektromagnetno polje. To polje 
lahko v nekaterih pogojih interferira z 
aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi 
vsadki. Da bi zmanj‰ali nevarnost resne ali 
smrtne po‰kodbe, priporoãamo, da se 
osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo 
stroja posvetujejo s svojim zdravnikom in 
s proizvajalcem vsadka.

!
OPOZORILO! Delujoãi stroj v zaprtem ali 
slabo prezraãevanem prostoru lahko 
povzroãi smrt zaradi zadu‰itve ali 
zastrupitve z ogljikovim monoksidom. 

!
OPOZORILO! Nikoli ne dovolite otrokom, 
da uporabljajo napravo ali, da so v njeni 
bliÏini. Ker je naprava opremljena z 
vzmetnim stikalom za izklop jo lahko Ïe z 
majhno hitrostjo in silo vkljuãite, kar 
pomeni, da lahko tudi majhni otroci v 
doloãenih okoli‰ãinah zaÏenejo napravo. 
To lahko pomeni tveganje resne osebne 
po‰kodbe. Zaradi tega odstranite 
pokrivalo za sveãko, ko naprave ne 
morete natanãno nadzorovati.

POMEMBNO!

Trimer za obrezovanje trave je lahko ob napaãni uporabi zelo 
nevarno orodje, ki povzroãi resne po‰kodbe ali smrt 
uporabnika ali tretjih oseb. Zelo pomembno je, da preberete 
in razumete vsebino teh navodil za uporabo.

Ob vsaki uporabi stroja uporabljajte vedno atestirano osebno 
za‰ãitno opremo. Osebna za‰ãitna oprema ne izkljuãuje 
nevarnosti po‰kodb, vendar pa v primeru nesreãe omili 
posledice. Pri izbiri za‰ãitne opreme se posvetujte z va‰im 
trgovcem.

!
OPOZORILO! Bodite vedno pozorni na 
svarilne znake in klice, kadar uporabljate 
za‰ãitne slu‰alke. Za‰ãitne slu‰alke 
vedno snemite takoj, ko ste ustavili 
motor.
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ROKAVICE

Uporabljajte rokavice, kadar je potrebno, na primer pri 
montiranju rezilnih prikljuãkov.

·KORNJI

Uporabljajte ‰kornje z Ïeleznimi kapicami in nedrseãimi 
podplati.

OBLEKA

Uporabljajte obleko iz odpornega materiala; izogibajte se 
‰irokih oblaãil, ki se zatikajo v podrast in vejevje. Vedno delajte 
v trpeÏnih dolgih hlaãah. Ne nosite nakita, kratkih hlaã ali 
sandalov in nikoli ne delajte bosi. Poskrbite, da vam lasje ne 
padajo preko ramen.

PRVA POMOâ

Pri delu imejte vedno pri sebi pribor za prvo pomoã.

Varnostna oprema stroja

To poglavje opisuje varnostne detajle stroja, naãin njihovega 
delovanja ter kako jih pregledujemo in vzdrÏujemo, tako da 
bodo v stanju, ki zagotavlja varnost pri delu. V poglavju Kaj je 
kaj? navajamo, kje so ti detajli na va‰em stroju.

Opustitev pravilnega vzdrÏevanja stroja in nestrokovno 
servisiranje/popravila lahko skraj‰ajo Ïivljenjsko dobo stroja in 
poveãajo nevarnost nesreã. Dodatne informacije lahko dobite 
v najbliÏji servisni delavnici.

Zapora plina

Zapora plina (A) je konstruirana tako, da prepreãuje nehoten 
vklop uravnavanja plina. Ko stisnemo zaporo (A) k roãaju (=ko 
drÏimo za roãaj), sprostimo uravnavanje plina B. Ko izpustimo 
roãaj, se uravnavanje plina in zapora plina vrneta v svojo 
prvotno lego. Njuno gibanje uravnavata med seboj neodvisni 
povratni vzmeti. Ta sistem zagotavlja, da se uravnavanje plina 
avtomatiãno prestavi v prosti tek.

Prepriãajte se, da je roãica za uravnavnaje plina v prostem 
teku, kadar je v svojem izhodi‰ãnem poloÏaju.

Stisnite zaporo plina in se prepriãajte, da se povrne v svoj 
prvotni poloÏaj, ko jo izpustite.

Preverite, ãe se roãica za plin in zapora plina premikata 
neovirano in ali njuni povratni vzmeti delujeta pravilno.

Glej poglavje pod naslovom VÏig. VÏgite stroj in mu dajte polni 
plin. Izpustite plinsko roãico in se prepriãajte, da se rezilni 
prikljuãek ustavi in obmiruje. âe se rezilni prikljuãek vrti, ko je 

POMEMBNO!

Servis in popravilo stroja zahtevata posebno strokovno 
usposobljenost. To velja ‰e zlasti za varnostno opremo 
stroja. âe pri spodaj opisanem pregledu ugotovite, da 
katerikoli del stroja ne deluje tako, kot je opisano spodaj, se 
nemudoma obrnite na poobla‰ãeno servisno delavnico. Pri 
nakupu vseh na‰ih izdelkov vam jamãimo dostop do 
strokovnih popravil in servisa. âe stroja niste kupili v kateri od 
na‰ih poobla‰ãenih servisnih prodajaln, vpra‰ajte prodajalca, 
kje je najbliÏja poobla‰ãena servisna delavnica.

!
OPOZORILO! Nikoli ne uporabljajte stroja 
s po‰kodovano varnostno opremo. 
Varnostno opremo stroja pregledujte in 
vzdrÏujte natanãno v skladu z navodili, ki 
so podana v tem poglavju. âe stroj ob 
pregledu ne izpolnjuje vseh opisanih 
pogojev, ga nemudoma prepustite v po

A

B
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SPLO·NA NAVODILA ZA VARNOST
plinska roãica v legi prostega teka, preglejte nastavitev 
uplinjaãa v prosti legi. Glejte navodila v poglavju VzdrÏevanje.

Izklopno stikalo

Izklopno stikalo uporabljamo za izklop motorja.

VÏgite motor in preverite, ãe se ustavi, ko izklopno stikalo 
potisnete v poloÏaj STOP.

·ãitnik rezilnih prikljuãkov

Ta ‰ãitnik prepreãuje metanje razliãnih predmetov v 
uporabnika. Istoãasno ‰ãitnik prepreãuje, da bi se uporabnik 
neprostovoljno dotaknil rezil.

Prepriãajte se, da ‰ãitnik ni po‰kodovan in da nima razpok. âe 
je bil ‰ãitnik izpostavljen udarcem, ali pa ãe ima razpoke, ga 
zamenjajte.

Uporabljajte izkljuãno ‰ãitnik, namenjen prav temu rezilnemu 
prikljuãku. Glejte poglavje Tehniãni podatki.

Du‰ilec

Du‰ilec je zasnovan tako, da zmanj‰uje hrup na najmanj‰o 
moÏno mero in istoãasno odvaja izpu‰ne pline v smeri od 

uporabnika. Du‰ilec, opremljen s katalizatorjem, zmanj‰uje 
tudi koliãino ‰kodljivih snovi v izpu‰nih plinih. 

V deÏelah z vroãim in suhim podnebjem je velika nevarnost 
poÏarov. Nekateri du‰ilci na na‰ih strojih so zato opremljeni z 
mreÏico za lovljenje isker. Preverite, ãe je va‰ stroj opremljen 
s tak‰no mreÏico.

Da bo delovanje du‰ilca brezhibno, je zelo pomembno, da 
upo‰tevate navodila o pregledu,  vzdrÏevanju in servisu.

Nikoli ne uporabljajte stroja s pokvarjenim du‰ilcem.

Redno preverjajte, ãe je du‰ilec dobro pritrjen na stroj.

âe je du‰ilec na va‰em stroju opremljen z mreÏastim lovilcem 
isker, morate mreÏico redno ãistiti. Zama‰ena mreÏica 
povzroãa pregrevanje motorja, kar lahko vodi do resnih okvar 
motorja.

!
OPOZORILO! V nobenem primeru ne 
smete uporabljati rezilnih prikljuãkov, ãe 
niste prej montirali atestiranega ‰ãitnika. 
Glejte poglavje Tehniãni podatki. âe 
uporabite pokvarjen ali napaãen ‰ãitnik, 
lahko povzroãite resne osebne po‰kodbe.

!
OPOZORILO! Du‰ilec, opremljen s 
katalizatorjem, je med uporabo in tudi po 
njej zelo vroã. To velja tudi, kadar je 
motor v prostem teku. Ob stiku z njim se 
lahko opeãete. Mislite tudi na nevarnost 
poÏarov!

!
OPOZORILO! Notranjost du‰ilca vsebuje 
snovi, ki so lahko rakotvorne. âe je 
du‰ilec po‰kodovan, se izogibajte stiku z 
njegovimi deli.

!
OPOZORILO! Mislite na:

Izpu‰ni plini so vroãi in lahko vsebujejo 
iskre, ki lahko povzroãijo poÏar. Zato 
stroja nikoli ne vÏigajte v zaprtih prostorih 
ali v bliÏini vnetljivih snovi!
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Matica za pritrditev

Nekatere rezilne prikljuãke pritrdimo s pomoãjo matice za 
pritrditev.

Pri montaÏi prikljuãkov zategnite matico v nasprotni smeri 
rotacije rezilnih prikljuãkov. Pri demontaÏi rezilnih prikljuãkov 
zrahljate matico v smeri vrtenja. (POZOR! Matica ima levi 
navoj.) Matico privijte s kljuãem.

Rezila

To poglavje obravnava kako s pravilno izbiro in vzdrÏevanjem 
rezil doseÏete:

• Zmanj‰ate nevarnost odsunkov.

• DoseÏete najveãjo uãinkovitost Ïaganja.

• Podalj‰ate Ïivljenjsko dobo rezil.

Rezila

Rezilna plo‰ãa in noÏ za travo sta namenjena ãi‰ãenju povr‰in 
z grobo travo.

Glava trimerja je namenjena za ko‰enje trave.

Splo‰na pravila

Uporabljajte izkljuãno rezilne prikljuãke skupaj s ‰ãitnikom, ki 
ga priporoãamo! Glejte poglavje Tehniãni podatki.

Skrbite, da bodo zobje rezila dobro in pravilno bru‰eni! Sledite 
na‰im navodilom in uporabljajte priporoãeno ‰ablono za 
piljenje. Napaãno piljeno ali po‰kodovano rezilo veãa nevarnost 
nesreã.

Redno preverjajte, ãe imajo rezilni prikljuãki po‰kodbe ali 
razpoke. Po‰kodovan rezilni prikljuãek morate vedno 
zamenjati.

POMEMBNO!

Uporabljajte izkljuãno rezilne prikljuãke skupaj s ‰ãitnikom, ki 
ga priporoãamo! Glejte poglavje Tehniãni podatki.

Sledite navodilom, priloÏenim rezilnim prikljuãkom, za 
pravilno navitje nitke in  izbiro nitkinega premera.

Prizadevajte si, da bodo zobje rezila vedno dobro in pravilno 
bru‰eni! Sledite na‰im napotkom. Sledite tudi navodilom na 
embalaÏi rezila.

!
OPOZORILO! Ustavite motor vsakokrat, 
ko morate rokovati z rezilnim prikljuãkom. 
Rezilni prikljuãek se namreã vrti tudi po 
tem, ko ste izpustili plinsko roãico. 
Preverite, da se je rezilni prikljuãek 
popolnoma ustavil in snemite kabel s 
sveãke, predno zaãnete rokovati z 
rezilnim prikljuãkom.

!
OPOZORILO! Napaãen rezilni prikljuãek ali 
napaãno bru‰en Ïagin list poveãuje 
nevarnost odsunka.
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Bru‰enje noÏa za travo in rezilne plo‰ãe

• Preberite navodilo na embalaÏi rezilnega prikljuãka. Rezilo 
in noÏ brusimo z navadno plo‰ãato pilo.

• Vse ostrine pilite enakomerno, zato da obdrÏite 
uravnoteÏenost.

Glava trimerja

• Uporabljajte samo tiste glave za trimer in tiste nitke, ki jih 
priporoãamo. Proizvajalec je preizkusil nitke tako, da se le-
te najbolje ujemajo z moãjo motorja. Skladnost z moãjo 
motorja je ‰e posebno pomembna, kadar uporabljate 
popolnoma avtomatiãno glavo trimerja. Uporabljajte samo 
priporoãene rezilne prikljuãke. Glejte poglavje Tehniãni 
podatki.

• Na splo‰no zahtevajo manj‰i stroji manj‰e glave trimerja in 
obratno. Kadar uporabljamo nitko, mora namreã motor 
iztiskati nitko radialno iz glave trimerja in istoãasno 
uporabljati lastno moã proti uporu trave, ki jo kosimo.

• Tudi dolÏina nitke je pomembna. Dolga nitka zahteva 
veãjo moã motorja kot kratka, ãetudi imata isti premer.

• Poskrbite, da je noÏ, ki je vgrajen na ‰ãitnik trimerja v 
dobrem stanju. Naloga tega noÏa je, da reÏe nitko na 
pravilno dolÏino.

• âe Ïelite podalj‰ati Ïivljenjsko dobo nitke, jo lahko za nekaj 
dni namoãite v vodo. Nitka bo trdnej‰a in njena Ïivljenjska 
doba dalj‰a.

!
OPOZORILO! Vedno zavrÏite rezilo, ki je 
zvito, upognjeno, poãeno, nalomljeno ali 
drugaãe po‰kodovano. Nikoli ne 
posku‰ajte naravnati ukrivljenega rezila. 
Vedno uporabljajte le originalne rezilne 
prikljuãke predpisanega tipa.

POMEMBNO!

Poskrbite, da je nitka za trimer enakomerno in trdno navita 
okoli tuljave, sicer nastajajo zdravju ‰kodljivi tresljaji v stroju.
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MONTAÎA
Name‰ãanje ograde P

Pentljasti roãaj z ogrado P pripnite na gred. Bodite pozorni na 
to, da mora biti penljasti roãaj name‰ãen med oznakami s 
pu‰ãicami na gredi.

• Montirajte vijak, ploãevinasta spona in navojnik tako, kot je 
prikazano na risbi. Zategnite navojnik.

MontaÏa in demontaÏa deljivega 
drÏala

MontaÏa:

• Odvijte spojko z obraãanjem roãaja.

• Poravnajte zatiã priponke (A) z luknjo na spojki (B).

• Priponko potisnite v spojko, dokler se le-ta ne zaskoãi.

• Pred uporabo enote, varno zatesnite roãaj.

DemontaÏa:

• Odvijte spojko z obraãanjem roãaja (najmanj 3 krat). 

• Pritisnite in drÏitev tipko (C). Izvlecite priponko iz spojke, 
medtem ko drÏite konec motorja.

B
A

C
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MONTAÎA
Pritrditev rezilna in glave za trimer

Kako prikljuãimo ‰ãitnik, rezilno plo‰ão in 

noÏ

• ·ãitnik rezila/kombinirani ‰ãitnik (A) nataknite na mesto 
pritrditve na drÏalu in ga privijte z vijakom (L). Uporabljajte 
‰ãitnik rezila, ki ga priporoãamo. Glejte poglavje Tehniãni 
podatki. POZOR! Poskrbite, da je odstranjen za‰ãitni 
podalj‰ek.

• Vstavite nosilec (B) na izhodno gred.

• Zavrtite os rezila tako, da se bo ena od lukenj pokrivala z 
ustrezno luknjo v ohi‰ju menjalnika.

• Vstavite sponko (C) v luknjo, tako da bo os vpeta.

• Namestite rezilo (D), oporno prirobnico (E) in oporni 
pokrovãek (F) na pogonsko gred.

• Privijte matico (G). Matico morate priviti z momentom 
35-50 Nm (3,5 - 5 kpm). Uporabite kljuã, ki je v priboru. 
Kljuã drÏite ãim bliÏje ‰ãitnika rezila. Matica se zateza, ko 
kljuã obraãate v nasprotni smeri vrtenja (POZOR! levi 
navoj).

MontaÏa ‰ãitnika trimerja in glave trimerja

• Montirajte ‰ãitnik trimerja (A), namenjen za delo z glavo 
trimerja.

• Trimerjev ‰ãitnik/kombinirani ‰ãitnik nataknite na mesto 
pritrditve na drÏalu in ga privijte z vijakom (L).

• Vstavite nosilec (B) na izhodno gred.

• Zavrtite os rezila tako, da se bo ena od lukenj pokrivala z 
ustrezno luknjo v ohi‰ju menjalnika.

• Vstavite sponko (C) v luknjo, tako da bo os vpeta.

!
OPOZORILO!

Ko vstavljate rezilne prikljuãke, je zelo 
pomembno, da sta nosilec/prirobnica 
vstavljena natanãno v sredi‰ãe rezilnega 
prikljuãka. Napaãno vstavljen rezilni 
prikljuãek lahko povzroãi resno in/ali celo 
smrtno nevarno po‰kodbo. 

!
OPOZORILO! V nobenem primeru ne 
smete uporabljati rezilnih prikljuãkov, ãe 
niste prej montirali atestiranega ‰ãitnika. 
Glejte poglavje Tehniãni podatki. âe 
uporabite pokvarjen ali napaãen ‰ãitnik, 
lahko povzroãite resne osebne po‰kodbe.

POMEMBNO! Îaginega lista ali rezilne plo‰ãe ne smete 
uporabljati brez predpisanega vodila, ‰ãitnika in oprtnika.

L

A

G
F

B

A

E

D

C

L

A

B

H

A

C
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MONTAÎA
• Kosilno glavo / plastiãna rezila (H) privijte v nasprotni 
smeri urinega kazalca.

• Demontiranje poteka po obratnem postopku.

Name‰ãanje varovala za prevoz

Pritrdite pokrov za za‰ãito pri prevozu na rezilo.

Name‰ãanje pasu

S pravilno prilagojenim oprtnikom in napravo boste delali 
obãutno hitreje. Prilagodite oprtnik tako, da bo naprava v 
najbolj‰em moÏnem poloÏaju za delo.
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RAVNANJE Z GORIVOM
Varna uporaba goriva

Nikoli ne vÏigajte stroja:

1 Gorivo ste polili po orodju. Obri‰ite Ïago in poãakajte, da 
ostanki goriva izhlapijo.

2 âe ste gorivo polili po sebi ali po va‰i obleki, se preoblecite. 
Umijte tiste telesne dele, ki so bili v stiku z gorivom. 
Uporabljajte milo in vodo.

3 âe gorivo uhaja. Redno preverjajte tesnost pokrova posode 
za gorivo in dovode goriva.

Prevoz in shranjevanje

• Pri prevozu in shranjevanju stroja in goriva se prepriãajte, 
da morebitno pu‰ãanje goriva oziroma hlapi ne morejo priti 
v stik z iskro ali odprtim ognjem, na primer z iskrami, ki jih 
povzroãajo elektriãni stroji, elektromotorji, elektriãna 
stikala/vtiãnice ali peãi za centralno kurjavo.

• Za shranjevanje in prevoz goriva uporabljajte le posebne, 
za ta namen prilagojene in atestirane posode.

• âe nameravate stroj shraniti za dalj ãasa, posodo za gorivo 
izpraznite. Vpra‰ajte na najbliÏji bencinski ãrpalki, kaj 
storiti z gorivom.

• Preden stroj shranite za dalj ãasa, ga obvezno oãistite in 
dajte na popoln servis.

• Transportni ‰ãitnik rezilnega prikljuãka mora biti vedno 
montiran, ko stroj prevaÏate ali shranite. 

• Med transportom zavarujte napravo, da prepreãite 
iztekanje goriva, po‰kodbo ali okvaro.

• Da bi prepreãili nenamensko zaganjanje motorja, morate 
zmeraj odstraniti pokrivalo za sveãko, ko boste napravo 
dalj ãasa hranili, ãe napravi ni pod nadzorom ali ko napravo 
servisirate.

Pogonsko gorivo

POZOR!  Motorno Ïago poganja dvotaktni motor, zato je 
potrebno kot gorivo vedno uporabljati me‰anico bencina in olja 
za dvotaktne motorje. Pomembno je, da vedno natanãno 
izmerite koliãino olja, saj le tako dobite pravilno me‰anico. Pri 
me‰anju majhnih koliãin goriva lahko Ïe majhna netoãnost 
bistveno vpliva na kvaliteto me‰anice.

Bencin

POZOR!  Zmeraj uporabite kakovostno me‰anico bencina z 
najmanj 90 oktanov (RON). âe ima va‰ stroj katalizator (glej 
poglavje Tehniãni podatki), morate za me‰anico uporabiti 
kakovosten neosvinãen bencin. Osvinãen bencin uniãi 
katalizator.

âe je na voljo okolju prilagojen bencin, tako imenovani alkyl 
bencin, uporabljajte to vrsto bencina.

Uporabite lahko gorivo E10, me‰ano z etanolom ( vsebnost 
etanola naj ne bo vi‰ja od 10%) Uporaba me‰anic, ki imajo 
vsebnost etanola vi‰jo od ravni E10, lahko ustvari delovne 
pogoje v katerih lahko pride do po‰kodb motorja.

• NajniÏja priporoãljiva kakovost goriva je 90 oktanov (RON). 
âe motor poganja gorivo, ki ima manj kot 90 oktanov 
lahko pride do tako imenovanega udarjanja. S tem se 
poveãa temperatura motorja in ga lahko resno po‰koduje.

• âe pogosto delate pri visokih obratih, priporoãamo bencin 
z vi‰jo oktansko vrednostjo.

Olje za dvotaktne motorje

• Za najbolj‰e rezultate in uãinek uporabljajte Universal, 
Universal powered by McCULLOCH olje za dvotaktne 
motorje, ki je posebej narejeno za na‰e zraãno hlajene, 
dvotaktne motorje.

• Nikoli ne uporabljajte dvotaktnega olja, ki je namenjeno za 
zunajkrmne motorje, hlajene z vodo, ki jim tudi pravijo 
zunajkrmno olje (imenovano TCW).

• Nikoli ne uporabljajte olja za ‰tiritaktne motorje.

• Slaba kakovost olja ali prebogata me‰anica olja/benzina 
lahko ogrozi delovanje katalizatorja in zmanj‰a njegovo 
Ïivljenjsko dobo.

• Me‰alno razmerje

!
OPOZORILO! Bodite previdni, kadar 
rokujete z gorivom. Mislite na nevarnost 
poÏara, eksplozije in po‰kodb pri vdihu.

!
OPOZORILO! Gorivo in hlapi goriva so 
izredno lahko gorljivi in lahko povzroãijo 
resne po‰kodbe, ãe jih vdihamo, ali pa ãe 
pridejo v stik s koÏo. Pri rokovanju z 
gorivom bodite zato vedno zelo previdni 
in skrbite za dobro prezraãevanje.

Bencin
Olje za 
dvotaktne 
motorje, l

40:1

1 galona 3.2 oz. 95 ml (cc)

5 litra 4.3 oz. 125 ml (cc)

1 lmp. Gal. 4.3 oz. 125 ml (cc)

postopek 
me‰anja

40 delov goriva in 1 del dvotaktnega 
olja.

1 ml = 1 cc
Slovene – 509



RAVNANJE Z GORIVOM
510 – Slovene

Me‰anje

• Me‰anico bencina in olja vedno pripravljajte v ãisti posodi, 
atestirani za gorivo.

• Vedno zaãnite tako, da v posodo najprej natoãite polovico 
potrebne koliãine bencina. Nato dodajte celotno koliãino 
olja. Dobro preme‰ajte (s tresenjem). Dodajte preostalo 
koliãino bencina.

• Predno vlijete me‰anico v posodo za gorivo, jo (s 
tresenjem) temeljito preme‰ajte.

• Pripravite samo toliko me‰anice, kolikor jo porabite v enem 
mesecu.

• âe stroja dalj ãasa ne boste uporabljali, izpraznite posodo 
za gorivo in jo oãistite.

Toãenje goriva

• Uporabljajte posodo za gorivo, za‰ãiteno proti 
prenapolnjenosti.

• Gorivo ste polili po orodju. Obri‰ite Ïago in poãakajte, da 
ostanki goriva izhlapijo.

• Obri‰ite okolico posode za gorivo. Umazanija v posodi za 
gorivo povzroãa motnje v delovanju.

• Poskrbite, da je gorivo temeljito preme‰ano, predno ga 
natoãite v posodo za gorivo.

!
OPOZORILO! Du‰ilec katalizatorja je med 
uporabo in tudi po njej zelo vroã. To velja 
tudi, kadar je motor v prostem teku. 
Zavedajte se nevarnosti poÏara, ‰e 
posebno, ãe delate v bliÏini lahko 
vnetljivih materialov in/ali hlapov.

!
OPOZORILO! Naslednji varnostni ukrepi  
zmanj‰ujejo nevarnosti poÏara:

Goriva ne me‰ajte in dolivajte v zaprtem 
prostoru ali v bliÏini isker ali plamena.

Pri rokovanju z gorivom ne kadite in ne 
imejte v bliÏini vroãih predmetov.

Nikoli ne toãite goriva, ãe je motor vÏgan.

Ugasnite motor in ga pustite nekaj minut 
hladiti, predno zaãnete z natakanjem.

Pokrovãek posode za gorivo odvijte 
poãasi, kajti v posodi je lahko nadpritisk.

Po konãanem toãenju goriva pokrovãek 
trdno privijte.

Pred vÏigom stroj vedno umaknite s kraja, 
na katerem ste ga polnili z gorivom, in 
proã od vira goriva.



VÎIG IN IZKLOP
Slovene – 511

Pregled pred vÏigom

• Natanãno preglejte rezilo, tako da na korenu zob ali okoli 
sredi‰ãne luknje ni razpok. Najpogostej‰i vzrok za 
nastanek razpok je pojav ostrih robov na korenih zob, ki so 
posledica piljenja ali pa uporaba slabo bru‰enega rezila. 
Rezilo zavrÏite.

• Preglejte, ãe so na prirobnici razpoke, ki so posledica 
utrujenosti materiala ali pa pretrdega zategovanja. 
Prirobnico z razpokami zavrÏite.

• Prepriãajte se, da je matico mogoãe trdno zategniti. 
Matica mora biti zategnjena z najmanj 1,5 Nm. Matico 
zategnite z momentom zategnitve 35-50 Nm.

• Preglejte,ãe je ‰ãitnik rezila nepo‰kodovan in brez razpok. 
Menjajte ‰ãitnik rezila, ki je bil izpostavljen udarcem in ki 
ima razpoke.

• Prepriãajte se, da sta glava trimerja iz trimerjev ‰ãitnik 
nepo‰kodovana in brez razpok. Menjajte glavo trimerja in 
trimerjev ‰ãitnik, ãe sta bila izpostavljena udarcem ali ãe 
imata razpoke.

• Nikoli ne uporabljajte stroja brez ‰ãitnika ali s ‰ãitnikom, ki 
je po‰kodovan.

• Vsa ohi‰ja morajo biti pravilno montirana in brez napak, 
predno zaãnete uporabljati stroj.

VÏig in izklop

VÏig

Hladen motor

Da zmanj‰ate obremenitev motorja med zaganjanjem in 
ogrevanjem, obreÏite preseÏno linijo rezila na 13 cm.

• âok: Enota je zasnovana s ãokom s 3 poloÏaji: Odprt, 
delno odprt ãok in delovni poloÏaj. Roãico ãoka premaknite 
v poloÏaj za ãok.

!
OPOZORILO! Pred vÏigom morata biti 
vodilo in ohi‰je menjalnika sestavljena, 
kajti v nasprotnem primeru lahko 
menjalnik odpade in povzroãi telesne 
po‰kodbe.

Pred vÏigom stroj vedno umaknite s kraja, 
na katerem ste ga polnili z gorivom, in 
proã od vira goriva. Stroj postavite na 
trdno podlago. Poskrbite, da rezilni 
prikljuãek ni v stiku s kak‰nim drugim 
predmetom.

Prepriãajte se, da na delovnem obmoãju 
ni tretjih oseb, ki bi jih stroj lahko 
po‰kodoval. Varnostna razdalja je 15 
metrov.



VÎIG IN IZKLOP
512 – Slovene

•  Stisnite roãico plina v odprtem poloÏaju.

• ârpalka za gorivo: Desetkrat pritisnite gumijasti gumb 
ãrpalke.

• Poãakajte 10 sekund.

• Najveã ‰estkrat hitro in moãno povlecite roãico 
zaganjalnika. VÏigalne vrvice nikoli ne navijajte okoli 
zapestja.

POZOR!  VÏigalne vrvice nikoli ne izvlecite do konca in tudi 
vÏigalne roãice nikoli ne potisnite v skrajno lego. Tak‰no 
ravnanje lahko po‰koduje stroj.

• Ko motor zazveni, kot da se zaganja, premaknite roãico 
ãoka v delno odprti poloÏaj.

• Ko je roãica v poloÏaju polnega plina, povlecite zaganjalno 
vrvico, da se zaÏene motor.

•  Ko se motor zaÏene, 20 sekund pustite roãico ãoka v 
poloÏaju delno odprtega ãoka. Nato roãico ãoka 
premaknite v DELOVNI poloÏaj.

âe se motor ne zaÏene, premaknite roãico ãoka v poloÏaj 
odprtega ãoka in ponovite korake.

Zaganjalno vrvico vedno povlecite naravnost navzven. âe 
zaganjalnik povleãete pod kotom, se vrvica drgne ob zanko. 
Zaradi tega trenja se vrvica odrgne in hitreje obrabi. Ko se 
vrvica vraãa, drÏite roãico zaganjalnika. Vrvica ne sme udariti 
nazaj iz iztegnjenega poloÏaja. Vrvica se lahko zatakne ali 
obrabi in po‰koduje sestav zaganjalnika.

Topel motor

• Roãico ãoka premaknite v DELOVNI poloÏaj.

• Nato z desnico primite roãico za vÏig in potegnite vÏigalno 
vrvico.

!
OPOZORILO! âe motor zaÏenete s polnim 
plinom, se takoj zaãne vrteti rezalni 
prikljuãek.

x10

!
OPOZORILO! âe motor zaÏenete s polnim 
plinom, se takoj zaãne vrteti rezalni 
prikljuãek.
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Izklop

Motor ustavite z izklopnim stikalom.

POZOR!  Stikalo za zaustavitev se samodejno vrne v zaãeten 
poloÏaj. Da prepreãite nenamerni zagon morate pri 
sestavljanju, preverjanju in/ali vzdrÏevanju pokrivalo za 
sveãko odstraniti iz sveãke.
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DELOVNA TEHNIKA
Splo‰na navodila za delo

Osnovna varnostna pravila

1 Oglejte si okolico in se prepriãajte:

• Da v bliÏini ni ljudi, Ïivali ali predmetov, ki bi lahko vplivali 
na va‰o kontrolo stroja pri delu.

• Varnostni ukrepi, da ljudje, Ïivali in drugo ne more priti v 
stik z rezilnimi prikljuãki ali pa s predmeti, ki jih rezilni 
prikljuãek po nakljuãju izvrÏe.

• POZOR! Nikoli ne uporabljajte stroja, ãe v primeru nesreãe 
ne morete priklicati pomoãi.

2 Preverite delovno obmoãje. Odstranite vse trde delce, kot 
so delci kamna, ãrepinje, Ïeblji, jeklena Ïica, vrv in 
podobno, ki jih rezalnik lahko zaluãa ali navije. 

3 Ne uporabljajte Ïage v slabih vremenskih razmerah. 
Tak‰ne razmere so gosta megla, moãen deÏ ali veter, hud 
mraz, itd. Delo v slabem vremenu utruja bolj kot sicer, 
obenem pa je povezano z dodatnimi nevarnostmi, kot so 
poledica, nepredvidljiva smer padca dreves, ipd.

4 Pred uporabo si nadenite oprtnik.

5 Poskrbite, da lahko na obmoãju dela varno stojite in hodite. 
âe morate nepriãakovano spremeniti delovni poloÏaj, ãe 
posebej pazite na morebitne ovire (korenine, kamenje, 
veje, jarke, itd). Pri delu na nagnjenih tleh bodite ‰e 
posebej previdni.

6 DrÏite dobro ravnoteÏje in gotovo opori‰ãe. Rok ne 
stegujte predaleã. Vedno poskrbite za varno oporo nog in 
dobro ravnoteÏje.

7 Stroj vedno primite z obema rokama  in ga drÏite na svoji 
desni strani.

8  Pazite, da se s kak‰nim delom telesa ne dotaknete 
vrteãega se rezilnega prikljuãka.

9 Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaãil in 
nakita. Lase, oblaãila in rokavice drÏite proã od 
premikajoãih se delov. Ohlapna oblaãila, nakit ali dolgi 
lasje se lahko ujamejo v premikajoãe dele.

10 Rezalnika ne dvigujte v vi‰ino pasu.

11 Kadarkoli menjate delovni okoli‰, mora biti motor 
ugasnjen. âe je razdalja veãja, uporabljajte vedno ‰ãitnik 
za prevoz.

12 Nikoli ne odloÏite stroja s priÏganim motorjem, ãe ga ne 
morete nadzorovati.

13 Nikoli ne uporabljajte stroja, ãe ste utrujeni, pod vplivom 
alkohola ali jemljete druge droge ali zdravila, ki lahko 
vplivajo na va‰ vid, presojo in koordinacijo.

POMEMBNO!

To poglavje obravnava splo‰na pravila za varno delo z Ïago 
za ãi‰ãenje in trimerjem.

âe se vam zgodi, da dvomite, ãe je nadaljnja uporaba ‰e 
primerna, se posvetujte s strokovnjakom. Povpra‰ajte 
va‰ega trgovca ali servisno delavnico.

Izogibajte se uporabi, ãe se ne poãutite dovolj usposobljeni.

Predno zaãnete orodje uporabljati, morate razumeti razliko 
med ãi‰ãenjem gozda, ko‰enjem in obrezovanjem trave.

!
OPOZORILO! Uporabnik stroja ali tretja 
oseba ne smeta nikoli posku‰ati odstraniti 
razrezan material, ãe je motor v pogonu ali 
pa ãe rezilnik rotira, kajti tak‰no ravnanje 
lahko povzroãi resne po‰kodbe.

Ustavite motor in rezilni pribor, preden 
odstranite material, ki se je ovil okoli osi 
rezilnika, sicer obstaja nevarnost po‰kodb. 
Med in nekaj ãasa po uporabi je kotna 
prestava vroãa. Obstaja nevarnost, da se 
opeãete, ãe se je dotaknete.
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DELOVNA TEHNIKA
Osnovna tehnika ko ‰enja in ãi ‰ãenja 

podrasti

Po vsakem delovnem momentu naj motor nekaj ãasa deluje v 
prostem teku. âe motor dalj ãasa deluje pri najvi‰jih obratih 
brez obremenitve, se lahko resno po‰koduje.

Ko‰enje z rezilno plo‰ão

• Rezilne plo‰ãe in noÏa za travo ne smete uporabljati, ãe je 
rastlinje olesenelo.

• Rezilo za travo je namenjeno za vse vrste visoke ali goste 
trave. âim veã zob ima rezilo, tem bolj‰i bo rezultat 
rezanja.

• Travo kosimo z zamahi z leve na desno, pri ãemer je 
zamah z desne na levo delovni zamah, zamah z leve na 

desno pa povratni. Rezilna plo‰ãa naj kosi z levo stranjo 
(med 8 in 12 uro).

• âe pri ko‰nji nagnete rezilo nekoliko na levo, pada 
poko‰ena trava v vrsto, kar pomembno olaj‰a grabljenje.

• Prizadevajte si, da delate ritmiãno. Stojte trdno in 
razkoraãeni. Pri povratnem zamahu stopite naprej in nato 
stojte trdno.

• Podpornik rezila naj se rahlo dotika zemlje. Podpornik rezila 
prepreãuje, da bi rezilo udarjalo v zemljo.

• Izogibajte se navijanju zelenja okoli rezila, zato 
upo‰tevajte dve pravili: 

1Delajte vedno s polnim plinom.

2Izogibajte se stiku s pravkar poko‰enim zelenjem pri 
povratnem zamahu.

• Vedno ugasnite motor, snemite oprtnik in poloÏite stroj na 
tla, predno zaãnete grabiti. 

Ko‰enje trave z glavo trimerja 

âi‰ãenje obronkov

• DrÏite glavo trimerja malenkost nad zemljo in pod kotom. 
Zavedajte se, da delo opravlja konec nitke. Dovolite ji, da 
dela sama. Nikoli je ne potiskajte s silo v material, ki ga 
ãistite.

• Nitka uãinkovito odstranjuje travo in plevel v bliÏini zidov, 
ograj, drevja in nasadov, vendar pa lahko tudi po‰koduje 
obãutljivo skorjo na drevju in grmiãevju, ali ograjo.

• Nevarnost po‰kodb na rastlinju zmanj‰ate, ãe dolÏino nitke 
skraj‰ate na 10–12 cm in zniÏate ‰tevilo vrtljajev motorja.

Popolno odstranjevanje zelenja

• S pomoãjo te tehnike zelenje popolnoma odstranimo. 
Glavo trimerja drÏite pod kotom in le malo nad zemljo. 
Nitka naj udarja po zemlji okoli drevja, stolpov, kipov, itd. 
POZOR! Pri tej tehniki se nitka hitreje tro‰i.

!
OPOZORILO! Pozor pred izmetom 
predmetov. Uporabljajte vedno atestirana 
za‰ãitna oãala. Nikoli se ne nagibajte ãez 
‰ãitnik rezilnega prikljuãka. Kamenje, 
odpadke ipd. lahko stroj vrÏe v oãi, to pa 
lahko povzroãi slepoto ali pa resne 
po‰kodbe.

Prepreãite dostop na delovno obmoãje 
nepoklicanim. Otroci, Ïivali, mimoidoãi in 
tisti, ki vam pomagajo pri delu, morajo biti 
vedno oddaljeni najmanj 15 m. Takoj 
ustavite stroj, da se vam kdo pribliÏuje. 
Nikoli ne obrnite stroja, ãe se niste najprej 
prepriãali, da tudi za vami ni nikogar v 
nevarnem obmoãju.

!
OPOZORILO! Vãasih se med rezilni 
prikljuãek in ‰ãitnik zataknejo veje ali 
trava. Vedno ugasnite motor, predno 
zaãnete s ãi‰ãenjem.

!
OPOZORILO! Naprave z noÏi za travo 
lahko moãno vrÏe vstran, ko pride rezilo v 
stik s pritrjenim predmetom. To se 
imenuje potisk rezila. Potisk rezila lahko 
odnese napravo in/ali uporabnika v 
katerokoli smer, tako da slednji izgubi 
nadzor nad napravo. Do potiska rezila 
lahko pride brez opozorila, ãe se naprava 
zatakne ali zaustavi. Do potiska rezila 
pogosteje pride na obmoãjih s slabim 
pregledom nad rezanim materialom.

Izogibajte se uporabi rezila na povr‰ini 
med 12 in 3 uro. Hitrost vrtenja rezila 
lahko prav v tem poloÏaju povzroãi 
nevaren odsunek, ‰e posebno, ãe Ïagamo 
debelej‰a stebla.
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• Nitka se tro‰i hitreje, iztiskanje iz glave pa je potrebno 
pogosteje, ãe pri delu udarja ob kamenje, opeko, beton, 
kovinske ograje ipd., kot pa ãe udarja ob les.

• Pri ãi‰ãenju obronkov in popolnem odstranjevanju zelenja 
(80%), ne uporabljajte polnega plina, zato da bo poraba 
nitke in izraba glave trimerja manj‰a.

Ko‰enje

• Trimer je idealen za ko‰enje trave na mestih, ki jih teÏko 
kosite z navadno kosilnico. Pri ko‰enju morate drÏati glavo 
trimerja vzporedno z zemljo. Izogibajte se neposrednemu 
stiku glave s podlago, kajti na ta naãin lahko po‰kodujete 
travo ali pa orodje.

• Pri normalnem ko‰enju se izogibajte neposrednemu stiku 
glave trimerja z zemljo. Pri stalnem stiku glave trimerja z 
zemljo lahko pride do po‰kodb in nepotrebne izrabe glave.

Pometanje

• Ventilacijski tok, ki ga povzroãa vrtenje nitke, lahko 
uporabimo za hitro in enostavno ãi‰ãenje. DrÏite nitko 
vzporedno s povr‰ino, ki jo Ïelite pomesti in zamahujte 
naprej in nazaj.

• Kadar kosite in pometate, delajte s polnim plinom, da bo 
rezultat dela najbolj‰i.
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VZDRÎEVANJE
Uplinjaã

Nastavitev hitrosti prostega teka

Predno zaãnete z nastavljanjem, poskrbite, da je zraãni filter 
ãist in pokrov pritrjen.

·tevilo vrtljajev v prostem teku nastavite s pomoãjo ‰obe T, ãe 
je potrebno. Najprej obraãajte ‰obo T v smeri urinega kazalca 
tako dolgo, da se rezilni prikljuãek zaãne vrteti. Nato jo vrtite v 
nasprotni smeri urinega kazalca tako dolgo, da se rezilni 
prikljuãek ustavi. Nastavitev vrtljajev prostega teka je pravilna, 
ko motor deluje enakomerno v vsakem poloÏaju. Marginala do 
poloÏaja, v katerem se rezilni prikljuãek zaãne vrteti, mora biti 
zadostna.

Priporoãeno ‰tevilo vrtljajev motorja v prostem teku: 
Glejte poglavje Tehniãni podatki.

Du‰ilec

POZOR!  Nekateri du‰ilci so opremljeni s katalizatorjem. 
Glejte poglavje Tehniãni podatki in preverite, ali ima va‰ stroj 
katalizator.

Du‰ilec je izdelan tako, da zmanj‰uje hrup in usmerja izpu‰ne 
pline proã od uporabnika. Izpu‰ni plini so vroãi in lahko 
vsebujejo iskre, ki ob stiku s suhimi in vnetljivimi snovmi lahko 
povzroãijo poÏar.

Nekateri modeli du‰ilnikov so opremljeni s posebnim lovilcem 
isker. âe je stroj opremljen s taksnim du‰ilnikom, morate 
mreÏico vsaj enkrat meseãno oãistiti. V ta namen uporabljajte 
Ïiãno krtaão. Na du‰ilcih brez katalizatorja je mreÏico za 
lovljenje isker priporoãljivo oãistiti in po potrebi zamenjati 
enkrat na teden. Na du‰ilcih s katalizatorjem preglejte in 
oãistite mreÏico za lovljenje isker enkrat na mesec. âe je 
mreÏica po‰kodovana, jo zamenjate. âe je mreÏica 
pogosto zama‰ena, lahko to pomeni, da katalizator ne deluje s 
polnim uãinkom. Posvetujte se z va‰im trgovãem o pregledu. 
Zama‰ena mreÏica povzroãa pregrevanje stroja, kar vodi do 
po‰kodb cilindra in bata.

 Zadnji pokrov je prikazan odstranjen zgolj zaradi preglednosti. 
Pokrova pri servisu zaslona ni priporoãeno odstraniti.

POZOR!  Nikoli ne uporabljajte stroja, ãe je du‰ilec v slabem 
stanju.

Hladilni sistem

Stroj je opremljen s hladilnim sistemom, ki zagotavlja najniÏjo 
moÏno delovno temperaturo.

Deli hladilnega sistema so:

1 Odprtina za dovod zraka na zaganjalniku.

2 Hladilna rebra cilindra.

!
OPOZORILO! âe ‰tevila vrtljajev v 
prostem teku ne morete nastaviti tako, da 
se rezilni prikljuãek ustavi, se obrnite na 
va‰ega trgovca/servisno delavnico. 
Stroja ne uporabljajte, dokler ni pravilno 
nastavljen in napaka odpravljena.

!
OPOZORILO! Du‰ilec, opremljen s 
katalizatorjem, je med uporabo in tudi po 
njej zelo vroã. To velja tudi, kadar je 
motor v prostem teku. Ob stiku z njim se 
lahko opeãete. Mislite tudi na nevarnost 
poÏarov!

1

2
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Hladilni istem enkrat letno oãistite s krtaão, v zahtevnih 
pogojih dela pa tudi pogosteje. Umazan ali zama‰en hladilni 
sistem povzroãa pregrevanje stroja, to pa po‰koduje bat in valj.

Sveãka

Na stanje sveãke vpliva naslednje:

• Nepravilna nastavitev uplinjaãa.

• Nepravilna me‰anica goriva z oljem (preveã olja ali 
napaãno olje).

• Umazan zraãni filter.

Posledica teh dejavnikov je nabiranje oblog na elektrodah 
sveãke, kar lahko privede do nepravilnega delovanja motorja in 
teÏav pri vÏigu.

âe je moã motorja oslabljena, ãe ga je teÏko vÏgati, delovanje 
v prostem teku pa je neenakomerno: vedno najprej preglejte 
sveãko. âe je zama‰ena, jo oãistite in preverite, da je razmik 
med elektrodama 0,65 mm. Sveãko zamenjajte po pribliÏno 
enomeseãni uporabi, ãe pa je potrebno, tudi prej.

POZOR!  Vedno uporabljajte samo tip sveãke, ki ga 
priporoãamo! Uporaba napaãne sveãke lahko uniãi bat in valj. 
Poskrbite, da ima sveãka t.i. za‰ãito proti radijskim motnjam.

Deljivo drÏalo

Konec pogonske osi na spodnjem delu drÏala je praviloma 
potrebno namastiti po pribliÏno 30 urah uporabe. Obstaja 
namreã nevarnost, da se konci pogonske osi (zvezni deli) na 
strojih z deljivim drÏajem spojijo in jih ni mogoãe veã 
razstaviti, ãe jih ne mastite redno.

Zraãni filter

Zraãni filter je potrebno redno ãistiti, kajti z odstranjevanjem 
prahu in umazanije prepreãimo:

• Motnje v delovanju uplinjaãa

• TeÏave pri vÏigu

• Pojemanje moãi motorja

• Nepotrebno obrabo delov motorja

• Nenormalno visoko porabo goriva.

Filter oãistite po 25 urah uporabe ali pogosteje, ãe delate v 
okolju, kjer se zelo pra‰i.

âi‰ãenje zraãnega filtra

Razstavite ohi‰je filtra in odstranite filter. Operite ga v topli 
milnici. Prepriãajte se, da je filter suh, predno ga ponovno 
montirate.

Zraãnega filtra, ki ste ga uporabljali dalj ãasa, ni mogoãe dobro 
oãistiti. Zaradi tega je potrebno filter redno nadome‰ãati z 
novim. âe je zraãni filter po‰kodovan, ga nemudoma 
zamenjajte.

âe stroj uporabljate v okolju, kjer se zelo pra‰i, morate zraãni 
filter naoljiti. Glejte navodila v poglavju Oljenje zraãnega filtra.

Oljenje zraãnega filtra

Uporabljajte vedno olje za filter, ‰t. art. 531 00 92-48. Olje za 
filter vsebuje razredãilo, zato ga je laÏje porazdeliti po filtru. 
Izogibajte se stiku olja s koÏo.

Filter dajte v plastiãno vreãko in nato dolijte olje. Z gnetenjem 
vreãke enakomerno porazdelite olje. OÏmite filter v vreãki in 
odlijte odveãno olje, predno filter ponovno montirate v stroj. 
Nikoli ne uporabite navadnega motornega olja. To olje hitro 
steãe skozi filter in se usede na dno.

0,65
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Kotni menjalnik

Kotni menjalnik Ïe v tovarni napolnimo s primerno koliãino 
maziva. Vseeno pred zaãetkom uporabe priporoãamo, da 
pregledate, ãe je menjalnik napolnjen z mazivom do 3/4. 
Uporabljajte posebno HUSQVARNA mazivo.

Maziva v ohi‰ju praviloma ni potrebno menjati, razen ob 
morebitnih popravilih.

Preverjanje in nastavitev oÏiãenja 
du‰ilne lopute

Îica plina mora biti dovolj napeta brez dodajanja plina, da se 
rezalna oprema ne zaãne vrteti. Îica plina ne sme biti 
preohlapna, da naprava ne doseÏe polnega plina.

Z matico prilagodite matico na Ïici plina. Nato privijte 
varovalno matico.
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Urnik vzdrÏevanja

V nadaljevanju sledi lista o tem, kako je stroj potrebno vzdrÏevati. Veãina toãk je navedena v poglavju VzdrÏevanje. Uporabnik 
sme sam izvajati le tista vzdrÏevalna in servisna dela, ki so navedena v teh navodilih za uporabo. Zahtevnej‰e posege mora opraviti 
poobla‰ãena servisna delavnica.

VzdrÏevanje
Tedensko 
vzdrÏevanje

Meseãno 
vzdrÏevanje

Letni servis

Oãistite zunanje dele stroja. X

Preglejte, da zapora plina in uravnavanje plina delujeta varno. X

Preglejte, ãe stop stikalo deluje. X

Prepriãajte se, da se rezilni prikljuãek ne vrti, kadar je motor v prostem 
teku.

X

Oãistite zraãni filter. Po potrebi ga zamenjajte. X

Prepriãajte se, da ‰ãitnik ni po‰kodovan in da nima razpok. âe je bil 
‰ãitnik izpostavljen udarcem, ali pa ãe ima razpoke, ga zamenjajte.

X

Prepriãajte se, da glava trimerja ni po‰kodovana in da nima razpok. 
Zamenjajte jo, ãe je potrebno.

X

Kontrolirajte, ãe so vse matice in vijaki temeljito priviti. X

Prepriãajte se, gorivo ne izteka iz motorja, posode za gorivo ali cevke 
za gorivo.

X

Preverite, ali je Ïivca plina pravilno napeta. X

Preglejte zaganjalnik s pripadajoão vrvico. X

Prepriãajte se, da elementi za du‰enje tresljajev niso po‰kodovani. X

Oãistite zunanjost sveãke. Demontirajte jo in preglejte razdaljo med 
elektrodama. Nastavite razdaljo na 0,65 mm ali pa zamenjajte sveãko. 
Poskrbite, da ima sveãka t.i. za‰ãito proti radijskim motnjam.

X

Oãistite ali zamenjajte mreÏico za lovljenje isker na du‰ilcu (velja 
samo za motorje brez katalizatorja).

X

Oãistite zunanjost uplinjaãa in neposredno okolico. X

Preglejte, ãe je kotni menjalnik do 3/4 napolnjen z mazivom. 
Specialno mazivo dodajte po potrebi.

X

Oãistite hladilni sistem stroja. X

Preglejte, da filter za gorivo ni umazan in da cev za dovod goriva nima 
razpok ali kak‰nih drugih po‰kodb. Dele po potrebi zamenjajte.

X

Preglejte vse kable in prikljuãke. X

Preglejte, ãe so sklopka, sklopkine vzmeti in sklopkin boben morebiti 
izrabljeni. Dele po potrebi zamenjajte pri poobla‰ãenemservisu.

X

Zamenjajte sveãko. Poskrbite, da ima sveãka t.i. za‰ãito proti 
radijskim motnjam.

X
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Tehniãni podatki (AT26CSMC)

Op. 1: Emisija hrupa v okolico merjena kot zvoãni efekt (LWA) v skladu z ES direktivo 2000/14/ES. Sporoãena raven zvoãne moãi 
za napravo je izmerjena z originalnim rezalnim prikljuãkom, s katerim se doseÏe najvi‰ji nivo. Razlika med zajamãeno in izmerjeno 
ravnjo zvoãne moãi je, da zajamãena raven zvoãne moãi v skladu z Direktivo 2000/14/ES vkljuãuje tudi razpr‰itev rezultata 
meritve in razlike med razliãnimi napravami istega modela.

Opomba 2: Sporoãeni podatki za ekvivalenco nivoja zvoãnega tlaka za napravo imajo tipiãno statistiãno razpr‰itev (standardni 
odklon) v vrednosti 2,5 dB (A).

Opomba 3: Sporoãeni podatki za ekvivalenco nivoja vibracij imajo tipiãno statistiãno razpr‰itev (standardni odklon) v vrednosti  
1,5 m/s2.

B26PS

Motor

Gibna prostornina valja, cm3 26,2

Razmik valjev, mm 35,8

Takt, mm 26

Razpon hitrosti v prostem teku, obr./min 2700-3300

Priporoãena maks. stalna hitrost mirovanja, rpm 11800

Vrtljaji na izstopni osi v/min 8700

Maks. izhodna moã motorja po ISO 8893, kW/ v/min 0,75/8500

Du‰ilec s katalizatorjem Da

VÏigalni sistem uravnavan s ‰tevilom vrtljajev Da

Sistem vÏiga

Sveãka TORCH CMR7H

Odprtina elektrode, mm 0,65

Sistem za gorivo in mazanje

Prostornina rezervoarja za gorivo v cm3/l 550/0,55

TeÏa

TeÏa, brez goriva, rezilnih prikljuãkov in ‰ãitnika, kg 5,4

Emisije hrupa

(glej opombo 1)

Moã hrupa, izmerjena dB(A) 109

Moã hrupa, zagotovljena LWAdB(A) 112

Jakost hrupa

(glejte op. 2)

Ekvivalenca pritiska zvoka na uporabnikovo uho, merjena po 
EN ISO 11806 in ISO 22868, dB(A):

Opremljeno s kosilno glavo (originalno) 99

Opremljeno z noÏem za travo (originalnim)

Jakost vibracij

(glejte op. 3)

Ekvivalenca nivoja vibracij (ahv,eq) v roãajih, izmerjena v 
skladu z EN ISO 11806 in ISO 22867, m/s2.

Opremljeno s kosilno glavo (originalno), levo/desno 6,89/6,80

Opremljeno z noÏem za travo (originalnim), levo/desno 6,05/7,30
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Naslednji dodatni univerzalni prikljuãki so na voljo za uporabo z navedenimi modeli.

ES-Izjava o skladnosti

Pri Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ·VEDSKA, tel. +46 36 146500, na lastno odgovornost izjavljamo, da je predstavljeni 
izdelek:

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami EU:

Usklajeni standardi in/ali tehniãne specifikacije v veljavi:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009

V skladu s Prilogo V so deklarirane ravni zvoka:

Izmerjena raven zvoãne moãi:  109 dB(A)

Zagotovljena raven zvoãne moãi:  112 dB(A)

TÜV Rheinland N.A. je v imenu druÏbe Husqvarna AB opravil prostovoljen tipski pregled in sestavil dokument AM 50270951 – 
Certifikat o skladnosti z direktivo Sveta ES 2006/42/ES o strojih. Ta certifikat o opravljenem tipskem pregledu velja za vse 
proizvodne lokacije in drÏave porekla, navedene na izdelku. Dobavljeni bencinski trimerji in/ali motorne kose so enaki primerku, 
na katerem je bil opravljen pregled.

podpisani v imenu: Husqvarna AB, Huskvarna, ·vedska, 30. 11. 2017.

John Thompson, Produktni vodja za direktor oddelka za trÏenje EUAP. (Poobla‰ãeni predstavnik za Husqvarna AB in odgovorni za 
tehniãno dokumentacijo.)

 

Atestirani prikljuãki Tip
Za‰ãita za rezilne prikljuãke, 
‰t. art.

M10LH Navoj vretena gredi

Rezilna plo‰ãa/noÏ za travo Grass 200-4 1" (zobje Ø 200-4) 580 30 50-01

Glava trimerja P25 (nitka Ø 2,4 mm) 580 30 50-01

Prikljuãki ·t. art. Uporabljate z

Prikljuãek kultivatorja 577 61 62-02 B26PS

Dodatek puhalnika 577 61 62-03 B26PS

Dodatek za robovnik 577 61 62-04 B26PS

Dodatek za Ïaganje drogov 577 61 62-05 B26PS

Prikljuãek obrezovalnika Ïive meje 967 17 64-01 B26PS

Prikljuãek kosilnice 577 61 62-06 B26PS

Opis Bencinski trimer/motorna kosa

Znamka McCulloch

Platforma/model AT26CSMC / B26PS

Serija Serijske ‰tevilke od letnika 2017 dalje

Direktiva/uredba Opis

2006/42/ES ”o strojih”

2014/30/EU o elektromagnetni zdruÏljivosti”

2000/14/ES ”za emisijah hrupa v okolico”
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OBJA·NJENJE  ZNAKOVA
Bosnian – 523

Znakovi
 

UPOZORENJE! Pila za ãi‰çenje, ãistaã ‰ikare 
ili trimer mogu biti opasni ako se koriste 
nepravilno ili nepaÏljivo i mogu izazvati te‰ke 
ili smrtonosne povrede operatera ili drugih 
osoba. Izuzetno je vaÏno da s 
razumijevanjem proãitate sadrÏaj ovog 
korisniãkog priruãnika.

 
Proãitaj paÏljivo uputstvo o upotrebi i shvati 
sadÏaj prije nego upotrijebi‰ ma‰inu.

 
Upotrebljavaj uvijek:
• Za‰titni ‰ljem kada postoji opasnost od 

predmeta koji padaju
• Odobrene za‰titne slu‰alice za u‰i
• Odobrena za‰tita za oãi

 
Maksimalni broj obrtaja na izlaznoj osovini, 
obrt/min

 
Ovaj proizvod odgovara vaÏeçoj EZ-
direktivi.

 
Upozorenje na izbaãene predmete i 
riko‰ete.

 
Rukovalac ma‰ine mora paziti da u toku 
rada ljudi ili Ïivotinje ne prilaze na manju 
udaljenost od 15 metara.

 
Ma‰ine koje su opremljenje sa lanãanim 
sjeãivom ili sa sjeãivom za travu, mogu 
silom biti odbaãene na stranu ukoliko 
sjeãivo do÷e u dodir sa nekim 
priãvr‰çenim predmetom. To se zove trzaj 
o‰trice. O‰trica moÏe odsjeçi ruku ili nogu. 
Ljudi ili Ïivotinje trebaju biti udaljeni 
najmanje 15 metara od ma‰ine.

 
ObiljeÏene strijelice koje navode granice 
poloÏaja upori‰ta ruãke.

 
Upotrebljavaj uvijek odobrene za‰titne 
rukavice.

 
Upotrebljavaj ãizme koje su ãvrste i ne kliÏu 
se.

 
Pazite da vam kosa ne doseÏe ispod ramena.

 
Saug: Staviti ruÏicu sauga o poloÏaj paljenja 
pod saugom.

 
Postavite regulator ãoka u poloÏaj RUN.

 
Pumpa za gorivo

 
Punjenje goriva.

 
Stvaranje buke prema okuÏenju prema EZ 
uputi. Jaãina buke se navodi u odjeljku 
Tehniãki podaci kao i na naljepnici.

 
Ostali znakovi/naljepnice koji su navedeni na ma‰ini 
vaÏe za specifiãne zahtjeve certifikata na 
odre÷enim trÏi‰tima.

 
Ma‰ina se gasi tako ‰to se stop prekidaã 
pomjeri na stop poziciju. PAÎNJA! Stop 
prekidaã se automatski vraça na start 
poziciju. Da bi se sprijeãilo nenamjerno 
paljenje, poklopac ruãice za paljenje mora 
biti skinut sa ruãice za paljenje tokom 
montiranja, provjeravanja i/ili servisiranja.

 
Upotrebljavaj uvijek odobrene za‰titne 
rukavice.

 
Zahtjeva se redovno ãi‰çenje.

 
Vizualna kontrola.

 
Odobrena za‰tita za oãi mora se 
upotrebljavati.
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SADRÎAJ
SadrÏaj Prije paljenja obrati paÏnju na 
slijedeçe:

Proãitaj paÏljivo uputstva o upotrebi.
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MONTIRANJE
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Postavljanje za‰tite za transport ................................. 534

Prilago÷avanje pojasa ................................................. 534

RUKOVANJE  GORIVOM

Sigurnost goriva .......................................................... 535

Pogonsko gorivo ......................................................... 535

Punjenje ..................................................................... 536

PALJENJE I GA·ENJE

Kontrola prije paljenja ................................................. 537

Paljenje i ga‰enje ........................................................ 537

TEHNIKA RADA

Op‰te radne instrukcije ............................................... 540

ODRÎAVANJE

Karburator .................................................................. 543

Prigu‰ivaã zvuka ......................................................... 543

Rashladni sistem ........................................................ 543

Svjeçica motora ......................................................... 544

Djeljiva snast-cijev ..................................................... 544

Zraãni filter ................................................................ 544

Provjera i namje‰tanje Ïica za gas ............................. 545

·ema odrÏavanja ........................................................ 546

TEHNIâKI  PODACI

Tehniãki podaci .......................................................... 547

EZ-potvrda o podudarnosti ........................................ 548

!
UPOZORENJE! Dugotrajno izlaganje buci 
moze dovesti do trajnih povreda sluha. 
Zbog toga upotrebljavaj uvijek odobrenu 
za‰titu sluha.

!
UPOZORENJE! Nikakve izmjene se ne 
smiju raditi na ma‰ini bez dozvole 
proizvo÷aãa. Uvijek upotrebljavati 
originalne dijelove. Neovla‰tene izmjene 
i/ili dijelovi koji nisu originalni mogu 
dovesti do ozbiljnih o‰teçenja i smrtne 
opasnosti za rukovaoca i druge.

!
UPOZORENJE! Pila za ãi‰çenje, ãistaã 
‰ikare ili trimer mogu biti opasni ako se 
koriste nepravilno ili nepaÏljivo i mogu 
izazvati te‰ke ili smrtonosne povrede 
operatera ili drugih osoba. Izuzetno je 
vaÏno da s razumijevanjem proãitate 
sadrÏaj ovog korisniãkog priruãnika.
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UVOD
Po‰tovani kupãe!

Hvala vam ‰to ste odabrali proizvod kompanije McCulloch. To znaãi da ste dio priãe koja je zapoãela davno, kada je korporacija 
McCulloch poãela da proizvodi svoje motore tokom Drugog svjetskog rata. Od kada je 1949. godine McCulloch uveo svoju prvu, 
laganu motornu pilu namijenjenu za rad jednog ãovjeka, obrada drva vi‰e nikada nije bila ista.

Linija inovativnih motornih pila odrÏala se tokom decenija, a posao se pro‰irio, najprije na avionske i karting motore u 1950-ima, 
a zatim na mini motorne pile u 1960-ima. Kasnije, u 1970-ima i 1980-ima, asortimanu su dodane trimer kosilice i puhaãi/
usisavaãi li‰ça.

Danas, u sklopu grupacije Husqvarna, McCulloch nastavlja s tradicijom moçnih motora, tehniãkih inovacija i ãvrstih konstrukcija, 
‰to su na‰i za‰titni znaci veç duÏe od pola vijeka. Smanjenje potro‰nje goriva te nivoa ‰tetnih emisija i buke za nas predstavljaju 
vrhunski prioritet, ba‰ kao i pobolj‰anje sigurnosti i jednostavnosti upotrebe.

U svakom sluãaju, nadamo se da çete biti zadovoljni svojim McCulloch proizvodom, jer on je stvoren da ostane dugo s vama. 
Njegovo trajanje moÏete produÏiti pridrÏavajuçi se savjeta o kori‰tenju, servisiranju i odrÏavanju iz ovog priruãnika za rad. Ako 
zatrebate struãnu pomoç u popravljanju ili servisiranju, posluÏite se Lokatorom servisnog centra na adresi www.mcculloch.com.

McCulloch stalno radi na tome da sve vi‰e razvije svoje proizvode i zato zadrÏava pravo ‰to se tiçe promjena kao ‰to su n.pr. oblik 
i izgled bez da se to unaprijed objavi.

Ovaj priruãnik moÏe se preuzeti i sa adrese www.mcculloch.com.
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·TA  JE  ·TA?
Koji su dijelovi trimera i ãistaãa grmova?
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1 Glava trimera

2 Dopunjavanje sredstva za podmazivanje, ugaoni mjenjaã

3 Ugaoni mjenjaã

4 Za‰tita reznog pribora

5 Snast-cijev

6 Spoj snast-cijevi

7 Loop ruãka

8 Regulator gasa

9 Prekidaã za ga‰enje

10 Regulator za ograniãavanje gasa

11 Poklopac ruãice za paljenje i ruãica za paljenje.

12 Ruãica za paljenje

13 Rezervoar za gorivo

14 Poklopac filtera za vazduh

15 Pumpa za gorivo

16 Regulacija ãoka

17 Sunosaã

18 Uputstvo o upotrebi

19 Kljuã

20 Sjeãivo

21 P-zapreka

22 Izboãina nosaãa

23 Podlo‰ka

24 Matica brave

25 Uprtaã

26 Kuka za vje‰anje

27 ·tap za bravu

28 Za‰tita za transport

29 Dodatak za makaze za Ïivu ogradu  (samo neki modeli)
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OP·TE SIGURNOSNE INSTRUKCIJE
VaÏno

Liãna za‰titna oprema

·LJEM

Za‰titni ‰ljem kada postoji opasnost od predmeta koji padaju

ZA·TITA SLUHA

Za‰tita sluha mora imati dovoljan prigu‰ujuçi efekat.

ZA·TITA ZA OâI

Odobrena za‰tita za oãi se uvijek mora upotrijebiti. Pri upotrebi 
vizira istovremeno se mora upotrijebiti odobrene za‰titne 
naoãale. Odobrene za‰titne naoãale su takve koje ispunjavaju 
standard ANSI Z87.1 za SAD ili EN 166 za EU-drÏave.

VAÎNO!

Ma‰ina je konstruisana jedino za dotjerivanje trave, ãi‰çenja 
trave i/ili ãi‰çenja ‰ume.

Jedini pribor koji ti smije‰ upotrebljavati uz motor kao 
pogonski izvor je rezni pribor koji mi preporuãujemo u 
odjeljku Tehniãki podaci.

Nikad ne upotrebljavaj ma‰inu ako si umoran ili pod dejstvom 
alkohola, lijekova ili drugih sredstava koja mogu uticati na 
tvoj vid, tvoju sposobnost rasu÷ivanja i kontrolu nad tijelom.

Upotrebljavaj liãnu za‰titnu opremu. Vidi uputstva pod 
rubrikom Liãna za‰titna oprema.

Nikad ne upotrebljavaj prepravljenu ma‰inu, koja vi‰e ne 
odgovara originalnoj izvedbi.

Nikada nemojte koristiti neispravnu ma‰inu. Izvr‰avajte 
sigurnosne provjere, postupak odrÏavanja i servisne upute 
opisane u ovom priruãniku. Odre÷ene poslove odrÏavanja i 
servisiranja moraju obavljati obuãeni i kvalificirani struãnjaci. 
Pogledajte upute u odjeljku OdrÏavanje.

Sve za‰titne kape, ‰titnici i ruãke moraju biti namje‰teni prije 
upotrebe. Osigurajte da su kapa svjeçice i kabal za paljene 
neo‰teçeni, kako biste izbjegli rizik elektriãnog ‰oka.

Rukovalac ma‰ine mora voditi raãuna da ljudi ili Ïivotinje ne 
prilaze na razdaljinu kraçu od 15 metara. U sluãaju kada vi‰e 
rukovalaca radi na istom mjestu, sigurnosna udaljenost 
izme÷u njih treba biti dupla duÏina drveta ali najmanje 15 
metara.

Upotreba moÏe podlijegati nacionalnim ili lokalnim 
propisima. Po‰tujte vaÏeçe propise.

Napravite pregled ma‰ine prije upotrebe, pogledajte 
raspored odrÏavanja.

!
UPOZORENJE! Ova ma‰ina prilikom rada 
stvara elektromagnetsko polje. To polje, u 
nekim okolnostima, moÏe doçi u sukob sa 
aktivnim ili pasivnim medicinskim 
implantatima. Radi smanjenja rizika od 
ozbiljne ili po Ïivot pogubne ozljede, 
preporuãujemo osobama sa medicinskim 
implantatima da se prije rukovanja ovom 
ma‰inom posavjetuju sa svojim ljekarom i 
proizvo÷aãem medicinskih implantata.

!
UPOZORENJE! Pokretanje motora u 
zatvorenom ili lo‰e provjetrenom prostoru 
moÏe prouzrokovati smrt zbog gu‰enja ili 
trovanja ugljiãnim monoksidom.

!
UPOZORENJE! Nikada nemojte dopustiti 
da djeca koriste ma‰inu ili da su u njenoj 
blizini. Kako je ma‰ina opremljena sa 
prekidaãem za zaustavljanje i moÏe biti 
ukljuãena i sa malom brzinom i snagom na 
ruãki startera, ãak i mala djeca mogu 
eventualno razviti snagu potrebnu za 
pokretanje ma‰ine. Eventualno moÏe doçi 
do ozbiljnig povreda. Zbog toga sklonite 
poklopac ruãice za paljenje kada ma‰ina 
nije pod nadzorom.

VAÎNO!

Trimer trave moÏe biti opasan ako se koristi nepravilno ili 
nepaÏljivo i moÏe izazvati te‰ke ili smrtonosne povrede 
operatera ili drugih osoba. Izuzetno je vaÏno da s 
razumijevanjem proãitate sadrÏaj ovog korisniãkog 
priruãnika.

Pri upotrebi ma‰ine çe se samo odgovarajuça liãna za‰titna 
oprema koristiti. Liãna za‰titna oprema ne elimini‰e rizik na 
povredu ali smanjuje posljedice ako se povreda dogodi. 
ZatraÏi pomoç prodavaãa motornih pila da ti pomogne 
izabrati pravu opremu.

!
UPOZORENJE! Uvijek budite pozorni u 
zapaÏanju signala upozorenja ili dovike 
kada se upotrebljava za‰tita sluha. Uvijek 
skinite za‰tita sluha netom zaustavljanja 
motora. 
Bosnian – 527
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RUKAVICE

Rukavice se moraju upotrebljavati kada je to potrebno, npr. 
prilikom montiranja reznog pribora.

âIZME

Nosite ãizme sa ãeliãnim za‰titom za noÏne prste i dÏonom 
koji se ne kliÏe.

ODJEåA

Upotrebljavaj odjeçu od materijala koji se ne cijepa lako i 
izbjegavaj suvi‰e ‰iroku odjeçu koja se lako kaãi za grane i 
granãice. Uvijek korisrite ãvrste hlaãe. Nemojte nositi nakit, 
hlaãe s kratkim hlaãnicama, sandale i ne hodajte bosih nogu. 
Provjerite da vam kosa nije niÏe od ramena.

PRIBOR ZA PRVU POMOå

Prva pomoç treba uvijek biti u pripravnosti.

Za‰titna oprema ma‰ine

U ovom poglavlju poja‰njava se koji su sigurnosni detalji 
ma‰ine i koju funkciju oni imaju kao i kakvu kontrolu i 
odrÏavanje treba obavljati da bi bili sigurni da je sve u funkciji. 
Vidi poglavlje ·ta je ‰ta?, da prona÷e‰ gdje su ti detalji 
smje‰teni na va‰oj ma‰ini.

Vijek trajanja ma‰ine se moÏe skratiti a rizik nastupanja 
nesreça poveçati ako se odrÏavanje ma‰ine ne vr‰i na pravi 
naãin i ako se servisiranje ili opravljanje ne vr‰e profesionalno. 
Ako su vam potrebne dodatne informacije, kontaktirajte 
najbliÏi servis.

Regulator za ograniãavanje gasa

Regulator za ograniãavanje gasa/kvaãilo za gas je konstruisan 
tako da sprijeãi neÏeljeno aktiviranje regulacije gasa. Kad se 
pritisne regulator (A) u ruãku (=kada se drÏi za rukohvat) 
regulacija gasa (B) je isljuãena a kada se pusti  ponovo se 
vraçaju u svoj prvobitni poloÏaj i regulacija gasa i regulator za 
ograniãenje gasa. To se de‰ava preko dva nepovazana sistema 
povratnih opruga. Ta pozicija znaãi da se regulacija gasa 
zakljuãava automatski u praznom hodu.

Kontroli‰i da je regulator gasa zatvoren u praznom hodu kad je 
regulator za ograniãavanje gasa u svom poãetnom poloÏaju.

Pritisni regulator za ograniãavanje gasa i prekontroli‰i da se on 
vraça u svoj prvobitni poloÏaj kad se pusti.

Kontroli‰i da li regulator gasa i regulator za ograniãavanje gasa 
idu lako kao i da li funkcioni‰u njihovi sistemi povratnih opruga.

Vidi odjeljak Paljenje. Upali ma‰inu i daj puni gas. Otpusti 
regulaciju gasa i kontroli‰i da li se rezni pribor zaustavlja i ostaje 
u mirnom poloÏaju. Ako rezni pribor rotira sa regulacijom gasa 

VAÎNO!

Svako servisiranje i popravke ma‰ine zahtjevaju specijalno 
obrazovanje. Ovo posebno vaÏi za za‰titnu opremu ma‰ine. 
Ako ma‰ina ne zadovoljava neku od dole navedenih kontrola 
trebate se obratiti u servisnu radionicu. Ako kupite jedan od 
na‰ih proizvoda garantirano çete dobiti popravku i servis od 
specijalno obrazovane osobe. Ako ma‰ina nije kupljena kod 
jedne od na‰ih usluÏnih, struãnih prodavnica sa servisom, 
pitajte za najbliÏu servisnu radionicu.

!
UPOZORENJE! Ne upotrebljavaj nikad 
ma‰inu sa neispravnim za‰titnom 
opremom. Za‰titnu opremu ma‰ine treba 
kontrolisati i odrÏavati kako je to opisano u 
ovom odjeljku. Ako tvoja ma‰ina ne 
zadovoljava neku od kontrola treba 
kontaktirati servis za popravke.

A

B
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OP·TE SIGURNOSNE INSTRUKCIJE
u poloÏaju praznog hoda potrebno je kontrolisati pode‰enost 
karburatora pri praznom hodu. Vidi uputstva pod rubrikom 
OdrÏavanje.

Prekidaã za ga‰enje

Prekidaã za ga‰enje se upotrebljava da se ugasi motor.

Upali motor i kontroli‰i da li se motor ugasi kad se prekidaã 
premjesti u stop-poloÏaj.

Za‰tita reznog pribora

Ova za‰tita je predvi÷ena da sprijeãi da razni predmeti budu 
odbaãeni prema rukovaocu. Za‰tita sprijeãava tako÷e da 
rukovalac do÷e u kontakt sa reznim priborom.

Kontroli‰i da li je za‰tita nao‰teçena i da nema pukotina. 
Zamjeni za‰titu ako je bila izloÏena udarcima ili ima pukotine.

Uvijek upotrebljavaj preporuãenu za‰titu specifiãnog reznog 
pribora. Vidi odjeljak Tehniãki podaci.

Prigu‰ivaã zvuka

Prigu‰ivaã zvuka je konstruisan tako da daje ‰to je moguçe 
slabiji zvuk i da odstrani ispisne gasove od rukovaoca. 

Prigu‰ivaã sa katalizatorom je konstruisan da umanjuje ‰tetne 
sastojke u izduvnim gasovima.

U toploj i suhoj klimi postoji rizik od poÏara. Zato smo opremili 
odre÷ene prigu‰ivaãe sa tzv. mreÏicom protiv iskriãenja. 
Kontroli‰i da li ona postoji na prigu‰ivaãu tvoje ma‰ine.

Za prigu‰ivaã zvuka je veoma vaÏno da se prate instrukcije za 
kontrolu, odrÏavanje i servis.

Nikad ne upotrebljavaj ma‰inu koja ima neispravan prigu‰ivaã 
zvuka.

Kontroli‰i redovno da li je prigu‰ivaã dobro priãvr‰çen na 
ma‰ini.

Ako je prigu‰ivaã zvuka na tvojoj ma‰ini opremljen mreÏicom 
koja ‰titi od varniãenja, treba je redovno ãistiti. Zaãepljena 
mreÏica dovodi do zagrijavanja motora sa posljedicom 
ozbiljnih o‰teçenja motora.!

UPOZORENJE! Ni pod kojim uslovima se 
ne smije upotrebljavati rezni pribor bez da 
je odobrena oprema montirana. Vidi 
odjeljak Tehniãki podaci. Ako se montira 
pogre‰na ili o‰teçena za‰tita to moÏe 
dovesti do ozbiljnih tjelesnih povreda.

!
UPOZORENJE! Prigu‰ivaã zvuka sa 
katalizatorom je vrlo vruç kako kod 
upotrebe tako i nakon ga‰enja ma‰ine. To 
vaÏi i kod rada ma‰ine u praznom hodu. 
Doticanje moÏe izazvati opekotine na 
koÏi. Obrati paÏnju na opasnost od poÏara! 

!
UPOZORENJE! Unutra‰njost prigu‰ivaãa 
zvuka sadrÏi kemikalije koje mogu biti 
kancerogene. Izbjegavajte dodir 
elementima u sluãaju o‰teçenog 
prigu‰ivaãa zvuka.
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Matica brave

Za neku tipu reznog pribora upotrebljava se matica brave za 
utvr÷ivanje.

Prilikom sastavljanja, zategni maticu u smjeru rotacije reznog 
pribora. Prilikom rastavljanja, razlabavite maticu u smjeru 
rotacije reznog pribora. (PAÎNJA! Matica je narezana lijevim 
navojem.) Zategnite maticu zateznim kljuãem.

Rezni pribor

Ovo poglavlje poj‰njava kako se kroz ispravno odrÏavanje i 
upotrebu pravilnog tipa reznog pribora:

• Smanjuje ma‰ininu sklonost trzanja.

• ZadrÏava maksimalno rezni uãinak.

• ProduÏuje duÏinu trajanja reznog pribora.

Rezni pribor

Sjeãivo za travu i noÏ za travu su predvi÷eni da se koriste pri 
rezanju deblje trave.

Glava trimera je predvi÷ena za trimovanje trave.

Osnovna pravila

Upotrebljavaj jedino rezni pribor skupa sa onom  za‰titom koju 
mi preporuãujemo! Vidi odjeljak Tehniãki podaci.

OdrÏavaj rezne zupce na sjeãivu ispravno nao‰trene! Slijedi 
na‰e instrukcije i upotrebljavaj ‰ablon za turpijanje koji je 
preporuãen. Pogre‰no nao‰treno ili o‰teçeno sjeãivo poveçava 
rizik nesreçe.

Kontroli‰i da li je rezni pribor o‰teçen ili ima pukotina. O‰teçeni 
rezni pribor se uvijek mora zamjeniti.

!
UPOZORENJE! Misli na to:

Ispu‰ni gasovi motora su vruçi i iskriãavi i 
mogu izazvati poÏar. Zato nikad ne pali 
ma‰inu u kuçi ili blizu zapaljivih materija!

VAÎNO!

Upotrebljavaj jedino rezni pribor skupa sa onom  za‰titom 
koju mi preporuãujemo! Vidi odjeljak Tehniãki podaci.

Vidi u uputama o reznom priboru o pravilnom naboju uÏeta i 
o izboru taãnog diametra uÏeta.

OdrÏavaj rezne zupce na sjeãivu ispravno nao‰trene! Slijedi 
na‰e instrukcije. Vidi tako÷e instrukciju na pakovanju sjeãiva.

!
UPOZORENJE! Zaustavi motor uvijek prije 
nego ‰to poãne‰ ne‰to raditi sa reznim 
priborom. Pribor nastavlja rotirati ãak i 
nakon ‰to se regulacija gasa otpusti. 
Kontroli‰i da li se rezni pribor potpuno 
zaustavio i ukloni kabel sa svjeçice prije 
nego poãne‰ bilo kakav rad oko njega.

!
UPOZORENJE! Pogre‰no nao‰tren rezni 
pribor ili pogre‰no isturpijano sjeãivo 
poveçava rizik trzaja.
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OP·TE SIGURNOSNE INSTRUKCIJE
O‰trenje noÏa za travu i sjeãiva za travu

• Vidi pakovanje reznog pribora radi pravilnog turpijanja. 
Sjeãivo i noÏ se turpijaju sa ravnom jednostavno 
nazubljenom turpijom.

• Turpijaj sve o‰trice jednako da bi se saãuvala ravnoteÏa.

Glava trimera

• Upotrebljavaj jedino glavu trimera i uÏe trimera koji su 
preporuãeni. Oni su ispitani od proizvo÷aãa tako da 
odgovaraju jednoj veliãini motora. To je posebno vaÏno 
kad se  upotrebljava glava trimera koja je potpuno 
automatizovana. Upotrebljavaj jedino preporuãeni rezni 
pribor. Vidi odjeljak Tehniãki podaci.

• Uop‰teno jedna manja ma‰ina traÏi malu glavu trimera i 
obratno. To je zato ‰to motor mora izbaciti uÏe radijalno 
od glave trimera kod rezanja uÏetom kao ‰to mora primiti 
otpor trave koja se reÏe.

• DuÏina uÏeta je tako÷e vaÏna. DuÏe uÏe zahtijeva veçu 
snagu motora od kraãeg, kod istog preãnika uÏeta.

• Kontroli‰i da noÏ koji se nalazi na za‰titi trimera bude 
neo‰teçen. On se upotrebljava da odsjeãe uÏe na pravu 
duÏinu.

• Da bi produÏio vijek trajanja uÏeta moÏe‰ ga ostaviti u vodi 
par dana. UÏe postaje tada rastegljivije i traje duÏe.

!
UPOZORENJE! Uvijek baci sjeãivo koje je 
savijeno, iskrivljeno, naprslo, puklo ili 
o‰teçeno na drugi naãin. Nikad ne 
poku‰avaj ispraviti iskrivljenu o‰tricu radi 
nove upotrebe. Upotrebljavaj uvijek 
originalna sjeãiva propisanog tipa.

VAÎNO!

Pobrini se da se uÏe trimera haba snaÏno i ravnomjerno oko 
bubnja, jer u suprotnom mogu nastati vibracije u ma‰ini koje 
su opasne po zdravlje.
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MONTIRANJE
Postavljanje P-zapreke

Postavite okruglu ruãku s P-zaprekom na osovinu. Imajte na 
umu da se loop ruãka mora postaviti izme÷u strelica na 
osovini.

• Montiraj ‰araf, limenu ploãicu i krilastu maticu. Zategni 
krilastu maticu.

Montiranje i demontiranje djeljive 
snast-cijevi

Montiranje:

• Otpustite spojnicu okretajuçi ruãku.

• Poravnajte jeziãak prikljuãka (A) s rupom na spoju (B).

• Gurnite dodatak u spojnicu sve dok dodatak ne upadne na 
mjesto.

• Prije upotrebe jedinice, sigurno zategnite ruãku.

Demontiranje:

• Otpustite spojnicu okretajuçi ruãku (barem 3 puta).

• Pritisnite i drÏite dugme (C). Dok sigurno drÏite kraj 
ma‰ine, ravno povucite dodatak iz spojnice.

B
A

C
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MONTIRANJE
Montiranje sjeãiva i glave trimera

Montiranje za‰tite sjeãiva, sjeãiva za 

travu i noÏa za travu

• Za‰tita sjeãiva/kombinirane za‰tite (A) zakaãi na oslonac 
snast-cijevi i fiksiraj sa jednim ‰arafom (L). Upotrebljavaj 
preporuãenu za‰titu sjeãiva. Vidi odjeljak Tehniãki podaci. 
PAÎNJA! Uvjerite se da je ‰titnik uklonjen.

• Montiraj sunosaã (B) na izlaznoj osovini.

• Zavrçi oko osovine sjeãiva dok se jedan od otvora u 
sunosaãu ne podudari sa odgovarajuçim otvorom u 
kuçi‰tu mjenjaãa.

• Uvedi ‰tap za bravu (C) u otvor tako da se osovina 
zakljuãa. 

• Postavite sjeãivo (D), izboãinu nosaãa (E) i kapu nosaãa 
(F) na izlaznu osovinu.

• Montiraj maticu (G). Matica se zavrçe za momentom 35-
50 Nm (3,5-5 kpm). Upotrebljavaj cjevasti kljuã iz 
kompleta alata. DrÏi dr‰ku kljuãa ‰to je moguçe bliÏe 
za‰titi sjeãiva. Matica se zavrçe kad se kljuã zateÏe 
suprotno od pravca rotacije (PAèNJA! lijevi navoj).

Montiranje za‰tite trimera i glave trimera

• Montiraj za‰titu trimera (A) za rad sa glavom trimera.

• Za‰titu trimera/kombiniranu za‰titu zakaãi na oslonac 
snast-cijevi i fiksiraj sa jednim ‰arafom (L).

• Montiraj sunosaã (B) na izlaznoj osovini.

• Zavrçi oko osovine sjeãiva dok se jedan od otvora u 
sunosaãu ne podudari sa odgovarajuçim otvorom u 
kuçi‰tu mjenjaãa.

!
UPOZORENJE!

Kod montiranja reznog pribora je posebno 
vaÏno da upravljanje sunosaãa/izboãine 
nosaãa upadne taãno u centralni otvor 
reznog pribora. Pogre‰no montiran rezni 
pribor moÏe uzrokovati ozbiljne ili po Ïivot 
opasne tjelesne povrede.  

!
UPOZORENJE! Ni pod kojim uslovima se 
ne smije upotrebljavati rezni pribor bez da 
je odobrena oprema montirana. Vidi 
odjeljak Tehniãki podaci. Ako se montira 
pogre‰na ili o‰teçena za‰tita to moÏe 
dovesti do ozbiljnih tjelesnih povreda.

VAÎNO! Da bi se upotrebljavalo sjeãivo pile ili sjeãivo za 
travu, ma‰ina mora biti opremljena sa taãnim upravljaãem, 
za‰titom sjeãiva i uprtaãem.

L

A

G
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B

A
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MONTIRANJE
• Uvedi ‰tap za bravu (C) u otvor tako da se osovina 
zakljuãa. 

• Zavrnite na glavi trimera/plastiãnim sjeãivima (H) 
suprotno kretanju kazaljke na satu.

• Demontiranje se obavlja suprotnim redosljedom.

Postavljanje za‰tite za transport

Priãvrstite za‰titu za transport na sjeãivo kao ‰to je prikazano.

Prilago÷avanje pojasa

Pravilno pode‰ene naramenice i ma‰ina umnogome 
olak‰avaju rad. Podesite naramenice radi zauzimanja najboljeg 
radnog poloÏaja.
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RUKOVANJE  GORIVOM
Sigurnost goriva

Nikad ne pali ma‰inu:

1 Ako si prosuo gorivo po njoj. Obri‰i dobro i pusti da ostaci 
benzina ispare.

2 Ako si prosuo gorivo po sebi ili po svojoj odjeçi, promjeni 
odjeçu. Operi dijelove tijela koji su bili u dodiru sa gorivom. 
Upotrijebi sapun i vodu.

3 Ako iz ma‰ine curi gorivo. Kontroli‰i redovno da benzin ne 
curi okolo poklopca rezervoara i creva goriva.

Transport i ãuvanje

• âuvaj i transportuj ma‰inu i gorivo tako da eventualno 
curenje i isparenja ne do÷u u kontakt sa varnicama ili 
otvorenom vatrom, na primjer od elektriãnih ma‰ina, 
elektromotora, utiãnica/prekidaãa ili parnih kotlova.

• Pri ãuvanju i transportu goriva moraju se koristiti za to 
specijalno predvi÷ene i odobrene posude.

• Pri duÏem ãuvanju ma‰ine gorivo se mora isprazniti. 
Obavjesti se u najbliÏoj benzinskoj pumpi ‰ta da uradi‰ sa 
vi‰kom goriva.

• Pobrini se da je ma‰ina dobro oãi‰çena i da je potpuno 
servisiranje izvr‰eno prije dugotrajnog skladi‰tenja.

• Transportna za‰tita reznog pribora mora uvijek biti 
montirana u toku transporta ili ãuvanja ma‰ine.

• Osigurajte ma‰inu tokom transporta kako biste sprijeãili 
gubitak goriva, o‰teçenja ili povrede.

• Kako bi se sprijeãilo nenamjerno paljenje, poklopac ruãice 
za paljenje mora biti skinut uvijek tokom duÏeg vremena 
skladi‰tenja, ukoliko ma‰ina nije pod nadzorom i tokom 
servisiranja.

Pogonsko gorivo

PAÎNJA!  Ma‰ina je opremljena sa dvotaktnim motorom i 
mora se uvijek upotrebljavati smjesa benzina i dvotaktnog 
motornog ulja. Da bi se osigurao pravilan odnos mje‰avine 
vaÏno je precizno izmjeriti onu koliãinu ulja koje se mije‰a. Kod 
mije‰anja malih koliãina goriva ãak i male gre‰ke u koliãini ulja 
jako utiãu na odnos mje‰avine.

Benzin

PAÎNJA!  Uvijek koristitie kvalitetnu mje‰avinu gorivo/ulje od 
najmanje 90 oktana (RON). Ako Va‰a ma‰ina ima katalizator 
(proãitajte poglavlje Tehniãki podaci) uvijek koristite kvalitetnu 
mje‰avinu bezolovni benzin/ulj. Benzin sa olovom çe uni‰titi 
katalizator.

Gdje postoji gorivo koje ‰tedi okolinu, tkz. akilatni benzin, takav 
se treba upotrijebiti.

Gorivo s mje‰avinom etanola, moÏe se upotrebljavati E10 
(maks. 10% mje‰avine etanola). Upotreba mje‰avine etanola 
veçe od E10 rezultiraçe slabijim pogonom ‰to moÏe 
prouzrokovati o‰teçenje motora.

• NajniÏi preporuãeni kvalitet je 90 oktana (RON). Ako radite 
sa manje oktana od 90, moÏe doçi do tzv. ”kuckanja”. To 
podiÏe temperaturu motora, ‰to moÏe imati za posljedicu 
ozbiljno o‰teçenje motora.

• Kod rada sa kontinuiranim visokim brojem obrtaja 
preporuãuje se veçi broj oktana.

Dvotaktno ulje

• Koristite Universal, Universal powered by McCULLOCH 
dvotaktno ulje, koje je proizvedeno posebno za na‰e 
dvotaktne motore za zraãnim hla÷enjem, kako biste 
postigli najbolji rezultat i uãinak.

• Nemojte nikada koristiti dvotaktno ulje za spoljne motore 
koji imaju vodeno hla÷enje, ponekad oznaãeno kao spoljno 
ulje (tzv. TCW).

• Nikad ne upotrebljavaj ulje za ãetverotaktne motore.

• Nekvalitetno ulje ili prebogata mje‰avina olja i goriva moÏe 
ugroziti funkciju katalizatora i smanjiti rok za njegovo 
servisiranje.

• Omjer mje‰anja

!
UPOZORENJE! Budi oprezan pri rukovanju 
sa gorivom. Misli na opasnost od poÏara, 
eksplozije i udisanja.

!
UPOZORENJE! Gorivo i njegova isparenja 
su visoko zapaljivi i mogu izazvati ozbiljne 
povrede u sluãaju udisanja ili dodira sa 
koÏom. Iz tog razloga paÏljivo rukujte 
gorivom i obezbjedite odgovarajuçu 
ventilaciju.

Benzin
Dvotaktno ulje, 
l

40:1

1 SAD galon 3.2 oz. 95 ml (cc)

5 litara 4.3 oz. 125 ml (cc)

1 lmp. Gal. 4.3 oz. 125 ml (cc)

postupak 
mije‰anja

40 dijelova benzina i 1 dio ulja za 
dvotaktne motore.

1 ml = 1 cc
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Mje‰anje

• Uvijek mje‰aj benzin i ulje u ãistoj posudi namjenjenoj za 
benzin.

• Poãni uvijek prvo sa benzinom i naspi polovinu a zatim 
cijelu koliãinu ulja. Mje‰aj (promuçkaj) mje‰avinu goriva. 
Zatim dodaj ostatak benzina.

• Mje‰aj (promuçkaj) mje‰avinu goriva paÏljivo prije nego 
‰to napuni‰ ma‰inin rezervoar za gorivo.

• Ne mje‰aj nikad vi‰e  goriva nego ‰to je potrebno za 
maksimalno jedan mjesec.

• Ako se ma‰ina ne upotrebljava duÏi period treba isprazniti 
rezervoar i oãistiti ga.

Punjenje

• Upotrijebite rezervoar goriva sa za‰titom pretoãenja.

• Ako si prosuo gorivo po njoj. Obri‰i dobro i pusti da ostaci 
benzina ispare.

• Osu‰i prostor oko poklopca tako da bude potpuno ãist. 
Neãistoçe u rezervoaru uzrokuju smetnje u pogonu.

• Pobrini se da gorivo bude dobro izmje‰ano tako ‰to çe‰ 
promuçkati posudu prije nego naspe‰ gorivo.

!
UPOZORENJE! Prigu‰ivaã zvuka s 
katalizatorom je vrlo vruç kako pri radu 
tako i nakon ga‰enja. To vaÏi tako÷e i kod 
rada pri praznom hodu. Obrati paÏnju na 
opasnost od poÏara naroãito kod 
rukovanja u blizini zapaljivih materija i/ili 
plinova.

!
UPOZORENJE! Slijedeçe radnje smanjuju 
rizik od poÏara:

Gorivo mije‰ajte i sipajte na otvorenom, 
gdje nema iskrica i plamenova.

Ne pu‰i niti pribliÏavaj ne‰to vruçe do 
goriva.

Ne puni gorivo ako motor radi.

Zaustavi motor i pusti da se ohladi 
nekoliko minuta prije sipanja goriva.

Polako otvori poklopac od rezervoara 
prilikom dopunjavanja gorivom tako da 
eventualni poveçani pritisak nestane.

PaÏljivo pritegni poklopac rezervoara 
nakon punjenja goriva.

Uvijek udaljite ma‰inu od podruãja na 
kojem punite gorivo i od izvora punjenja.
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PALJENJE I GA·ENJE
Kontrola prije paljenja

• Kontroli‰i sjeãivo da nisu nastale pukotine u dnu zuba ili 
kod centralnog otvora. Najãe‰çi razlog nastanka pukotina 
je da su se pojavili o‰tri uglovi u dnu zuba kod o‰trenja 
turpijom ili da se sjeãivo upotrebljavalo sa tupim zubima. 
Baci sjeãivo ako si otkrio pukotine na njemu.

• Kontroli‰i izboãinu nosaãa da se na njemu nisu pojavile 
pukotine zbog zamora ili prejakog zatezanja. Baci izboãinu 
nosaãa ako si otrkio pukotine na njemu.

• Kontroli‰i da matica brave nije izgubila svoju snagu. Matica 
treba imati moment drÏanja najmanje 1,5 Nm. Moment 
zavrtanja matice brave treba biti 35-50 Nm.

• Kontroli‰i za‰titu sjeãiva da je neo‰teçena i da nema 
pukotina. Zamjeni za‰titu sjeãiva ako je bila izloÏena 
udarcima ili ako ima pukotina.

• Kontroli‰i glavu trimera i za‰titu trimera da nemaju 
o‰teçenja ili pukotina. Zamjeni glavu trimera ili za‰titu 
trimera ako su bili izloÏeni udarcima ili imaju pukotina.

• Nikad ne upotrebljavaj ma‰inu bez za‰tite ili sa 
neispravnom za‰titom.

• Svi poklopci moraju biti korektno montirani i besprijekorni 
prije paljenja ma‰ine.

Paljenje i ga‰enje

Paljenje

Hladan motor

Da bi se minimiziralo optereçenje motora tokom pokretanja i 
zagrijavanja, skratite prekomjernu liniju noÏa na 13 cm.

!
UPOZORENJE! Kompletan poklopac 
kvaãila i snast-cijev moraju biti montirani 
prije paljenja ma‰ine, inaãe se kvaãilo 
moÏe olabaviti i izazvati tjelesne povrede.

Uvijek udaljite ma‰inu od podruãja na 
kojem punite gorivo i od izvora punjenja. 
Spusti ma‰inu na ãvrstu podlogu. 
Kontroli‰i da rezni pribor ne moÏe 
dohvatiti neki predmet. 

Pobrini se da se nikakve druge 
neovla‰tene osobe ne nalaze u zoni rada 
jer u suprotnom postoji rizik za ozbiljne 
tjelesne povrede. Sigurnosno odstojanje 
je 15 metara.
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• Saug: Ma‰ina ima ãok s 3 poloÏaja: Puni ãok, poloviãni ãok 
i poloÏaj za rad. Staviti ruÏicu sauga o poloÏaj paljenja pod 
saugom.

•  Pritisnite okidaã gasa do kraja.

• Pumpa za gorivo: Pritisnite pumpu za gorivo 10 puta.

• Priãekajte 10 sekundi.

• Brzo i jako povlaãite ruãicu za paljenje, maksimalno 6 
puta. Nikad ne omotavaj startno uÏe oko ‰ake.

PAÎNJA!  Ne izvlaãi uÏe za paljenje skroz i ne pu‰taj ruãicu 
za paljenje iz potpuno izvuãenog poloÏaja jer to izaziva 
o‰teçenja na ma‰ini.

• Prebacite polugu ãoka u poloviãni poloÏaj ãim ãujete da 
motor zvuãi kao da se poku‰ava pokrenuti.

• Povucite startno uÏe dok je okidaã u poloÏaju punog gasa 
dok se motor ne pokrene.

•  Nakon ‰to se motor pokrene, ostavite ruãicu ãoka u 
poloviãnom poloÏaju barem 20 sekundi. Zatim pomjerite 
ruãicu ãoka u poloÏaj RUN.

Ako se motor ne pokrene, pomjerite ruãicu ãoka u sasvim 
otvoreni poloÏaj i ponovite sve korake.

Startno uÏe uvijek povlaãite ravno. Ako se startno uÏe povlaãi 
pod uglom, dolazi do trenja s u‰icom. UÏe se zbog tog trenja 
iskrza i brÏe potro‰i. Uvijek drÏite ruãicu za paljenje kada se 

!
UPOZORENJE! Kada se motor pokrene uz 
puni gas, rezni pribor çe se odmah poãeti 
okretati.

x10

!
UPOZORENJE! Kada se motor pokrene uz 
puni gas, rezni pribor çe se odmah poãeti 
okretati.
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uÏe uvlaãi. Nikad ne dajte da se uÏe naglo vrati iz izvuãenog 
poloÏaja. UÏe se tako moÏe zaglaviti ili iskrzati ili se moÏe 
o‰tetiti sklop za paljenje.

Vruç motor

• Postavite regulator ãoka u poloÏaj RUN.

• Poslije tog primi, s desnom rukom, za drÏaã kojim pali‰ i 
izvuci uÏe za paljenje.

Ga‰enje

Motor se zaustavlja tako ‰to se ugasi paljenje.

PAÎNJA!  Stop prekidaã se automatski vraça na start 
poziciju. Da bi se sprijeãilo nenamjerno paljenje, poklopac 
ruãice za paljenje mora biti skinut sa ruãice za paljenje tokom 
montiranja, provjeravanja i/ili servisiranja.



TEHNIKA RADA
Op‰te radne instrukcije

Osnovna sigurnosna pravila

1 Obrati paÏnju na okolinu:

• Da bi bio siguran da te ljudi ili Ïivotinje ne mogu ometati u 
kontroli ma‰ine.

• Da bih osigurao da ljudi, Ïivotinje ili drugo ne rizikuje doçi 
u dodir sa reznim priborom ili predmetima koje odbacuje 
rezni pribor.

• PAÎNJA! Nikad ne upotrebljavaj ma‰inu bez moguçnosti 
da nekog moÏe‰ pozvati u pomoç u sluãaju nesreçe.

2 Provjerite radno podruãje. Uklonite sve otpu‰tene objekte, 
kao ‰to je kamenje, razbijeno staklo, ãavli, ãeliãna Ïica, 
konopci, i sl. koji mogu biti izbaãeni ili umotani oko reznog 
nastavka.

3 Izbjegavaj upotrebu ako prijeti nevrijeme naprimjer gusta 
magla, jaka ki‰a, jak vjetar, jaka zima itd. Raditi na lo‰em 
vremenu je naporno i to moÏe stvoriti opasne okolnosti 
naprimjer poledicu, moÏe uticati na pravac padanja drveta 
i drugo.

4 Stavite naramenice prije rada.

5 Obrati paÏnju da se moÏe‰ sigurno kretati i stajati. 
Pogledaj da nema eventualnih prepreka za neoãekivano 
micanje (korjenje, stijene, grane, rupe, jarci itd.). Upotrijebi 
veliku opreznost kada radi‰ na nagnutom terenu.

6 OdrÏavajte ravnoteÏu i stabilan poloÏaj nogu. Nemojte se 
naginjati preko. Uvijek morate odrÏavati stabilnost i balans.

7 Uvijek drÏite stroj s obje ruke. Stroj drÏite uz desnu stranu 
tijela.

8  Ne pribliÏavajte dijelove tijela rotirajuçim prikljuãcima za 
rezanje.

9 Nosite odgovarajuçu odjeçu. Nemojte nositi ‰iroku 
odjeçu ili nakit. Pazite da vam kosa, odjeça i 
rukavice ne budu blizu pokretnih dijelova ma‰ine. 
·iroka odjeça, nakit ili duga kosa mogu zapeti u pokretnim 
dijelovima ma‰ine.

10 Rezni nastavak drÏite ispod nivoa pojasa.

11 Pri premje‰tanju mora se ugasiti motor. Pri 
premje‰tanjima na duÏe razdaljine kao i kod transporta se 
mora upotrijebiti za‰tita za transport.

12 Nikad ne spu‰taj ma‰inu sa motorom u pogonu bez da 
ima‰ kontrolu nad njom.

13 Nikada nemojte koristiti ma‰inu ako ste umorni, ako ste pili 
alkohol ili ako uzimate lijekove koji djeluju na vid, 
sposobnost rasu÷ivanja ili koordinaciju.

VAÎNO!

U ovom odjeljku se obja‰njavaju osnovna sigurnosna pravila 
za rad sa pilom za ãi‰çenje i trimerom.

Kad do÷e‰ u neku situaciju u kojoj si nesiguran u pogledu 
daljeg kori‰tenja ma‰ine pitaj za savjet nekog eksperta. 
Obrati se svom prodavcu ili servisnoj radionici.

Izbjegavaj svaku upotrebu ukoliko smatra‰ da si za nju 
nedovoljno kvalifikovan.

Prije upotrebe ti mora‰ shvatiti razliku izme÷u ãi‰çenja 
‰ume, ãi‰çenja trave i dotjerivanja trave.

!
UPOZORENJE! Niti rukovatelj ma‰inom niti 
bilo koja druga osoba ne smije poku‰ati 
ukloniti otsjeãeni materijal dok motor radi 
ili dok se o‰trica okreçe, jer to moÏe 
dovesti do ozbiljnih povreda.

Zaustavite motor i o‰tricu prije nego ‰to 
uklonite otsjeãeni materijal koji se omotao 
oko sjeãiva. U protivnom postoji rizik od 
povreda. Tokom upotrebe i trenutak poslije 
upotrebe, ugaoni mjenjaã moÏe biti vruç. 
Postoji rizik opekline prilikom kontakta.
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TEHNIKA RADA
Osnovna tehnika ãi ‰çenja

Pusti motor na prazan hod poslije svakog radnog momenta. 
Rad pod punim brojem okretaja, bez optereçenja motora 
moÏe dovesti do ozbiljnih o‰teçenja motora.

âi‰çenje trave sa sjeãivom za travu

• Sjeãivo za travu i noÏ za travu se ne smije koristiti za 
stabiljke nalik drva.

• Sjeãivo za travu se koristi za sve vrste visoke ili guste 
trave. ·to vi‰e zubaca sjeãivo ima, to je bolji rezultat 
rezanja.

• Trava se obara sa klateçim pokretima sa boka, gdje je 
pokret sa desna na lijevo pokret kojim se obara trava, a 
pokret sa lijeva na desno je povratni pokret. Pusti sjeãivo 

da radi svojom lijevom stranom (‰to odgovara podruãju 
izme÷u 8 sati i 12 sati na satu).

• Ako se sjeãivo nagne ne‰to na lijevo prilikom sjeãenja trave 
trava se slaÏe u jedan niz ‰to olak‰ava skupljanje.

• Nastoj raditi u ritmu. Stoj ãvrsto sa ra‰irenim stopalima. 
Pomakni se naprijed nakon povratnog pokreta i ponovo 
stani ãvrsto.

• Pusti kapu nosaãa da leÏi lagano prema zemlji. Ona postoji 
zato da ‰titi sjeãivo od dodira zemljom.

• Smanji rizik da se materijal omotava oko sjeãiva 
primjenjujuçi slijedeça pravila: 

1Radi uvijek sa punim gasom.

2Izbjegavaj upravo prerezani materijal pri povratnom 
pokretu.

• Zaustavi motor i oslobodi pilu za ãi‰çenje od uprtaãa prije 
nego ‰to skupi‰ prerezani materijal.

Dotjerivanje trave sa glavom trimera

Trimovanje

• DrÏi glavu trimera neposredno iznad zemlje i nagni je pod 
uglom. Zapravo posao obavlja kraj uÏeta. Pusti uÏe da radi 
u svom vlastitom ritmu. Nemoj nikad pritiskati uÏe u 
materijal koji se reÏe.

• UÏe otklanja lako travu i korov blizu zidova, ograda i 
cvjetnnih lijeha ali tako÷e moÏe o‰tetiti osjetljivu koru od 
drveça i Ïbunja, kao i o‰tetiti stubove ograde.

• Rizik za o‰teçenje rastinja se umanjuje tako ‰to se uÏe 
skrati na 10-12 cm i smanji broj obrtaja motora.

Struganje

• Tehnikom struganja otklanja se sva neÏeljena vegetacija. 
DrÏi glavu trimera neposredno iznad zemlje i nagni je. 
Pusti da kraj uÏeta udara prema zemlji oko drveça, 
stubova, kipova i sliãno. PAÎNJA! Ova tehnika poveçava 
habanje uÏeta.

!
UPOZORENJE! Pazite na izbaãene 
predmete. Uvijek nosite sigurnu za‰titu za 
oãi. Nikada se ne naginjite preko ‰titnika 
o‰trice. Kamenje i otpad mogu uçi u oãi i 
izazvati sljepoçu ili ozbiljne povrede.

DrÏi druge osobe na odstojanju. Djeca, 
Ïivotinje, gledaoci i pomagaãi se moraju 
nalaziti izvan zone sigurnosti od 15 metara. 
Zaustavi ma‰inu odmah ako ti se neko 
pribliÏava. Nikada se nemoj okrenuti sa 
ma‰inom bez da prvo provjerite da nikoga 
nema u zoni sigurnosti.

!
UPOZORENJE! Ponekada se izme÷u 
za‰tite i reznog pribora zaglavljuju grane 
ili trava. Pri ãi‰çenju uvijek zaustavi 
motor.

!
UPOZORENJE! Ma‰ine opremljene 
noÏevima za travu mogu se jako trgnuti 
ustranu kada noÏ do÷e u kontakt s tvrdim 
predmetom. To je poznato kao trzaj 
o‰trice. Trzaj o‰trice moÏe biti dovoljno 
jak da odbaci ma‰inu i/ili operatera u bilo 
kom smjeru i da se izgubi kontrola nad 
ma‰inom. Trzaj o‰trice moÏe se desiti bez 
upozorenja ako se ma‰ina zakaãi za ne‰to, 
zastane u radu ili izvije. Trzaj o‰trice je 
vjerovatniji u podruãjima u kojima je 
te‰ko vidjeti materijal koji se reÏe.

Izbjegavaj da reÏe‰ pilom u reznom 
podruãju sjeãiva koje bi odgovaralo 
podruãju izme÷u 12 sati i 3 sata na satu. 
Usljed rotacione brzine sjeãiva moÏe doçi 
do trzaja upravo na tom dijelu sjeãiva kad 
se poãinju rezati grublje stabljike.
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TEHNIKA RADA
• UÏe se tro‰i brÏe i mora se dodavati ãe‰çe kod rada sa 
kamenicama, ciglama, betonom, metalnom ogradom i 
sliãno nego u kontaktu sa drveçem i drvenom ogradom.

• Kod trimovanja i struganja ne radi se sa punim gasom 
(80%) da bi uÏe trajalo duÏe i da bi se glava trimera tro‰ila 
manje.

Sjeãenje

• Trimer je idealan za sjeãenje na mjestima koja su te‰ko 
dostupna sa normalnom kosilicom za travu. DrÏi uÏe 
paralelno sa zemlji‰tem kod rezanja. Izbjegavaj da 
priti‰ãe‰ glavu trimera prema zemlji‰tu po‰to to moÏe 
uni‰titi travnjak i o‰tetiti alat.

• Izbjegavaj da glava trimera ima stalni kontakt sa 
zemlji‰tem u toku normalnog sjeãenja. Jedan takav stalan 
kontakt moÏe izazvati o‰teçenje i habanje glave trimera.

Skupljanje smeça

• Strujanje vazduha koje proizvodi rotirajuçe uÏe se moÏe 
koristiti za brzo i jednostavno ãi‰çenje. DrÏi uÏe paralelno 
sa i iznad onih povr‰ina koje ãisti‰ i pomiãi alat naprijed i 
nazad.

• Kod sjeãenja i skupljanja smeça treba‰ koristiti puni gas da 
bi dobio dobar rezultat.
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ODRÎAVANJE
Karburator

Pode‰avanje praznog hoda

Prije nego se poãne neko pode‰avanje kotroli‰i da li je filter za 
vazduh ãist i da li je poklopac filtera za vazduh privr‰çen.
Podesi broj obrtaja na praznom hodu sa ‰arafom praznog hoda 
T, ako ponovno pode‰avanje bude potrebno. Prvo zavrni T-
‰araf praznog hoda u pravcu kazaljke na satu dok rezni pribor 
ne poãne rotirati. Zavrni zatim ‰araf suprotno od pravca 
kazaljke na satu dok rezni pribor ne stane. Ispravno pode‰eni 
broj obrtaja na praznom hodu postignut je kad motor radi 
ravnomjerno u svakom poloÏaju. Tako÷e je potrebno da postoji 
jedan dobar razmak do onog broja obrtaja kada rezni pribor 
poãinje rotirati.

Preporuãeni broj obrtaja na praznom hodu je: Vidi 
odjeljak Tehniãki podaci.

Prigu‰ivaã zvuka

PAÎNJA!  Odre÷eni prigu‰ivaãi zvuka su opremljeni 
katalizatorom. Vidi odjeljak Tehniãki podaci da bi saznao da li 
je tvoja ma‰ina opremljena sa katalizatorom.
Prigu‰ivaã zvuka je izra÷en da prigu‰i jaãinu zvuka i da odvodi 
izduvne gasove od rukovaoca. Izduvni gasovi su vruçi i iskriãavi 
i mogu izazvati poÏar ako su usmjereni prema suhom i 
zapaljivom materijalu. Neki prigu‰ivaãi su opremljeni sa 
za‰titnom mreÏicom. 

Neki prigu‰ivaãi su opremljeni specijalnom mreÏicom protiv 
iskriãenja. Ako va‰a ma‰ina ima tu vrstu prigu‰ivaãa, trebate 
oãistiti mreÏicu barem jednom mjeseãno. To je najbolje uãiniti 
Ïiãanom ãetkom. Na prigu‰ivaãima zvuka bez katalizatora je 
potrebno mreÏicu ãistiti i eventualno mjenjati jednom 
sedmiãno. Na prigu‰ivaãima zvuka sa katalizatorom je 
potrebno mreÏicu kontrolisati i eventualno ãistiti jednom 
mjeseãno. Ako na mreÏici postoje eventualna o‰teçenja 
potrebno ju je zamjeniti. Ako se mreÏica ãesto zaãepljava 
to moÏe biti znak da je smanjena funkcija katalizatora. 
Kontaktiraj svog prodavca radi kontrole. Sa o‰teçenom 
mreÏicom se ma‰ina pregrijava ‰to dovodi do o‰teçenja na 
cilindru i klipu.

 Ma‰ina je prikazana s uklonjenim kuçi‰tem samo radi 
preciznijeg prikaza. Ne preporuãuje se uklanjanje poklopca za 
odrÏavanje ekrana.

PAÎNJA!  Nikad ne upotrebljavaj ma‰inu sa prigu‰ivaãem 
zvuka koji je u lo‰em stanju.

Rashladni sistem

Da bi se odrÏala ‰to niÏa temperatura pri radu ma‰ina je 
opremljena sa rashladnim sistemom.

Rashladni sistem se sastoji od:
1 Dovo÷enja zraka u aparat za startovanje.
2 ·krgi za hla÷cnje na cilindru.

!
UPOZORENJE! Ako se broj obrtaja u 
praznom hodu ne moÏe podesiti tako da 
rezni pribor mirnuje, obrati se prodavcu/
servisnoj radionici. Ne upotrebljavaj 
ma‰inu prije nego ‰to bude korektno 
pode‰ena ili popravljena. !

UPOZORENJE! Prigu‰ivaã zvuka sa 
katalizatorom je vrlo vruç kako kod 
upotrebe tako i nakon ga‰enja ma‰ine. To 
vaÏi i kod rada ma‰ine u praznom hodu. 
Doticanje moÏe izazvati opekotine na koÏi. 
Obrati paÏnju na opasnost od poÏara! 

1

2
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ODRÎAVANJE
Oãistite rashladni sistem ãetkom jednom godi‰nje ili ãe‰çe u 
sluãaju rada u oteÏanim uslovima. Prljavi ili blokirani rashladni 
sistem uzrokuje pregrijavanje ma‰ine ‰to moÏe izazvati 
o‰teçenja na klipu i cilindru.

Svjeçica motora

Na stanje svjeçice utiãe:

• Pogre‰no pode‰en rasplinjaã/karburator.

• Pogre‰na mje‰avina ulja u gorivu (previ‰e ulja ili pogre‰no 
ulje).

• Neãist zraãni filter.

Ovi faktori prouzrokuju naslage na elektrodama svjeçica i 
mogu izazvati pote‰koçe pri paljenju i pogonu.

Ako je ma‰inin uãinak nizak, ako se te‰ko pali ili ako je prazni 
hod nemiran: uvijek prvo kontroli‰i svjeçice prije nego 
preduzme‰ druge mjere. Ako je svjeçica prljava, oãisti je i 
istovremeno prekontroli‰i da li je razmak na elektrodama 0,65 
mm. Svjeçice se trebaju mjenjati mjeseãno ili ranije ako je 
potrebno.

PAÎNJA!  Koristi uvijek tip svjeçica koji je preporuãen! 
Pogre‰na svjeçica moÏe uni‰titi klip/cilindar. Nadgledaj da 
svjeçica ima tkz. ‰tit protiv radio valova.  

Djeljiva snast-cijev

Zavr‰etak pogonske osovine u donjoj snast-cijevi treba se 
podmazati iznutra sa ma‰çom svakih 30 sati rada. Postoji rizik 
da krajevi pogonske cijevi (splines-veza) na djeljivim 
modelima zapnu jedan za drugi ako se ne podmazuju redovno.

Zraãni filter

Zraãni filter treba redovno ãistiti od pra‰ine i neãistoçe da bi se 
izbjeglo slijedeçe:

• Smetnje karburatora

• Smetnje prilikom startovanja

• Lo‰iji efekat

• Nepotrebna izlizanost na dijelovima motora

• Nenormalno velika potro‰nja goriva

Oãisti filter nakon 25 sati rada ili ãe‰çe ako se radi u 
neuobiãajeno pra‰njavoj sredini.

âi‰çenje filtera za vazduh

Demontiraj poklopac filtera za vazduh i ukloni filter. Operi ga u 
toploj vodi da bude ãist.  Pobrini se da filter bude suh kad se 
ponovo montira.

Dugo upotrebljavan filter ne moÏe se nikad dobro oãistiti. Filter 
se mora mijenjati u jednakim vremenskim razmacima. 
O‰teçen filter mora se uvijek zamjeniti.

Ako se ma‰ina upotrebljava u pra‰njavim uvjetima, filter se 
treba nauljiti. Vidi uputstva pod rubrikom Nauljivanje filtera za 
vazduh.

Nauljivanje filtera za vazduh

Upotrebljavaj uvijek ulje za filter art. br. 531 00 92-48. Ulje za 
filter sadrÏi sredstvo za rastvaranje da bi se lak‰e ravnomjerno 
raspodjelilo u filteru. Zbog tog izbjegavaj kontakt izme÷u ulja i 
Tvoje koÏe.

Stavi filter u plastiãnu kesu i naspi ulje za filter. Izmjesi kesu da 
raspodjeli‰ ulje. Istisni filter iz plastiãne kese i prospi vi‰ak ulja 
prije nego montira‰ filter na ma‰inu. Nikad ne upotrebljavaj 
obiãno motorno ulje. Ono brzo potone kroz filter i ostane na 
njegovom dnu.

0,65
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Ugaoni mjenjaã

Ugaoni mjenjaã je u fabrici napunjen dovoljnom koliãinom 
masti. Prije nego ‰to se ma‰ina poãne koristiti treba me÷utim 
kontrolisati da li je mjenjaã napunjen ma‰çu do tri ãetvrtine. 
Upotrebljavaj uvijek specijalnu mast HUSQVARNA.

Sredstvo za podmazivanje u kuçi‰tu mjenjaãa ne mora se u 
normalnim prilikama mijenjati izuzev kod eventualnih 
popravki.

Provjera i namje‰tanje Ïica za gas

Pazite da sajla gasa bude dovoljno zategnuta bez davanja 
radnog gasa i poãetka okretanja rezne opreme. Sajla gasa ne 
smije biti previ‰e opu‰tena jer ma‰ina ne bi dosegla puni gas.

Podesite maticu na sajli gasa odgovarajuçim kljuãem. Zatim 
pritegnite maticu za zabravljivanje.
Bosnian – 545



ODRÎAVANJE
·ema odrÏavanja

U nastavku su date upute za odrÏavanje koje je potrebno provoditi na ovoj ma‰ini. Veçina radnji je opisana u poglavlju OdrÏavanje. 
Korisnik smije vr‰iti servisiranje i odrÏavanje samo kako je navedeno u ovom uputstvu za upotrebu. Obimnije radove smije 
izvr‰avati samo ovla‰teni servis.

OdrÏavanje
Sedmiãno 
nadgledanje

Mjeseãno 
nadgledanje

Godi‰nje 
odrÏavanje

Oãisti ma‰inu izvana. X

Provjerite da li zatvaraã gasa i gas rade sigurno. X

Kontroli‰i da li stop-prekidaã funkcioni‰e. X

Kontroli‰i da rezni pribor ne rotira na praznom hodu. X

âisti zraãni filter. Promjeni ga po potrebi. X

Kontroli‰i da li je za‰tita nao‰teçena i da nema pukotina. Zamjeni 
za‰titu ako je bila izloÏena udarcima ili ima pukotine.

X

Kontroli‰i da li je glava trimera neo‰teçena i da nema pukotina. 
Zamjeni glavu trimera ako je potrebno.

X

Provjeri da li su zavrnuti ‰arafi i matice. X

Kontroli‰i da nema ispust goriva iz motora, rezervoara goriva ili cijevi 
goriva.

X

Provjerite da li je sajla gasa ispravno zategnuta X

Kontroli‰i aparat za paljenje i njegovo uÏe. X

Prekontroli‰i da vibracioni izolatori nisu o‰teçeni. X

Oãisti svjeçicu izvana. Demontiraj je i kontroli‰i razmak izme÷u 
elektroda. Podesi razmak na 0,65 mm ili zamjeni svjeçicu. Nadgledaj 
da svjeçica ima tkz. ‰tit protiv radio valova.

X

Oãisti ili zamjeni mreÏicu protiv iskriãenja na prigu‰ivaãu zvuka (vaÏi 
samo za prigu‰ivaãe zvuka bez katalizatora).

X

Oãisti karburator izvana i prostor oko njega. X

Kontroli‰i da je ugaoni mjenjaã ispunjen do tri ãetvrtine sa sredstvom 
za podmazivanje. Dopuni ako je potrebno sa specijalnom ma‰çu.

X

Oãistite rashladni sistem ma‰ine. X

Provjerite da filter goriva nije prljav i da crijevo za dovod goriva nije 
napuklo ili na drugi naãin o‰teçeno. Zamijenite ukoliko je potrebno.

X

Prekontroli‰i sve kablove i prilkjuãke. X

Provjerite istro‰enost kvaãila, opruge kvaãila i bubnja kvaãila. Ukoliko je 
potrebno zamijenite ih u ovla‰tenom servisu.

X

Promjeni svjeçicu. Nadgledaj da svjeçica ima tkz. ‰tit protiv radio 
valova.

X

546 – Bosnian



TEHNIâKI  PODACI
Tehniãki podaci (AT26CSMC)

Napomena 1: Stvaranje buke prema okolini izmjereno kao zvuãni efekat (LWA) prema EZ-uputi 2000/14/EZ. Prijavljeni nivo 
jaãine zvuka za ma‰inu izmjeren je uz originalni prikljuãak za rezanje koji ostvaruje najvi‰i nivo jaãine. Razlika izme÷u garantovane 
i izmjerene jaãine zvuka proizlazi odatle ‰to garantovana jaãina zvuka ukljuãuje i disperziju u rezultatu mjerenja i varijacije izme÷u 
razliãitih ma‰ina istog modela, u skladu sa Direktivom 2 000/14/EC.

Bilje‰ka 2: Prijavljeni podaci za ekvivalentni nivo zvuãnog pritiska za ma‰inu imaju tipiãnu statistiãku disperziju (standardna 
devijacija) od 2,5 dB (A).

Bilje‰ka 3: Prijavljeni podaci za ekvivalentni vibracijski nivo imaju tipiãnu statistiãku disperziju (standardna devijacija) od 1,5 m/s2.

B26PS

Motor

Zapremina cilindra, cm3 26,2

Preãnik cilindra, mm 35,8

DuÏina nagiba, mm 26

Opseg obrtaja u praznom hodu, o/min 2700-3300

Preporuãeni max. broj obrtaja, rpm 11800

Broj obrtaja na izlaznoj osovini, obrt/min 8700

Max. snaga motora, sagl. ISO 8893, kW/ rpm 0,75/8500

Prigu‰ivaã zvuka sa katalizatorom Da

Sistem za paljenje reguliran brojem obrtaja Da

Sistem paljenja

Svjeçica motora TORCH CMR7H

Razmak elektroda, mm 0,65

Gorivo/ sistem podmazivanja

Zapremina rezervoara za gorivo, cm3/litre 550/0,55

TeÏina

TeÏina bez goriva, reznog pribora i za‰tite, kg 5,4

Stvaranje buke

(vidi napomenu 1)

Jaãina zvuka, izmjerena u dB(A) 109

Jaãina zvuka, garantovana LWA dB(A) 112

Jaãine zvuka

(vidi napomenu 2)

Ekvivalent nivoa pritiska zvuka na uhu rukovaoca izmjeren 
uskladu sa EN ISO 11806 i ISO 22868, dB(A):

Opremljeno glavom trimera (original) 96

Opremljeno noÏem za travu (original) 99

Jaãina vibracije

(vidi napomenu 3)

Ekvivalentni vibracijski nivoi (ahv,eq) na ruãkama, mjereni 
prema EN ISO 11806 i ISO 22867, m/s2

Opremljeno glavom trimera (original), lijevo/desno 6,89/6,80

Opremljeno noÏem za travu (original), lijevo/desno 6,05/7,30
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TEHNIâKI  PODACI
Sljedeçi opcijski univerzalni dodaci dostupni su za upotrebu uz odre÷ene modele.

EZ-potvrda o podudarnosti

Mi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ·VEDSKA, tel. +46 36 146500, izjavljujemo pod punom odgovorno‰çu da predstavljeni 
proizvod:

u potpunosti su u skladu sa sljedeçim EU direktivama i propisima:

Harmonizirani standardi i/ili tehniãke specifikacije koje su primjenjene su kako slijedi:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009

U skladu s Prilogom V, prijavljene vrijednosti za zvuk su:

Izmjereni nivo jaãine zvuka:  109 dB(A)

Garantovani nivo jaãine zvuka:  112 dB(A)

Organizacija TÜV Rheinland N.A. provela je nezavisno ispitivanje za tvrtku Husqvarna AB te je izdala AM 50270951 – Certifikat 
o uskla÷enosti s direktivom EU Vijeça 2006/42/EZ za ma‰ine. Taj certifikat tipa vrijedi za sve proizvodne lokacije i zemlje 
porijekla kako je navedeno na proizvodu. Isporuãeni benzinski trimer za travu i/ili ãistaã grmova uskla÷en je s primjerom koji je 
bio podvrgnut ispitivanju.

Potpisano u ime: Husqvarna AB, Huskvarna, ·vedska, 30.11.2017.

John Thompson, direktor za marketing i proizvode, EUAP. (Ovla‰teni predstavnik za kompaniju Husqvarna AB i odgovoran za 
tehniãku dokumentaciju.)

Odobreni pribor Tip Za‰tita za rezni pribor Art. br.

M10LH Rukavac vretena osovine

Sjeãivo za travu/noÏ za travu Trava 200-4 1" (Ø 200-4 zubi) 580 30 50-01

Glava trimera P25 (Ø 2.4 mm kabel) 580 30 50-01

Dodatci Art. br. Koristi se uz

Dodatak za kultivator 577 61 62-02 B26PS

Dodatak za ventilator 577 61 62-03 B26PS

Dodatak za ivice 577 61 62-04 B26PS

·ipkasti dodatak za motorku 577 61 62-05 B26PS

Dodatak za makaze za Ïivu ogradu 967 17 64-01 B26PS

Dodatak za ãistaã grmova 577 61 62-06 B26PS

Opis Benzinski trimer za travu / ãistaã grmova

Brend McCulloch

Platforma/Model AT26CSMC /B26PS

Serija Serijski broj s datumom od 2017 i nadalje

Direktiva/Propis Opis

2006/42/EZ ”o ma‰inama”

2014/30/EU ”o elektromagnetnoj uskla÷enosti”

2000/14/EG ”o emisiji buke u okruÏenju”
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Symboly
 

V¯STRAHA!  Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se lesní kfiovinofiez, 
kfiovinofiez nebo vyÏínaã mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem a mÛÏe obsluze 
nebo dal‰ím osobám zpÛsobit závaÏná nebo 
smrtelná zranûní. Je mimofiádnû dÛleÏité, 
abyste si prostudovali tento návod k obsluze a 
pochopili jeho obsah.

 
NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, 
prosím, peãlivû návod k pouÏití a ubezpeãte 
se, Ïe jste dokonale pochopili pokyny v nûm 
uvedené.

 
VÏdy pouÏívejte:
• Ochranná pfiilba tam kde je nebezpeãí 

padajících pfiedmûtÛ
• Schválenou ochranu sluchu
• Schválená ochrana oãí

 
Maximální otáãky v˘chozího hfiídele, ot/min.

 
Tento v˘robek vyhovuje platn˘m 
pfiedpisÛm CE.

 
Pozor na odvrÏené a odraÏené pfiedmûty.

 
UÏivatel stroje je povinnen dohlédnout na 
to, aby se bûhem práce nevyskytovala 
Ïádná osoba nebo zvífie v okruhu 15 metrÛ 
od stroje.

 
U strojÛ vybaven˘ch pilov˘mi listy nebo 
noÏi na trávu mÛÏe dojít k jejich prudkému 
vymr‰tûní do strany, pokud pfiijdou do 
styku s pevn˘m pfiedmûtem. Tomu se fiíká 
boãní ráz noÏe. NÛÏ mÛÏe zpÛsobit 
amputaci paÏe nebo nohy.  
Zajistûte, aby lidé a zvífiata udrÏovali 
vzdálenost od stroje alespoÀ 15 metrÛ.

 
Vyznaãené ‰ipky vymezují umístûní 
úchytky rukojeti.

 
VÏdy pouÏívejte schválené ochranné 
rukavice.

 
PouÏívejte pevnou neklouzavou obuv.

 
Zajistûte, aby vám vlasy nespl˘valy pfies 
úroveÀ ramen.

 
Sytiã: Nastavte páãku sytiãe do zapnuté 
polohy.

 
Nastavte ovládání sytiãe do provozní polohy.

 
Benzínové ãerpadlo

 
DoplÀování paliva.

 
Emise hluku do okolí dle direktivy 
Evropského spoleãenství. Emise stroje je 
udána v kapitole Technické údaje a na 
nálepce.

 
Dal‰í symboly/‰títky na zafiízení se t˘kají zvlá‰tních 
certifikaãních poÏadavkÛ pro urãité 
obchodní trhy.

 
Motor se vypne tak, Ïe se vypínaã nastaví 
do polohy vypnuto. VAROVÁNÍ! Vypínaã se 
automaticky vrátí do v˘chozí polohy. 
Abyste se pfii montáÏi, kontrole a/nebo 
údrÏbû vyhnuli nezam˘‰lenému 
nastartování je nutno vÏdy odejmout 
rozbu‰ku od zapalovací svíãky.

 
VÏdy pouÏívejte schválené ochranné 
rukavice.

 
Pro zaji‰tûní správné funkce je nutné 
zafiízení pravidelnû ãistit.

 
Vizuální kontrola.

 
Je nutné pouÏívat schválenou ochranu 
oãí.
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!
V¯STRAHA!  Dlouhodobé vystavování 
pÛsobení hluku mÛÏe vést k trvalému 
po‰kození sluchu. Proto vÏdy pouÏívejte 
schválenou ochranu sluchu.

!
V¯STRAHA!  Konstrukce zafiízení nesmí 
b˘t za Ïádn˘ch okolností upravována bez 
svolení v˘robce. VÏdy pouÏívejte 
originální pfiíslu‰enství. Nepovolené 
úpravy a/nebo pfiíslu‰enství mÛÏe vést k 
váÏnému nebo smrtelnému zranûní 
obsluhy nebo jin˘ch osob.

!
V¯STRAHA!  Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se lesní kfiovinofiez, 
kfiovinofiez nebo vyÏínaã mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem a mÛÏe obsluze 
nebo dal‰ím osobám zpÛsobit závaÏná 
nebo smrtelná zranûní. Je mimofiádnû 
dÛleÏité, abyste si prostudovali tento 
návod k obsluze a pochopili jeho obsah.



ÚVOD
VáÏen˘ zákazníku,

Dûkujeme, Ïe jste si zvolili v˘robek spoleãnosti McCulloch. Stali jse se tak souãástí pfiíbûhu, kter˘ se zapoãal jiÏ velmi dávno, kdy 
spoleãnost McCulloch Corporation zahájila bûhem 2. svûtové války v˘robu motorÛ. V roce 1949, kdy spoleãnost McCulloch 
pfiedstavila svou první fietûzovou pilu pro jednoho uÏivatele, se zpracování dfieva navÏdy zmûnilo.

Bûhem desítek let vyrábûla firma fiadu prÛkopnick˘ch fietûzov˘ch pil. Firma rostla, nejprve díky v˘robû leteck˘ch motorÛ a motorÛ 
pro motokáry v padesát˘ch letech minulého století a posléze díky miniaturním fietûzov˘m pilám v letech ‰edesát˘ch. Pozdûji, v 
70. a 80. letech, byla v˘robní fiada roz‰ífiena o vyÏínaãe a vysavaãe listí.

Dnes, jako souãást skupiny Husqvarna, pokraãuje firma McCulloch v tradici v˘roby v˘konn˘ch motorÛ, technick˘ch novinek a 
v˘razn˘ch designÛ, které tvofiily milníky po více neÏ pÛl století. Na‰imi hlavními prioritami je sníÏení spotfieby paliva, emisí a 
hluãnosti a také zv˘‰ení bezpeãnosti a uÏivatelského komfortu.

Samozfiejmû doufáme, Ïe budete s na‰ím v˘robkem McCulloch spokojeni, neboÈ byl vyroben tak, aby vám nerozluãnû slouÏil po 
dlouhou dobu. Jeho Ïivotnost dále prodlouÏíte tím, kdyÏ budete dodrÏovat pokyny k pouÏití, servisu a údrÏbû v tomto návodu k 
pouÏívání. Pokud budete potfiebovat odbornou pomoc pfii opravû nebo servisu, pouÏijte sluÏbu Service Locator na webu 
www.mcculloch.com.

Spoleãnost McCulloch se fiídí strategií neustálého v˘voje v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled v˘robkÛ bez 
pfiedchozího upozornûní.

Tento návod je rovnûÏ k dispozici ke staÏení na webu www.mcculloch.com.
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CO JE CO?
Co je co na vyÏínaãi a kfiovinofiezu?
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1 Strunová hlava

2 Plnûní mazivem, kolm˘ ozuben˘ pfievod

3 Kolm˘ ozuben˘ pfievod

4 Kryt fiezného vybavení

5 Trubka hfiídele

6 Spoj trubky hfiídele

7 Obloukové drÏadlo

8 Páãka plynu

9 Stop spínaã (vypínaã zapalování)

10 Pojistka páãky plynu

11 Rozbu‰ka a zapalovací svíãka

12 Startovací madlo

13 Palivová nádrÏ

14 Kryt vzduchového filtru

15 Benzínové ãerpadlo

16 RegláÏ sytiãe

17 Hnan˘ kotouã

18 Návod k pouÏití

19 Klíã

20 Kotouã

21 Ochranná zaráÏka

22 Opûrná pfiíruba

23 PodloÏka

24 Pojistná matice 

25 Nosn˘ popruh

26 Úchytka popruhu

27 Jistící ãep

28 Pfiepravní kryt

29 NÛÏky na Ïiv˘ plot jako pfiíslu‰enství (pouze vybrané 
modely)
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Upozornûní

Osobní ochranné pomÛcky

OCHRANNÁ P¤ILBA

Ochranná pfiilba tam kde je nebezpeãí padajících pfiedmûtÛ

OCHRANA SLUCHU

PouÏijte ochranu sluchu s dostateãn˘m tlumicím úãinkem.

OCHRANA OâÍ

PouÏijte vÏdy schválenou ochranu oãí. PouÏijete-li vizír je 
nutno pouÏít i schválené ochranné br˘le. Schválené ochranné 
br˘le jsou takové, které odpovídají standardu ANSI Z87.1 pro 
USA nebo EN 166 pro státy EU.

UPOZORNùNÍ!

Stroj je urãen v˘hradnû k vyÏínání trávy, profiezávání trávy a/
nebo profiezávání lesa.

Jedin˘m pfiíslu‰enstvím, které se smí pouÏívat spolu s 
motorem jako zdroj pohonu, je fiezné vybavení, doporuãené 
v kapitole Technické údaje.

Nikdy nepouÏívejte stroj, jste-li unaveni, jestliÏe jste poÏili 
alkohol nebo jestliÏe uÏíváte léky, které by mohly ovlivnit vá‰ 
zrak, úsudek nebo pohybovou koordinaci.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz pokyny v ãásti 
Osobní ochranné pomÛcky.

Nikdy nepouÏívejte stroj, jehoÏ konstrukce byla jakkoli 
pozmûnûna oproti jeho pÛvodním specifikacím.

Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ není zcela v pofiádku. 
DodrÏujte pokyny pro kontroly, údrÏbu a servis popsané 
v této pfiíruãce. Nûkteré úkony údrÏby a opravy mohou 
provádût pouze vy‰kolení a kvalifikovaní odborníci. Viz 
pokyny v ãásti ÚdrÏba.

V‰echny ochranné kryty a rukojeti musí b˘t pfied zahájením 
práce upevnûny. Ujistûte se, Ïe koncovka zapalovacího 
kabelu a zapalovací kabel jsou neporu‰ené, aby se zabránilo 
nebezpeãí úrazu elektrick˘m proudem.

UÏivatel stroje je povinnen dohlédnout na to, aby se bûhem 
práce nevyskytovala v okruhu 15 m Ïádná osoba nebo zvífie. 
Pokud na stejném pracovi‰ti pracuje více uÏivatelÛ, musí b˘t 
udrÏována bezpeãnostní vzdálenost nejménû dvakrát v˘‰ka 
stromu, ale ne ménû neÏ 15 m.

PouÏití mÛÏe b˘t upraveno národními nebo místními 
pfiedpisy. DodrÏujte pfiíslu‰né pfiedpisy.

Pfied pouÏitím stroje proveìte celkovou kontrolu (viz plán 
údrÏby).

!
V¯STRAHA!  Tento stroj vytváfií bûhem 
provozu elektromagnetické pole. Toto 
pole mÛÏe za urãit˘ch okolností naru‰ovat 
funkci aktivních ãi pasivních 
implantovan˘ch lékafisk˘ch pfiístrojÛ. Pro 
sníÏení rizika váÏného ãi smrtelného 
poranûní doporuãujeme osobám s 
implantovan˘mi lékafisk˘mi pfiístroji 
poradit se pfied pouÏitím stroje s lékafiem 
a s v˘robcem implantovaného lékafiského 
pfiístroje.

!
V¯STRAHA!  Spou‰tûní motoru v 
uzavfieném nebo ‰patnû vûtraném 
prostoru mÛÏe zpÛsobit smrt udu‰ením 
nebo otravou oxidem uhelnat˘m.

!
V¯STRAHA!  Nenechte nikdy dûti 
pouÏívat stroj nebo se zdrÏovat v jeho 
blízkosti. JelikoÏ je stroj vybaven 
vypínaãem se zpûtn˘m pérováním a k 
jeho nastartování je tfieba nízká rychlost a 
mal˘ tlak na startovací rukovûÈ mohou i 
dûti za urãit˘ch okolností mít tu sílu, které 
je tfieba k nastartování stroje. Tím mÛÏe 
dojít k nebezpeãí váÏného úrazu. Proto 
vÏdy sejmûte rozbu‰ku není-li stroj pod 
dohledem.

UPOZORNùNÍ!

Pfii nesprávném nebo neopatrném pouÏití se vyÏínaã trávy 
mÛÏe stát nebezpeãn˘m nástrojem a mÛÏe obsluze nebo 
dal‰ím osobám zpÛsobit závaÏná nebo smrtelná poranûní. 
Je mimofiádnû dÛleÏité, abyste si prostudovali tento návod 
k obsluze a pochopili jeho obsah.

Pfii kaÏdém pouÏití stroje je nutné pouÏívat schválené osobní 
ochranné pomÛcky. Osobní ochranné pomÛcky nemohou 
vylouãit nebezpeãí úrazu, ale sníÏí míru poranûní v pfiípadû, 
Ïe dojde k nehodû. PoÏádejte svého prodejce o pomoc pfii 
v˘bûru správného vybavení.

!
V¯STRAHA!  Je nutné dát vÏdy pozor na 
v˘straÏné signály nebo volání, pouÏíváte-
li ochranu sluchu. Sejmûte vÏdy ochranu 
sluchu ihned po zastavení motoru.
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RUKAVICE

V pfiípadû potfieby pouÏijte rukavice, napfi. pfii montáÏi fiezného 
vybavení. 

PRACOVNÍ OBUV

PouÏívejte boty s ocelovou ‰piãkou a protiskluzovou 
podráÏkou.

PRACOVNÍ ODùV

PouÏívejte odûv z pevné látky a vyhnûte se pfiíli‰ voln˘m 
ãástem odûvu, které mohou b˘t zachyceny kfiovinami nebo 
vûtvemi. PouÏívejte vÏdy dlouhé silné kalhoty. NepouÏívejte 
‰perky, krátké kalhoty nebo sandály a nepracujte bosi. Upravte 
si úães tak, aby vám vlasy nevisely pod ramena.

LÉKÁRNIâKA PRVNÍ POMOCI

VÏdy mûjte po ruce soupravu pro poskytování první pomoci.

Bezpeãnostní vybavení stroje

Tato ãást popisuje bezpeãnostní vybavení stroje, jeho úãel a 
zpÛsob, kter˘m by se mûla provádût kontrola a údrÏba, aby 
byla zaji‰tûna jeho správná funkce. Pokud chcete zjistit, kde je 
toto vybavení na stroji umístûno, prostudujte si ãást Co je co?

Îivotnost stroje se mÛÏe zkracovat a riziko úrazÛ zvy‰ovat, 
jestliÏe se údrÏba stroje neprovádí správnû anebo se opravy 
neprovádûjí odbornû. Pokud potfiebujete dal‰í informace, 
obraÈte se na nejbliÏ‰í servisní dílnu.

Pojistka páãky plynu

Pojistka páãky plynu má za úãel zabránit neúmyslnému 
pfiidání plynu. Po stisknutí pojistky (A) (napfi. kdyÏ uchopíte 
rukojeÈ) se uvolní páãka plynu (B). KdyÏ rukojeÈ pustíte, páãka 
plynu i pojistka páãky plynu se vrátí do pÛvodní polohy. Tento 
pohyb je zaji‰Èován dvûma nezávisl˘mi vratn˘mi pruÏinami. 
Toto uspofiádání zabezpeãí, Ïe se páãka plynu automaticky 
zajistí v poloze, pfii které bûÏí motor ve volnobûÏn˘ch 
otáãkách.

Zkontrolujte, zda pfii uvolnûní pojistky páãky plynu zapadne 
páãka plynu do polohy, pfii které je motor ve volnobûÏn˘ch 
otáãkách.

Stisknûte pojistku páãky plynu a zkontrolujte, zda se po 
uvolnûní vrátí do své v˘chozí polohy.

Zkontrolujte, zda se páãka plynu a její pojistka volnû pohybují 
a zda jejich vratné pruÏiny fungují správnû.

UPOZORNùNÍ!

Servis a opravy stroje vyÏadují speciální odborné ‰kolení. To 
platí zejména pro bezpeãnostní vybavení stroje. V pfiípadû, 
Ïe by stroj nevyhovûl pfii nûkteré z níÏe uveden˘ch kontrol, 
je nutno vyhledat servisní opravnu. KaÏdému zákazníkovi, 
kter˘ zakoupí kter˘koli z na‰ich v˘robkÛ, zaruãujeme 
dostupnost profesionálních oprav a servisních prací. Pokud 
prodejce, kter˘ vám stroj prodal, neposkytuje servisní práce, 
poÏádejte jej o adresu na‰í nejbliÏ‰í servisní opravny.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, 
jehoÏ bezpeãnostní vybavení je 
po‰kozené!  Kontrolu a údrÏbu 
bezpeãnostního vybavení stroje je nutno 
provádût podle postupÛ uveden˘ch v této 
ãásti textu. V pfiípadû, Ïe by stroj 
nevyhovûl pfii jakékoli z tûchto kontrol, je 
nutno vyhledat autorizované servisní 
stfiedisko a nechat závadu odstranit.

A

B
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Viz pokyny pod rubrikou Start. Nastartujte stroj a dejte pln˘ 
plyn. Uvolnûte regláÏ plynu a pfiesvûdãte se o tom, Ïe se fiezné 
vybavení zastavilo a stojí v klidu. Pokud se po pfievedení 
regláÏe plynu do polohy volnobûhu fiezné vybavení nadále 
otáãí, je nutné provûfiit sefiízení chodu na volnobûh na 
karburátoru. Viz pokyny pod rubrikou Technická údrÏba.

Stop spínaã (vypínaã zapalování)

Pomocí vypínaãe zapalování se vypíná motor.

Nastartujte motor a zkontrolujte, zda se motor zastaví pfii 
pfiesunutí vypínaãe zapalování do vypnuté polohy.

Kryt fiezného vybavení

Úãelem tohoto krytu je zamezit odlétávání odhozen˘ch 
pfiedmûtÛ smûrem k uÏivateli. Kryt zabrání také pfiímému 
kontaktu uÏivatele s fiezn˘m vybavením.

Zkontrolujte, zda kryt není po‰kozen ani nemá trhlinky. Byl-li 
kryt vystaven úderu nebo má trhlinky je nutno jej vymûnit.

PouÏívejte vÏdy pouze doporuãen˘ kryt k danému fieznému 
vybavení. Viz kapitolu Technické údaje.

Tlumiã v˘fuku

Tlumiã v˘fuku je urãen k omezení úrovnû hluku na minimum 
a k usmûrnûní v˘fukov˘ch plynÛ smûrem od uÏivatele. Tlumiã 
zvuku s katalyzátorem slouÏí navíc je‰tû ke sníÏení obsahu 
‰kodlivin ve v˘fukov˘ch plynech.

V zemích s tepl˘m a such˘m podnebím je nebezpeãí vzniku 
poÏáru zv˘‰eno. Z toho dÛvodu opatfiujeme nûkteré tlumiãe 
zvuku lapaãem jisker v podobû síÈky. Zkontrolujte, zdali je 
tlumiã zvuku na va‰em stroji vybaven takovou síÈkou.

U tlumiãÛ v˘fuku je velmi dÛleÏité, aby se uÏivatel fiídil pokyny 
pro kontrolu a údrÏbu stroje.

Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ má po‰kozen˘ tlumiã v˘fuku.

Pravidelnû kontrolujte, zda je tlumiã v˘fuku bezpeãnû 
upevnûn k zafiízení.

Pokud je tlumiã v˘fuku na stroji vybaven lapaãem jisker, musí 
se sítko lapaãe pravidelnû ãistit. Ucpané sítko lapaãe 
zpÛsobuje pfiehfiátí motoru  a mÛÏe vést k váÏnému po‰kození 
stroje.

!
V¯STRAHA!  Za Ïádn˘ch podmínek 
nepracujte se strojem, pokud není fiezné 
vybavení opatfieno schválen˘m 
bezpeãnostním krytem. Viz kapitolu 
Technické údaje. PouÏívání nesprávného 
nebo vadného krytu mÛÏe zpÛsobit váÏné 
zranûní.

!
V¯STRAHA!  Tlumiã zvuku s 
katalyzátorem je bûhem provozu i po 
zastavení velmi hork˘. To platí i pfii 
volnobûhu. Pfii dotyku mÛÏe dojít k  
popáleninám pokoÏky. Dejte pozor na 
nebezpeãí poÏáru!

!
V¯STRAHA!  Vnitfiní prostor tlumiãe 
v˘fuku obsahuje chemikálie, které mohou 
zpÛsobit rakovinu. V°pfiípadû po‰kození 
tlumiãe v˘fuku se vyvarujte se kontaktu 
s°tûmito ãástmi.
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OBECNÁ BEZPEâNOSTNÍ OPAT¤ENÍ
Pojistná matice 

K pfiipevnûní urãitého typu fiezného vybavení je pouÏívána 
pojistná matice.

Pfii montáÏi utáhnûte matici proti smûru otáãení fiezného 
vybavení. Pfii demontáÏi povolte matici ve smûru otáãení 
fiezného vybavení. (POZOR! Matice je levotoãivá.) Dotáhnûte 
matici pomocí nástrãného klíãe.

¤ezn˘ mechanismus

Tato ãást popisuje zpÛsob volby fiezného mechanismu a jeho 
údrÏby s tûmito cíli:

• SníÏit nebezpeãí zpûtného rázu.

• Dosáhnout maximálního fiezného v˘konu.

• ProdlouÏit Ïivotnost fiezného mechanismu.

¤ezn˘ mechanismus

Travní kotouã a vyÏínací nÛÏ jsou urãeny k seãení hrub‰ích 
travin.

Strunová hlava je urãena k vyÏínání trávy.

Obecná pravidla

PouÏívejte v˘hradnû fiezné vybavení spolu s  krytem námi 
doporuãen˘m! Viz kapitolu Technické údaje. 

UdrÏujte zuby kotouãe dobfie a správnû naostfiené! Postupujte 
podle na‰ich pokynÛ a pouÏívejte doporuãenou brusnou 
‰ablonu. PouÏití nesprávnû nabrou‰eného nebo vadného 
kotouãe zvy‰uje nebezpeãí úrazu.

Kontrolujte fiezné vybavení co do po‰kození a vzniku trhlinek. 
Po‰kozené fiezné vybavení je nutné vÏdy vymûnit.

!
V¯STRAHA!  Mûjte na mysli Ïe:

V˘fukové plyny z motoru jsou horké a 
mohou obsahovat jiskry, které by mohly 
zaÏehnout poÏár. Nikdy nestartujte 
zafiízení uvnitfi budovy nebo v blízkosti 
hofilav˘ch materiálÛ!

UPOZORNùNÍ!

PouÏívejte v˘hradnû fiezné vybavení spolu s  krytem námi 
doporuãen˘m! Viz kapitolu Technické údaje. 

Viz pokyny pro fiezné vybavení, kde se uvádí správn˘ zpÛsob 
navíjení Ïací struny a volby správného prÛmûru struny.

UdrÏujte zuby kotouãe dobfie a správnû nabrou‰ené! 
Postupujte dle na‰ich doporuãení. Viz také návod na obalu 
kotouãe.

!
V¯STRAHA!  NeÏ pfiistoupíte k práci na 
fiezném vybavení, zastavte vÏdy motor. 
Vybavení pokraãuje v otáãení i po pu‰tûní 
regláÏe plynu. Ujistûte se, Ïe se fiezné 
vybavení úplnû zastavilo a sejmûte kabel 
ze svíãky zapalování neÏ pfiistoupíte k 
práci s vybavením.

!
V¯STRAHA!  Nesprávné fiezné vybavení 
nebo nesprávnû nabrou‰en˘ kotouã 
zvy‰uje nebezpeãí odrazu.
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OBECNÁ BEZPEâNOSTNÍ OPAT¤ENÍ
Brou‰ení vyÏínacího noÏe a travního 

kotouãe 

• Pro správné brou‰ení viz pokyny na obalu fiezného 
vybavení. Kotouã a nÛÏ se brousí ploch˘m pilníkem s 
jednosmûrn˘mi rovnobûÏn˘mi záfiezy.

• Bruste v‰echna ostfií stejnomûrnû, aby nebyla poru‰ena 
rovnováha.

Strunová hlava

• PouÏívejte pouze doporuãené strunové hlavy a Ïací struny. 
Tyto jsou vyzkou‰eny v˘robcem tak, aby vyhovovaly 
urãité velikosti motoru. To je mimofiádné dÛleÏité, 
pouÏíváte-li plnoautomatickou strunovou hlavu. 
PouÏívejte v˘hradnû doporuãené fiezné vybavení. Viz 
kapitolu Technické údaje.

• V‰eobecnû vyÏaduje men‰í stroj malou strunovou hlavu a 
naopak. Je to proto, Ïe pfii odstranûní trávy pomocí Ïací 
struny musí motor vymr‰tit strunu radiálnû od strunové 
hlavy a pfiitom pfiekonávat odpor sekaného travního 
porostu.

• Délka Ïací struny je také dÛleÏitá. Del‰í Ïací struna 
vyÏaduje v˘konnûj‰í motor neÏ krátká struna stejného 
prÛmûru.

• Dbejte na to, aby nÛÏ na krytu vyÏínaãe nebyl  po‰kozen. 
Je urãen k sefiezávání struny na správnou délku.

• Aby bylo dosaÏeno vy‰‰í Ïivotnosti Ïací struny, lze ji na pár 
dnÛ namoãit do vody. To zpÛsobí, Ïe se Ïací struna ztuÏí 
a déle vydrÏí.

!
V¯STRAHA!  Ohnut˘, zkroucen˘, ‰ikm˘, 
praskl˘, zlomen˘ nebo jinak po‰kozen˘ 
kotouã vÏdy vyfiaìte. Ohnut˘ kotouã 
nezkou‰ejte nikdy vyrovnat a dále pouÏít. 
PouÏívejte pouze originální kotouãe 
pfiedepsaného typu.

UPOZORNùNÍ!

VÏdy se ujistûte, Ïe je Ïací struna navinuta na cívce pevnû a 
stejnomûrnû, v opaãném pfiípadû dochází ke zdraví 
‰kodliv˘m vibracím ve stroji.
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MONTÁÎ
Instalace ochranné zaráÏky

Zacvaknûte obloukové drÏadlo s ochrannou zaráÏkou na 
hfiídel. Obloukové drÏadlo musí b˘t pfiipevnûno mezi ‰ipkami 
vyznaãen˘mi na trubce hfiídele.

• Pfiipevnûte rukojeÈ pomocí ‰roubu, svûrací podloÏky a 
kfiídlové matice dle obrázku.  Utáhnûte kfiídlovou matici.

MontáÏa demontáÏ dvoudílné 
trubky hfiídele

MontáÏ:

• Povolte spojku otoãením knoflíku.

• Vyrovnejte zaráÏku nástavce (A) s otvorem na spojce (B).

• ZasuÀte nástavec do spojky, aÏ zacvakne na své místo.

• Pfied pouÏitím stroje knoflík pevnû utáhnûte.

DemontáÏ:

• Povolte spojku otoãením knoflíku (alespoÀ 3 krát).

• Stisknûte a podrÏte tlaãítko (C). Pevnû drÏte konec 
motoru a vytáhnûte nástavec rovnû ze spojky.

B
A

C
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MONTÁÎ
MontáÏ kotouãe a strunové hlavy

MontáÏ krytu kotouãe, travního kotouãe a 

travního noÏe

• Zaháknûte kryt kotouãe/kombinovan˘ kryt (A) do drÏáku 
na trubce hfiídele a zajistûte ‰roubem (L). PouÏívejte 
doporuãen˘ kryt kotouãe. Viz ãást Technické údaje. 
VAROVÁNÍ! Zkontrolujte, Ïe je ochrann˘ nástavec 
odstranûn. 

• Namontujte hnan˘ kotouã (B) na v˘chozí osu.

• Pootáãejte hfiídelem kotouãe aÏ jeden z otvorÛ v hnaném 
kotouãi souhlasí s odpovídajícím otvorem v tûlese 
ozubeného pfievodu.

• ZasuÀte jistící ãep (C) do otvoru tak, aby byla osa 
pfiipojena.

• Nasaìte kotouã (D), pomocnou pfiírubu (E) a opûrnou 
misku (F) na v˘stupní hfiídel.

• Namontujte matici (G). Utahovací moment matice je 35-
50 Nm (3,5-5 kpm). PouÏívejte trubkov˘ klíã ze souboru 
náfiadí. PfiidrÏujte násadu klíãe co nejblíÏe krytu kotouãe. 
Matice se dotahuje pohybem klíãe proti smûru otáãení 
(VAROVÁNÍ! levotoãiv˘ závit).

MontáÏ krytu strunové hlavy a strunové 

hlavy 

• Nasaìte kryt vyÏínaãe (A) urãen˘ k práci se  strunovou 
hlavou.

• Zaháknûte kryt vyÏínaãe/kombinovan˘ kryt do drÏáku na 
trubce hfiídele a zajistûte ‰roubem (L). 

• Namontujte hnan˘ kotouã (B) na v˘chozí osu.

!
V¯STRAHA! 

Pfii montáÏi fiezného vybavení je krajnû 
dÛleÏité, aby se fiízení hnacího kotouãe/
opûrné pfiíruby dostalo správnû do 
centrického otvoru v fiezném vybavení. 
Nesprávná montáÏ fiezného vybavení 
mÛÏe zpÛsobit váÏn˘ a/nebo Ïivotu 
nebezpeãn˘ úraz. 

!
V¯STRAHA!  Za Ïádn˘ch podmínek 
nepracujte se strojem, pokud není fiezné 
vybavení opatfieno schválen˘m 
bezpeãnostním krytem. Viz kapitolu 
Technické údaje. PouÏívání nesprávného 
nebo vadného krytu mÛÏe zpÛsobit váÏné 
zranûní.

UPOZORNùNÍ! Aby bylo lze pouÏívat pilov˘ nebo travní 
kotouã musí b˘t stroj vybaven správnou fiídící rukojetí, 
krytem kotouãe a nosn˘m popruhem.

L

A

G
F

B

A

E

D

C

L

A

B

H

A

C
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MONTÁÎ
• Pootáãejte hfiídelem kotouãe aÏ jeden z otvorÛ v hnaném 
kotouãi souhlasí s odpovídajícím otvorem v tûlese 
ozubeného pfievodu.

• ZasuÀte jistící ãep (C) do otvoru tak, aby byla osa 
pfiipojena.

• Na‰roubujte strunovou hlavu nebo plastové listy (H) proti 
smûru chodu hodinov˘ch ruãiãek.

• DemontáÏ se provádí v obráceném sledu.

Nasazení pfiepravního krytu

Upevnûte na kotouã pfiepravní kryt (viz obrázek).

Nastavení postroje

Správné ustavení kabeláÏe a sefiízení stroje znaãnû usnadní 
práci. Ustavte kabeláÏ do nejlep‰í pracovní polohy.
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MANIPULACE S PALIVEM
Bezpeãnost pfii manipulaci s 
palivem

Stroj nikdy nestartujte:

1 Pokud jste jej pfii tankování polili palivem. Je tfieba v‰echno 
rozlité palivo setfiít a nechat palivo se vypafiit.

2 JestliÏe jste potfiísnili palivem sebe nebo odûv, pfievléknûte 
se. Omyjte ty ãásti tûla, které byly v kontaktu s palivem. 
PouÏijte m˘dlo a vodu.

3 JestliÏe ze stroje uniká palivo. Pravidelnû kontrolujte 
tûsnost uzávûru palivové nádrÏe a pfiívodÛ paliva.

Pfieprava a pfiechovávání

• Stroj i palivo je tfieba pfiechovávat a pfiepravovat tak, aby se 
eventuální ucházející palivo a benzínové v˘pary nedostaly 
do kontaktu s jiskrami nebo otevfien˘m ohnûm, napfiíklad 
od elektrick˘ch strojÛ, elektrick˘ch motorÛ, elektrick˘ch 
spínaãÛ/vypínaãÛ, tepeln˘ch kotlÛ apod.

• Palivo je vÏdy tfieba pfiechovávat a pfiepravovat v 
nádobách, urãen˘ch a schválen˘ch v˘hradnû k tomuto 
úãelu.

• Pfied uloÏením stroje na del‰í dobu je nutno vyprázdnit 
nádrÏku na palivo. Zjistûte na va‰í nejbliÏ‰í benzínové 
ãerpací stanici, kam lze odevzdat zbylé palivo. 

• Pfied odstavením na del‰í dobu se ujistûte, Ïe je stroj ãist˘ 
a je zaji‰tûn kompletním servisem.

• Bûhem pfiepravy a pfiechovávání stroje musí b˘t fiezné 
vybavení vÏdy opatfieno pfiepravním krytem.

• Pfii dopravû zajistûte stroj tak, aby nemohlo uniknout 
palivo, nemohl se po‰kodit nebo nûkoho zranit.

• Abyste se vyhnuli nezam˘‰lenému nastartování motoru je 
nutno vÏdy odstranit rozbu‰ku pfii dlouhodobém 
pfiechovávání, nemáte-li dohled nad strojem a pfiech 
druzích servisních prací.

Palivo

VAROVÁNÍ!  Stroj je vybaven dvoudob˘m motorem a pfii 
jeho provozu se musí vÏdy pouÏít smûs benzínu a oleje pro 
dvoudobé motory. Aby se zaruãilo správné sloÏení smûsi, je 
velmi dÛleÏité pfiesnû odmûfiovat mnoÏství pfiidávaného oleje. 
KdyÏ mícháte malá mnoÏství paliva, i malé nepfiesnosti mohou 
v˘raznû ovlivnit pomûr smûsi.

Benzín

VAROVÁNÍ!  VÏdy pouÏívejte kvalitní smûs benzínu a oleje s 
minimálním oktanov˘m ãíslem 90 (RON). Pokud je vá‰ stroj 
vybaven katalyzátorem (viz kapitola Technické údaje), vÏdy 
pouÏívejte kvalitní smûs bezolovnatého benzínu a oleje. 
Olovnat˘ benzín by zpÛsobil zniãení katalyzátoru.

Tam, kde je k dostání benzín, uzpÛsoben˘ pro Ïivotní 
prostfiedí, tzv. akrylátov˘ benzín, pouÏijte tento benzín.

Palivo smíchané s etanolem, je moÏné pouÏít E10 (max. 10% 
podíl etanolu). PouÏití smûsí s etanolem s vy‰‰ím obsahem 
neÏ u E10 mÛÏe vytvofiit systém se slab˘m spalováním, coÏ 
mÛÏe zpÛsobit po‰kození motoru.

• NejniÏ‰í doporuãené oktanové ãíslo je 90 (RON). Pokud 
pouÏijete do motoru benzín s oktanov˘m ãíslem men‰ím 
neÏ 90, mÛÏe dojít k tzv. klepání motoru. V˘sledkem je 
vysoká teplota motoru, která mÛÏe b˘t pfiíãinou jeho 
váÏného po‰kození.

• Pfii dlouhodobé práci v reÏimu vysok˘ch otáãek se 
doporuãuje pouÏívat benzín s vy‰‰ím oktanov˘m ãíslem.

Olej pro dvoudobé motory

• Abyste dosáhli co nejlep‰ích v˘sledkÛ a v˘konu, pouÏívejte 
olej pro dvoudobé motory Universal, Universal powered by 
McCULLOCH, kter˘ je vyrábûn speciálnû pro na‰e 
vzduchem chlazené dvoudobé motory.

• Nikdy nepouÏívejte olej pro dvoudobé motory chlazené 
vodou, nûkdy také naz˘van˘ olej pro lodní motory (tzv. 
TCW).

• Nikdy nepouÏívejte olej urãen˘ pro ãtyfidobé motory.

• Olej nízké kvality nebo pfiíli‰ bohatá smûs oleje a paliva 
mÛÏe ohrozit funkãnost katalyzátoru a zkrátit jeho 
Ïivotnost.

• Pomûr smûsi

!
V¯STRAHA!  Dbejte zv˘‰ené opatrnosti 
pfii manipulaci s palivem. Mûjte na pamûti 
nebezpeãí poÏáru, exploze nebo 
vdechování benzínov˘ch v˘parÛ.

!
V¯STRAHA!  Palivo a v˘pary paliva jsou 
velmi hofilavé a jsou zdraví ‰kodlivé pfii 
jejich vdechnutí a kontaktu s pokoÏkou. 
Buìte proto opatrní pfii zacházení s 
palivem a dbejte na to, aby byla v místû 
zacházení s palivem dobrá ventilace.

Benzín
Olej pro 
dvoudobé 
motory, litrÛ

40:1

1  U.S. Gal. 3.2 oz. 95 ml (cc)

5 litrÛ 4.3 oz. 125 ml (cc)

1 lmp. Gal. 4.3 oz. 125 ml (cc)

postup míchání
40 dílÛ benzínu a 1 díl oleje pro 
dvoutaktní motory.

1 ml = 1 cc
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MANIPULACE S PALIVEM
Míchání smûsi

• VÏdy míchejte benzín a olej v ãisté nádobû urãené na 
pohonné hmoty.

• Míchání zaãnûte vÏdy nalitím poloviny dávky benzínu. 
Potom pfiidejte celou dávku oleje. Smûs paliva dobfie 
promíchejte (protfiepejte). Pfiidejte zb˘vající polovinu 
dávky benzínu.

• Smûs paliva pfied nalitím do palivové nádrÏe zafiízení 
dÛkladnû promíchejte (protfiepejte).

• Nemíchejte vût‰í dávku paliva neÏ na jeden mûsíc 
dopfiedu.

• Pokud po del‰í dobu stroj nepouÏíváte, vyprázdnûte a 
vyãistûte palivovou nádrÏ.

Plnûní paliva

• PouÏívejte nádoby na palivo s plnícím hrdlem s ochrannou 
proti pfieplnûní.

• Pokud jste jej pfii tankování polili palivem. Je tfieba v‰echno 
rozlité palivo setfiít a nechat palivo se vypafiit.

• Oãistûte víãko nádrÏky na palivo a jeho okolí. Neãistoty v 
nadrÏce na palivo zaviní provozní poruchy.

• Dbejte na to, aby palivo bylo dÛkladnû promíseno tím, Ïe 
nádobu s benzínem pfied tankováním protfiepete.

!
V¯STRAHA!  Tlumiã katalyzátoru se 
bzhem pouÏívání a po nzm rychle zahfieje. 
A to i pfii volnobzhu. Pfii práci v blízkosti 
hofilav˘ch materiálÛ ãi v˘parÛ hrozí 
nebezpeãí vzniku poÏáru.

!
V¯STRAHA!  Pfii této ãinnosti hrozí 
nebezpeãí poÏáru, které mÛÏete sníÏit, 
kdyÏ budete dodrÏovat následující 
opatfiení:

Palivo míchejte a nalévejte venku, mimo 
dosah jisker a plamenÛ.

V blízkosti nádrÏí s palivem nekufite a 
neumísÈujte horké pfiedmûty.

Pfied doplÀováním paliva vÏdy vypnûte 
motor.

Pfied doplnûním paliva motor vypnûte a 
nechte jej po nûkolik minut zchladnout.

Pfied doplÀováním paliva otvírejte uzávûr 
nádrÏe pomalu, aby se mohl zvolna 
uvolnit pfietlak.

Po doplnûní paliva peãlivû uzavfiete 
uzávûr palivové nádrÏe.

Nikdy nestartujte motor stroje v prostoru 
doplÀování a zdroje paliva.
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Kontrola pfied startem

• Zkontrolujte, zda u základny zubÛ nebo v okolí stfiedového 
otvoru kotouãe nevznikly Ïádné trhlinky. Nejãastûj‰í 
pfiíãinou vzniku trhlinek b˘vají ostré úhly, vytvofiené pfii 
brou‰ení, nebo pouÏívání kotouãe s tup˘mi zuby. Pokud 
objevíte trhliny, kotouã vyfiaìte.

• Zkontrolujte opûrnou pfiírubu, zda není popraskána v 
dÛsledku únavy materiálu nebo pfiíli‰ného utaÏení. Pokud 
objevíte trhlinky, opûrnou pfiírubu vyfiaìte.

• Dbejte na to, aby pojistná matice neztratila svou funkci. 
Ji‰tûní matice je pomocí jistícího momentu o nejménû 1,5 
Nm. Dotahovací moment matice je 35–50 Nm.

• Zkontrolujte, zda kryt kotouãe není po‰kozen nebo nemá 
trhlinky. Kryt kotouãe vymûÀte, byl-li vystaven úderu nebo 
má trhlinky.

• Zkontrolujte strunovou hlavu a kryt vyÏínaãe, zda nejsou 
po‰kozeny nebo nemají trhlinky. VymûÀte strunovou 

hlavu nebo kryt vyÏínaãe, byly-li vystaveny úderu nebo 
mají-li trhlinky.

• Nikdy nepracujte se strojem bez bezpeãnostního krytu 
nebo je-li tento kryt po‰kozen.

• V‰echny poklopy musí b˘t pfied spu‰tûním stroje  správnû 
namontovány a bez závad.

Startování a vypínání

Startování

Studen˘ motor

Chcete-li minimalizovat zatíÏení motoru bûhem startování a 
zahfiívání, zkraÈte pfiíli‰ dlouhou strunu na 13 cm.

!
V¯STRAHA!  Pfied spu‰tûním stroje musí 
b˘t namontován kryt spojky s trubkou 
hfiídele, jinak je nebezpeãí  uvolnûní 
spojky a tím i úrazu.

Nikdy nestartujte motor stroje v prostoru 
doplÀování a zdroje paliva. Umístûte stroj 
na pevn˘ podklad. Pfiesvûdãte se, Ïe se 
fiezné vybavení nedostane do styku s 
cizími pfiedmûty. 

Dbejte, aby se v pracovním prostoru 
nenacházely nepovolané osoby, mohlo by 
dojít k váÏnému úrazu. Bezpeãnostní 
vzdálenost je 15 m.
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
• Sytiã: Va‰e jednotka je vybavena sytiãem se 3 polohami: 
pln˘ sytiã, poloviãní sytiã a provozní poloha. Nastavte 
páãku sytiãe do zapnuté polohy.

•  Stisknûte páãku plynu do plné polohy.

• Benzínové ãerpadlo: Stisknûte 10krát pomocnou 
palivovou pumpiãku.

• Poãkejte 10 sekund.

• Rychle a silnû zatáhnûte za rukojeÈ startovací ‰ÀÛry, max. 
6krát. Nikdy nemotejte startovací lanko kolem ruky.

VAROVÁNÍ!  Nevytahujte celou délku lanka startéru, 
nepou‰tûjte startovací madlo a nenechávejte plnû vytaÏené 
lanko samovolnû navíjet. To by mohlo stroj po‰kodit.

• PfiesuÀte páãku sytiãe do polohy poloviãního sytiãe, 
jakmile motor zaãne znít, jako by se snaÏil nastartovat.

• Zatáhnûte za startovací ‰ÀÛru, zatímco je páãka v poloze 
plného plynu, dokud se motor nenastartuje.

•  Jakmile se motor nastartuje, ponechte páãku sytiãe 
v poloze poloviãního sytiãe po dobu 20 sekund. Poté 
pfiesuÀte páãku sytiãe do provozní polohy.

Pokud motor nenastartuje, pfiesuÀte páãku sytiãe do polohy 
plného sytiãe a opakujte stejn˘ postup.

!
V¯STRAHA!  Pokud je motor nastartován 
s pln˘m plynem, fiezací nástavec se 
okamÏitû zaãne otáãet.

x10

!
V¯STRAHA!  Pokud je motor nastartován 
s pln˘m plynem, fiezací nástavec se 
okamÏitû zaãne otáãet.
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Startovací ‰ÀÛru vÏdy vytahujte rovnû ven. Taháním za 
startovací ‰ÀÛru pod úhlem bude docházet k odírání ‰ÀÛry o 
oãko. KvÛli tomuto tfiení se ‰ÀÛra rychleji roztfiepí a opotfiebí. 
VÏdy drÏte rukojeÈ startovací ‰ÀÛry, kdyÏ se ‰ÀÛra navíjí. Nikdy 
nenechte ‰ÀÛru samovolnû navíjet z vytaÏené polohy. Mohlo 
by dojít k zadrhnutí nebo roztfiepení ‰ÀÛry nebo k po‰kození 
sestavy startéru.

Tepl˘ motor

• Nastavte ovládání sytiãe do provozní polohy.

• Pravou rukou uchopte startovací madlo a zatáhnûte za 
lanko startéru.

Vypínání

Zastavte motor vypnutím zapalování.

VAROVÁNÍ!  Vypínaã se automaticky vrátí do v˘chozí 
polohy. Abyste se pfii montáÏi, kontrole a/nebo údrÏbû vyhnuli 
nezam˘‰lenému nastartování je nutno vÏdy odejmout 
rozbu‰ku od zapalovací svíãky.
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Obecné pracovní pokyny

Základní bezpeãnostní pravidla

1 Sledujte své okolí:

• Abyste zabezpeãili, Ïe Ïádní lidé, zvífiata ani nic jiného 
nemÛÏe ovlivnit va‰i kontrolu nad strojem.

• Zaji‰tûní, Ïe se ani osoby ani zvífiata nemohou dostat do 
kontaktu s fiezn˘m vybavením nebo s pfiedmûty fiezn˘m 
vybavením odmr‰tûn˘mi.  

• VAROVÁNÍ! Nikdy nepracujte se strojem, nemáte-li 
moÏnost pfiivolat pomoc v pfiípadû nehody.

2 Zkontrolujte pracovní prostor. OdstraÀte ve‰keré volné 
pfiedmûty, jako jsou kameny, stfiepy, hfiebíky, ocelové 
dráty, ‰ÀÛry apod., které by mohly b˘t odmr‰tûny nebo 
zachyceny fiezn˘m zafiízením.

3 NepouÏívejte motorov˘ foukaã za ‰patného poãasí, jako 
napfi. v husté mlze, prudkém de‰ti, silném vûtru, silném 
mrazu apod. Práce za chladného poãasí je únavná a ãasto 
s sebou nese zv˘‰ené nebezpeãí, jako napfi. kluzkou pÛdu, 
nepfiedvídateln˘ smûr pádu poraÏeného stromu apod.

4 Pfied pouÏíváním si nasaìte nosn˘ popruh.

5 Ujistûte se, Ïe se mÛÏete volnû pohybovat a bezpeãnû 
stát. Zkontrolujte, zda ve va‰em bezprostfiedním okolí 
nejsou nûjaké pfiekáÏky (kofieny, kameny, vûtve,jámy, 
pfiíkopy apod.), pro pfiípad, Ïe by bylo nutné se rychle 
pfiesunout. Zvlá‰tní pozornost vûnujte práci ve svaÏitém 
terénu.

6 DrÏte dobfie rovnováhu a stÛjte pevnû. Nenatahujte se 
pfiíli‰ daleko. Neustále pevnû stÛjte a drÏte rovnováhu.

7 VÏdy drÏte stroj obûma rukama. Stroj drÏte po své pravé 
stranû.

8  V‰echny ãásti tûla udrÏujte mimo dosah rotujícího 
vyÏínacího nástavce.

9 Noste vhodn˘ odûv. Nenoste volné obleãení ani 
‰perky. UdrÏujte vlasy, odûv i rukavice mimo dosah 
pohybliv˘ch ãástí. Pohyblivé ãásti mohou zachytit 
voln˘ odûv, ‰perky nebo dlouhé vlasy.

10 ¤ezné zafiízení udrÏujte pod úrovní pasu.

11 Pfied pfiená‰ením zastavte motor. Pfied pfiená‰ením na 
del‰í vzdálenost nebo pfiepravou namontujte pfiepravní 
kryt.

12 Nikdy neodkládejte stroj, kter˘ je v chodu, aniÏ byste jej 
mûli pod plnou kontrolou.

13 Nikdy stroj nepouÏívejte, kdyÏ jste unaveni, po poÏití 
alkoholu nebo kdyÏ uÏíváte léky, které mohou ovlivnit vá‰ 
zrak, odhad nebo koordinaci pohybÛ.

UPOZORNùNÍ!

V tomto oddíle jsou uvedena zásadní pravidla bezpeãnosti 
práce pfii práci s lesním kfiovinofiezem a vyÏínaãem.

Dostanete-li se do situace, kdy pocítíte jakoukoliv 
pochybnost co do práce s vybavením, poÏádejte o radu 
odborníka. Spojte se s va‰ím prodejcem nebo servisem.

NepouÏívejte vybavení, necítíte-li se dostateãnû 
kvalifikováni. 

Pfied pouÏitím stroje je nutné, abyste pochopili  rozdíl mezi 
profiezáváním lesa, profiezáváním trávy a vyÏínáním trávy.

!
V¯STRAHA!  Ani uÏivatel stroje ani jiná 
osoba se nesmí pokou‰et odstranit 
pofiezan˘ materiál bûhem rotace motoru 
nebo fiezacího vybavení, protoÏe toto mÛÏe 
zpÛsobit váÏn˘ úraz.

NeÏ odstraníte materiál, kter˘ se namotal 
kolen osy kotouãe, zastavte motor a fiezací 
vybavení, jinak je nebezpeãí úrazu. Kolm˘ 
ozuben˘ pfievod mÛÏe b˘t bûhem provozu i 
chvíli po jeho skonãení hork˘. Pfii doteku je 
nebezpeãí úrazu popálením.

!
V¯STRAHA!  Varování pfied odmr‰tûn˘mi 
pfiedmûty. PouÏijte vÏdy schválenou 
ochranu oãí. Nikdy se nenah˘bejte nad 
kryt fiezacího vybavení. Kameny, neãistota 
atd. mohou b˘t odmr‰tûny do oãí a mohou 
zpÛsobit oslepnutí nebo váÏné zranûní.

DrÏte nepovolané osoby mimo pracovní 
plochu. Dûti, zvífiata, diváci a pomocníci se 
musí nacházet mimo bezpeãnostní zónu 15 
m od stroje. Jakmile se nûkdo blíÏí 
okamÏitû stroj vypnûte. Nikdy neotáãejte 
strojem aniÏ byste nejprve zkontrolovali 
smûrem vzad, Ïe se nikdo nenachází v 
bezpeãnostní zónû.



PRACOVNÍ POSTUP
Hlavní principy ãinnosti

Po provedení kaÏdého pracovního úkonu nechte motor jít na 
volnobûh. Je-li motor po del‰í dobu v chodu nezatíÏen˘ a na 
pln˘ plyn je nebezpeãí jeho váÏného po‰kození. 

Prosekávání trávy travním kotouãem. 

• Travní kotouãe a vyÏínací noÏe nelze pouÏít na dfievnaté 
kmínky.

• Na v‰echny typy vysoké nebo husté trávy pouÏívejte travní 
kotouã. âím více má kotouã zubÛ, tím bude v˘sledek 
seãení lep‰í.

• Koste trávu k˘vav˘m pohybem ze strany na stranu, kdy 
pohyb zprava doleva je vysekávací a pohyb zleva doprava 
zpûtn˘. Nechte kotouã pracovat svou levou stranou 
(úsekem mezi 8 a 12 hodinou).

• Nakloníte-li pfii vyÏínání kotouã o nûco doleva  pokládá se 
tráva do fiádkÛ, coÏ usnadÀuje její sbírání, napfi. shrabání.

• SnaÏte se pracovat rytmicky. StÛjte pevnû, s 
rozkroãen˘ma nohama. Postupujte vpfied po zakonãení 
zpûtného pohybu a opût se pevnû postavte.

• Opûrn˘ talífi nechte dolehnout zlehka k zemi. Ten chrání 
travní kotouã pfied dotykem s pÛdou.

• SniÏte nebezpeãí namotání materiálu kolem kotouãe 
dodrÏováním tûchto pokynÛ: 

1Pracujte vÏdy na pln˘ plyn.

2Vyh˘bejte se právû posekanému materiálu pfii zpûtném 
pohybu.

• Pfied zahájením odklízení posekaného materiálu vÏdy 
vypnûte motor, odpojte nosné popruhy a poloÏte stroj na 
zem.

VyÏínání trávy strunovou hlavou 

VyÏínání

• DrÏte strunovou hlavu tûsnû nad úrovní terénu a pod 
úhlem. Vlastní práci provádí konec Ïací struny. Nechte 
Ïací strunu pracovat vlastní rychlostí. Netlaãte Ïací strunu 
do materiálu, kter˘ chcete odstranit.

• Struna je schopna lehce sefiezávat trávu i plevel u zdí, 
plotÛ, stromÛ a záhonÛ, av‰ak mÛÏe také po‰kodit citlivou 
kÛru stromÛ a kefiÛ a také sloupky plotÛ.

• SniÏte nebezpeãí po‰kození vegetace zkrácením Ïací 
struny na 10-12 cm a sníÏením poãtu otáãek motoru.

O‰krabování

• Technika o‰krabování odstraní ve‰kerou neÏádoucí 
vegetaci. DrÏte strunovou hlavu tûsnû nad zemí, lehce 
naklonûnou. Nechte konec Ïací struny naráÏet na zem 
kolem stromÛ, sloupÛ, soch apod. POZOR! Tato technika 
zvy‰uje opotfiebování Ïací struny. 

• Struna se opotfiebovává rychleji a ãastûji je nucena se 
vysouvat pfii práci proti kamenÛm, cihlám, betonu, kolem 
kovov˘ch plotÛ apod., ve srovnání s prací mezi stromy a 
dfievûn˘mi zahradními ploty.

• Pfii vyÏínání a o‰krabování nepouÏijte chod na pln˘ plyn 
(80%), drÏte plyn o nûco niÏ‰í, aby se  prodlouÏila 
Ïivotnost Ïací struny a sníÏilo se opotfiebení strunové 
hlavy.

!
V¯STRAHA!  Nûkdy dojde k uváznutí 
vûtví nebo trávy mezi krytem a fiezn˘m 
vybavením. Pfii ãi‰tûní vÏdy vypnûte 
motor.

!
V¯STRAHA!  U strojÛ vybaven˘ch noÏi na 
trávu mÛÏe dojít k jejich prudkému 
vymr‰tûní do strany, pokud pfiijdou do 
styku s pevn˘m pfiedmûtem. Tomu se fiíká 
boãní ráz noÏe. Boãní ráz noÏe mÛÏe b˘t 
natolik siln˘, Ïe mÛÏe odhodit stroj a/
nebo obsluhu jak˘mkoli smûrem a pfiíp. 
zpÛsobit ztrátu kontroly nad strojem. 
K boãnímu rázu mÛÏe dojít bez varování, 
pokud se stroj zadrhne, zastaví nebo 
zasekne. Pravdûpodobnûj‰í v˘skyt 
boãního rázu je v oblastech, kde je fiezan˘ 
nebo sekan˘ materiál tûÏko viditeln˘.

Vyh˘bejte se fiezání v oblasti mezi 12. a 
3. hodinou na kotouãi. Z dÛvodu rychlosti 
otáãení kotouãe mÛÏe dojít k odrazu v 
právû v této oblasti kotouãe pfii jeho 
nasazení na silnûj‰í kmeny.
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Sekání trávy

• VyÏínaã je ideální k sekání na takov˘ch místech, která jsou 
nesnadno pfiístupná pfii pouÏití normální sekaãky. Bûhem 
sekání drÏte Ïací strunu rovnobûÏnû s povrchem terénu, 
Netlaãte strunovou hlavu k zemi, toto po‰kozuje jak 
trávník, tak i náfiadí.

• Vyhnûte se trvalému doteku strunové hlavy se zemí 
bûhem normálního sekání. Stál˘ kontakt mÛÏe vést k 
po‰kození a rychlému opotfiebení strunové hlavy. 

Zametání

• Ventilaãní úãinek otáãející se Ïací struny mÛÏe b˘t vyuÏit 
k rychlému a snadnému ãi‰tûní. UdrÏujte strunu 
rovnobûÏnû nad zametan˘m úsekem a pohybujte cel˘m 
strojem sem a tam.

• Pfii sekání a smetání pouÏijte pln˘ plyn, abyste dosáhli 
dobrého v˘sledku. 
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Karburátor

Nastavení volnobûÏn˘ch otáãek

Pfied zahájením sefiizovacích prací dbejte na to, aby byl 
vzduchov˘ filtr ãist˘ a opatfien krytem.

Sefiizujte nastavení otáãek volnobûhu v pfiípadû potfieby 
‰roubem volnobûhu T. Otáãejte nejprve ‰roubem T ve smûru 
hodinov˘ch ruãiãek aÏ se fiezné vybavení zaãne otáãet. 
Otáãejte poté ‰roubem proti smûru hodinov˘ch ruãiãek aÏ se 
fiezné vybavení zastaví. Otáãky volnobûhu jsou správnû 
nastaveny, bûÏí-li motor pravidelnû v kaÏdé pozici. Je nutno 
také mít vÛli k tomu poãtu otáãek, pfii kterém se fiezné 
vybavení zaãíná otáãet.

Doporuãen˘ poãet otáãek pfii volnobûhu je: Viz ãást 
Technické údaje.

Tlumiã v˘fuku

VAROVÁNÍ!  Nûkteré tlumiãe zvuku jsou vybaveny 
katalyzátorem. Informaci o vybavení stroje naleznete v 
kapitole Technické údaje.

Tlumiã v˘fuku je urãen ke sníÏení úrovnû hluku a k usmûrnûní 
v˘fukov˘ch plynÛ smûrem od uÏivatele. V˘fukové plyny jsou 
horké a mohou obsahovat jiskry, které by mohly zpÛsobit 
poÏár, pokud by byly nasmûrovány proti suchému a hofilavému 
materiálu.

Nûkteré tlumiãe v˘fuku jsou vybaveny speciálním sítkov˘m 
lapaãem jisker. Pokud va‰e zafiízení je opatfieno tímto typem 
tlumiãe v˘fuku, mûli byste sítko ãistit alespoÀ jednou za 
mûsíc. Sítko ãistûte drátûn˘m kartáãem. U tlumiãe zvuku bez 
katalyzátoru je zapotfiebí síÈku ãistit a eventuálnû vymûnit 
jednou tydnû. U tlumiãe zvuku s katalyzátorem je zapotfiebí 
síÈku kontrolovat a eventuálnû ãistit jednou mûsíãnû. 
Po‰kozenou síÈku je nutno vymûnit.  âasto zneãi‰tûná 
síÈka indikuje sníÏenou funkãnost katalyzátoru. PoÏádejte 
va‰eho prodejce o provedení kontroly funkce katalyzátoru. 
Zneãi‰tûná síÈka zpÛsobuje pfiehfiívání motoru a tím po‰kození 
válce a pístu. 

 Zadní kryt je na obrázku odstranûn pouze z dÛvodu 
pfiehlednosti. Nedoporuãujeme odstraÀovat kryt pfii údrÏbû 
obrazovky.

VAROVÁNÍ!  Nikdy nepracujte se strojem s po‰kozen˘m 
tlumiãem zvuku.

Chladicí systém

Zafiízení je vybaveno chladicím systémem, kter˘ zaji‰Èuje 
udrÏení co nejniÏ‰í provozní teploty.

Chladicí systém se skládá z následujících souãástí:

1 Sání vzduchu v krytu startéru,

2 Chladicí Ïebra na válci,

!
V¯STRAHA!  Pokud nelze nastavit poãet 
otáãek volnobûhu tak, aby fiezné 
vybavení zÛstalo v klidu, je nutné se 
obrátit k prodejci/servisu. NepouÏívejte 
stroj, dokud není správnû sefiízen nebo 
opraven.

!
V¯STRAHA!  Tlumiã zvuku s 
katalyzátorem je bûhem provozu i po 
zastavení velmi hork˘. To platí i pfii 
volnobûhu. Pfii dotyku mÛÏe dojít k  
popáleninám pokoÏky. Dejte pozor na 
nebezpeãí poÏáru!

1

2
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Vyãistûte chladicí systém kartáãem jednou roãnû nebo 
v nároãn˘ch podmínkách ãastûji. Zneãi‰tûn˘ nebo ucpan˘ 
chladicí systém má za následek pfiehfiívání zafiízení, coÏ vede 
k po‰kození válce a pístu.

Zapalovací svíãka

Na stav zapalovací svíãky má nepfiízniv˘ vliv:

• Nesprávné sefiízení karburátoru.

• Nesprávná palivová smûs (pfiíli‰ mnoho nebo ‰patn˘ olej).

• Zneãi‰tûn˘ vzduchov˘ filtr.

Tyto faktory pfiispívají k tvorbû usazenin na elektrodách 
zapalovací svíãky, které mohou následnû vést k provozním 
problémÛm a obtíÏím pfii startování.

Pokud se sniÏuje v˘kon zafiízení, je obtíÏné jej nastartovat ãi 
dochází k problémÛm pfii volnobûÏn˘ch otáãkách, vÏdy, neÏ 
pfiikroãíte k dal‰ím opatfiením, nejprve zkontrolujte stav 
zapalovací svíãky. JestliÏe je zapalovací svíãka zneãi‰tûná, 
vyãistûte ji a zkontrolujte, zda je vzdálenost elektrod 
zapalovací svíãky 0,65 mm. Zapalovací svíãka by se mûla 
vymûÀovat po jednom mûsíci provozu nebo i ãastûji, pokud je 
to nutné.

VAROVÁNÍ!  VÏdy pouÏívejte doporuãen˘ typ zapalovacích 
svíãek! PouÏití jiného typu zapalovacích svíãek by mohlo 
po‰kodit píst ãi válec. Dbejte na to, aby svíãka mûla tzv. 
radiové odru‰ení.

Dvoudílná trubka hfiídele

Konec hnacího hfiídele ve spodní polovinû trubky hfiídele musí 
b˘t mazán mazivem vÏdy po 30 hodinách provozu. Pfii 
nedostateãném nebo nepravidelném mazání hrozí nebezpeãí, 
Ïe se konce hnacího hfiídele (dráÏkovan˘ spoj) u dvoudíln˘ch 
modelÛ zadfiou.

Vzduchov˘ filtr

Vzduchov˘ filtr je nutno pravidelnû ãistit od prachu a neãistot, 
jedinû tak je moÏno odstranit:

• Poruchy karburátoru,

• Problémy pfii startování,

• SníÏení v˘konu motoru

• Zbyteãné opotfiebení souãástí motoru,

• Nadmûrnou spotfiebu paliva.

âistûte vzduchov˘ filtr po kaÏd˘ch 25 hodinách provozu nebo 
ãastûji, pracujete-li v silnû pra‰ném prostfiedí.

âi‰tûní vzduchového filtru

Odmontujte kryt vzduchového filtru a filtr vyjmûte. Properte 
jej v teplé m˘dlové vodû. Pfied jeho zamontováním zpût do 
stroje je nutno filtr fiádnû vysu‰it.

Vzduchov˘ filtr, kter˘ byl pouÏíván po del‰í dobu, jiÏ nelze 
dokonale vyãistit. Filtr se proto musí v pravideln˘ch intervalech 
mûnit za nov˘. RovnûÏ po‰kozen˘ filtr je nutno vÏdy 
vymûnit.

Pokud pracujete se strojem v pra‰ném prostfiedí je zapotfiebí 
vzduchov˘ filtr napustit olejem. Viz pokyny pod rubrikou 
Napou‰tûní vzduchového filtru olejem. 

Napou‰tûní vzduchového filtru olejem

PouÏijte vÏdy olej pro filtry, art. ã. 531 00 92-48. Olej pro filtry 
obsahuje fiedidlo, které umoÏÀuje rovnomûrné vsáknutí oleje 
do materiálu filtru. Proto se vyvarujte kontaktu s pokoÏkou

VloÏte filtr do igelitového sáãku a polejte jej olejem. Promnûte 
sáãek, aby se olej rovnomûrnû rozdûlil. Filtr v sáãku vyÏdímejte 
a pfiebyteãn˘ olej vylejte pfied namontováním vzduchového 
filtru zpût do stroje. Nikdy nepouÏívejte normální motorov˘ 
olej. Ten svou tíhou prosákne filtrem a zÛstane na dnû.

0,65
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ÚDRÎBA
Kolm˘ ozuben˘ pfievod

Kolm˘ ozuben˘ pfievod je v˘robcem naplnûn vhodn˘m 
mnoÏstvím maziva. Pfiesto pfied pouÏitím stroje zkontrolujte, 
zda je pfievod naplnûn do 3/4 mazivem. PouÏívejte speciální 
mazivo HUSQVARNA. 

Toto mazivo zpravidla není nutné mûnit s v˘jimkou pfiípadu, 
kdy bude cel˘ pfievod podroben opravû.

Kontrola a sefiízení plynového 
lanka

Zkontrolujte, zda je lanko plynu dostateãnû napnuté, aniÏ by 
dodávalo v˘robku plyn a fiezací zafiízení se zaãalo otáãet. 
Lanko plynu nesmí b˘t pfiíli‰ volné, aby v˘robek nemohl 
dosáhnout plného plynu.

Sefiiìte matici na lanku kabelu s maticí. Poté dotáhnûte 
pojistnou matici.
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ÚDRÎBA
Schema technické údrÏby

NíÏe je uveden seznam tûch úkolÛ údrÏby, které je nutno provést na stroji. Vût‰ina bodÛ je popsaná v kapitole ÚdrÏba. UÏivatel 
smí provádût pouze takové údrÏbáfiské a servisní úkoly, které jsou popsány v tomto návodu k pouÏití. Rozsáhlej‰í zásahy je nutno 
nechat provést autorizované servisní dílnû.

ÚdrÏba
T˘denní 
údrÏba

Mûsíãní 
údrÏba

Roãní údrÏba

Oãistûte stroj zvenku. X

Zkontrolujte, Ïe zaráÏka regláÏe plynu a regláÏ plynu fungují 
bezpeãnû.

X

Provûfite ãinnost vypínaãe. X

Zkontrolujte, zda se fiezné vybavení neotáãí pfii chodu motoru na 
volnobûh.

X

Vyãistûte vzduchov˘ filtr. V pfiípadû potfieby ho vymûÀte. X

Zkontrolujte, zda kryt není po‰kozen ani nemá trhlinky. Byl-li kryt 
vystaven úderu nebo má trhlinky je nutno jej vymûnit.

X

Zkontrolujte, zda strunová hlava není po‰kozena ani nemá trhlinky. V 
pfiípadû potfieby je nutno strunovou hlavu vymûnit.

X

Pfiesvûdãte se, zda jsou matice a ‰rouby utaÏené. X

Zkontrolujte, zda neuniká palivo z motoru, nádrÏe nebo palivov˘ch 
hadiãek.

X

Zkontrolujte, zda je lanko plynu správnû napnuté X

Zkontrolujte startér a jeho lanko. X

Zkontrolujte, zda nejsou po‰kozeny antivibraãní bloky. X

Oãistûte svíãku zapalování zevnû. Odmontujte ji a zkontrolujte 
vzdálenost elektród. Upravte vzdálenost na 0,65 mm nebo vymûÀte 
svíãku. Dbejte na to, aby svíãka mûla tzv. rádiové odru‰ení.

X

Oãistûte nebo vymûÀte síÈku lapaãe jisker na tlumiãi zvuku (platí 
pouze pro tlumiãe bez katalyzátoru).

X

Vyãistûte zevnû karburátor a jeho okolí. X

Zkontrolujte, zda je kolm ̆  ozuben˘ pfievod naplnûn do 3/4 mazivem. 
V pfiípadû potfieby doplÀte speciálním mazivem. 

X

Oãistûte chladicí systém stroje. X

Zkontrolujte, Ïe není palivov˘ filtr zneãi‰tûn nebo palivová hadiãka 
popraskaná nebo zda nejsou jiné defekty. V pfiípadû nutnosti vymûÀte.

X

Pfiekontrolujte v‰echny elektrické kabely a konektory. X

Zkontrolujte spojku, pruÏiny spojky a buben spojky s ohledem na 
opotfiebování. V pfiípadû nutnosti vymûÀte v autorizované servisní 
dílnû.

X

VymûÀte svíãku zapalování. Dbejte na to, aby svíãka mûla tzv. rádiové 
odru‰ení.

X
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje (AT26CSMC)

Poznámka 1: Emise hluku do okolí namûfiená jako efekt zvuku (LWA) dle direktivy ES 2000/14/ES. Uvádûná hladina akustického 
v˘konu pro stroj byla mûfiena s originálním fiezacím vybavením, které generuje nejvy‰‰í hladinu. Rozdíl mezi garantovan˘m a 
mûfien˘m akustick˘m v˘konem je v tom, Ïe garantovan˘ akustick˘ v˘kon rovnûÏ zahrnuje rozptyl v˘sledkÛ mûfiení a rozdíly mezi 
rÛzn˘mi stroji téhoÏ modelu podle Smûrnice 2000/14/EC.

Poznámka 2: Uvádûná data pro ekvivalentní hladinu akustického tlaku pro stroj mají typickou statistickou odchylku (standardní 
odchylku) 2,5 dB (A).

Poznámka 3: Uvádûná data pro ekvivalentní hladinu vibrací mají typickou statistickou odchylku (standardní odchylku) 1,5 m/s2.

B26PS

Motor

Obsah válce, cm3 26,2

Vrtání válce, mm 35,8

Zdvih, mm 26

Rozsah volnobûÏn˘ch otáãek, ot/min 2700-3300

Doporuãené maximální vysoké otáãky chodu naprázdno, 
ot/min

11800

Obrátky v˘chozího hfiídele, ot/min 8700

Maximální v˘kon motoru dle ISO 8893, kW/ ot./min. 0,75/8500

Tlumiã zabûhnut˘ s katalyzátorem Ano

Systém zapalování fiízen˘ poãtem otáãek Ano

Systém zapalování

Zapalovací svíãka TORCH CMR7H

Vzdálenost elektrod, mm 0,65

Palivov˘ a mazací systém

Objem palivové nádrÏe, cm3/l 550/0,55

Hmotnost

Hmotnost, bez paliva, bez fiezného vybavení a krytu, kg 5,4

Emise hluku

(viz poznámka 1)

Hladina akustického v˘konu, zmûfiená dB(A) 109

Hladina akustického v˘konu, zaruãená LWAdB(A) 112

Hladiny hluku

(viz poznámka 2)

Pomûrná hladina tlaku zvuku u ucha uÏivatele, mûfiená dle 
EN ISO 11806 a ISO 22868, dB(A):

Vybaven strunovou hlavou (originální) 96

Vybaven travním kotouãem (originální) 99

Úrovnû vibrací

(viz poznámka 3)

Ekvivalentní hladiny vibrací (ahv,eq) v rukojetích, mûfiené 
podle norem EN ISO 11806 a ISO 22867, v m/s2

Vybaven strunovou hlavou (originální), levá/pravá 6,89/6,80

Vybaven travním kotouãem (originální), lev˘/prav˘ 6,05/7,30
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Následující volitelné univerzální nástavce lze pouÏít s uveden˘mi modely.

ES Prohlá‰ení o shodû

My, spoleãnost Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ·VÉDSKO, tel. +46 36 146500, zcela zodpovûdnû prohla‰ujeme, Ïe 
v˘robek:

je zcela ve shodû s následujícími smûrnicemi a nafiízeními EU:

Platí následující harmonizované normy a/nebo technické specifikace:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009

V souladu s pfiílohou V jsou deklarované úrovnû hluku:

Namûfiená hladina akustického v˘konu:  109 dB(A)

Garantovaná hladina akustického v˘konu:  112 dB(A)

Spoleãnost TÜV Rheinland N.A. provedla jménem spoleãnosti Husqvarna AB dobrovolnou zkou‰ku zaruãující AM 50270951 – 
Certifikát o shodû podle Smûrnice 2006/42/ES Evropské rady pro strojní zafiízení. Tento certifikát se vztahuje na v‰echny 
v˘robní závody a zemû pÛvodu uvedené na produktu. Dodan˘ benzinov˘ vyÏínaã trávy nebo kfiovinofiez je shodn˘ s exempláfiem, 
kter˘ pro‰el zkou‰kou.

Podepsán jménem spoleãnosti: Husqvarna AB, Huskvarna, ·védsko, 2017–11–30.

John Thompson, fieditel oddûlení v˘voje v˘robkÛ a marketingu EUAP. (Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a 
odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)

Schválené pfiíslu‰enství Typ Kryt fiezného vybavení, art.ã.

Závit hfiídele kotouãe M10LH

Travní kotouã/travní nÛÏ Grass 200-4 1" (Ø 200-4 zuby) 580 30 50-01

Strunová hlava P25 (struna o Ø 2,4 mm) 580 30 50-01

Pfiídavná vybavení Ref.ãíslo PouÏívá se pro:

Pfiíslu‰enství kultivátoru 577 61 62-02 B26PS

Nástavec s foukaãem 577 61 62-03 B26PS

Nástavec se zarovnávaãem okrajÛ trávníku 577 61 62-04 B26PS

Nástavec s vyvûtvovací pilou 577 61 62-05 B26PS

NÛÏky na Ïiv˘ plot jako pfiíslu‰enství 967 17 64-01 B26PS

Nástavec kfiovinofiezu 577 61 62-06 B26PS

Popis Benzinov˘ vyÏínaã / kfiovinofiez

Znaãka McCulloch

Platforma / Model AT26CSMC / B26PS

·arÏe V˘robní ãíslo od roku 2017 a dále

Smûrnice/nafiízení Popis

2006/42/EC t˘kající se strojních zafiízení'

2014/30/EU t˘kající se elektromagnetické kompatibility'

2000/14/ES t˘kající se emisí hluku v Ïivotním prostfiedí'
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“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß
AT26CSMC

��…„“��…†„…�ˆ…! �îäðåç÷èê, 
êóñòîðåç èëè òðèììåð, 
êîòîðûìè ïîëüçóþòñß íåáðåæíî 
èëè íåïðàâèëüíî, ìîãóò 
îêàçàòüñß îïàñíûì 
èíñòðóìåíòîì, êîòîðûé ìîæåò íàíåñòè 
ñåðüåçíóþ èëè ñìåðòåëüíóþ òðàâìó 
ïîëüçîâàëåëþ èëè îêðóæàþùèì. It is extremely 
important that you read and understand the contents 
of this operatorÕs manual.

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå 
ñ ìàøèíîé âíèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

• ‡àùèòíûé øëåì â òåõ 
ñëó÷àßõ, êîãäà ñóùåñòâóåò 
âåðîßòíîñòü ïàäåíèß 
ïðåäìåòîâ

• ‘ïåöèàëüíûå øóìîçàùèòíûå íàóøíèêè

• �ðîâåðåííûå çàùèòíûå î÷êè

Œàêñèìàëüíàß ñêîðîñòü 
âðàùåíèß âûõîäíîé îñè, îá/ìèí

�òà ïðîäóêöèß îòâå÷àåò 
òðåáîâàíèßì 
ñîîòâåòñòâóþùèõ íîðìàòèâîâ 
EC.

�åðåãèòåñü îòñêàêèâàþùèõ 
ïðåäìåòîâ è ðèêîøåòîâ.

�îëüçîâàòåëü ìàøèíîé 
äîëæåí óáåäèòüñß â òîì, ÷òî 
â ðàäèóñå 15 ì âî âðåìß 
ðàáîòû íåò ëþäåé èëè 
æèâîòíûõ.

Œàøèíû, îñíàùåííûå 
ïîäðåç÷èêàìè èëè ëåçâèßìè 
äëß ðåçêè òðàâû, ìîæåò ðåçêî 
áðîñàòü â ñòîðîíó, êîãäà 
ëåçâèß âõîäßò â êîíòàêò ñ 
çàêðåïëåííûì îáúåêòîì. �òî 
íàçûâàåòñß îòäà÷åé. ‚ ðåçóëüòàòå êîíòàêòà ñ 
ëåçâèåì ìîæíî ïîòåðßòü ðóêó èëè íîãó. ‚ñåãäà 
ñëåäèòå, ÷òîáû ëþäè è æèâîòíûå íàõîäèëèñü 
íà ðàññòîßíèè íå ìåíåå 15 ì îò ìàøèíû.

‘òðåëêàìè îáîçíà÷åíû 
ãðàíèöû äëß ðàçìåùåíèß 
êðåïëåíèß ðó÷êè.

�îëüçóéòåñü ñïåöèàëüíûìè 
çàùèòíûìè ïåð÷àòêàìè.

�îëüçóéòåñü íå ñêîëüçßùèìè è 
óñòîé÷èâûìè ñàïîãàìè.

„ëèííûå âîëîñû íå äîëæíû 
ñâèñàòü íèæå ïëå÷.

‡àñëîíêà òîïëèâà: “ñòàíîâèòå 
çàñëîíêó òîïëèâà â ïîëîæåíèå 
ñûòíåíèß. 

“ñòàíîâèòå çàñëîíêó â ðàáî÷åå 
ïîëîæåíèå.

’îïëèâíûé íàñîñ

‡àëèâàíèå òîïëèâà.

˜óìîçàùèòíûå ýìèññèè â 
îêðóæàþùóþ ñðåäó ñîãëàñíî 
„èðåêòèâû …âðîïåéñêîãî 
‘îîáùåñòâà. �ìèññèß ìàøèíû 
ïðèâåäåíà â ãëàâå 
’åõíè÷åñêèå äàííûå è íà 
òàáëè÷êå.

�àñïîðòíàß òàáëè÷êà ñ 
óêàçàíèåì ñåðèéíîãî 
íîìåðà. yyyy îçíà÷àåò 
ãîä ïðîèçâîäñòâà, ww 
Ñ ïðîèçâîäñòâåííóþ 
íåäåëþ..

„ðóãèå ñèìâîëû/íàêëåéêè íà ìàøèíå 
îòíîñßòñß ê ñïåöèàëüíûì òðåáîâàíèßì 
ñåðòèôèêàöèè íà îïðåäåëåííûõ ðûíêàõ.

10000
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äâèãàòåëü âûêëþ÷àåòñß 
ïåðåâîäîì êîíòàêòà 
îñòàíîâêè â ïîëîæåíèå 
îñòàíîâêè. ‚�ˆŒ��ˆ…!  
Šîíòàêò îñòàíîâêè 
àâòîìàòè÷åñêè âîçâðàùàåòñß â ïîëîæåíèå 
çàïóñêà. ‚î èçáåæàíèå íåïðîèçâîëüíîãî 
çàïóñêà, êîëïà÷îê çàæèãàíèß ñëåäóåò âñåãäà 
ñíèìàòü ñî ñâå÷è çàæèãàíèß ïðè ìîíòàæå, 
ïðîâåðêå è/èëè îáñëóæèâàíèè.

�îëüçóéòåñü ñïåöèàëüíûìè 

çàùèòíûìè ïåð÷àòêàìè.

’ðåáóåò ðåãóëßðíîé ÷èñòêè.

Œåñòî âèçóàëüíîé ïðîâåðêè.

�áßçàòåëüíî ñëåäóåò 
ïîëüçîâàòüñß ïðîâåðåííûìè 
çàùèòíûìè î÷êàìè.
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‘îäåðæàíèå �åðåä çàïóñêîì ïðîñëåäèòå çà 
ñëåäóþùèì:
‚íèìàòåëüíî ïðî÷åñòü èíñòðóêöèþ ïî 
ýêñïëóàòàöèè.
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‚îçäóøíûé ôèëüòð 597

�ðîâåðêà è ðåãóëèðîâêà òðîñà ãàçà 598
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’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè 600

ƒàðàíòèß …‘ î ñîîòâåòñòâèè 601

!
��…„“��…†„…�ˆ…! 
�ðîäîëæèòåëüíîå âîçäåéñòâèå øóìà 
äàåò íåèçëå÷èìîå óõóäøåíèå ñëóõà. 
‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü, ïîýòîìó, 
ñïåöèàëüíûìè íàóøíèêàìè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �è ïðè êàêèõ 
îáñòîßòåëüñòâàõ íå äîïóñêàåòñß 
âíåñåíèå èçìåíåíèé â 
ïåðâîíà÷àëüíóþ êîíñòðóêöèþ 
ìàøèíû áåç ðàçðåøåíèß 
èçãîòîâèòåëß. �îëüçóéòåñü òîëüêî 
îðèãèíàëüíûìè çàï÷àñòßìè. 
‚íåñåíèå íåðàçðåøåííûõ èçìåíåíèé 
è/èëè èñïîëüçîâàíèå íåðàçðåøåííûõ 
ïðèñïîñîáëåíèé ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíîé òðàâìå èëè äàæå ê 
ñìåðòåëüíîìó èñõîäó äëß îïåðàòîðà 
èëè äðóãèõ ëèö.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �îäðåç÷èê, 
êóñòîðåç èëè òðèììåð, êîòîðûìè 
ïîëüçóþòñß íåáðåæíî èëè 
íåïðàâèëüíî, ìîãóò îêàçàòüñß 
îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, êîòîðûé 
ìîæåò íàíåñòè ñåðüåçíóþ èëè 
ñìåðòåëüíóþ òðàâìó ïîëüçîâàëåëþ 
èëè îêðóæàþùèì. It is extremely 
important that you read and understand 
the contents of this operatorÕs manual.
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“âàæàåìûé ïîêóïàòåëü!
‘ïàñèáî çà òî, ÷òî ‚û âûáðàëè ïðîäóêöèþ McCulloch! ’åïåðü ‚û ñòàëè ÷àñòüþ èñòîðèè, êîòîðàß 
íà÷àëàñü äîâîëüíî äàâíî, âî âðåìß ‚òîðîé Œèðîâîé ‚îéíû, êîãäà êîðïîðàöèß McCulloch íà÷àëà 
âûïóñê äâèãàòåëåé. ‚ 1949 ã. McCulloch âûâåëà íà ðûíîê ïåðâóþ ïîðòàòèâíóþ öåïíóþ ïèëó, êîòîðîé 
ìîã óïðàâëßòü îäèí ÷åëîâåê, ÷òî â êîðíå èçìåíèëî ïðîöåññ äåðåâîîáðàáîòêè.

‹èíèß ïî ïðîèçâîäñòâó èííîâàöèîííûõ öåïíûõ ïèë ðàáîòàëà íà ïðîòßæåíèè äåñßòèëåòèé, äåëî 
ðàñøèðßëîñü: ñíà÷àëà â 50-õ áûëè èçãîòîâëåíû ïåðâûå äâèãàòåëè äëß ñàìîëåòîâ è êàðòîâ, à çàòåì 
â 60-õ ïðîßâèëèñü ìèíè ïèëû. �îçæå, â 70-õ è 80-õ ïðîäóêòîâóþ ëèíåéêó ïîïîëíèëè òðèììåðû è 
íàãíåòàòåëüíûå âîçäóõîäóâêè.

‘åãîäíß McCulloch âõîäèò â ãðóïïó Husqvarna. ‡à ïðîøåäøèå ïîëâåêà êîìïàíèß äîáèëàñü çàìåòíîãî 
óñïåõà â ïðîèçâîäñòâå ìîùíûõ äâèãàòåëåé, ðàçðàáîòêå èííîâàöèîííûõ ïðîäóêòîâ è ïðîäóìàííûõ 
êîíñòðóêòèâíûõ ðåøåíèé, è ñåãîäíß êîìïàíèß ïðîäîëæàåò ïîääåðæèâàòü ýòó òðàäèöèþ. 
�ðèîðèòåòíûìè çàäà÷àìè äëß êîìïàíèè ßâëßþòñß ñíèæåíèå ðàñõîäà òîïëèâà, âûáðîñîâ è óðîâíß 
øóìà, à òàêæå ïîâûøåíèå áåçîïàñíîñòè è óäîáñòâà ýêñïëóàòàöèè ïðîèçâîäèìîãî åþ îáîðóäîâàíèß.

�àäååìñß, ÷òî ‚û îñòàíåòåñü äîâîëüíû ïðîäóêöèåé McCulloch, è ÷òî îíà áóäåò ‚àøèì ñïóòíèêîì íà 
äîëãîå âðåìß. �åóêîñíèòåëüíîå âûïîëíåíèå òðåáîâàíèé îòíîñèòåëüíî ýêñïëóàòàöèè è 
òåõîáñëóæèâàíèß, èçëîæåííûõ â íàñòîßùåì ðóêîâîäñòâå, ïîìîæåò çíà÷èòåëüíî óâåëè÷èòü ñðîê 
ñëóæáû îáîðóäîâàíèß. …ñëè ‚àì ïîòðåáóåòñß òåõíè÷åñêàß ïîìîùü â ðåìîíòå è îáñëóæèâàíèè 
îáîðóäîâàíèß, ‚û ìîæåòå âîñïîëüçîâàòüñß ôóíêöèåé Service Locator íà ñàéòå www.mcculloch.com.

”èðìà McCulloch ïîñòîßííî ðàáîòàåò íàä óñîâåðøåíñòâîâàíèåì è ðàçâèòèåì ñâîèõ ïðîäóêòîâ è 
ïîýòîìó îñòàâëßåò çà ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå èçìåíåíèé â ôîðìó è äèçàéí áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî 
ïðåäóïðåæäåíèß.

Šðîìå òîãî, íà ñàéòå www.mcculloch.com òàêæå ðàñïîëîæåíà êîïèß íàñòîßùåãî ðóêîâîäñòâà.
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“ñòðîéñòâî òðèììåðà è êóñòîðåçà
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4
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19

1
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4

4

20
22

23
24

1717

26

25

27

28
1 ’ðèììåðíàß ãîëîâêà

2 Šîëïà÷îê îòâåðñòèß äëß êîíñèñòåíòíîé 
ñìàçêè, óãëîâàß çóá÷àòàßïåðåäà÷à

3 “ãëîâàß çóá÷àòàß ïåðåäà÷à

4 ‡àùèòà ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß

5 ’ðóáêà âàëà

6 ‘î÷ëåíåíèå âàëà

7 �åòëåâîé çàõâàò

8 Šóðîê ãàçà

9 Šëàâèø îñòàíîâêè

10 �û÷àã áëîêèðîâêè êóðêà ãàçà

11 Šîëïà÷îê è ñâå÷à çàæèãàíèß

12 �ó÷êà ñòàðòåðà

13 ’îïëèâíûé áàê

14 Šðûøêà âîçäóøíîãî ôèëüòðà

15 ’îïëèâíûé íàñîñ

16 �û÷àã ïîäñîñà

17 �îâîäêîâûé ïàòðîí

18 �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè

19 Šëþ÷

20 ‹åçâèå

21 P-îáðàçíàß ïåðåãîðîäêà

22 �ïîðíûé ôëàíåö

23 ˜àéáà

24 Šîíòðãàéêà

25 ‹ßìêà

26 �åòëß äëß ïîäâåøèâàíèß

27 ‘òîïîðíûé øòèôò

28 ‡àùèòíûé êîæóõ

29 �àñàäêà äëß íîæíèö äëß æèâîé èçãîðîäè  
(òîëüêî íåêîòîðûå ìîäåëè)
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‚àæíàß èíôîðìàöèß

‘ðåäñòâà çàùèòû îïåðàòîðà

‡�™ˆ’�Y‰ ˜‹…Œ

‡àùèòíûé øëåì â òåõ ñëó÷àßõ, êîãäà 
ñóùåñòâóåò âåðîßòíîñòü ïàäåíèß ïðåäìåòîâ

‡�™ˆ’�Y… ��“˜�ˆŠˆ

‘ëåäóåò ïîëüçîâàòüñß çàùèòíûìè íàóøíèêàìè 
ñ äîñòàòî÷íûì çàãëóøàþùèì ýôôåêòîì.

‚�†��!
Œàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà òîëüêî äëß òðåììåðíîé 
îáðàáîòêè ãàçîíà, ñòðèæêè òðàâû è/èëè 
ðàñ÷èñòêè ëåñà.
…äèíñòâåííûìè ïðèñïîñîáëåíèßìè, êîòîðûå 
ìîãóò èñïîëüçîâàòüñß âìåñòå ñ äâèãàòåëåì â 
êà÷åñòâå ïðèâîäà, ßâëßþòñß ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå, ðåêîìåíäîâàííîå íàìè â ãëàâå 
’åõíè÷åñêèå äàííûå.
�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé åñëè âû 
óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè ïðèíèìàåòå 
ëåêàðñòâà, âîçäåéñòâóþùèå íà çðåíèå, ðåàêöèþ 
èëè êîîðäèíàöèþ.
�îëüçóéòåñü îáîðóäîâàíèåì äëß çàùèòû 
ëþäåé. ‘ì. ðàçäåë ‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå.
�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ìàøèíîé, êîòîðàß áûëà 
ìîäèôèöèðîâàíà ïî ñðàâíåíèþ ñ 
ïåðâîíà÷àëüíûì âàðèàíòîì.
�èêîãäà íå èñïîëüçóéòå äåôåêòíóþ ìàøèíó. 
�ðîâîäèòå ðåãóëßðíûå ïðîâåðêè áåçîïàñíîñòè, 
óõîä è îáñëóæèâàíèå â ñîîòâåòñòâèè ñ äàííûì 
ðóêîâîäñòâîì. �åêîòîðûå îïåðàöèè ïî óõîäó è 
îáñëóæèâàíèþ äîëæíû âûïîëíßòüñß òîëüêî 
êâàëèôèöèðîâàííûìè ñïåöèàëèñòàìè. ‘ì. 
óêàçàíèß â ðàçäåëå ’åõîáñëóæèâàíèå.
�åðåä íà÷àëîì ðàáîòû íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü 
âñå êðûøêè, ùèòêè è ðó÷êè. “áåäèòåñü, ÷òî 
êîëïà÷îê ñâå÷è çàæèãàíèß è ïðîâîä çàæèãàíèß 
íå ïîâðåæäåíû, ÷òîáû èçáåæàòü ðèñêà 
ïîðàæåíèß ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì.
�îëüçîâàòåëü ìàøèíîé îáßçàí ñëåäèòü çà òåì, 
÷òîáû â ðàäèóñå 15 ì âî âðåìß ðàáîòû íå 
íàõîäèëèñü ëþäè èëè æèâîòíûå. Šîãäà íà 
îäíîì è òîì æå ó÷àñòêå îäíîâðåìåííî 
ðàáîòàþò íåñêîëüêî ïîëüçîâàòåëåé, òî 
áåçîïàñíîå ðàññòîßíèå ðàâíî äâîéíîé äëèíå 
äåðåâà, íî íå ìåíåå 15 ì.
ˆñïîëüçîâàíèå ìîæåò îãðàíè÷èâàòüñß 
ãîñóäàðñòâåííûìè èëè ðåãèîíàëüíûìè 
íîðìàòèâíûìè òðåáîâàíèßìè. ‘îáëþäàéòå 
äåéñòâóþùèå òðåáîâàíèß.
�åðåä íà÷àëîì ýêñïëóàòàöèè ïðîâåäèòå îáùèé 
îñìîòð ìàøèíû (ñì. ãðàôèê òåõíè÷åñêîãî 
îáñëóæèâàíèß è ðåìîíòà).

!
��…„“��…†„…�ˆ…! Œàøèíà âî âðåìß 
ðàáîòû ñîçäàåò ýëåêòðîìàãíèòíîå 
ïîëå. ‚ îïðåäåëåííûõ 
îáñòîßòåëüñòâàõ ýòî ïîëå ìîæåò 
ñîçäàâàòü ïîìåõè äëß ïàññèâíûõ è 
àêòèâíûõ ìåäèöèíñêèõ 
èìïëàíòàíòîâ. —òîáû èçáåæàòü ðèñêà 
ñåðüåçíîãî ïîâðåæäåíèß èëè ñìåðòè, 
ëèöàì ñ ìåäèöèíñêèìè 
èìïëàíòàíòàìè ðåêîìåíäóåòñß 
ïðîêîíñóëüòèðîâàòüñß ñ âðà÷îì è 
èçãîòîâèòåëåì èìïëàíòàíòà, ïðåæäå 
÷åì ïðèñòóïàòü ê ðàáîòå ñ ýòîé 
ìàøèíîé.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �àáîòà 
äâèãàòåëß â çàêðûòîì èëè â ïëîõî 
ïðîâåòðèâàåìîì ïîìåùåíèè ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ñìåðòåëüíîìó èñõîäó â 
ðåçóëüòàòå óäóøåíèß èëè çàðàæåíèß 
óãàðíûì ãàçîì.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 
ïîçâîëßéòå äåòßì ïîëüçîâàòüñß èëè 
íàõîäèòüñß ðßäîì ñ ìàøèíîé. ’àê êàê 
ìàøèíà îñíàùåíà êîíòàêòîì 
îñòàíîâêè ñ ïðóæèííûì âîçâðàòîì è 
ìîæåò áûòü çàïóùåíà ñ íèçêîé 
ñêîðîñòüþ è óñèëèåì íà ñòàðòîâîé 
ðó÷êå, òî äàæå ìàëûå äåòè â 
îïðåäåëåííûõ îáñòîßòåëüñòâàõ 
ìîãóò ñîçäàòü óñèëèå, íåîáõîäèìîå 
äëß çàïóñêà ìàøèíû. �òî ñîçäàåò 
ðèñê ñåðüÞçíûõ òðàâì ëþäåé. 
‘íèìàéòå ïîýòîìó âñåãäà êîëïà÷îê 
ñî ñâå÷è, êîãäà ‚û îñòàâëßåòå 
ìàøèíó áåç ïðèñìîòðà.

‚�†��!
�ðè íåáðåæíîì èëè íåïðàâèëüíîì îáðàùåíèè 
òðèììåð ìîæåò îêàçàòüñß îïàñíûì 
èíñòðóìåíòîì, ñïîñîáíûì íàíåñòè ñåðüåçíóþ 
èëè ñìåðòåëüíóþ òðàâìó ïîëüçîâàòåëþ èëè 
îêðóæàþùèì. —ðåçâû÷àéíî âàæíî, ÷òîáû âû 
ïðî÷èòàëè íàñòîßùåå ðóêîâîäñòâî ïî ðàáîòå è 
ïîíßëè åãî ñîäåðæàíèå.
‚î âðåìß ðàáîòû ñ ìàøèíîé âû äîëæíû 
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå îäîáðåííûå 
ñðåäñòâà çàùèòû. ‘ðåäñòâà ëè÷íîé çàùèòû íå 
ìîãóò ïîëíîñòüþ èñêëþ÷èòü ðèñê ïîëó÷åíèß 
òðàâìû, íî ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå îíè ñíèæàþò 
òßæåñòü òðàâìû. �áðàùàéòåñü çà ïîìîùüþ ê 
äèëåðó ïðè ïîäáîðå ñðåäñòâ çàùèòû.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚ñåãäà ñëåäèòå 
çà ïðåäóïðåæäàþùèìè ñèãíàëàìè èëè 
êðèêîì, êîãäà ïîëüçóåòåñü 
çàùèòíûìè íàóøíèêàìè. ‘íèìàéòå 
íàóøíèêè ñðàçó æå ïîñëå òîãî, êàê 
áóäåò îñòàíîâëåí äâèãàòåëü.
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‡�™ˆ’� ƒ‹�‡

‘ëåäóåò âñåãäà ïîëüçîâàòüñß îäîáðåííûìè 
çàùèòíûìè î÷êàìè. �ðè ïîëüçîâàíèè âèçèðîì 
ñëåäóåò ïîëüçîâàòüñß òàêæå îäîáðåííûìè 
çàùèòíûìè î÷êàìè. �îä îäîáðåííûìè 
çàùèòíûìè î÷êàìè ïîäðàçóìåâàþòñß î÷êè, 
îòâå÷àþùèå íîðìàòèâàì ��‘ˆ ‡87.1 äëß ‘˜� 
èëè …� 166 äëß ñòðàí …�.

�“Š�‚ˆ–Y

‚ ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè, íàïðèìåð, äëß ñáîðêè 
ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß, ñëåäóåò íàäåòü 
ðóêàâèöû.

‘���ƒˆ

�îëüçóéòåñü ñàïîãàìè ñî ñòàëüíûì íîñêîì è ñ 
íåñêîëüçêîé ïîäîøâîé.

����—�Ÿ �„…†„�

�îëüçóéòåñü îäåæäîé èç ïëîòíîé òêàíè è 
èçáåãàéòå ñâîáîäíîé îäåæäû, êîòîðàß ìîæåò 
çàöåïèòüñß çà êóñòû èëè âåòâè. ‚ñåãäà 
íàäåâàéòå ïðî÷íûå áðþêè. �å íîñèòå 
óêðàøåíèß, øîðòû èëè ñàíäàëèè, íå õîäèòå 
áîñèêîì. „ëèííûå âîëîñû íå äîëæíû ñâèñàòü 
íèæå ïëå÷.

��’…—Š� �…�‚�‰ ��Œ�™ˆ

‚ñåãäà èìåéòå ïðè ñåáå àïòå÷êó äëß îêàçàíèß 
ïåðâîé ìåäèöèíñêîé ïîìîùè.

“ñòðîéñòâà áåçîïàñíîñòè 
ìàøèíû
‚ äàííîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß ðàçëè÷íûå 
çàùèòíûå ïðèñïîñîáëåíèß ìàøèíû, èõ ðàáîòà, è 
ïðèâåäåíû îñíîâíûå ïðèíöèïû è ïðàâèëà, 
êîòîðûå íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü äëß 
îáåñïå÷åíèß áåçîïàñíîé ðàáîòû. „ëß òîãî 
÷òîáû íàéòè, ãäå ðàñïîëîæåíû ýëåìåíòû è 
ìåõàíèçìû ìàøèíû, ñì. ðàçäåë Ç—òî åñòü ÷òî?È.

‘ðîê ñëóæáû ìàøèíû ìîæåò áûòü óêîðî÷åí è 
ðèñê àâàðèè óâåëè÷åí, åñëè îáñëóæèâàíèå 
ìàøèíû íå âûïîëíßåòñß ïðàâèëüíûì îáðàçîì è 
åñëè ñåðâèñ è/èëè ðåìîíò íå áûëè âûïîëíåíû 
ïðîôåññèîíàëüíî. …ñëè âàì òðåáóåòñß 
äîïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß, îáðàòèòåñü â 
áëèæàéøóþ ìàñòåðñêóþ ïî îáñëóæèâàíèþ.

�û÷àã áëîêèðîâêè êóðêà ãàçà

�ëîêèðóþùèé ðû÷àã ãàçà ñëóæèò äëß 
ïðåäîòâðàùåíèß ñëó÷àéíîãî âêëþ÷åíèß ãàçà. 
�ðè íàæàòèè íà ïðåäîõðàíèòåëüíûé ðû÷àã (�) 
(ò.å. êîãäà âû ñæèìàåòå ðó÷êó) îí îòïóñêàåò 
ðû÷àã ãàçà (‚). Šîãäà âû îñâîáîæäàåòå 
ðó÷êó,ïðåäîõðàíèòåëüíûé ðû÷àã è ðû÷àã ãàçà 
ïåðåìåùàþòñß â èõ ïåðâîíà÷àëüíîå ïîëîæåíèå. 
�òî ïåðåìåùåíèå îñóùåñòâëßåòñß äâóìß 
íåçàâèñèìûìè âîçâðàòíûìè ïðóæèíàìè. ’àêîå 
óñòðîéñòâî îáåñïå÷èâàåò àâòîìàòè÷åñêóþ 
áëîêèðîâêó ãàçîâîãî äðîññåëß íà õîëîñòîì 
õîäó. 

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ðó÷êà ãàçà â ìîìåíò 
âîçâðàùåíèß áëîêèðîâî÷íîãî ðû÷àãà â 
èñõîäíîå ïîëîæåíèå áûëà áëîêèðîâàíà íà 
õîëîñòîì õîäó.

‚�†��!

„ëß îáñëóæèâàíèß è ðåìîíòà ìàøèíû 
òðåáóåòñß ñïåöèàëüíàß ïîäãîòîâêà. �ñîáåííî 
âàæíî ýòî äëß ðàáîòû ñ çàùèòíûìè 
ïðèñïîñîáëåíèßìè. …ñëè ó ìàøèíû îáíàðóæàòñß 
ëþáûå èç îïèñàííûõ íèæå íåèñïðàâíîñòåé, 
íåìåäëåííî ñâßæèòåñü ñ âàøèì ñïåöèàëèñòîì 
ïî îáñëóæèâàíèþ. �ðè ïîêóïêå ëþáîãî èç íàøèõ 
èçäåëèé ìû ãàðàíòèðóåì îáåñïå÷åíèå 
ïðîôåññèîíàëüíîãî ðåìîíòà è îáñëóæèâàíèß. 
…ñëè ïîñòàâùèê, ïðîäàþùèé âàì ìàøèíó, íå 
ßâëßåòñß äèëåðîì ïî îáñëóæèâàíèþ, ñïðîñèòå 
ó íåãî àäðåñ áëèæàéøåé ñïåöèàëèçèðîâàííîé 
ìàñòåðñêîé.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 
ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé ñ íåèñïðàâíûìè 
ýëåìåíòàìè çàùèòíîãî 
îáîðóäîâàíèß. �ðîèçâîäèòå ïðîâåðêó 
è âûïîëíßéòå âñå ìåðû ïî 
îáñëóæèâàíèþ, îïèñàííûå â äàííîì 
ðàçäåëå. …ñëè â ðåçóëüòàòå ýòèõ 
ïðîâåðîê áóäóò îáíàðóæåíû 
íåèñïðàâíîñòè, íåìåäëåííî âûçîâèòå 
ñïåöèàëèñòà äëß ðåìîíòà.

A

B
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�àæìèòå áëîêèðîâî÷íûé ðû÷àã ãàçà è 
óäîñòîâåðüòåñü, ÷òî îí âîçâðàùàåòñß â 
ïåðâîíà÷àëüíîå ïîëîæåíèå ïðè åãî îòïóñêàíèè.

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ðó÷êà ãàçà è áëîêèðîâî÷íûé 
ðû÷àã ïåðåìåùàëèñü ñâîáîäíî è ÷òîáû 
âîçâðàòíûå ïðóæèíû ðàáîòàëè 
ñîîòâåòñòâóþùèì îáðàçîì.

‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå ‡àïóñê. ‚êëþ÷èòå 
ìàøèíó è ïîëíîñòüþ îòêðîéòå äðîññåëü. 
�òïóñòèòå ðû÷àã äðîññåëß è óäîñòîâåðüòåñü, 
÷òî ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå îñòàíàâëèâàåòñß è 
îñòàåòñß íåïîäâèæíûì. …ñëè ïîñëå ïîñòàíîâêè 
äðîññåëß â ïîëîæåíèå  õîëîñòîãî õîäà ðåæóùèå 
îáîðóäîâàíèå ïðîäîëæàåò âðàùàòüñß, ñëåäóåò 
ïðîâåðèòü ðåãóëèðîâêó õîëîñòîãî õîäà 
êàðáþðàòîðà. ‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå 
’åõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå. 

Šëàâèø îñòàíîâêè

„àííûé âûêëþ÷àòåëü èñïîëüçóåòñß äëß ïîëíîé 
îñòàíîâêè äâèãàòåëß.

‡àïóñòèòå äâèãàòåëü è ïðîâåðüòå, ÷òîáû îí 
îñòàíîâèëñß ïðè ïåðåâîäå âûêëþ÷àòåëß â 
ïîëîæåíèå ñòîï.

‡àùèòà ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß

�òà çàùèòà ïðåäíàçíà÷åíà äëß òîãî, ÷òîáû íå 
äîïóñòèòü îòáðàñûâàíèß ïðåäìåòîâ â 
íàïðàâëåíèè ïîëüçîâàòåëß. ‡àùèòà 
ïðåäíàçíà÷åíà òàêæå äëß çàùèòû 
ïîëüçîâàòåëß îò ñëó÷àéíîãî ñîïðèêîñíîâåíèß ñ 
ðåçóùèì îáîðóäîâàíèåì.

�ðîâåðüòå, ÷òîáû çàùèòà íå áûëà ïîâðåæäåíà è 
÷òîáû íà íåé íå áûëî òðåùèí. ‡àìåíèòå çàùèòó, 
åñëè îíà áûëà ïîäâåðæåíà óäàðó èëè åñëè íà 
íåé åñòü òðåùèíû.
‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü ðåêîìåíäóåìîé çàùèòîé 
äëß êàæäîãî òèïà ïåæóùåãî îáîðóäîæàíèß. ‘ì. 
ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå.

ƒëóøèòåëü

ƒëóøèòåëü ïðåäíàçíà÷åí äëß ñíèæåíèß óðîâíß 
øóìà è îòâîäà â ñòîðîíó îò ðàáîòàþùåãî 
÷åëîâåêà âûõëîïíûõ ãàçîâ. ƒëóøèòåëü, 
îáîðóäîâàííûé êàòàëèçàòîðîì, ïðåäíàçíà÷åí 
òàêæå äëß óìåíüøåíèß ñîäåðæàíèß â âûõëîïàõ 
âðåäíûõ âåùåñòâ.

‚ ñòðàíàõ ñ æàðêèì è ñóõèì êëèìàòîì 
âåðîßòíîñòü âîçíèêíîâåíèß ïîæàðîâ î÷åâèäíà. 
�îýòîìó ìû îáîðóäóåì íåêîòîðûå ãëóøèòåëè 
ò.í. èñêðîóëàâëèâàþùåé ñåòêîé. �ðîâåðüòå, 
îáîðóäîâàí ëè ãëóøèòåëü âàøåé ìàøèíû òàêîé 
ñåòêîé.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! Šàòåãîðè÷åñêè 
çàïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå áåç ñìîíòèðîâàííîé 
ðåêîìåíäóåìîé çàùèòû. ‘ì. ãëàâó 
’åõíè÷åñêèå äàííûå. “ñòàíîâêà 
íåïðàâèëüíîé èëè ïîâðåæäåííîé 
çàùèòû, ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíîé 
òðàâìå.
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�ðè íàëè÷èè ãëóøèòåëß òàêîãî òèïà î÷åíü 
âàæíî ñòðîãî ñîáëþäàòü èíñòðóêöèè ïî 
ïðîâåðêå, óõîäó è îáñëóæèâàíèþ.
�èêîãäà íå èñïîëüçóéòå ìàøèíó ñ äåôåêòíûì 
ãëóøèòåëåì.
�åðèîäè÷åñêè ïðîâåðßéòå, ÷òîáû ãëóøèòåëü 
áûë íàäåæíî çàêðåïëåí íà êîðïóñå ìàøèíû.
…ñëè ãëóøèòåëü íà âàøåé ìàøèíå 
äîïîëíèòåëüíî îáîðóäîâàí èñêðîãàñßùèì 
ôèëüòðîì, åãî ñëåäóåò ðåãóëßðíî ïðî÷èùàòü. 
‡àáèâøèéñß ôèëüòð ìîæåò âûçâàòü ïåðåãðåâ 
äâèãàòåëß è ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì 
ïîâðåæäåíèßì äâèäàòåëß.

Šîíòðãàéêà

�à íåêîòîðûõ âèäàõ ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß 
äëß êðåïëåíèß èñïîëüçóåòñß êîíòðãàéêà.

�ðè ñáîðêå íàäî çàòßãèâàòü ãàéêó ïðîòèâ 
íàïðàâëåíèß âðàùåíèß ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß. 
�ðè ðàçáîðêå íàäî îòâèí÷èâàòü ãàéêó â 
íàïðàâëåíèè âðàùåíèß ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß. 
(‡�Œ…—��ˆ…!  ƒàéêà èìååò ëåâîñòîðîííþþ 
ðåçüáó.) ‡àòßíèòå ãàéêó òîðöåâûì ãàå÷íûì 
êëþ÷îì.

�èëüíûé àïïàðàò
‚ íàñòîßùåì ðàçäåëå îïèñàíî òî, êàê ‚û, 
áëàãîäàðß ïðàâèëüíîìó îáñëóæèâàíèþ è 
èñïîëüçîâàíèþ ïðàâèëüíîãî ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß:
• ‘íèçèòü ðèñê îòäà÷è ìàøèíû.
• „îñòè÷ü ìàêñèìàëüíîãî ýôôåêòà ïðè 

ïèëåíèè.
• �ðîäëèòü ñðîê ñëóæáû ïèëû è ïèëüíîãî 

àïïàðàòà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ƒëóøèòåëü 
êàòàëèçàòîðà ñèëüíî íàãðåâàåòñß â 
ïðîöåññå ðàáîòû è ïîñëå ðàáîòû 
íåêîòîðîå âðåìß îñòàåòñß ãîðß÷èì. 
�òî ïðîèñõîäèò è â ðåæèìå õîëîñòîãî 
õîäà. ‘îïðèêîñíîâåíèå ìîæåò 
âûçâàòü îæîã êîæè. �îìíèòå îá 
îïàñíîñòè ïîæàðà! 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚ ãëóøèòåëå åñòü 
õèìèêàòû, êîòîðûå ìîãóò âûçûâàòü 
ðàêîâûå çàáîëåâàíèß. ˆçáåãàéòå 
êîíòàêòà ñ ýòèìè ýëåìåíòàìè â 
ñëó÷àå ïîâðåæäåíèß ãëóøèòåëß. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �îìíèòå î 
ñëåäóþùåì:

‚ûõëîïíûå ãàçû äâèãàòåëß ãîðß÷è è 
ìîãóò ñîäåðæàòü èñêðû, êîòîðûé 
ìîãóò ñòàòü ïðè÷èíîé ïîæàðà. 
�îýòîìó ìàøèíó íèêîãäà íå ñëåäóåò 
çàïóñêàòü âíóòðè ïîìåùåíèß èëè 
ðßäîì ñ ëåãêîâîñïëàìåíßåìûì 
ìàòåðèàëîì.

‚�†��!

�îëüçóéòåñü ðåæóùèì îáîðóäîâàíèåì òîëüêî ñ 
íàìè ïðåäíàçíà÷åííîé äëß íåãî çàùèòîé!  ‘ì. 
ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå.

�îëüçóéòåñü óêàçàíèßìè èíñòðóêöèè äëß 
ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß äëß ïðàâèëüíîé 
óñòàíîâêè ñòðóíû è âûáîðà ïðàâèëüíîãî 
äèàìåòðà ñòðóíû.

‡óáüß ëåçâèß äîëæíû áûòü ïðàâèëüíî 
çàòî÷åíû!  ‘ëåäóéòå íàøè èíñòðóêöèè. �ðàâèëà 
çàòà÷èâàíèß ïðèâåäåíû òàêæå íà óïàêîâêå 
ëåçâèß.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚ñåãäà 
âûêëþ÷àéòå äâèãàòåëü ïåðåä òåì, 
êàê ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå íàä êàêîé-
ëèáî ÷àñòüþ ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß. 
�íî ïðîäîëæàåò âðàùàòüñß äàæå ïðè 
îòïóùåííîì äðîññåëå. 
“äîñòîâåðüòåñü â òîì, ÷òî ðåæóùèå 
îáîðóäîâàíèå îñòàíîâèëîñü 
ïîëíîñòüþ è îòñîåäèíèòå ïðîâîä îò 
ñâå÷è çàæèãàíèß, ïðåæäå ÷åì 
ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ íèì.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �åïðàâèëüíîå 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå èëè 
íåïðàâèëüíî çàòî÷åííûå çóáüß 
ëåçâèß óâåëè÷èâàþò ðèñê îòäà÷è.
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�èëüíûé àïïàðàò

‹åçâèå è íîæ äëß òðàâû ïðåäíàçíà÷åíû äëß 
âûêàøèâàíèß ñèëüíîé òðàâû.

ƒîëîâêà òðèììåðà ïðåäíàçíà÷åíà äëß 
òðèììåðíîé ñòðèæêè.

�áùèå ïðàâèëà

�îëüçóéòåñü ðåæóùèì îáîðóäîâàíèåì òîëüêî ñ 
íàìè ïðåäíàçíà÷åííîé äëß íåãî çàùèòîé!  ‘ì. 
ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå.

�åæóùèå çóáüß ëåçâèß äîëæíû áûòü ïðàâèëüíî 
çàòî÷åíû!  �îëüçóéòåñü íàøèìè 
ðåêîìåíäàöèßìè è øàáëîíîì äëß çàòà÷èâàíèß. 
�åïðàâèëüíî çàòî÷åííîå èëè ïîâðåæäåííîå 
ëåçâèå óâåëè÷èâàåò ðèñê íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

�ðîâåðüòå ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íà íàëè÷èå 
ïîâðåæäåíèé èëè òðåùèí. �îâðåæäåííîå 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå ñëåäóåò îáßçàòåëüíî 
çàìåíèòü.

‡àòà÷èâàíèå íîæà è ëåçâèß òðàâû

• �à óïàêîâêå ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß îïèñàíî 
êàê ïðàâèëüíî ïðîèçâîäèòü çàòà÷èâàíèå. 
‹åçâèå è íîæ çàòà÷èâàþòñß ïëîñêèì 
íàïèëüíèêîì ñ îäíîñòîðîííèì óçîðîì.

• „ëß ñîõðàíåíèß áàëàíñèðîâêè, âñå óãëû 
äîëæíû áûòü çàòî÷åíû îäèíàêîâî.

’ðèììåðíàß ãîëîâêà

• �îëüçóéòåñü òîëüêî ðåêîìåíäîâàííûìè 
ãîëîâêàìè òðèììåðà è ñòðóíàìè. �íè 
ïðîâåðåíû èçãîòîâèòåëåì íà ñîîòâåòñòâèå 
ðàçìåðàì êîíêðåòíîãî äâèãàòåëß. �òî 
îñîáåííî âàæíî ïðè èñïîëüçîâàíèè 
ïîëíîñòüþ àâòîìàòèçèðîâàííîé ãîëîâêè 
òðèììåðà. �îëüçóéòåñü òîëüêî 
ðåêîìåíäîâàííûì ðåæóùèì îáîðóäîâàíèåì. 
‘ì. ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå.

• �áû÷íî äëß ìåíüøåé ìàøèíû òðåáóþòñß 
íåáîëüøèå ãîëîâêè òðèììåðà è íàîáîðîò. 
�òî ñâßçàíî ñ òåì, ÷òî ïðè êîøåíèè ñ 
èñïîëüçîâàíèåì ñòðóíû äâèãàòåëü äîëæåí 
îòáðàñûâàòü ñòðóíó â ðàäèàëüíîì 
íàïðàâëåíèè îò ãîëîâêè òðèììåðà, âñòðå÷àß 
ïðè ýòîì ñîïðîòèâëåíèå ñî ñòîðîíû 
ñêàøèâàåìîé òðàâû.

• „ëèíà ñòðóíû òàêæå âàæíà. �îëåå äëèííàß 
ñòðóíà òðåáóåò áîëåå ìîùíîãî äâèãàòåëß, 
÷åì êîðîòêàß ñòðóíà òàêîãî æå äèàìåòðà.

• “äîñòîâåðüòåñü, ÷òî íîæ, ðàçìåùåííûé íà 
çàùèòå òðèììåðà, íå ïîâðåæäåí. �í 
èñïîëüçóåòñß äëß îáðåçêè ñòðóíû äî íóæíîé 
äëèíû.

• „ëß óâåëè÷åíèß ñðîêà ñëóæáû ñòðóíû åå 
ìîæíî â òå÷åíèå íåñêîëüêèõ äíåé 
âûìà÷èâàòü â âîäå. �òî ñäåëàåò åå ïëîòíåå, 
è îíà äîëüøå ïðîäåðæèòñß.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚ñåãäà 
âûáðàñûâàéòå ïîãíóòîå, 
ïåðåêîøåííîå, òðåñíóâøåå, 
ðàçîðâàííîå èëè ïîâðåæäåííîå èíûì 
îáðàçîì ëåçâèå. �å ïûòàéòåñü 
âûïðßìèòü ïåðåêîøåííîå ëåçâèå 
äëß ïîâòîðíîãî èñïîëüçîâàíèß. 
�îëüçóéòåñü òîëüêî èñïðàâíûìè 
ëåçâèßìè ïðåäïèñàííîãî òèïà.

‚�†��!

�áßçàòåëüíî óáåäèòåñü â òîì, ÷òî ñòðóíà 
òðèììåðà ïëîòíî è ðàâíîìåðíî íàìîòàíà íà 
áàðàáàí, ïîñêîëüêó â ïðîòèâíîì ñëó÷àå 
âîçìîæíû âðåäíûå âèáðàöèè.



‘���Š�
Œîíòàæ P-îáðàçíîé 
ïåðåãîðîäêè

�ðèêðåïèòå ïåòåëüíûé äåðæàòåëü ê âàëó ñ 
ïîìîùüþ P-îáðàçíîé ïåðåãîðîäêè. �îìíèòå, ÷òî 
ïåòåëüíûé äåðæàòåëü äîëæåí áûòü óñòàíîâëåí 
ìåæäó ñòðåëêàìè íà âàëó.

• “ñòàíîâèòå áîëò, çàæèì è ãàéêó ñ 
êðûëûøêàìè êàê ïîêàçàíî íà ðèñóíêå. 
‡àòßíèòå ãàéêó ñ êðûëûøêàìè.

‘áîðêà è ðàçáîðêà 
äâóõñåêöèîííîãî âàëà

‘áîðêà:

• �ñâîáîäèòå ñîåäèíåíèå, ïîâåðíóâ äëß ýòîãî 
ðó÷êó.

• ‘îâìåñòèòå âûñòóï íàñàäêè (�) ñ 
îòâåðñòèåì ñîåäèíèòåëüíîé ìóôòû (‚).

• �ðèæìèòå ïîäñîåäèíßåìóþ ÷àñòü â 
ñîåäèíåíèå, ïîêà îíà íå çàùåëêíåòñß íà 
ñâîåì ìåñòå.

• �åðåä èñïîëüçîâàíèåì óçëà, õîðîøî 
çàòßíèòå ðó÷êó.

�àçáîðêà:

• �ñâîáîäèòå ñîåäèíåíèå, ïîâåðíóâ ðó÷êó 
(êàê ìèíèìóì 3 ðàçà).

• ‚òîëêíèòå è óäåðæèâàéòå êíîïêó (‘). 
“äåðæèâàß íàäåæíî êîíåö äâèãàòåëß, 
âûòßíèòå ïîäñîåäèíßåìóþ ÷àñòü ïðßìî 
íàðóæó èç ñîåäèíåíèß.
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“ñòàíîâêà ëåçâèß è ãîëîâêè 
òðèììåðà

“ñòàíîâêà ùèòêà äëß ëåçâèß, ëåçâèß 
äëß òðàâû è íîæà äëß òðàâû

• ‡àùèòó ëåçâèß/êîìáèíèðîâàííóþ çàùèòó (�) 
ñëåäóåò çàöåïèòü â êðåïëåíèè íà òðóáêå 
âàëà è çàôèêñèðîâàòü âèíòîì (L). 
ˆñïîëüçóéòå ðåêîìåíäîâàííûé ùèòîê äëß 
ëåçâèß. ‘ì. �àçäåë ’åõíè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè. �áðàòèòå âíèìàíèå! 
�áßçàòåëüíî ñíèìèòå äîïîëíèòåëüíîå 
îãðàæäåíèå.

• �àäåòü íà âûõîäíîé âàë ïîâîäêîâûé ïàòðîí 
(‚).

• �îâîðà÷èâàòü âàë ëåçâèß äî òåõ ïîð, ïîêà 
îäíî èç îòâåðñòèé â ïîâîäêîâîì ïàòðîíå íå 
ñîâìåñòèòñß ñ îòâåðñòèåì â êîðïóñå 
çóá÷àòîé ïåðåäà÷è.

• ‚ñòàâèòü ñòîïîðíûé øòèôò (‘) â îòâåðñòèå, 
÷òîáû çàôèêñèðîâàòü âûõîäíîé âàë.

• �àäåòü íà âûõîäíîé âàë ëåçâèå („), îïîðíûé 
ôëàíåö (…) è îïîðíûé êîëïàê (”).

• �àäåòü ãàéêó (ƒ). Œîìåíò çàòßæêè ãàéêè 
ðàâåí 35-50 �ì (3.5-5 êãì). �îëüçóéòåñü 
òîðöîâîì êëþ÷îì èç íàáîðà èíñòðóìåíòà. 
„åðæèòå ðó÷êó êëþ÷à êàê ìîæíî áëèæå ê 
ùèòêó ëåçâèß. ƒàéêà çàòßãèâàåòñß ïðè 
âðàùåíèè òîðöåâîãî êëþ÷à ïðîòèâ 
íàïðàâëåíèß âðàùåíèß òðèììåðà 
(‚�ˆŒ��ˆ…! ëåâîñòîðîííßß ðåçüáà).

“ñòàíîâêà ùèòêà è òðèììåðíîé 
ãîëîâêè

• “ñòàíîâèòå çàùèòó òðèììåðà (�) äëß ðàáîòû 
ñ ãîëîâêîé òðèììåðà.

• ‡àùèòó òðèììåðà/êîìáèíèðîâàííóþ çàùèòó 
ñëåäóåò çàöåïèòü â êðåïëåíèè íà òðóáêå 
âàëà è çàôèêñèðîâàòü âèíòîì (‹).

!
��…„“��…†„…�ˆ…!

�ðè óñòàíîâêå ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß, èñêëþ÷èòåëüíî âàæíî, 
÷òîáû íàïðàâëßþùàß ïîâîäêîâîãî 
ïàòðîíà/îïîðíîãî ôëàíöà áûëà 
ïîñðåäèíå îòâåðñòèß ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß. �åïðàâèëüíî 
óñòàíîâëåííîå ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå ìîæåò ñòàòü ïðè÷èíîé 
ñåðüåçíîé è/èëè ñìåðòåëüíîé òðàâìû. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! Šàòåãîðè÷åñêè 
çàïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå áåç ñìîíòèðîâàííîé 
ðåêîìåíäóåìîé çàùèòû. ‘ì. ãëàâó 
’åõíè÷åñêèå äàííûå. “ñòàíîâêà 
íåïðàâèëüíîé èëè ïîâðåæäåííîé 
çàùèòû, ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíîé 
òðàâìå.

‚�†��! „ëß ðàáîòû ñ ëåçâèåì äëß ïèëåíèß èëè 
ñ ëåçâèåì äëß êîøåíèß òðàâû, íà ìàøèíå 
äîëæåí áûòü ðóëü ïðàâèëüíîãî òèïà, ùèòîê äëß 
ëåçâèß è îñíàñòêà.
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• �àäåòü íà âûõîäíîé âàë ïîâîäêîâûé ïàòðîí 
(‚).

• �îâîðà÷èâàòü âàë ëåçâèß äî òåõ ïîð, ïîêà 
îäíî èç îòâåðñòèé â ïîâîäêîâîì ïàòðîíå íå 
ñîâìåñòèòñß ñ îòâåðñòèåì â êîðïóñå 
çóá÷àòîé ïåðåäà÷è.

• ‚ñòàâèòü ñòîïîðíûé øòèôò (‘) â îòâåðñòèå, 
÷òîáû çàôèêñèðîâàòü âûõîäíîé âàë.

• ‡àâèíòèòå âèíòû íà ãîëîâêå òðèììåðà / 
ïëàñòèêîâûõ ëåçâèßõ (H) ïðîòèâ ÷àñîâîé 
ñòðåëêè.

• „ëß ñíßòèß ïîâòîðèòü âñå îïåðàöèè â 
îáðàòíîì ïîðßäêå.

“ñòàíîâêà òðàíñïîðòíîãî 
ùèòêà

‡àêðîéòå ëåçâèå çàùèòíûì ÷åõëîì äëß 
òðàíñïîðòèðîâêè, êàê ïîêàçàíî íà ðèñóíêå.

�îäãîíêà îñíàñòêè
•îðîøî ïîäîãíàííàß îñíàñòêà è íàñòðîåííàß 
ìàøèíà çíà÷èòåëüíî îáëåã÷àþò ðàáîòó. 
�òðåãóëèðóéòå çàòåì îñíàñòêó äëß ëó÷øåãî 
ðàáî÷åãî ïîëîæåíèß.

B
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�ðàâèëà áåçîïàñíîñòè ïðè 
çàïðàâêå 
�èêîãäà íå âêëþ÷àéòå ìàøèíó:
1 …ñëè âû ïðîëèëè òîïëèâî íà íåãî. �ðîòðèòå 

áðûçãè è îñòàâòå îñòàòêè áåíçèíà 
âûïàðèòüñß.

2 …ñëè âû ïðîëèëè òîïëèâî íà ñåáß èëè ñâîþ 
îäåæäó, ñìåíèòå îäåæäó. �îìîéòå òå ÷àñòè 
òåëà, êîòîðûå áûëè â êîíòàêòå ñ òîïëèâîì. 
�îëüçóéòåñü ìûëîì è âîäîé.

3 …ñëè íà ìàøèíå ïðîèñõîäèò óòå÷êà òîïëèâà. 
�åãóëßðíî ïðîâåðßéòå êðûøêó òîïëèâíîãî 
áàêà è øëàíãè íà ïðåäìåò ïðîòåêàíèß.

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå
• ‘ëåäóåò õðàíèòü è òðàíñïîðòèðîâàòü 

ìàøèíó è òîïëèâî òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû íå 
áûëî ðèñêà êîíòàêòà ïîäòåêîâ èëè ïàðîâ ñ 
èñêðàìè èëè îòêðûòûì îãíåì, íàïðèìåð, ó 
ýëåêòðîìàøèí, ýëåêòðîäâèãàòåëåé, 
ýëåêòðè÷åñêèõ è ñèëîâûõ ïåðåêëþ÷àòåëåé/
íàãðåâàòåëåé è êîòëîâ.

• ’îïëèâî âñåãäà ñëåäóåò õðàíèòü è 
òðàíñïîðòèðîâàòü â ñïåöèàëüíûõ åìêîñòßõ, 
ïðåäíàçíà÷åííûõ äëß ýòîé öåëè.

• �åðåä òåì, êàê íàïðàâèòü óñòðîéñòâî íà 
äëèòåëüíîå õðàíåíèå, ñëåäóåò îïîðîæíèòü 
òîïëèâíûé áàê. ‚ûßñíèòå íà ìåñòíîé 
áåíçîçàïðàâî÷íîé ñòàíöèè, êóäà âû ìîæåòå 
ñëèòü îòðàáîòàâøåå òîïëèâî.

• ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ìàøèíû áûëà õîðîøî 
î÷èùåííîé, è ÷òîáû ïåðåä åå 
ïðîäîëæèòåëüíûì õðàíåíèåì áûëî 
âûïîëíåíî ïîëíîå îáñëóæèâàíèå.

• �ðè òðàíñïîðòèðîâêå èëè õðàíåíèè ìàøèíû 
íà íåì âñåãäà äîëæåíî áûòü óñòàíîâëåíà 
òðàíñïîðòíàß çàùèòà ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß.

• ‡àêðåïèòå óñòðîéñòâî ïðè òðàíñïîðòèðîâêå 
äëß ïðåäîòâðàùåíèß óòå÷åê òîïëèâà, 
ïîâðåæäåíèé èëè òðàâì.

• —òîáû íå ïðîèçîøëî íåïðîèçâîëüíîãî 
çàïóñêà äâèãàòåëß, êîëïà÷îê ñâå÷è ñëåäóåò 
ñíèìàòü ïðè äëèòåëüíîì õðàíåíèè, åñëè 
ìàøèíà áóäåò îñòàâëåíà áåç ïðèñìîòðà è ïðè 
ëþáîì îáñëóæèâàíèè.

�îäãîòîâêà òîïëèâíîé ñìåñè
‚�ˆŒ��ˆ…!   Œàøèíà îñíàùåíà äâóõòàêòíûì 
äâèãàòåëåì è äîëæíà âñåãäà ðàáîòàòü íà ñìåñè 
áåíçèíà è ìàñëà äëß äâóõòàêòíûõ äâèãàòåëåé. 
„ëß ïîëó÷åíèß ïðàâèëüíîãî ñîñòàâà òîïëèâíîé 
ñìåñè ñëåäóåò àêêóðàòíî îòìåðßòü êîëè÷åñòâî 
âõîäßùåãî â ñîñòàâ ìàñëà. �ðè ïðèãîòîâëåíèè 
íåáîëüøîãî êîëè÷åñòâà òîïëèâíîé ñìåñè äàæå 
ìàëàß íåòî÷íîñòü ìîæåò ñèëüíî ïîâëèßòü íà 
êà÷åñòâî òîïëèâíîé ñìåñè.

�åíçèí

‚�ˆŒ��ˆ…!   �îëüçóéòåñü âñåãäà ñìåñüþ ìàñëà 
è î÷èùåííîãî áåíçèíà ñ ìèíèìàëüíûì 
îêòàíîâûì ÷èñëîì 90 (RON). äëß äâèãàòåëåé ñ 
êàòàëèçàòîðîì (ñì. ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå) 
ïðèìåíßåòñß òîëüêî íåýòèëèðîâàííûé áåíçèí ñ 
ïðèìåñüþ ìàñëà. �åýòèëèðîâàííûé áåíçèí 
ïîðòèò êàòàëèçàòîð.

�ðè âîçìîæíîñòè ïîëüçóéòåñü ýêîëîãè÷åñêèì, 
ò.í. ùåëî÷íûì áåíçèíîì.

„îçâîëß¹òüñß âèêîðèñòîâóâàòè ïàëèâíó 
áåíç´íîâî-åòàíîëîâóþ ñóì´ø E10 (âì´ñò åòàíîëó 
íå á´ëüøå 10%). “ âèïàäêó âèêîðèñòàííß ñóì´øåé 
ç âèùèì âì´ñòîì åòàíîëó ìîæóòü âèíèêíóòè 
ðîáî÷´ óìîâè, çäàòí´ âèêëèêàòè ïîøêîäæåííß 
äâèãóíà.
• �åêîìåíäóåìîå ìèíèìàëüíîå îêòàíîâîå 

÷èñëî 90 (RON). …ñëè äâèãàòåëü áóäåò 
ðàáîòàòü ïðè áîëåå íèçêîì îêòàíîâîì ÷èñëå 
÷åì 90, òî äâèãàòåëü ìîæåò äàâàòü ñòóê. �òî 
ïðèâîäèò ê óâåëè÷åíèþ òåìïåðàòóðû 
äâèãàòåëß, ÷òî â ñâîþ î÷åðåäü ìîæåò 
ïðèâåñòè ê åãî ñåðüÞçíûì ïîëîìêàì.

• �ðè äëèòåëüíîé ðàáîòå íà âûñîêèõ îáîðîòàõ 
ðåêîìåíäóåòñß èñïîëüçîâàòü áåíçèí ñ áîëåå 
âûñîêèì îêòàíîâûì ÷èñëîì.

Œàñëî äëß äâóõòàêòíûõ äâèãàòåëåé
• äëß äîñòèæåíèß ëó÷øåãî ðåçóëüòàòà è 

ìîùíîñòè, ïîëüçóéòåñü ìàñëîì Universal, 
Universal powered by McCULLOCH äëß 
äâóõòàêòíûõ äâèãàòåëåé, êîòîðîå 
ñïåöèàëüíî ñîçäàíî äëß íàøèõ äâóõòàêòíûõ 
äâèãàòåëåé ñ âîçäóøíûì îõëàæäåíèåì.

• �èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü ìàñëîì, 
ïðåäíàçíà÷åííûì äëß äâóõòàêòíûõ 
ëîäî÷íûõ äâèãàòåëåé ñ âîäßíûì 
îõëàæäåíèåì, ò.í. ÓoutboardoilÓ 
(íàèìåíîâàíèå TCW).

• �èêîãäà íå ïðèìåíßéòå ìàñëî äëß 
÷åòûðåõòàêòíûõ äâèãàòåëåé.

• �èçêîå êà÷åñòâî ìàñëà èëè ÷ðåçìåðíî 
áîãàòàß ñìåñü ìàñëà/òîïëèâà ìîæåò ñîçäàòü 
ðèñê ïîëîìêè ôóíêöèè êàòàëèçàòîðà è 
ñíèæåíèß ñðîêà åãî ñëóæáû.

• �ðîïîðöèè ñìåøèâàíèß

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‘îáëþäàéòå 
îñòîðîæíîñòü ïðè îáðàùåíèè ñ 
òîïëèâîì. �îìíèòå îá îïàñíîñòè 
ïîæàðà, âçðûâîâ è âäûõàíèß ïàðîâ.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ’îïëèâî è 
èñïàðåíèå òîïëèâà î÷åíü 
ïîæàðîîïàñíûå è ìîãóò ïðèâåñòè ê 
ñåðüÞçíûì òðàâìàì ïðè âäûõàíèè è 
êîíòàêòå ñ êîæåé. �óäüòå ïîýòîìó 
îñòîðîæíû ïðè îáðàùåíèè ñ òîïëèâîì 
è îáåñïå÷üòå õîðîøóþ âåíòèëßöèþ 
ïðè îáðàùåíèè ñ òîïëèâîì.



���‚ˆ‹� ����™…�ˆŸ ‘ ’��‹ˆ‚�Œ
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‘ìåøèâàíèå
• ‚ñåãäà ñìåøèâàéòå áåíçèí ñ ìàñëîì â 

÷èñòîé åìêîñòè, ïðåäíàçíà÷åííîé äëß 
õðàíåíèß òîïëèâà.

• ‘íà÷àëà âñåãäà íàëèâàéòå ïîëîâèíó 
íåîáõîäèìîãî êîëè÷åñòâà áåíçèíà. ‡àòåì 
äîáàâüòå ïîëíîå òðåáóåìîå êîëè÷åñòâî 
ìàñëà. ‘ìåøàéòå (âçáîëòàéòå) ïîëó÷åííóþ 
ñìåñü, ïîñëå ÷åãî äîáàâüòå îñòàâøóþñß 
÷àñòü áåíçèíà.

• ’ùàòåëüíî ñìåøàéòå (âçáîëòàéòå) 
òîïëèâíóþ ñìåñü ïåðåä çàëèâàíèåì â 
òîïëèâíûé áàê ìàøèíû.

• �å ïðèãîòîâëßéòå çàïàñ òîïëèâà áîëåå ÷åì 
íà ìåñß÷íûé ñðîê.

• …ñëè ìàøèíà íå èñïîëüçóåòñß â òå÷åíèè 
äëèííåãî âðåìåíè, òîïëèâî íóæíî ñëèòü, à 
òîïëèâíûé áàê âûìûòü. 

‡àïðàâêà

• �îëüçóéòåñü òîïëèâíûì áàêîì ñ çàùèòîé îò 
ïåðåïîëíåíèß.

• …ñëè âû ïðîëèëè òîïëèâî íà íåãî. �ðîòðèòå 
áðûçãè è îñòàâòå îñòàòêè áåíçèíà 
âûïàðèòüñß.

• �÷èñòèòü êðûøêó òîïëèâíîãî áàêà. �àëè÷èå 
çàãðßçíåíèé â òîïëèâíîì áàêå âåäåò ê 
ïåðåáîßì â ðàáîòå äâèãàòåëß.

• “äîñòîâåðüòåñü, ÷òî òîïëèâî õîðîøî 
ñìåøàíî, âñòðßõèâàß åìêîñòü ïåðåä 
çàïðàâêîé òîïëèâíîãî áàêà.

�åíçèí
Œàñëî äëß 
äâóõòàêòíûõ 
äâèãàòåëåé, ëèòð

40:1

1 àì. ãàëëîí 3.2 oz. 95 ml (cc)

5 ë 4.3 oz. 125 ml (cc)

1 lmp. Gal. 4.3 oz. 125 ml (cc)

�ðîöåäóðà 
ñìåøèâàíèß

40 ÷àñòåé áåíçèíà è 1 ÷àñòü ìàñëà 
äëß äâóõòàêòíûõ äâèãàòåëåé.

1 ml = 1 cc

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ƒëóøèòåëü ñ 
êàòàëèçàòîðîì ñèëüíî íàãðåâàåòñß 
â ïðîöåññå ðàáîòû è ïîñëå ðàáîòû 
íåêîòîðîå âðåìß îñòàåòñß ãîðß÷èì. 
�òî ïðîèñõîäèò è â ðåæèìå 
õîëîñòîãî õîäà. �îìíèòå î ðèñêå 
ïîæàðà, â îñîáåííîñòè ïðè ðàáîòå 
ðßäîì ñ îãíåîïàñíûìè âåùåñòâàìè 
è/èëè ïàðàìè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! „ëß óìåíüøåíèß 
ðèñêà âîçíèêíîâåíèß ïîæàðà íóæíî 
ó÷åñòü ñëåäóþùèå ìåðû 
ïðåäîñòîðîæíîñòè:

‘ìåøàòü òîïëèâî è çàëèòü åãî çà 
ïðåäåëàìè ïîìåùåíèß â ìåñòå, â 
êîòîðîì èñêëþ÷åíà âîçìîæíîñòü 
èñêðîîáðàçîâàíèß è âîñïëàìåíåíèß.

�å êóðèòå è íå îñòàâëßéòå òåïëûõ 
ïðåäìåòîâ âáëèçè òîïëèâà.

�åðåä äîçàïðàâêîé âñåãäà 
îñòàíîâèòå äâèãàòåëü.

�åðåä çàïðàâêîé ñëåäóåò 
îáßçàòåëüíî âûêëþ÷èòü äâèãàòåëü 
è äàòü åìó îõëàäèòüñß â òå÷åíèå 
íåñêîëüêèõ ìèíóò.

�ðè çàïðàâêå êðûøêó òîïëèâíîãî 
áàêà ñëåäóåò îòêðûâàòü ìåäëåííî, 
÷òîáû ïîñòåïåííî ñòðàâèòü 
èçáûòî÷íîå äàâëåíèå.

�îñëå çàïðàâêè ïëîòíî çàòßíèòå 
êðûøêó òîïëèâíîãî áàêà.

�åðåä çàïóñêîì âñåãäà îòíîñèòå 
ìàøèíó â ñòîðîíó îò ìåñòà çàïðàâêè.



‡��“‘Š ˆ �‘’���‚
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�ðîâåðêà ïåðåä ïóñêîì

• �ðîâåðüòå ëåçâèå, ÷òîáû â îñíîâàíèè çóáüåâ 
èëè ïîñðåäèíå ó îòâåðñòèß íå áûëî òðåùèí. 
’ðåùèíû îáû÷íî âîçíèêàþò åñëè ïðè 
çàòà÷èâàíèè ó îñíîâàíèß çóáüåâ áûë 
îñòàâëåí î÷åíü îñòðûé óãîë èëè æå ïðè 
ðàáîòå ñ íåçàòî÷åííûì ðåæóùèì ëåçâèåì. 
�ðè îáíàðóæåíèè òðåùèí âûáðîñüòå 
ïîâðåæäåííîå ëåçâèå.

• �ðîâåðüòå îïîðíûé ôëàíåö, ÷òîáû íà íåì íå 
áûëî òðåùèí ïî ïðè÷èíå èçíîñà èëè 
÷ðåçìåðíîé çàòßæêè. �ðè îáíàðóæåíèè 
òðåùèí âûáðîñüòå îïîðíûé ôëàíåö.

• �ðîâåðüòå, ÷òîáû êîíòðãàéêà íå ïîòåðßëà 
ñâîåãî óñèëèß. ”èêñèðóþùåå óñèëèå ãàéêè 
äîëæíî áûòü êàê ìèíèìóì 1,5 �ì. ƒàéêó 
ñëåäóåò çàòßãèâàòü ñ óñèëèåì â 35-50 �ì.

• �ðîâåðüòå çàùèòó ëåçâèß, ÷òîáû îíà íå áûëà 
ïîâðåæäåíà è ÷òîáû íà íåé íå áûëî òðåùèí. 
�ðè îáíàðóæåíèè òðåùèí, èëè åñëè çàùèòà 
ëåçâèß áûëà ïîäâåðæåíà ñèëüíîìó óäàðó, 
çàìåíèòå åå.

• �ðîâåðüòå ãîëîâêó òðèììåðà è çàùèòó 
òðèììåðà, ÷òîáû îíè íå áûëè ïîâðåæäåíû è 
÷òîáû íà íèõ íå áûëî òðåùèí. �ðè 
îáðàçîâàíèè òðåùèí èëè æå åñëè ãîëîæêà 
òðèììåðà èëè çàùèòà òðèììåðà áûëè 

ïîäâåðæåíû ñèëüíîìó óäàðó, èõ ñëåäóåò 
çàìåíèòü.

• �èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé áåç çàùèòû 
èëè æå ñ ïîâðåæäåííîé çàùèòîé.

• ‚ñå êîëïàêè ïåðåä çàïóñêîì ìàøèíû äîëæíû 
áûòü ïðàâèëüíî ñìîíòèðîâàíû è áåç 
ïîâðåæäåíèé.

‡àïóñê è îñòàíîâêà

‡àïóñê

•îëîäíûé äâèãàòåëü
„ëß ñíèæåíèß íàãðóçêè íà äâèãàòåëü âî âðåìß 
çàïóñêà è ðàçîãðåâà îáðåæüòå èçëèøåê ëèíèè 
îòðåçà äî 13 ñì.
• ‡àñëîíêà òîïëèâà: ‚àøå óñòðîéñòâî 

îñíàùåíî çàñëîíêîé ñ 3 ïîëîæåíèßìè: 
�îëíîñòüþ çàêðûòîå ïîëîæåíèå, íàïîëîâèíó 
çàêðûòîå ïîëîæåíèå è ðàáî÷åå ïîëîæåíèå. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �åðåä çàïóñêîì 
èíñòðóìåíòà äîëæíû áûòü ïîëíîñòüþ 
ñîâìåùåíû êîëïàê ñöåïëåíèß è 
òðóáêà âàëà, ïîñêîëüêó, â ïðîòèâíîì 
ñëó÷àå, âîçìîæíû îñëàáëåíèå 
ñöåïëåíèß è òðàâìèðîâàíèå.

�åðåä çàïóñêîì âñåãäà îòíîñèòå 
ìàøèíó â ñòîðîíó îò ìåñòà çàïðàâêè. 
�îñòàâüòå ìàøèíó íà óñòîé÷èâóþ 
ïîâåðõíîñòü. ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íå çàöåïèëî 
íèêàêîé ïðåäìåò.

‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû â çîíå ðàáîòû 
íå áûëî ïîñòîðîííèõ, â èíîì ñëó÷àå 
âîçíèêàåò ðèñê ñåðüåçíûõ òðàâì. 
‡îíà ðèñêà 15 ìåòðîâ.



‡��“‘Š ˆ �‘’���‚
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“ñòàíîâèòå çàñëîíêó òîïëèâà â ïîëîæåíèå 
ñûòíåíèß. 

•  �åðåâåäèòå ðåãóëßòîð ãàçà â ïîëîæåíèå 
ïîëíîãî ãàçà.

• ’îïëèâíûé íàñîñ: �àæìèòå ðó÷íîé 
íàãíåòàòåëü 10 ðàç.

• �îäîæäèòå 10 ñåêóíä.

• �ûñòðî è ñèëüíî ïîòßíèòå çà ðó÷êó ñòàðòåðà, 
íå áîëåå 6 ðàç. �èêîãäà íå íàêðó÷èâàéòå 
ñòàðòîâûé øíóð âîêðóã ðóêè.

‚�ˆŒ��ˆ…!   �å âûíèìàéòå ïîëíîñòüþ øíóð è íå 
âûïóñêàéòå ðó÷êè ñòàðòåðà ïðè ïîëíîñòüþ 
âûòßíóòîì øíóðå, ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîâðåæäåíèþ ìàøèíû.
• �åðåâåäèòå ðû÷àã çàñëîíêè â íàïîëîâèíó 

çàêðûòîå ïîëîæåíèå, êàê òîëüêî ñòàíåò 

ñëûøíî, ÷òî äâèãàòåëü ïûòàåòñß 
çàïóñòèòüñß.

• �îòßíèòå øíóð ñòàðòåðà, óñòàíîâèâ 
ðåãóëßòîð â ïîëîæåíèå ïîëíîãî ãàçà, ïîêà 
äâèãàòåëü íå çàïóñòèòñß.

•  �îñëå òîãî, êàê äâèãàòåëü çàïóñòèòñß, 
îñòàâüòå ðû÷àã çàñëîíêè â íàïîëîâèíó 
çàêðûòîì ïîëîæåíèè â òå÷åíèå 20 ñåêóíä. 
‡àòåì ïåðåâåäèòå ðû÷àã çàñëîíêè â ðàáî÷åå 
ïîëîæåíèå.

…ñëè äâèãàòåëü íå çàïóñêàåòñß, ïåðåâåäèòå 
ðû÷àã çàñëîíêè â ïîëíîñòüþ çàêðûòîå 
ïîëîæåíèå è ïîâòîðèòå îïèñàííûå âûøå øàãè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè çàïóñêå 
äâèãàòåëß íà ïîëíîì ãàçå ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå íà÷èíàåò ñðàçó æå 
âðàùàòüñß.

x10
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‚ñåãäà òßíèòå øíóð ñòàðòåðà ïîä ïðßìûì 
óãëîì. ‚ûòßãèâàíèå ñòàðòåðà íå ïîä ïðßìûì 
óãëîì ïðèâåäåò ê ïåðåòèðàíèþ øíóðà â ïåòëå. ‚ 
ðåçóëüòàòå òðåíèß âîçìîæåí áîëåå áûñòðûé 
èçíîñ øíóðà. ‚ñåãäà óäåðæèâàéòå ðó÷êó 
ñòàðòåðà ïðè âîçâðàùåíèè øíóðà. ‡àïðåùàåòñß 
ïîçâîëßòü øíóðó ïðîèçâîëüíî âîçâðàùàòüñß èç 
âûòßíóòîãî ïîëîæåíèß. �òî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
çàåäàíèþ øíóðà èëè åãî èçíîñó, à òàêæå 
ïîâðåæäåíèþ óçëà ñòàðòåðà.

’åïëûé äâèãàòåëü

• “ñòàíîâèòå çàñëîíêó â ðàáî÷åå ïîëîæåíèå.

• ‡àòåì âîçüìèòåñü çà ðó÷êó ñòàðòåðà ïðàâîé 
ðóêîé è ïîòßíèòå øíóð.

�ñòàíîâ

„âèãàòåëü îñòàíàâëèâàåòñß ïóòåì âûêëþ÷åíèß 
çàæèãàíèß.

‚�ˆŒ��ˆ…!   Šîíòàêò îñòàíîâêè àâòîìàòè÷åñêè 
âîçâðàùàåòñß â ïîëîæåíèå çàïóñêà. ‚î 
èçáåæàíèå íåïðîèçâîëüíîãî çàïóñêà, êîëïà÷îê 
çàæèãàíèß ñëåäóåò âñåãäà ñíèìàòü ñî ñâå÷è 
çàæèãàíèß ïðè ìîíòàæå, ïðîâåðêå è/èëè 
îáñëóæèâàíèè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè çàïóñêå 
äâèãàòåëß íà ïîëíîì ãàçå ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå íà÷èíàåò ñðàçó æå 
âðàùàòüñß.



Œ…’�ä ����’›
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�áùèå ðàáî÷èå èíñòðóêöèè

�ñíîâíûå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè

1 �ãëßíèòåñü âîêðóã:
• �ðîâåðüòå, ÷òîáû ïîáëèçîñòè íå áûëî 

ëþäåé, æèâîòíûõ èëè äðóãèõ îáúåêòîâ, 
êîòîðûå ìîãóò ïîâëèßòü íà âàøó ðàáîòó.

• —òîáû óäîñòîâåðèòüñß, ÷òî íèêòî íå ñìîæåò 
îêàçàòüñß â ñîïðèêîñíîâåíèè ñ ðåæóùèì 
îáîðóäîâàíèåì èëè ïðåäìåòàìè, êîòîðûå 
ìîãóò îòáðàñûâàòüñß ðåæóùèì 
îáîðóäîâàíèåì ïðè ðàáîòå.

• �áðàòèòå âíèìàíèå! �èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü 
ìàøèíîé â ñèòóàöèè, ïðè êîòîðîé âû íå 
ñìîæåòå ïîçâàòü íà ïîìîùü ïðè íåñ÷àñòíîì 
ñëó÷àå.

2 �ðîâåðüòå ó÷àñòîê ðàáîòû. “áåðèòå âñå 
ñâîáîäíî ëåæàùèå ïðåäìåòû, êàê íàïðèìåð 
êàìíè, ðàçáèòîå ñòåêëî, ãâîçäè, ñòàëüíóþ 
ïðîâîëîêó, âåðåâêè è ïðî÷åå, êîòîðûå ìîãóò 
áûòü îòáðîøåíû èëè çàòßíóòû â ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå.

3 �å ðàáîòàéòå ñ ðåç÷èêîì â ïëîõèõ ïîãîäíûõ 
óñëîâèßõ. ’àêèõ, êàê ãóñòîé òóìàí, ñèëüíûé 
äîæäü, ðåçêèé âåòåð, ñèëüíûé õîëîä, è ò.ä. 
�àáîòà â ïëîõóþ ïîãîäó ñèëüíî óòîìëßåò è 
âûçûâàåò äîïîëíèòåëüíûé ðèñê, íàïð. îò 
ñêîëüçêîãî ãðóíòà èëè íåïðåäñêàçóåìîãî 
íàïðàâëåíèß ïàäåíèß äåðåâà è ò.ä.

4 �àäåâàéòå îñíàñòêó äî íà÷àëà 
ýêñïëóàòàöèè.

5 “áåäèòåñü, ÷òî âàì âîçìîæíî ñòîßòü 
ñòàáèëüíî. �ðîâåðüòå, íåò ëè âîêðóã âàñ 
âîçìîæíûõ ïîìåõ è ïðåïßòñòâèé (êîðíåé, 
êàìíåé, âåòîê, ßì è ò.ä.) åñëè âàì âäðóã 
áóäåò íóæíî áûñòðî ïåðåìåñòèòüñß. �óäüòå 
îñîáåííî âíèìàòåëüíû ïðè ðàáîòå â ñêëîíå.

6 ‘îõðàíßéòå õîðîøåå ðàâíîâåñèå è íàäåæíóþ 
îïîðó íîã. �å ïðèêëàäûâàéòå ñëèøêîì 
áîëüøèõ óñèëèé. ‚ñåãäà ñîáëþäàéòå 
ïðàâèëüíóþ äèñòàíöèþ è áàëàíñèðîâêó.

7 ‚ñåãäà äåðæèòå ìàøèíó äâóìß ðóêàìè. 
äåðæèòå ìàøèíó ñ ïðàâîé ñòîðîíû îò òåëà.

8  �å ðàáîòàéòå âáëèçè âðàùàþùåéñß íàñàäêè 
äëß ðåçàíüß. 

9 �äåâàéòåñü ñîîòâåòñòâåííî. �å íàäåâàéòå 
î÷åíü ïðîñòîðíóþ îäåæäó èëè þâåëèðíûå 
óêðàøåíèß. �å äîïóñêàéòå ïîïàäàíèß âîëîñ, 
îäåæäû è ïåð÷àòîê â äâèæóùèåñß ÷àñòè 
èíñòðóìåíòà. ‘ëèøêîì ïðîñòîðíàß îäåæäà, 
þâåëèðíûå óêðàøåíèß è äëèííûå âîëîñû 
ìîãóò çàñòðßòü â äâèæóùèõñß ÷àñòßõ.

10 �åæóùåå îáîðóäîâàíèå äîëæíî íàõîäèòüñß 
íèæå ïîßñà.

11 �åðåä ïåðåíîñêîé îòêëþ÷èòå äâèãàòåëü. 
�åðåä ïåðåíîñîì íà áîëüøîå ðàññòîßíèå è 
òðàíñïîðòèðîâêîé ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü 
òðàíñïîðòíóþ çàùèòó.

12 �å ñëåäóåò îïóñêàòü ìàøèíó íà çåìëþ ïðè 
ðàáîòàþùåì äâèãàòåëå, çà èñêëþ÷åíèåì 
ñëó÷àåâ, êîãäà îí õîðîøî âèäåí.

13 �èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé, åñëè ‚û 
óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè ïðèíèìàåòå 
ëåêàðñòâà, êîòîðûå ìîãóò îêàçûâàòü 
âëèßíèå íà çðåíèå, ðåàêöèþ èëè 
êîîðäèíàöèþ.

‚�†��!
‚ ýòîì ðàçäåëå îïèñàíû îñíîâíûå ïðàâèëà 
òåõíèêè áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ïîäðåç÷èêîì 
è òðèììåðîì.
…ñëè âû îêàæåòåñü â ñèòóàöèè, â êîòîðîé âû 
ïî÷óâñòâóåòå íåóâåðåííîñòü, îñòàíîâèòåñü è 
çàïðîñèòå ñîâåò ñïåöèàëèñòà. ‘âßæèòåñü ñ 
âàøèì äèëåðîì èëè ìàñòåðñêîé ïî 
îáñëóæèâàíèþ.
�å ïûòàéòåñü ðåøèòü êàêóþ-ëèáî çàäà÷ó, åñëè 
âû ñ÷èòàåòå, ÷òî îíà íàõîäèòñß çà ïðåäåëàìè 
âàøèõ âîçìîæíîñòåé.
�åðåä ðàáîòîé ñ èíñòðóìåíòîì, âû äîëæíû 
ïîíßòü ðàçíèöó ìåæäó ðàñ÷èñòêîé ïîðîñëè â 
ëåñó, êîøåíèåì òðàâû è òðèììåðíîé îáðàáîòêîé 
ãàçîíîâ.



Œ…’�ä ����’›
�ñíîâíûå ïðèíöèïû ðàáîòû
�îñëå êàæäîé ðàáî÷åé îïåðàöèè ñëåäóåò 
ñíèæàòü îáîðîòû äî õîëîñòîãî õîäà. ‘ëèøêîì 
äëèòåëüíàß ðàáîòà äâèãàòåëß áåç íàãðóçêè 
ìîæåò âûçâàòü ñåðüåçíîå ïîâðåæäåíèå 
äâèãàòåëß.

�îäðåçêà òðàâû ëåçâèåì äëß òðàâû

• ‹åçâèß è íîæè äëß òðàâû íå äîëæíû 
èñïîëüçîâàòüñß äëß ñðåçàíèß ñòâîëîâ.

• ‹åçâèå äëß òðàâû ïðåäíàçíà÷åíî äëß âñåõ 
âèäîâ âûñîêîé èëè ãóñòîé òðàâû. —åì áîëüøå 
çóáöîâ íà ëåçâèè, òåì ëó÷øå ðåçóëüòàò.

• �ðîèçâîäèòå êîøåíèå ìàßòíèêîâûì 
äâèæåíèåì èç ñòîðîíû â ñòîðîíó, äâèæåíèå 
ñïðàâà íàëåâî áóäåò ðàáî÷èì äâèæåíèåì è 
äâèæåíèå ñëåâî íàïðàâî áóäåò âîçâðàòîì. 
‹åçâèå äîëæíî ñðåçàòü òðàâó ñâîèì ëåâûì 
êðàåì (íà öèôåðáëàòå ÷àñîâ - ìåæäó 8 è 12).

• …ñëè íàêëîíèòü ëåçâèå íåñêîëüêî âëåâî ïðè 
ïîäðåçêå, òî ñðåçàííàß òðàâà áóäåò 
óêëàäûâàòüñß ðîâíûìè ðßäàìè, ÷òî 
îáëåã÷èò åå ñòðåáàíèå.

• ‘òàðàéòåñü ðàáîòàòü â îäíîì ðèòìå. ‘òîéòå 
óñòîé÷èâî, ïîñòàâèâ ñòîïû íîã íà íåêîòîðîì 
ðàññòîßíèè äðóã îò äðóãà. �îñëå 
âîçâðàòíîãî äâèæåíèå ïåðåäâèíüòåñü 
âïåðåä è îïßòü ñòàíüòå â óñòîé÷èâîì 
ïîëîæåíèè.

• �ïîðíàß ÷àøêà äîëæíà ïðèëåãàòü ê çåìëå 
�íà ïðåäîõðàíßåò ëåçâèå îò ñîïðèêàñàíèß ñ 
çåìëåé.

• “ìåíüøèòå ðèñê çàêðó÷èâàíèß ìàòåðèàëà 
âîêðóã ëåçâèß, âûïîëíßß ñëåäóþùèå 
óêàçàíèß: 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �è ïîëüçîâàòåëü 
ìàøèíîé è íèêòî äðóãîé íå äîëæåí 
ïûòàòüñß óáèðàòü â ñòîðîíó 
îòïèëåííûé ìàòåðèàë êîãäà ìîòîð 
ðàáîòàåò èëè êîãäà âðàùàåòñß 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå, òàê êàê ýòî 
ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüÞçíûì òðàâìàì..
�åðåä òåì êàê óáèðàòü ìàòåðèàë, 
íàìîòàâøèéñß âîêðóã îñè íîæà, 
îñòàíîâèòå ìîòîð è ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå, òàê êàê â èíîì ñëó÷àå 
ñîçäàåòñß ðèñê òðàâì. “ãëîâàß 
ïåðåäà÷à ìîæåò íàãðåòüñß âî âðåìß 
ðàáîòû è îñòàâàòüñß ãîðß÷åé 
íåêîòîðîå âðåìß. �òî ñîçäàåò ðèñê 
ïîëó÷åíèß îæîãà ïðè  êîíòàêòå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ñòåðåãàéòåñü 
îòáðàñûâàåìûõ ïðåäìåòîâ. 
�îëüçóéòåñü âñåãäà îäîáðåííûìè 
çàùèòíûìè î÷êàìè. �èêîãäà íå 
íàêëîíßéòåñü íàä ùèòîì ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß. Šàìíè, ìóñîð è ïð. 
ìîãóò îòáðàñûâàòüñß â ãëàçà è 
ïðèâåñòè ê ñëåïîòå èëè â ñåðüÞçíûì 
òðàâìàì.
‚ çîíå ðàáîòû íå äîëæíû íàõîäèòüñß 
ïîñòîðîííèå. „åòè, æèâîòíûå, çðèòåëè 
è ïîìîùíèêè äîëæíû áûòü âíå çîíû 
ðàáîòû íà ðàññòîßíèè áîëåå 15 ì. …ñëè 
êòî-ëèáî ïðèáëèæàåòñß ê âàì âî 
âðåìß ðàáîòû, íåìåäëåííî 
îñòàíîâèòå ìàøèíó. �èêîãäà íå 
ïîâîðà÷èâàéòåñü ñ ìàøèíîé, íå 
ïîñìîòðåâ âíà÷àëå íàçàä, è íå 
óáåäèâøèñü â òîì, ÷òî â çîíå ðèñêà 
íèêîãî íåò.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ˆíîãäà â 
ïðîñòðàíñòâå ìåæäó çàùèòîé è 
ðåæóùèì îáîðóäîâàíèåì çàñòðåâàþò 
âåòêè èëè òðàâà. �åðåä òåì, êàê âû 
áóäåòå ïðî÷èùàòü, îñòàíîâèòå 
äâèãàòåëü.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! Œàøèíû, 
îñíàùåííûå ëåçâèßìè äëß òðàâû, 
ìîæåò ðåçêî áðîñàòü â ñòîðîíó, êîãäà 
ëåçâèß âõîäßò â êîíòàêò ñ 
çàêðåïëåííûì îáúåêòîì. �òî 
íàçûâàåòñß îòäà÷åé. �òäà÷à ìîæåò 
áûòü äîñòàòî÷íî ñèëüíîé, ÷òîáû 
îòáðîñèòü ìàøèíó èëè îïåðàòîðà â 
ëþáîì íàïðàâëåíèè, â ðåçóëüòàòå ÷åãî 
ìîæåò áûòü ïîòåðßí êîíòðîëü íàä 
ìàøèíîé. �òäà÷à ìîæåò áûòü 
íåîæèäàííîé, åñëè ëåçâèå çàöåïèòñß 
çà ÷òî-ëèáî, çàñòðßíåò èëè 
çàïóòàåòñß. �òäà÷à íàèáîëåå 
âåðîßòíà â ñëó÷àå, åñëè ïëîõî âèäíî 
ïîäðåçàåìûé ìàòåðèàë.
ˆçáåãàéòå ïèëåíèß ó÷àñòêîì ëåçâèß 
ìåæäó öèôðîé 12 è 3 ïî öèôåðáëàäó 
÷àñîâ. �ðè ïèëåíèè ýòèì ó÷àñòêîì íà 
òîëñòûõ ñòâîëàõ èç-çà ñêîðîñòè 
âðàùåíèß ëåçâèß âîçìîæíà îòäà÷à.
594 – Russian



Œ…’�ä ����’›
Russian – 595

1�àáîòàéòå âñåãäà íà ïîëíûõ îáîðîòàõ ãàçà.

2‘òàðàéòåñü íå ïðîõîäèòü ïî óæå ñðåçàííîé 
òðàâå ïðè âîçâðàòíîì äâèæåíèè.

• �åðåä òåì, êàê íà÷àòü ñîáèðàòü ñðåçàííóþ 
òðàâó, îñòàíîâèòå äâèãàòåëü è ñíèìèòå 
ëßìêó.

’ðèììåðíàß îáðàáîòêà ãàçîíîâ 
òðèììåðíîé ãîëîâêîé

’ðèììåðíàß ñòðèæêà

• „åðæèòå ãîëîâêó òðèììåðà 
íåïîñðåäñòâåííî íàä çåìëåé ïîä óãëîì. 
�àáîòó âûïîëíßåò êîíåö ñòðóíû. „àéòå 
ñòðóíå âîçìîæíîñòü ðàáîòàòü ñ ñîáñòâåííîé 
ñêîðîñòüþ. �å ïðèæèìàéòå ñòðóíó ê 
âûêàøèâàåìîìó ó÷àñòêó. 

• ‘òðóíà ìîæåò ëåãêî ñêàøèâàòü òðàâó è 
ñîðíßêè ó ñòåí, çàáîðà, äåðåâüåâ è áîðäþðîâ, 
îäíàêî îí ìîæåò òàêæå ïîâðåäèòü 
÷óâñòâèòåëüíóþ êîðó íà äåðåâüßõ è 
êóñòàðíèêàõ è ïîâðåäèòü ñòîëáû çàáîðîâ.

• �èñê ïîâðåæäåíèß ðàñòåíèé óìåíüøàåòñß çà 
ñ÷åò óêîðà÷èâàíèß ñòðóíû äî 10-12 ñì è 
óìåíüøåíèß ÷èñëà îáîðîòîâ äâèãàòåëß.

�÷èñòêà

• �ðè î÷èñòêå ïðîèçâîäèòñß óäàëåíèå âñåé 
íåæåëàòåëüíîé ðàñòèòåëüíîñòè. „åðæèòå 
ãîëîâêó òðèììåðà íåïîñðåäñòâåííî íàä 
çåìëåé, ïîêà÷èâàß åé. �óñòü êîíåö ñòðóíû  
óäàðßåòñß î çåìëþ âîêðóã äåðåâüåâ, 
ñòîëáîâ, ñòàòóé è ò.ï. ‡�Œ…—��ˆ…!  ’àêîé 
ïðèåì óñèëèâàåò èçíîñ ñòðóíû.

• ‘òðóíà èçíàøèâàåòñß áûñòðåå è äîëæíà 
âûäâèãàòüñß ÷àùå ïðè ðàáîòå ñðåäè êàìíåé, 
êèðïè÷à, áåòîíà, ìåòàëëè÷åñêèõ çàáîðîâ è 
ò.ï. ÷åì ïðè ðàáîòå ñðåäè äåðåâüåâ è 
äåðåâßííûõ çàáîðîâ.

• �ðè òðèìåðíîé ñòðèæêå è î÷èñòêå ñëåäóåò 
íå ïîëíîñòüþ îòêðûâàòü äðîññåëü (80%), 
÷òîáû ïðîäëèòü ñðîê ñëóæáû ñòðóíû è 
óìåíüøèòü èçíîñ ãîëîâêè òðèììåðà.

‘ðåçêà

• ’ðèììåð èäåàëüíî ïîäõîäèò äëß ñðåçàíèß 
òàêîé òðàâû, äî êîòîðîé òðóäíî äîáðàòüñß, 
ïîëüçóßñü îáû÷íîé ãàçîíîêîñèëêîé. ‚ 
ïðîöåññå ñðåçêè äåðæèòå ñòðóíó 
ïàðàëëåëüíî çåìëå. ˆçáåãàéòå ïðèæèìàíèß 
ãîëîâêè òðèììåðà ê çåìëå, ïîñêîëüêó ìîæíî 
èñïîðòèòü ãàçîí è ïîâðåäèòü èíñòðóìåíò.

• �å äîïóñêàéòå ïîñòîßííîãî 
ñîïðèêîñíîâåíèß ãîëîâêè òðèììåðà ñ 
çåìëåé â ïðîöåññå ñðåçêè. �îñòîßííîå 
ñîïðèêîñíîâåíèå ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîâðåæäåíèþ è èçíîñó ãîëîâêè òðèììåðà.

�îäìåòàíèå

• ‚åíòèëèðóþùåå äåéñòâèå âðàùàþùåéñß 
ñòðóíû ìîæåò áûòü èñïîëüçîâàíî äëß 
áûñòðîé è ëåãêîé î÷èñòêè. „åðæèòå ñòðóíó 
ïàðàëëåëüíî íàä ïîäìåòàåìûì ó÷àñòêîì è 
âîäèòå òðèììåðîì èç ñòîðîíû â ñòîðîíó.

• �ðè ñðàçêå è ïîäìåòàíèè äëß ïîëó÷åíèß 
íàèëó÷øèõ ðåçóëüòàòîâ äðîññåëü äîëæåí 
áûòü îòêðûò ïîëíîñòüþ.



’…•�ˆ—…‘Š�… ��‘‹“†ˆ‚��ˆ…
596 – Russian

Šàðáþðàòîð

�åãóëèðîâêà õîëîñòîãî õîäà

�åðåä âñåé ðåãóëèðîâêîé, ïðîâåðüòå, ÷òîáû 
âîçäóøíûé ôèëüòð áûë ÷èñòûì, è ÷òîáû íà íåì 
áûëî êðûøêè.

�òðåãóëèðóéòå õîëîñòîé õîä âèíòîì õîëîñòîãî 
õîäà ’, åñëè ýòî íåîáõîäèìî. ‚íà÷àëå 
ïîâåðíèòå âèíò ’ ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå äî òåõ ïîð, 
ïîêà ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íå íà÷íåò 
âðàùàòüñß. ‡àòåì ïîâîðà÷èâàéòå âèíò ïðîòèâ 
÷àñîâîé ñòðåëêè, ïîêà ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå 
íå îñòàíîâèòñß. �ðàâèëüíîé ñ÷èòàåòñß 
ðåãóëèðîâêà, ïðè êîòîðîé äâèãàòåëü ðîâíî 
ðàáîòàåò â ëþáîì ïîëîæåíèè. „î íà÷àëà 
âðàùåíèß ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß äîëæåí 
îñòàâàòüñß äîñòàòî÷íûé ñâîáîäíûé õîä.

�åêîìåíäóåìîå êîë-âî îáîðîòîâ íà õîëîñòîì 
õîäó: ‘ì. �àçäåë ’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè.

ƒëóøèòåëü

‚�ˆŒ��ˆ…!   �åêîòîðûå ãëóøèòåëè îñíàùåíû 
êàòàëèçàòîðîì. ‘ì. ãëàâó ’åõíè÷åñêèå äàííûå, 
÷òîáû óçíàòü åñòü ëè íà âàøåé ìàøèíå 
êàòàëèçàòîð.

ƒëóøèòåëü ñëóæåò äëß ñíèæåíèß óðîâíß øóìà è 
îòâîäà ðàñêàëåííûõ âûõëîïíûõ ãàçîâ îò 
ðàáî÷åãî. ‚ûõëîïíûå ãàçû î÷åíü ãîðß÷èå è 
ìîãóò ñîäåðæàòü èñêðû, ÷òî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîæàðó ïðè ïðßìîì ïîïàäàíèè íà ñóõîé è 
âîñïëàìåíßþùèéñß ìàòåðèàë. 

‚ íåêîòîðûõ ãëóøèòåëßõ ïðåäóñìîòðåí 
ñïåöèàëüíûé èñêðîãàñèòåëü. …ñëè âàøà ìàøèíà 
îáîðóäîâàíà òàêèì ãëóøèòåëåì, ñåòêó ôèëüòðà 
ñëåäóåò î÷èùàåòü íå ìåíåå îäíîãî ðàçà â 
ìåñßö. �åêîìåíäóåòñß èñïîëüçîâàòü ñòàëüíóþ 
ùåòêó. …ñëè íà âàøåì èíñòðóìåíòå ñòîèò 
ãëóøèòåëü òàêîãî òèïà, òî ñåòêó ñëåäóåò 
î÷èùàòü íå ðåæå îäíîãî ðàçà â íåäåëþ. �à 
ãëóøèòåëßõ ñ êàòàëèçàòîðîì, òàêóþ î÷èñòêó 
äîñòàòî÷íî ïðîèçâîäèòü ðàç â ìåñßö. �ðè 
âîçíèêíîâåíèè ïîâðåæäåíèé íà ñåòêå åå 
ñëåäóåò çàìåíèòü. …ñëè ñåòêà ÷àñòî áûâàåò 
çàñîðåíà, çíà÷èò ôóíêöèß êàòàëèçàòîðà 
óõóäøåíà. �áðàùàéòåñü ê âàøåìó ïðîäàâöó çà 
ñîâåòîì. ‡àñîðåíèå ñåòêè âûçîâåò ïåðåãðåâ 
äâèãàòåëß è ïîâðåæäåíèå öèëèíäðà è ïîðøíß. 

 �à ðèñóíêå çàäíßß ÷àñòü êîðïóñà íå ïîêàçàíà 
òîëüêî äëß íàãëßäíîñòè. �å ðåêîìåíäóåòñß 
ñíèìàòü êðûøêó äëß îáñëóæèâàíèß ýêðàíà.

‚�ˆŒ��ˆ…!   �å ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé ñ 
ïîâðåæäåííûì ãëóøèòåëåì.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! …ñëè õîëîñòûå 
îáîðîòû íåâîçìîæíî 
îòðåãóëèðîâàòü òàê, ÷òîáû ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå ñòîßëî íåïîäâèæíî, 
îáðàùàéòåñü ê ïðîäàâöó/â 
ìàñòåðñêóþ. �å ïîëüçóéòåñü 
ìàøèíîé, ïîêà íå áóäåò âûïîëíåíà 
òî÷íàß ðåãóëèðîâêà èëè ðåìîíò.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ƒëóøèòåëü 
êàòàëèçàòîðà ñèëüíî íàãðåâàåòñß â 
ïðîöåññå ðàáîòû è ïîñëå ðàáîòû 
íåêîòîðîå âðåìß îñòàåòñß ãîðß÷èì. 
�òî ïðîèñõîäèò è â ðåæèìå 
õîëîñòîãî õîäà. ‘îïðèêîñíîâåíèå 
ìîæåò âûçâàòü îæîã êîæè. �îìíèòå 
îá îïàñíîñòè ïîæàðà! 
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‘èñòåìà îõëàæäåíèß

„ëß îáåñïå÷åíèß êàê ìîæíî áîëåå íèçêîé 
ðàáî÷åé òåìïåðàòóðû ìàøèíà îáîðóäîâàíà 
ñèñòåìîé îõëàæäåíèß.

‘îñòàâ ñèñòåìû îõëàæäåíèß:
1 ‚îçäóõîçàáîðíèê áëîêà ñòàðòåðà.
2 �åáðà îõëàæäåíèß íà ðóáàøêå öèëèíäðà.
�ðîèçâîäèòå î÷èñòêó ñèñòåìû îõëàæäåíèß ñ 
ïîìîùüþ ùåòêè ðàç â ãîä èëè ÷àùå ïðè 
ýêñïëóàòàöèè â íåáëàãîïðèßòíûõ óñëîâèßõ. 
‡àãðßçíåíèå èëè çàñîðåíèå ñèñòåìû 
îõëàæäåíèß ìîæåò ïðèâåñòè ê ïåðåãðåâó 
ìàøèíû è âûçâàòü ïîâðåæäåíèå ïîðøíß è 
öèëèíäðà.

‘âå÷à çàæèãàíèß

�à ðàáîòó ñâå÷è çàæèãàíèß âëèßþò ñëåäóþùèå 
ôàêòîðû:
• �åïðàâèëüíàß ðåãóëèðîâêà êàðáþðàòîðà.
• �åóäîâëåòâîðèòåëüíàß ðàáî÷àß ñìåñü 

(ñëèøêîì ìíîãî ìàñëà èëè 
íåñîîòâåòñòâóþùåå ìàñëî).

• ƒðßçíûé âîçäóøíûé ôèëüòð.

�òè ôàêòîðû âëèßþò íà îáðàçîâàíèå íàãàðà íà 
ýëåêòðîäàõ ñâå÷è è ìîãóò ïðèâåñòè ê ñáîßì â 
ðàáîòå è òðóäíîñòßì ïðè çàïóñêå.
…ñëè äâèãàòåëü òåðßåò ìîùíîñòü, ïëîõî 
çàïóñêàåòñß, ïëîõî: �ðåâäå æñåãî äåðæèò 
îáîðîòû õîëîñòîãî õîäà: ïðåæäå âñåãî 
ïðîâåðüòå ñâå÷ó çàæèãàíèß. …ñëè ñâå÷à ãðßçíàß, 
ïðî÷èñòèòå åå è ïðîâåðüòå çàçîð ýëåêòðîäîâ, 
0,65 ìì. ‘âå÷ó íóæíî ìåíßòü ÷åðåç ìåñßö 
ðàáîòû èëè ïðè íåîáõîäèìîñòè ÷àùå.

‚�ˆŒ��ˆ…!   ‚ñåãäà èñïîëüçóéòå òîëüêî 
óêàçàííûé òèï ñâå÷è! �ðèìåíåíèå 
íåñîîòâåòñòâóþùåé ìîäåëè ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíûì ïîâðåæäåíèßì ïîðøíß/öèëèíäðà. 
‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ñâå÷à áûëà îñíàùåíà  
ò.í. èçîëßöèåé ðàäèîïîìåõ.

„âóõñåêöèîííûé âàë

Šîíåö âåäóùåé îñè â íèæíåé ñåêöèè âàëà 
ñëåäóåò ñìàçûâàòü èçíóòðè ñìàçêîé ïîñëå 
êàæäûõ 30 ÷àñîâ ðàáîòû. ‚ èíîì ñëó÷àå, åñëè èõ 
íå ñìàçûâàòü ðåãóëßðíî, èìååòñß ðèñê 
çàåäàíèß êîíöîâ ïðèâîäíîé îñè (ñî øëèöåâûì 
ñîåäèíåíèåì) äâóõñåêöèîííîãî âàëà.

‚îçäóøíûé ôèëüòð

‚îçäóøíûé ôèëüòð ñëåäóåò ðåãóëßðíî ÷èñòèòü 
îò ïûëè è ãðßçè äëß òîãî, ÷òîáû èçáåæàòü 
ñëåäóþùèõ ïîâðåæäåíèé:

• ‘áîé â ðàáîòå êàðáþðàòîðà

• ’ðóäíîñòü çàïóñêà

• �àäåíèå ìîùíîñòè äâèãàòåëß

• �àïðàñíûé èçíîñ ÷àñòåé äâèãàòåëß

• —ðåçìåðíûé ðàñõîä òîïëèâà

‚îçäóøíûé ôèëüòð ñëåäóåò î÷èùàòü êàæäûå 25 
÷àñîâ èëè ÷àùå, åñëè ìåñòî ðàáîòû ñëèøêîì 
çàïûëåíî.

�÷èñòêà âîçäóøíîãî ôèëüòðà

„îñòàòü âîçäóøíûé ôèëüòð, ñíßâ êðûøêó 
öèëèíäðà. �ðîìûòü â ÷èñòîé, òåïëîé ìûëüíîé 
âîäå.  �åðåä ñáîðêîé óäîñòîâåðèòüñß, ÷òî 
ôèëüòð ñóõîé. 

‚îçäóøíûé ôèëüòð ïîñëå ýêñïëóàòàöèè â 
òå÷åíèå íåêîòîðîãî âðåìåíè íåâîçìîæíî 
ïîëíîñòüþ âû÷èñòèòü. �îýòîìó åãî íóæíî 
ïåðèîäè÷åñêè ìåíßòü íà íîâûé. �îâðåæäåííûé 
âîçäóøíûé ôèëüòð íåîáõîäèìî çàìåíèòü.

…ñëè âû ïîëüçóåòåñü ìàøèíîé â ïûëüíûõ 
óñëîâèßõ, òî âîçäóøíûé ôèëüòð äîëæåí áûòü 
ïðîïèòàí ìàñëîì. ‘ì. ðàçäåë �ðîïèòûâàíèå 
âîçäóøíîãî ôèëüòðà ìàñëîì.

1

2

0,65
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�ðîïèòûâàíèå âîçäóøíîãî ôèëüòðà 
ìàñëîì 

�îëüçóéòå âñåãäà ñïåöèàëüíûì ìàñëîì äëß 
âîçäóøíîãî ôèëüòðà, àðò. 	 531 00 92-48. Œàñëî 
äëß ôèëüòðà ñîäåðæèò ðàñòâîðèòåëü, 
ïîìîãàþùèé åìó ðàâíîìåðíî ðàñïðåäåëèòüñß ïî 
âñåìó ôèëüòðó. ‘òàðàéòåñü, ÷òîáû ìàñëî íå 
ïîïàäàëî íà êîæó.

�îëîæèòå ôèëüòð â ïëàñòìàññîâûé êóëåê è 
íàëåéòå â êóëåê ìàñëî äëß ôèëüòðà. 
‚çáîëòàéòå ìàñëî, ÷òîáû îíî ïðîíèêëî âî âñå 
ùåëè. ‚ûæìèòå ôèëüòð âíóòðè êóëüêà è ñëåéòå 
èçëèøêè ìàñëà ïåðåä òåì, êàê áóäåòå 
óñòàíàâëèâàòü ôèëüòð íà ìåñòî íà ìàøèíå. 
�èêîãäà íå èñïîëüçóéòå äëß ïðîïèòûâàíèß 
ìîòîðíîå ìàñëî. Œîòîðíîå ìàñëî áûñòðî 
îñåäàåò íà äíå ôèëüòðà.

“ãëîâàß çóá÷àòàß ïåðåäà÷à

“ãëîâóþ çóá÷àòóþ ïåðåäà÷ó çàïîëíßþò 
äîñòàòî÷íûì êîëè÷åñòâîì êîíñèñòåíòíîé 
ñìàçêè íà çàâîäå-èçãîòîâèòåëå. �äíàêî, 
ïðåæäå ÷åì ïîëüçîâàòüñß ïèëîé, ñëåäóåò 
óáåäèòüñß, ÷òî ýòà ïåðåäà÷à íà 3/4 çàïîëíåíà 
ñìàçêîé. �îëüçóéòåñü ñïåöèàëüíîé ñìàçêîé 
HUSQVARNA.

�áû÷íî êîíñèñòåíòíàß ñìàçêà íå íóæäàåòñß â 
çàìåíå, çà èñêëþ÷åíèåì ñëó÷àåâ ðåìîíòà 
ïåðåäà÷è.

�ðîâåðêà è ðåãóëèðîâêà òðîñà 
ãàçà
“áåäèòåñü, ÷òî òðîñ ãàçà äîñòàòî÷íî çàòßíóò è 
íå ïðîïóñêàåò ãàç, à ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå 
íà÷èíàåò âðàùàòüñß. ’ðîñ ãàçà íå äîëæåí áûòü 
ñëèøêîì îòïóùåí, ÷òîáû ïðîäóêò ìîã 
äîñòèãàòü ïîëîæåíèß ïîëíîãî ãàçà.

�òðåãóëèðóéòå ãàéêó íà òðîñå ãàçà ñ ïîìîùüþ 
ãàéêè. ‡àòåì çàòßíèòå ñòîïîðíóþ ãàéêó.
598 – Russian
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ƒðàôèê òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèß
�èæå ïðèâåäåí ïåðå÷åíü îáñëóæèâàíèß, êîòîðîå íåîáõîäèìî âûïîëíßòü íà ìàøèíå. �îëüøèíñòâî 
ïóíêòîâ îïèñàíû â ðàçäåëå �áñëóæèâàíèå. �îëüçîâàòåëü ìîæåò âûïîëíßòü òîëüêî òàêèå ðàáîòû ïî 
îáñëóæèâàíèþ è ñåðâèñó, êîòîðûå îïèñàíû â äàííîì ðóêîâîäñòâå. �áñëóæèâàíèå áîëüøåãî îõâàòà 
äîëæíî âûïîëíßòüñß àâòîðèçîâàííîé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

’åõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå

…æåíåäåëüíî
å 
îáñëóæèâàíè
å

…æåìåñß÷íîå 
îáñëóæèâàíè
å

…æåãîäíîå 
îáñëóæèâàíè
å

�÷èñòèòå èíñòðóìåíò ñíàðóæè. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû îãðàíè÷èòåëü ãàçà è ðó÷êà ãàçà 
îòâå÷àëè òðåáîâàíèßì áåçîïàñíîñòè. X

�ðîâåðüòå ðàáîòó êîíòàêòà îñòàíîâêè. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íå 
âðàùàëîñü íà õîëîñòûõ îáîðîòàõ. X

�ðî÷èñòèòå âîçäóøíûé ôèëüòð. ‚ ñëó÷àå 
íåîáõîäèìîñòè çàìåíèòå. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû çàùèòà íå áûëà ïîâðåæäåíà è 
÷òîáû íà íåé íå áûëî òðåùèí. ‡àìåíèòå çàùèòó, 
åñëè îíà áûëà ïîäâåðæåíà óäàðó èëè åñëè íà íåé 
åñòü òðåùèíû.

X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ãîëîâêà òðèììåðà íå áûëà 
ïîâðåæäåíà, è ÷òîáû íà íåé íå áûëî òðåùèí. �ðè 
íåîáõîäèìîñòè çàìåíèòå ãîëîâêó òðèììåðà.

X

�ðîâåðüòå çàòßæêó ãàåê è áîëòîâ è ïîäòßíèòå â 
ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè.

X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû íå áûëî óòå÷êè òîïëèâà ñ 
äâèãàòåëß, áàêà èëè òðóáîê ïîäà÷è òîïëèâà.

X

“áåäèòåñü, ÷òî òðîñ ãàçà ïðàâèëüíî íàòßíóò X

�ðîâåðüòå ñòàðòåð ñî åãî øíóðîì. X

�ðîâåðüòå âèáðîãàñßùèå ýëåìåíòû íà ïðåäìåò 
îñëàáëåíèß èëè èçíîñà.

X

�÷èñòèòü íàðóæíóþ ïîâåðõíîñòü ñâå÷è çàæèãàíèß. ‘íßòü 
è ïðîâåðèòü çàçîð ìåæäó ýëåêòðîäàìè. �òðåãóëèðîâàòü 
åãî äî 0,65 ìì èëè çàìåíèòü ñâå÷ó. �ðîâåðüòå, ÷òîáû íà 
ñâå÷å áûë ò.í. èçîëßòîð ðàäèîïîìåõ.

X

�÷èñòèòå èëè çàìåíèòå èñêðîóëàâëèâàþùóþ ñåòêó 
íà ãëóøèòåëå (îòíîñèòñß òîëüêî ê ãëóøèòåëßì áåç 
êàòàëèçàòîðà).

X

�ðîìûòü êàðáþðàòîð è îêðóæàþùåå åãî ïðîñòðàíñòâî. X

“äîñòîâåðèòüñß, ÷òî óãëîâàß çóá÷àòàß ïåðåäà÷à íà 
3/4 çàïîëíåíà ñìàçêîé. ‡àïîëíèòü åå â ñëó÷àå 
íåîáõîäèìîñòè, èñïîëüçóß ñïåöèàëüíóþ ñìàçêó.

X

�ðî÷èùàéòå ñèñòåìó îõëàæäåíèß ìàøèíû. X

�ðîâåðüòå, ÷òîáû òîïëèâíûé ôèëüòð íå áûë 
çàãðßçíåí èëè íà òîïëèâíîì øëàíãå íå áûëî òðåùèí 
èëè äðóãèõ äåôåêòîâ. �ðè íåîáõîäèìîñòè çàìåíèòå.

X

�ñìîòðèòå âñå ïðîâîäà è ñîåäèíåíèß. X

�ðîâåðüòå ñöåïëåíèå, ïðóæèíû ñöåïëåíèß è áàðàáàí 
ñöåïëåíèß íà èçíîñ. �ðè íåîáõîäèìîñòè çàìåíèòå â 
àâòîðèçîâàííîé ìàñòåðñêîé.

X

‡àìåíèòü ñâå÷ó çàæèãàíèß. �ðîâåðüòå ÷òîáû íà 
ñâå÷å áûë ò.í. èçîëßòîð ðàäèîïîìåõ.

X



’…•�ˆ—…‘Šˆ… •���Š’…�ˆ‘’ˆŠˆ
’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè (AT26CSMC)

�ðèìå÷àíèå 1: ˜óìîâàß ýìèññèß â îêðóæàþùóþ ñðåäó èçìåðßåòñß êàê øóìîâîé ýôôåêò (LWA) 
ñîãëàñíî „èðåêòèâû …‘ 2000/14/EG. “êàçàííûé óðîâåíü øóìà äëß ìàøèíû èçìåðåí ñ îðèãèíàëüíûì 
ðåæóùèì îáîðóäîâàíèåì, äàþùèì íàèâûñøèé óðîâåíü. �àçíèöà ìåæäó ãàðàíòèðîâàííûì è 
èçìåðåííûì óðîâíåì øóìà â òîì, ÷òî ãàðàíòèðîâàííûé óðîâåíü øóìà òàêæå âêëþ÷àåò ðàçáðîñ 
ðåçóëüòàòîâ èçìåðåíèé è âàðèàöèè ìåæäó ìàøèíàìè îäíîé è òîé æå ìîäåëè, ñîãëàñíî äèðåêòèâå 
2000/14/EC.

�ðèìå÷àíèå 2: “êàçàííûå äàííûå îá ýêâèâàëåíòíîì óðîâíå øóìîâîãî äàâëåíèß äëß ìàøèíû èìåþò 
òèïè÷íûé ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) 2,5 ä� (A).

�ðèìå÷àíèå 3: “êàçàííûå äàííûå îá ýêâèâàëåíòíîì óðîâíå âèáðàöèè èìåþò òèïè÷íûé 
ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) 1,5 ì/ñ2. 

B26PS

„âèãàòåëü

�áúåì öèëèíäðà, ñì3 26,2

äèàìåòð öèëèíäðà, ìì 35,8

äëèíà õîäà, ìì 26

„èàïàçîí ñêîðîñòè õîëîñòîãî õîäà, îá/ìèí 2700-3300

�åêîìåíäóåìûå ìàêñèìàëüíûå âûñîêèå îáîðîòû, îá/ìèí 11800

‘êîðîñòü âðàùåíèß íà âûõîäíîé îñè, îá/ìèí 8700

Œaêñèìaëüíaß âûõîäíaß ìîùíîñòü äâèãaòeëß ñîãëàñíî ISO 
8893, ê‚ò/ îá/ìèí

0,75/8500

ƒëóøèòåëü ñ êàòàëèçàòîðîì „à

‘èñòåìà çàæèãàíèß ñ ðåãóëèðîâêîé ÷àñòîòû âðàùåíèß „à

‘èñòåìà çàæèãàíèß

‘âå÷à çàæèãàíèß TORCH CMR7H

‡àçîð ýëåêòðîäîâ, ìì 0,65

‘èñòåìà òîïëèâà / ñìàçêè

…ìêîñòü òîïëèâíîãî áàêà, ñì3/ë 550/0,55

‚åñ

‚åñ, áåç òîïëèâà, ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß è çàùèòû, êã 5,4

�ìèññèß øóìà

(‘ì. ïðèì.1)

“ðîâåíü øóìà, èçìåðåííûé ä�(A) 109

“ðîâåíü øóìà, ãàðàíòèðîâàííûé LWAä�(A) 112

“ðîâåíü øóìà

(‘ì. �ðèìå÷àíèå 2)

“ðîâåíü øóìîâîãî äàâëåíèß íà óðîâíå óõà ïîëüçîâàòåëß 
èçìåðåí ñîãëàñíî …� ˆ‘� 11806 è ˆ‘� 22868, ä�(�)

‘ ãîëîâêîé òðèììåðà (îðèãèíàëüíîé) 96

‘ ëåçâèåì äëß òðàâû (îðèãèíàëüíûì) 99

“ðîâåíü âèáðàöèè

(‘ì. �ðèìå÷àíèå 3)

“ðîâåíü âèáðàöèè (ahv,eq) íà ðó÷êàõ èçìåðåí ñîãëàñíî EN ISO 
11806 è ISO 22867 â ì/ñ2.

‘ ãîëîâêîé òðèììåðà (îðèãèíàëüíûì), ëåâûì/ïðàâûì 6,89/6,80

‘ ëåçâèåì äëß òðàâû (îðèãèíàëüíûì), ëåâûì/ïðàâûì 6,05/7,30
600 – Russian
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„ëß óêàçàííûõ ìîäåëåé äîñòóïíû ñëåäóþùèå äîïîëíèòåëüíûå óíèâåðñàëüíûå íàñàäêè.

„…Š‹���–ˆŸ ‘��’‚…’‘’‚ˆŸ …‘
Œû, êîìïàíèß Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ˜‚…–ˆŸ, ’åë. +46 36 146500 ïîä ñâîþ 
èñêëþ÷èòåëüíóþ îòâåòñòâåííîñòü çàßâëßåì, ÷òî ïðåäñòàâëåííîå èçäåëèå:

ïîëíîñòüþ ñîîòâåòñòâóåò ñëåäóþùèì äèðåêòèâàì è íîðìàì …‘:

�ðèìåíßþòñß ñëåäóþùèå ñîãëàñîâàííûå ñòàíäàðòû è/èëè òåõíè÷åñêèå ñïåöèôèêàöèè:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009

‚ ñîîòâåòñòâèè ñ �ðèëîæåíèåì V çíà÷åíèß óðîâíß øóìà ñîãëàñíî äåêëàðàöèè ñîñòàâëßþò:

ˆçìåðåííûé óðîâåíü ìîùíîñòè çâóêà:  109 dB(A)

ƒàðàíòèðîâàííûé óðîâåíü ìîùíîñòè çâóêà:  112 dB(A)

�ðãàíèçàöèåé T†V Rheinland N.A. áûë ïðîâåäåí äîáðîâîëüíûé êîíòðîëü îò èìåíè Husqvarna AB, â 
ðåçóëüòàòå êîòîðîãî áûë âûäàí AM 50270951 - ‘åðòèôèêàò ñîîòâåòñòâèß äèðåêòèâå …‘ 2006/42/EC 
î ìåõàíè÷åñêîì îáîðóäîâàíèè. „àííûé ñåðòèôèêàò äåéñòâèòåëåí äëß âñåõ ïðåäïðèßòèé è ñòðàí 
ïðîèçâîäèòåëß, êàê óêàçàíî íà èçäåëèè. �îñòàâëßåìûé òðèììåð è/èëè êóñòîðåç ñîîòâåòñòâóåò 
ýòàëîíó, ïðîøåäøåìó êîíòðîëü.

�îäïèñü îò èìåíè: Husqvarna AB, Huskvarna, ˜âåöèß, 30.11.2017.

„æîí ’îìïñîí, äèðåêòîð ïî ìàðêåòèíãó ïðîäóêöèè, EUAP. (“ïîëíîìî÷åííûé ïðåäñòàâèòåëü 
Husqvarna AB, îòâåòñòâåííûé çà òåõíè÷åñêóþ äîêóìåíòàöèþ.)

141400, Œîñêîâñêàß îáë., ã. •èìêè, óë. ‹åíèíãðàäñêàß, âëàäåíèå 39, ñòðîåíèå 6, çäàíèå II, ýòàæ 4, 
8-800-200-1689

‘îîòâåòñòâóþùåå äîïîëíèòåëüíîå 
îáîðóäîâàíèå

’èï
‡àùèòà ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß, àðò. �.

�åçüáà îòâåðñòèß âàëà M10LH

‹åçâèå äëß òðàâû/íîæ äëß òðàâû ’ðàâà 200-4 1Ó (çóáöû Ø 200-4) 580 30 50-01

’ðèììåðíàß ãîëîâêà P25 (òðîñ Ø 2,4 ìì) 580 30 50-01

’àêæå äîñòóïíû äëß çàêàçà: �ðò. � ˆñïîëüçóåòñß äëß

�àñàäêà-êóëüòèâàòîð 577 61 62-02 B26PS

�àñàäêà âîçäóõîäóâ 577 61 62-03 B26PS

�àñàäêà êðîìêîðåç 577 61 62-04 B26PS

�àñàäêà âûñîòîðåç 577 61 62-05 B26PS

�àñàäêà äëß íîæíèö äëß æèâîé èçãîðîäè 967 17 64-01 B26PS

�àñàäêà-êóñòîðåç 577 61 62-06 B26PS

�ïèñàíèå �åíçèíîâûé òðèììåð/Šóñòîðåç

Œàðêà McCulloch

�ëàòôîðìà/Œîäåëü AT26CSMC / B26PS

�àðòèß ‘åðèéíûé íîìåð ñ 2017 ãîäà è äàëåå

„èðåêòèâà/�îðìàòèâ �ïèñàíèå

2006/42/EC Óî ìåõàíè÷åñêîì îáîðóäîâàíèèÓ

2014/30/EU Óîá ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòèÓ

2000/14/EG Óîá ýìèññèè øóìà â îêðóæàþùóþ ñðåäóÓ
Russian – 601
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“ñëîâíè îáîçíà÷åíèß
AT26CSMC

 
��…„“��…†„…�ˆ…!  Œîòîðíàòà 
êîñà, õðàñòîðåçúò èëè 
òðèìåðúò, ñ êîèòî ñå ðàáîòè 
íåìàðëèâî èëè íåïðàâèëíî, ñà 
îïàñíè èíñòðóìåíòè, êîèòî 
ìîãàò äà ïðåäèçâèêàò ñåðèîçíà èëè ôàòàëíà 
òðàâìà íà îïåðàòîðà èëè çàîáèêàëßùèòå ãî. �ò 
èçêëþ÷èòåëíà âàæíîñò å äà ïðî÷åòåòå è 
ðàçáåðåòå ñúäúðæàíèåòî íà òàçè èíñòðóêöèß çà 
åêñïëîàòàöèß.

 
�ðåäè äà çàïî÷íåòå ðàáîòà ñ 
ìàøèíàòà ïðî÷åòåòå 
âíèìàòåëíî ðúêîâîäñòâîòî çà 
åêñïëîàòàöèß è ñå óáåäåòå, ÷å 
ãî ðàçáèðàòå ïðàâèëíî.

 
�åîáõîäèìî å âèíàãè äà 
èçïîëçâàòå:

• ‡àùèòíà êàñêà â ñëó÷àèòå, 
êîãàòî ñúùåñòâóâà 
âåðîßòíîñò îò ïàäàíå íà 
ïðåäìåòè

• �äîáðåíè àíòèôîíè

• �äîáðåíè çàùèòíè ïðèñïîñîáëåíèß çà î÷èòå

 
Œàêñèìàëíè îáîðîòè íà 
èçõîäíèß âàë, ðïì

 
’àçè ïðîäóò îòãîâàðß íà 
èçèñêâàíèßòà íà âàëèäíèòå 
EO äèðåêòèâè.

 
�àçåòå ñå îò îòñêà÷àùè 
ïðåäìåòè è ðèêîøåòè.

 
�î âðåìå íà ðàáîòà, 
îïåðàòîðúò íà ìàøèíàòà 
òðßáâà äà âíèìàâà õîðà èëè 
æèâîòíè äà íå ñå ïðèáëèæàâàò 
íà ïî-ìàëêî îò 15 ì.

 
Œàøèíèòå, ñúîðúæåíè ñ 
òðèîíîâè ðåçöè èëè ðåçöè çà 
òðåâà, ìîãàò ñèëíî äà ñå 
ðàçòúðñßò íàñòðàíè, êîãàòî 
ðåçåöúò âëåçå â 
ñúïðèêîñíîâåíèå ñ íßêîé 
íåïîäâèæåí îáåêò. ’îâà ñå íàðè÷à ðàçòúðñâàíå 
íà ðåçåöà. �åçåöúò å â ñúñòîßíèå äà îòðåæå 

ðúêà èëè êðàê. ‘úùî òàêà äðúæòå õîðàòà è 
æèâîòíèòå íàé-ìàëêî íà 15 ìåòðà îò ìàøèíàòà.

 
Œàðêèðàíèòå ñòðåëêè 
ïîêàçâàò ãðàíèöèòå çà 
ïîñòàâßíå íà äúðæà÷à íà 
ðúêîõâàòêàòà.

 
�îñåòå âèíàãè îäîáðåíè 
çàùèòíè ðúêàâèöè.

 
ˆçïîëçàéòå óñòîé÷èâè è 
íåõëúçãàùè ñå áîòóøè.

 
“âåðåòå ñå, ÷å êîñèòå âè íå 
âèñßò êîãàòî ñå íàâåæäàòå ïîä 
íèâîòî íà ðàìîòî ñè.

 
‘ìóêà÷: ‡àäåéñòâàòå ñìóêà÷à.

 
�îñòàâåòå ñìóêà÷à â ðàáîòíî  
ïîëîæåíèå.

 
ƒîðèâíà ïîìïà

 
‡àðåæäàíå ñ ãîðèâî.

 
˜óìîâè åìèñèè â îêîëíàòà 
ñðåäà ñúãëàñíî äèðåêòèâàòà 
íà …âðîïåéñêàòà �áùíîñò. 
…ìèñèßòà îò ìàøèíàòà å 
ïîñî÷åíà â ðàçäåë ’åõíè÷åñêè 
õàðàêòåðèñòèêè è âúðõó 
ëåïåíêàòà.

 
�ñòàíàëèòå ñèìâîëè/ëåïåíêè ñúñ 
ñèìâîëè, îáîçíà÷åíè èëè ïîñòàâåíè íà 
ìàøèíàòà, ñå îòíàñßò äî ñïåöèôè÷íè 
èçèñêâàíèß ïî îòíîøåíèå íà ñåðòèôèêàòè çà 
îïðåäåëåíè ïàçàðè.

10000
602 – Bulgarian
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äâèãàòåëßò ñå èçêëþ÷âà 
ïîñðåäñòâîì ïðåìåñòâàíåòî 
íà èçêëþ÷âàòåëß íà 
ïîëîæåíèå Ò‘òîïÓ. ‚�ˆŒ��ˆ…!  
ˆçêëþ÷âàòåëßò àâòîìàòè÷íî 
ñå âðúùà íà ïúðâîíà÷àëíîòî ñè ïîëîæåíèå. ‡à 
äà ïðåäîòâðàòèòå íåóìèøëåíî çàïàëâàíå 
êàïà÷êàòà íà ñâåùòà òðßáâà äà áúäå 
îòñòðàíåíà îò ñâåùòà ïðè ìîíòèðàíå, ïðîâåðêà 
è/èëè ïðîâåæäàíå íà òåõíè÷åñêà ïîääðúæêà.

 
�îñåòå âèíàãè îäîáðåíè 
çàùèòíè ðúêàâèöè.

 
ˆçèñêâà ñå ðåäîâíî 
ïî÷èñòâàíå.

 
‚èçóàëåí ïðåãëåä.

 
‡àäúëæèòåëíî å äà ñå ðàáîòè ñ 
îäîáðåíè çàùèòíè 
ïðèïîñîáëåíèß çà î÷èòå.
Bulgarian – 603



‘š„š�†��ˆ…
604 – Bulgarian

‘úäúðæàíèå �ðåäè ñòàðòèðàíå îáúðíåòå 
âíèìàíèå íà ñëåäíîòî:
�ðî÷åòåòå âíèìàòåëíî ðúêîâîäñòâîòî çà 
åêñïëîàòàöèß.

��Ÿ‘�…�ˆ… �� “‘‹�‚�ˆ’… 
���‡��—…�ˆŸ

“ñëîâíè îáîçíà÷åíèß 602

‘š„š�†��ˆ…

‘úäúðæàíèå 604

�ðåäè ñòàðòèðàíå îáúðíåòå âíèìàíèå 
íà ñëåäíîòî: 604

‚š‚…ä…�ˆ…

“âàæàåìè ïîòðåáèòåëþ! 605

Š�Š‚� - Šš„…?

Šîå êàêâî å â íîæèöèòå è õðàñòîðåçà? 606

��™ˆ ˆ�‘’�“Š–ˆˆ ‡� �…‡���‘�� 
����’�

‡àïîìíåòå 607

‹è÷íà çàùèòíà åêèïèðîâêà 607

‡àùèòíîòî îáîðóäâàíå íà ìàøèíàòà 608

�åæåùî îáîðóäâàíå 611

Œ��’ˆ���…

�îñòàâßíå íà P-îãðàíè÷èòåëß 613

Œîíòèðàíå è äåìîíòèðàíå íà 
äâóñåêöèîíèß âàë 613

Œîíòèðàíå íà ðåçåö è òðèìåðíà ãëàâà 614

Œîíòèðàíå íà òðàíñïîðòíàòà çàùèòà 615

�åãóëèðàíå íà ñàìàðà 615

����’� ‘ ƒ��ˆ‚�’�

�åçîïàñíîñò ïðè áîðàâåíå ñ ãîðèâî 616

ƒîðèâíà ñìåñ 616

‡àðåæäàíå ñ ãîðèâî 617

‘’��’ˆ���… ˆ ˆ‡Š‹	—‚��…

Šîíòðîë ïðåäè ñòàðòèðàíå 618

‘òàðòèðàíå è èçêëþ÷âàíå 618

��—ˆ� �� ����’�

�ñíîâíè óêàçàíèß çà ðàáîòà 621

��„„�š†Š�

Šàðáóðàòîð 624

�óñïóõ 624

�õëàäèòåëíà ñèñòåìà 625

‡àïàëèòåëíà ñâåù 625

�àçãëîáßåì äâóñåêöèîíåí âàë 625

‚úçäóøåí ôèëòúð 625

�ðîâåðêà è ðåãóëèðàíå íà êàáåëà íà 
ãàçòà 626

’åõíè÷åñêî îáñëóæâàíå 627

’…•�ˆ—…‘Šˆ •���Š’…�ˆ‘’ˆŠˆ

’åõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè 628

…�-óâåðåíèå çà ñúîòâåòñòâèå 629

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  äúëãîòðàéíîòî 
èçëàãàíå íà øóì ìîæå äà äîâåäå äî 
ïîñòîßííî âëîøàâàíå íà ñëóõà. ’àêà 
÷å âèíàãè èçïîëçâàéòå îäîáðåíà 
çàùèòà íà ñëóõà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ðè íèêàêâè 
îáñòîßòåëñòâà íå áèâà äà ñå âíàñßò 
èçìåíåíèß â ïúðâîíà÷àëíàòà 
êîíñòðóêöèß íà ìàøèíàòà áåç 
ðàçðåøåíèå íà ïðîèçâîäèòåëß. 
�îëçóâàéòå ñàìî îðèãèíàëíè 
ïðèñïîñîáëåíèß. �åðàçðåøåíè 
èçìåíåíèß è/èëè ïðèñïîñîáëåíèß 
áèõà ìîãëè äà ïðåäèçâèêàò ñåðèîçíè 
òðàâìè èëè ñìúðòíè ñëó÷àè íà 
îïåðàòîðà èëè äðóãè ëèöà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  Œîòîðíàòà êîñà, 
õðàñòîðåçúò èëè òðèìåðúò, ñ êîèòî 
ñå ðàáîòè íåìàðëèâî èëè 
íåïðàâèëíî, ñà îïàñíè èíñòðóìåíòè, 
êîèòî ìîãàò äà ïðåäèçâèêàò 
ñåðèîçíà èëè ôàòàëíà òðàâìà íà 
îïåðàòîðà èëè çàîáèêàëßùèòå ãî. �ò 
èçêëþ÷èòåëíà âàæíîñò å äà 
ïðî÷åòåòå è ðàçáåðåòå 
ñúäúðæàíèåòî íà òàçè èíñòðóêöèß 
çà åêñïëîàòàöèß.



‚š‚…ä…�ˆ…
“âàæàåìè ïîòðåáèòåëþ!
�ëàãîäàðèì âè, ÷å èçáðàõòå ïðîäóêò íà McCulloch. ’àêà âèå ñòàâàòå ÷àñò îò èñòîðèß, çàïî÷íàëà 
îòäàâíà, êîãàòî McCulloch Corporation çàïî÷íà ïðîèçâîäñòâîòî íà äâèãàòåëè ïî âðåìåòî íà ‚òîðàòà 
ñâåòîâíà âîéíà. �ðåç 1949 ã., êîãàòî McCulloch ïðåäñòàâè ñâîß ïúðâè ëåê âåðèæåí òðèîí çà åäèí 
÷îâåê, òîé ïðîìåíè çàâèíàãè ãîðñêàòà ðàáîòà.

‘åðèßòà íîâàòîðñêè âåðèæíè òðèîíè ïðîäúëæè ñ òå÷åíèå íà äåñåòèëåòèßòà, à áèçíåñúò ñå ðàçøèðè, 
ïúðâî ñúñ ñàìîëåòíè äâèãàòåëè è äâèãàòåëè çà ñúñòåçàòåëíè êîëè ïðåç 1950-òå ãîäèíè, ñëåä êîåòî 
ñ ìèíè âåðèæíè òðèîíè ïðåç 1960-òå ãîäèíè. �î-êúñíî, ïðåç 1970-òå è 80-òå êúì ïðîäóêòîâàòà ãàìà 
áßõà äîáàâåíè òðèìåðè è ìîòîðíè ìåòëè.

„íåñ, êàòî ÷àñò îò ãðóïàòà íà Husqvarna, McCulloch ïðîäúëæàâà òðàäèöèßòà íà ìîùíè äâèãàòåëè, 
òåõíè÷åñêî íîâàòîðñòâî è ñèëåí äèçàéí, êîèòî âå÷å ïîâå÷å îò ïîëîâèí âåê ñà íàøàòà çàïàçåíà 
ìàðêà. ‡à íàñ îñíîâåí ïðèîðèòåò å íàìàëßâàíå íà ðàçõîäà íà ãîðèâî, åìèñèèòå è íèâîòî íà øóìà, 
êàêòî è ïîäîáðßâàíåòî íà áåçîïàñíîñòòà è ëåêîòàòà çà ðàáîòà.

�èå ñå íàäßâàìå, ÷å ùå îñòàíàòå äîâîëíè îò âàøèß ïðîäóêò McCulloch, òúé êàòî òîé å ñúçäàäåí äà 
âè áúäå âåðåí ïîìîùíèê çà äúëãî. Šàòî ñëåäâàòå ñúâåòèòå çà èçïîëçâàíå â òîâà �úêîâîäñòâî çà 
åêñïëîàòàöèß, îáñëóæâàíå è ïîääðúæêà, íåãîâèßò æèâîò ìîæå äà áúäå óäúëæåí. �êî ñå íóæäàåòå 
îò ïðîôåñèîíàëíà ïîìîù çà ðåìîíò èëè îáñëóæâàíå, ìîëß, èçïîëçâàéòå Service Locator (�òêðèâàíå 
íà ñåðâèç) â ñàéòà www.mcculloch.com.

McCulloch íåïðåñòàííî óñúâúðøåíñòâóâà ñâîèòå ïðîäóêòè è ïîðàäè òîâà ñè çàïàçâà ïðàâîòî äà 
ïðîìåíß ïðèìåðíî îôîðìßíåòî èì, âúíøíèß èì âèä è äð. áåç ïðåäâàðèòåëíî óâåäîìëåíèå.

’îâà ðúêîâîäñòâî ìîæå ñúùî äà áúäå èçòåãëåíî îò ñàéòà www.mcculloch.com.
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1 ’ðèìåðíàòà ãëàâà

2 ‡àðåæäàíå ñúñ ñìàçêà, úãëîâà 
çúáíàïðåäàâêà

3 šãëîâà çúáíà ïðåäàâêà

4 ‡àùèòà çà ðåæåùîòî îáîðóäâàíå

5 „âóñåêöèîíåí âàë

6 ‘úåäèíåíèå íà äâóñåêöèîíèß âàëà

7 �ðèìêîâà ðúêîõâàòêà

8 �åãóëàòîð íà äðîñåëíàòà êëàïà

9 Šëþ÷ ñòîï

10 ”èêñàòîð íà äðîñåëíàòà êëàïà

11 Šàïà÷êà íà ñâåù è ñâåù

12 „ðúæêà íà ñòàðòåðà

13 ƒîðèâåí ðåçåðâîàð

14 Šàïàê íà âúçäóøíèß ôèëòúð

15 ƒîðèâíà ïîìïà

16 ‘ìóêà÷

17 ‡àäâèæâàù äèñê 

18 �úêîâîäñòâî çà åêñïëîàòàöèß

19 ƒàå÷åí êëþ÷

20 �åçåö

21 P-îãðàíè÷èòåë

22 �ïîðåí ôëàíåö 

23 ˜àéáà

24 Šîíòðàãàéêà 

25 ‘àìàð

26 Šóêà çà îêà÷âàíå

27 ‘ïèðàòåëåí ùèôò

28 ’ðàíñïîðòíà çàùèòà

29 �ðèíàäëåæíîñò çà íîæèöè çà êàñòðåíå íà 
æèâ ïëåò (ñàìî íßêîè ìîäåëè)
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‡àïîìíåòå

‹è÷íà çàùèòíà åêèïèðîâêà

Š�‘Š� 

‡àùèòíà êàñêà â ñëó÷àèòå, êîãàòî ñúùåñòâóâà 
âåðîßòíîñò îò ïàäàíå íà ïðåäìåòè

‡���Œ�…’…! 
Œàøèíàòà å êîíñòðóèðàíà èçêëþ÷èòåëíî çà 
äîîôîðìßíå íà òðåâà, îêîñßâàíå íà òðåâà è/èëè 
ïî÷èñòâàíå íà ãîðñêè ó÷àñòúöè.
…äèíñòâåíèòå ïðèñïîñîáëåíèß, çà êîèòî å 
äîïóñòèìî äà èçïîëçóâàòå äâèãàòåëß êàòî 
çàäâèæâàù èçòî÷íèê, å ïðåïîðú÷àíîòî îò íàñ 
ðåæåùî îáîðóäâàíå â ðàçäåë ’åõíè÷åñêè 
õàðàêòåðèñòèêè.
�å ðàáîòåòå íèêîãà ñ ìàøèíàòà, àêî ñòå 
óìîðåíè, èëè ñòå óïîòðåáèëè àëêîõîë èëè 
ëåêàðñòâà, êîèòî ïîâëèßâàò çðåíèåòî, 
ñúîáðàçèòåëíîñòòà è êîîðäèíàöèßòà íà 
äâèæåíèßòà.
ˆçïîëçâàéòå ëè÷íàòà çàùèòíà åêèïèðîâêà. ‚èæ 
óêàçàíèßòà â ðàçäåë ‹è÷íà çàùèòíà 
åêèïèðîâêà.
�èêîãà íå èçïîëçâàéòå ìàøèíà ñ èçìåíåíèß â 
îðèãèíàëíàòà ïúðâîíà÷àëíà êîíñòðóêöèß.
�èêîãà íå èçïîëçâàéòå ìàøèíà, êîßòî å 
íåèçïðàâíà. ˆçâúðøâàéòå îïèñàíèòå â òîâà 
ðúêîâîäñòâî çà åêñïëîàòàöèß ðåäîâíè 
ïðîâåðêè çà áåçîïàñíîñò, ïîääðúæêà è ñåðâèç. 
�ïðåäåëåíè îïåðàöèè ïî ïîääðúæêàòà è 
ñåðâèçà ñå èçâúðøâàò åäèíñòâåíî îò 
êâàëèôèöèðàíè ñïåöèàëèñòè. ‚èæòå 
óêàçàíèßòà â ðàçäåë '�îääðúæêà'.
‚ñè÷êè êàïàöè, çàùèòè è ðúêîõâàòêè òðßáâà äà 
áúäàò ìîíòèðàíè ïðåäè çàïî÷âàíå íà ðàáîòà. 
“âåðåòå ñå äàëè êàïà÷êàòà íà çàïàëèòåëíàòà 
ñâåù è çàïàëâàùèßò êàáåë ñà èçïðàâíè, çà äà 
èçáåãíåòå îïàñíîñòòà îò åëåêòðè÷åñêè óäàð.
�î âðåìå íà ðàáîòà, îïåðàòîðèòå íà ìàøèíàòà 
òðßáâà äà âíèìàâàò äà íå ñå ïðèáëèæâàò õîðà 
èëè æèâîòíè â ðàäèóñ îò 15 ì. Šîãàòî íßêîëêî 
îïåðàòîðà ðàáîòßò â åäèí è ñúù ó÷àñòúê, 
òðßáâà äà ñå ñïàçâà áåçîïàñíî ðàçñòîßíèå, 
ðàâíî íà íàé-ìàëêî äâîéíàòà äúëæèíà íà 
äúðâîòî, íî íå ïî-ìàëêî îò 15 ìåòðà.
‚úçìîæíî å èçïîëçâàíåòî íà ïðîäóêòà äà ñå 
ðåãóëèðà îò íàöèîíàëíèòå èëè ìåñòíèòå 
ðàçïîðåäáè. ‘úîáðàçßâàéòå ñ ïðåäîñòàâåíèòå 
ðàçïîðåäáè.
�àïðàâåòå ößëîñòíà èíñïåêöèß íà ìàøèíàòà 
ïðåäè óïîòðåáà, âæ. ãðàôèêà çà òåõíè÷åñêî 
îáñëóæâàíå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  ’àçè ìàøèíà 
ñúçäàâà åëåêòðîìàãíèòíî ïîëå ïî 
âðåìå íà ðàáîòà. �ðè íßêîè 
îáñòîßòåëñòâà òîâà ïîëå ìîæå äà 
èíòåðôåðèðà ñ àêòèâíè èëè ïàñèâíè 
ìåäèöèíñêè èìïëàíòàíòè. ‡à äà 
íàìàëèòå ðèñêà îò ñåðèîçíî èëè 
ôàòàëíî íàðàíßâàíå, íèå 
ïðåïîðú÷âàìå ëèöàòà ñ ìåäèöèíñêè 
èìïëàíòàíòè äà ñå êîíñóëòèðàò ñ 
ëåêàðß ñè è ïðîèçâîäèòåëß íà 
ìåäèöèíñêèß èìïëàíòàíò, ïðåäè äà 
çàïî÷íàò äà ðàáîòßò ñ òàçè ìàøèíà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �àáîòàòà íà 
äâèãàòåë â çàòâîðåíî èëè 
ëîøîïðîâåòðßâàíî ïîìåùåíèå ìîæå 
äà äîâåäå äî ñìúðòò ïîðàäè 
çàäóøàâàíå èëè îòðàâßíå ñ 
âúãëåðîäåí îêèñ.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �èêîãà íå 
ïîçâîëßâàéòå íà äåöàòà äà èçïîëçâàò 
ìàøèíàòà èëè äà áúäàò â áëèçîñò äî 
íåß. ’úé êàòî ìàøèíàòà å îáîðóäâàíà 
ñ ïðóæèíåí èçêëþ÷âàòåë è ìîæå äà 
áúäå çàïàëåíà ÷ðåç ïðèëàãàíå íà 
íèñêà ñêîðîñò è ñèëà âúðõó ñòàðòåðà, 
äîðè è ìàëêèòå äåöà ïðè íßêîè 
îáñòîßòåëñòâà ìîãàò äà ñà ñïîñîáíè 
äà çàïàëßò ìàøèíàòà. ’îâà îçíà÷àâà 
ðèñê îò ñåðèîçíî òåëåñíî íàðàíßâàíå. 
‘ëåäîâàòåëíî îòñòðàíßâàéòå 
êàïà÷êàòà íà ñâåùòà êîãàòî ìàøèíàòà 
íå å ïîä ïðßêîòî âè íàáëþäåíèå.

‡���Œ�…’…! 

’ðèìåðúò çà òðåâà ìîæå äà áúäå îïàñåí, àêî 
áúäå èçïîëçâàí íåïðàâèëíî èëè íåìàðëèâî, è 
ìîæå äà ïðè÷èíè ñåðèîçíè è äîðè ôàòàëíè 
íàðàíßâàíèß íà îïåðàòîðà èëè õîðàòà îêîëî 
íåãî. �ò èçêëþ÷èòåëíà âàæíîñò å äà ïðî÷åòåòå 
è ðàçáåðåòå ñúäúðæàíèåòî íà òàçè èíñòðóêöèß 
çà åêñïëîàòàöèß.

�ðè ðàáîòà ñ ìàøèíàòà òðßáâà âèíàãè äà 
ïîëçâàòå ëè÷íà çàùèòíà åêèïèðîâêà îäîáðåíà 
îò ñúîòâåòíîòî âåäîìñòâî. ‹è÷íàòà çàùèòíà 
åêèïèðîâêà íå èçêëþ÷âà ðèñê îò òðàâìè, íî 
íàìàëßâà ñåðèîçíîñòòà íà òðàâìàòà ïðè 
çëîïîëóêà. �îìîëåòå ñâîß äèñòðèáóòîð çà 
ïîìîù ïðè èçáîðà íà ïîäõîäßùà åêèïèðîâêà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �úäåòå âèíàãè 
âíèìàòåëíè çà ïðåäóïðåäèòåëíè 
ñèãíàëè èëè ïîäâèêâàíèß, êîãàòî 
èçïîëçâàòå àíòèôîíè. ‘âàëàéòå 
âèíàãè àíòèôîíèòå íåçàáàâíî ñëåä 
ñïèðàíå íà äâèãàòåëß.
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��’ˆ”��ˆ

�åîáõîäèìî å äà ðàáîòèòå ñ àíòèôîíè, 
îñèãóðßâàùè äîñòàòú÷åí çàãëóøàâàù åôåêò.

‡�™ˆ’�� ��ˆ‘��‘��‹…�ˆ… ‡� �—ˆ’…

’ðßáâà âèíàãè äà èçïîëçâàòå îäîáðåíè çàùèòíè 
ïðèñïîáëåíèß çà î÷èòå. �êî èçïîëçâàòå ìàñêà, 
ñëåäâà äà èçïîëçâàòå è îäîáðåíè çàùèòíè 
î÷èëà. ‘ îäîáðåíè çàùèòíè î÷èëà ñå èìà 
ïðåäâèä òàêàâè, êîèòî îòãîâàðßò íà ñòàíäàðò 
��‘ˆ ‡87.1 çà ‘�™ èëè …� 166 çà ñòðàíèòå îò …‘.

�šŠ�‚ˆ–ˆ

�úêàâèöè ñëåäâà äà ñå èçïîëçâàò ïðè 
íåîáõîäèìîñò, íàïðèìåð ïðè ìîíòèðàíå íà 
ðåæåùîòî îáîðóäâàíå.

��’“˜ˆ

�îñåòå áîòóøè ñúñ ñòîìàíåíè áîìáåòà è 
ïîäìåòêè, çàùèòåíè ñðåùó ïîäõëúçâàíå.

����’�� ��‹…Š‹�

ˆçïîëçâàéòå îáëåêëî îò çäðàâ ïëàò è 
èçáßãâàéòå ïðåêàëåíî øèðîêè äðåõè, êîèòî 
ëåñíî ìîãàò äà ñå çàêà÷àò çà õðàñòè èëè êëîíè. 
ˆçïîëçâàéòå âèíàãè äúëãè ïàíòàëîíè îò çäðàâ 
ïëàò. �å íîñåòå áèæóòà, êúñè ïàíòàëîíè, 
ñàíäàëè è íå ðàáîòåòå áîñè. Šîñàòà ‚è íå áèâà 
äà âèñè ïîä ðàìåíåòå. 

��’…—Š� ‡� �š�‚� ��Œ�™

�ïòåêàòà çà ïúðâà ïîìîù òðßáâà âèíàãè äà å ïîä 
ðúêà.

‡àùèòíîòî îáîðóäâàíå íà 
ìàøèíàòà
‚ òîçè ðàçäåë ñà îïèñàíè ðàçëè÷íèòå çàùèòíè 
óñòðîéñòâà íà ìàøèíàòà, òßõíîòî äåéñòâèå, 
êàêòî è íà÷èíúò çà èçâúðøâàíå íà ïðåãëåä è 
ïîääðúæêà çà äà ñå ãàðàíòèðà áåçîïàñíîñòòà 
ïðè ðàáîòà. ‚èæ ðàçäåë Šàêâî - êúäå?, â êîéòî å 
ïîñî÷åíî êúäå òåçè óñòðîéñòâà ñå íàìèðàò  íà 
âàøàòà ìàøèíà.

…êñïëîàòàöèîííèßò ñðîê íà ìàøèíàòà ìîæå äà 
áúäå íàìàëåí, à ðèñêúò îò íåùàñòíè ñëó÷àè 
óâåëè÷åí, àêî òåõíè÷åñêîòî îáñëóæâàíå íà 
ìàøèíàòà íå ñå ïðîâåæäà ïðàâèëíî è àêî 
îáñëóæâàíåòî è/èëè ðåìîíòíèòå äåéíîñòè íå ñå 
èçïúëíßâàò ïðîôåñèîíàëíî. �êî èìàòå íóæäà îò 
îùå èíôîðìàöèß, ìîëß, îáúðíåòå ñå êúì íàé-
áëèçêèß ñåðâèç.

”èêñàòîð íà äðîñåëíàòà êëàïà

”èêñàòîðúò íà äðîñåëíàòà êëàïà å ñ 
êîíñòðóêöèß, ïðåäîòâðàòßâàùà çàäåéñòâàíåòî 
íà ðåãóëàòîðà íà äðîñåëíàòà êëàïà. �ðè 
ïðèòèñêàíå íà ôèêñàòîðà (�) êúì ðúêîõâàòêàòà 
(=êîãàòî ñå ñòèñíå ðúêîõâàòêàòà), ñå 
îñâîáîæäàâà ïóñêîâèßò ìåõàíèçúì íà 
äðîñåëíàòà êëàïà (‚). Šîãàòî îòïóñíåòå 
íàòèñêà âúðõó ðúêîõâàòêàòà, ðåãóëàòîðúò è 
ôèêñàòîðúò íà äðîñåëíàòà êëàïà ñå âðúùàò â 
èçõîäíîòî ñè ïîëîæåíèå.’îâà ñå îñúùåñòâßâà ñ 
ïîìîùòà íà äâå íåçàâèñèìè åäíà îò äðóãà 
âúçâðàòíè ïðóæèíè. ‚ òîâà ïîëîæåíèå 

‡���Œ�…’…! 

‚ñßêî èçâúðøâàíå íà ñåðâèç è ðåìîíò íà 
ìàøèíàòà èçèñêâà ñïåöèàëíî 
îáðàçîâàíèå.’îâà âàæè ñïåöèàëíî ïî 
îòíîøåíèå íà çàùèòíîòî îáîðóäâàíå íà 
ìàøèíàòà. �áúðíåòå êúì ñåðâèçà ñè, àêî 
ìàøèíàòà íå îòãîâàðß íà èçáðîåíèòå ïî-äîëó 
ïðîâåðêè. �ðè ïîêóïêàòà  íà íàø ïðîäóêò íèå 
ãàðàíòèðàìå ïðåäîñòàâßíåòî íà 
êâàëèôèöèðàíè ðåìîíòíè óñëóãè è ñåðâèç. �êî 
ìßñòîòî, îò êîåòî ñòå çàêóïèëè ìàøèíàòà, íå å 
íàø ñïåöèàëèçèðàí äèñòðèáóòîð, çàïèòàéòå çà 
íàé-áëèçêàòà ñåðâèçíà ðàáîòèëíèöà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �å èçïîëçâàéòå 
íèêîãà ìàøèíà ñ íåèçïðàâíî çàùèòíî 
îáîðóäâàíå. �ðîâåðêèòå è 
ïîääðúæêàòà ñëåäâà äà ñå 
èçâúðøâàò ñúãëàñíî óêàçàíèßòà â 
òîçè ðàçäåë. �êî ìàøèíàòà âè íå 
èçäúðæè íà íßêîß îò èçáðîåíèòå 
ïðîâåðêè, ñëåäâà äà ñå ñâúðæåòå ñúñ 
ñåðâèçà ñè çà èçâúðøâàíå íà ðåìîíò.
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ðåãóëàòîðúò íà äðîñåëíàòà êëàïà àâòîìàòè÷íî 
çàñòàâà íà ïðàçåí õîä.

“âåðåòå ñå, ÷å ðåãóëàòîðúò íà äðîñåëíàòà 
êëàïà å â ïîëîæåíèå íà ïðàçåí õîä, êîãàòî 
ôèêñàòîðúò íà äðîñåëíàòà êëàïà ñå íàìèðà â 
èçõîäíîòî ñè ïîëîæåíèå.

�àòèñíåòå ôèêñàòîðà íà äðîñåëíàòà êëàïà è ñå 
óáåäåòå, ÷å ñëåä êàòî ãî îòïóñíåòå òîé ñå 
âðúùà â èçõîäíîòî ñè ïîëîæåíèå.

“áåäåòå ñå, ÷å ïóñêîâèßò ìåõàíèçúì è 
ôèêñàòîðúò íà äðîñåëíàòà êëàïà ñå äâèæàò 
ñâîáîäíî è âúçâðàòíèòå ïðóæèíè ñà â 
èçïðàâíîñò.

‚èæòå èíñòðóêöèèòå â ðàçäåë ‘òàðòèðàíå. 
‘òàðòèðàéòå óñòðîéñòâîòî è ïîäàéòå ïúëíà ãàç. 
�òïóñíåòå ðåãóëàòîðà íà ãàç è ñå óáåäåòå, ÷å 
ðåæåùîòî îáîðóäâàíå ñïèðà è îñòàâà 
íåïîäâèæíî. �êî ñëåä êàòî ïîñòàâèòå 
ïîäàâàíåòî íà ãàçòà íà ïðàçåí õîä, ðåæåùîòî 
îáîðóäâàíå ïðîäúëæàâà äà ñå âúðòè, òðßáâà äà 
ñå ïðîâåðè ðåãóëèðîâêàòà íà ïðàçíèß õîä íà 
êàðáóðàòîðà. ‚èæ èíñòðóêöèèòå â ðàçäåë 
�îääðúæêà.

Šëþ÷ ñòîï

ˆçïîëçâàéòå êëþ÷à ñòîï çà ñïèðàíå íà 
äâèãàòåëß.

‚êëþ÷åòå äâèãàòåëß è ñå óáåäåòå, ÷å òîé ñå 
èçêëþ÷âà, êîãàòî êëþ÷úò å ïîñòàâåí â 
ïîëîæåíèå ñòîï.

‡àùèòà çà ðåæåùîòî îáîðóäâàíå

’àçè çàùèòà å ïðåäíàçíà÷åíà äà ïðåäïàçâà îò 
îòñêà÷àíå íà ïðåäìåòè êúì îïåðàòîðà. 
‡àùèòàòà ïðåäîòâðàòßâà îñâåí òîâà äîïèð íà 
îïåðàòîðà ñ ðåæåùîòî îáîðóäâàíå. 

“áåäåòå ñå, ÷å çàùèòàòà íå å ïîâðåäåíà è ÷å íå 
ñà ñå îáðàçóâàëè ïóêíàòèíè. ‘ìåíåòå çàùèòàòà, 
àêî òß å áèëà èçëîæåíà íà óäàðè èëè ñå å 
íàïóêàëà.

ˆçïîëçâàéòå âèíàãè ïðåïîðú÷àíàòà çàùèòèòà çà 
ñïåöèôè÷íîòî ðåæåùî îáîðóäâàíå. ‚èæ ðàçäåë 
’åõè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè.

�óñïóõ

�óñïóõúò ñâåæäà äî ìèíèìóì ðàâíèùåòî íà 
øóìà è íàñî÷âà îòðàáîòåíèòå ãàçîâå âñòðàíè îò 
ðàáîòåùèß. �óñïóõ, ñíàáäåí ñ êàòàëèòè÷åí 

A

B

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ðè íèêàêâè 
îáñòîßòåëñòâà íå áèâà äà ñå 
èçïîëçâà ðåæåùîòî îáîðóäâàíå, áåç 
äà å ìîíòèðàíî îäîáðåíàòà çàùèòà. 
‚èæ ðàçäåë ’åõíè÷åñêè 
õàðàêòåðèñòèêè. ˆçïîëçâàíåòî íà 
ïîãðåøíî èëè íåèçïðàâíî çàùèòíî 
îáîðóäâàíå ìîæå äà äîâåäå äî 
ñåðèîçíà òåëåñíà ïîâðåäà.



��™ˆ ˆ�‘’�“Š–ˆˆ ‡� �…‡���‘�� ����’�
610 – Bulgarian

íåóòðàëèçàòîð, å êîíñòðóèðàí è çà íàìàëßâàíå 
íà âðåäíèòå ñúñòàâêè â îòðàáîòåíèòå ãàçîâå.

‚ ñòðàíè ñ ãîðåù è ñóõ êëèìàò âåðîßòíîñòòà îò 
âúçíèêâàíå íà ïîæàðè å ãîëßìà. …òî çàùî íèå 
ñíàáäßâàìå íßêîè àóñïóñè ñ èñêðîãàñèòåëíà 
ìðåæà. �ðîâåðåòå äàëè àóñïóõúò ‚è å ñíàáäåí ñ 
òàêàâà ìðåæà.

�î îòíîøåíèå íà àñïóõà å èçêëþ÷èòåëíî âàæíî 
äà ñå ñïàçâàò èíñòðóêöèèòå çà ïðåãëåä, 
ïîääðúæêà  è ñåðâèç. 

�èêîãà íå èçïîëçâàéòå ìàøèíà ñ ïîâðåäåí 
àóñïóõ.

�ðîâåðßâàéòå ðåäîâíî íàäåæäíîñòòà íà  
çàêðåïâàíåòî íà àóñïóõúò êúì ìàøèíàòà.

�êî àóñïóõúò íà ìàøèíàòà âè å ñíàáäåí ñ 
èñêðîãàñèòåëíà ìðåæà, òß òðßáâà äà ñå 
ïî÷èñòâà ðåäîâíî. ‡àìúðñåíàòà ìðåæà 
ïðåäèçâèêâà ïðåãðßâàíå íà äâèãàòåëß è ìîæå 
äà äîâåäå äî ñåðèîçíè ïîâðåäè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �óñïóñèòå, 
îáîðóäâàíè ñ êàòàëèçàòîð ñå 
íàãðßâàò ñèëíî â ïðîöåñà íà ðàáîòà 
è èçâåñòíî âðåìå ñëåä òîâà. ’îâà å 
âàëèäíî è çà ïðàçíèß õîä. 
„îêîñâàíåòî èì ìîæå äà ïðåäèçâèêà 
èçãàðßíèß íà êîæàòà. ‚íèìàâàéòå çà 
îïàñíîñò îò ïîæàð! 

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  ‚úòðåøíîñòòà 
íà øóìîçàãëóøèòåëß ñúäúðæà 
õèìèêàëè, êîèòî ìîæå äà ñà 
êàíöåðîãåííè. ‚ ñëó÷àé ÷å 
øóìîçàãëóøèòåëßò å ïîâðåäåí, 
èçáßãâàéòå äîïèð ñ òåçè åëåìåíòè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �å çàáðàâßéòå, 
÷å:

�òðàáîòåíèòå ãàçîâå îò äâèãàòåëß 
ñà ãîðåùè è â òßõ ìîãàò äà ñúäúðæàò 
èñêðè, êîèòî äà ïðåäèçâèêàò ïîæàð. 
�å ñòàðòèðàéòå íèêîãà ìàøèíàòà â 
ïîìåùåíèå èëè áëèçî äî ãîðèâíè 
ìàòåðèàëè! 
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Šîíòðàãàéêà 

�ßêîè âèäîâå ðåæåùî îáîðóäâàíå ñå çàêðåïâàò 
ñ ïîìîùòà íà êîíòðàãàéêà.

�ðè ìîíòèðàíåòî ãàéêàòà ñëåäâà äà ñå çàòßãà â 
îáðàòíàòà ïîñîêà íà âúðòåíåòî íà ðåæåùîòî 
îáîðóäâàíå. �ðè äåìîíòèðàíå ãàéêàòà ñëåäâà 
äà ñå îòâèíòâà ïî ïîñîêà íà âúðòåíåòî íà 
ðåæåùîòî îáîðóäâàíå. (‡��…‹…†Š�!  ƒàéêàòà 
èìà ëåâîõîäîâà ðåçáà.) ‡àòåãíåòå ãàéêàòà ñ 
ãëóõèß êëþ÷.

�åæåùî îáîðóäâàíå
’îçè ðàçäåë îïèñâà êàê ÷ðåç ïðàâèëíà 
ïîääúðæà è ïðàâèëåí èçáîð íà ðåæåùîòî 
îáîðóäâàíå ñå ïîñòèãà ñëåäíîòî:

• �àìàëßâà ñå âåðîßòíîñòòà îò îáðàòåí 
òëàñúê íà ìàøèíàòà.

• �îñòèãà ñå ìàêñèìàëíà åôåêòèâíîñò ïðè 
ðßçàíåòî.

• �ðîäúëæàâà ñå åêñïëîàòàöèîííàòà 
ïðîäúëæèòåëíîñò íà ðåæåùîòî îáîðóäâàíå.

�åæåùî îáîðóäâàíå

�åçåöúò è íîæúò çà êîñåíå ñà ïðåäíàçíà÷åíè çà 
êîñåíå íà ãðóáà òðåâà.

’ðèìåðíàòà ãëàâà å ïðåäíàçíà÷åíà çà 
äîîôîðìßíå íà òðåâíè ïëîùè.

�ñíîâíè ïðàâèëà

ˆçïîëçâàéòå ðåæåùî îáîðóäâàíå ñàìî ñ 
ïðåïîðú÷àíîòî îò íàñ çàùèòíî îáîðóäâàíå!  ‚èæ 
ðàçäåë ’åõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè.

�îääúðæàéòå ðåæåùèòå çúáöè íà ðåçåöà äîáðå 
è ïðàâèëíî íàòî÷åíè!  �ðèäúðæàéòå ñå êúì 
èíñòðóêöèèòå è èçïîëçâàéòå ïðåïîðú÷âàíèòå 
êàëèáðîâêè. �åïðàâèëíî íàòî÷åí èëè ïîâðåäåí 
ðåçåö óâåëè÷àâà ðèñêà îò çëîïîëóêè.

‡���Œ�…’…! 

ˆçïîëçâàéòå ðåæåùî îáîðóäâàíå ñàìî ñ 
ïðåïîðú÷àíîòî îò íàñ çàùèòíî îáîðóäâàíå!  
‚èæ ðàçäåë ’åõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè.

�ðèäúðæàéòå ñå êúì èíñòðóêöèèòå çà 
ðåæåùîòî îáîðóäâàíå çà ïðàâèëíîòî 
íàìîòàâàíå íà êîðäàòà è èçáîð íà ïðàâèëåí 
äèàìåòúð íà êîðäàòà.

�îääúðæàéòå ðåæåùèòå çúáöè íà ðåçåöà 
äîáðå è ïðàâèëíî íàòî÷åíè!  �ðèäúðæàéòå ñå 
êúì ïðåïîðúêèòå íè. ‚èæòå è èíñòðóêöèèòå 
âúðõó îïàêîâêàòà íà ðåçåöà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  ‘ïèðàéòå 
âèíàãè äâèãàòåëß ïðåäè äà 
çàïî÷íåòå äà ðàáîòèòå ñ íßêîè ÷àñò 
îò ðåæåùîòî îáîðóäâàíå. ’î 
ïðîäúëæàâà äà ñå âúðòè äîðè, 
êîãàòî ñòå ïóñíàëè ðåãóëàòîðà íà 
ãàçòà. “áåäåòå ñå, ÷å ðåæåùîòî 
îáîðóäâàíå å ñïðßëî íàïúëíî è 
ðàçåäèíåòå êàáåëà îò 
çàïàëèòåëíàòà ñâåù, ïðåäè äà 
çàïî÷íåòå äà ðàáîòèòå ñ íåãî.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �åïðàâèëåí 
èçáîð íà ðåæåùî îáîðóäâàíå èëè 
íåïðàâèëíî èçïèëåí ðåçåö 
óâåëè÷àâàò ðèñêà îò îáðàòåí 
òëàñúê.



��™ˆ ˆ�‘’�“Š–ˆˆ ‡� �…‡���‘�� ����’�

�ðîâåðßâàéòå ðåæåùîòî îáîðóäâàíå çà ïîâðåäè 
è îáðàçóâàëè ñå ïóêíàòèíè. �îâðåäåíî ðåæåùî 
îáîðóäâàíå ïîäëåæè âèíàãè íà ïîäìßíß.

ˆçïèëâàíå íà íîæ è ðåçåö çà êîñåíå

• ‚èæòå íà îïàêîâêàòà íà ðåæåùîòî 
îáîðóäâàíå çà ïðàâèëíî èçïèëâàíå. �åçåöúò 
è íîæúò ñå èçïèëâàò ñ ïîìîùòà íà ïëîñêà 
ïèëà.

• ‚ñè÷êè ðúáîâå òðßáâà äà ñå èçïèëâàò 
ðàâíîìåðíî çà äà ñå çàïàçè áàëàíñà.

’ðèìåðíàòà ãëàâà

• �àáîòåòå ñàìî ñ ïðåïîðú÷àíèòå îò íàñ 
òðèìåðíà ãëàâà è òðèìåðíà êîðäà. ’å ñà 
èçïðîáâàíè îò ïðîèçâîäèòåëß, çà äà 
ñúîòâåòñòâàò íà ðàçìåðèòå íà îïðåäåëåíèß 
äâèãàòåë. ’îâà å îñîáåíî âàæíî ïðè 
èçïîëçóâàíåòî íà èçößëî àâòîìàòèçèðàíà 
òðèìåðíà ãëàâà. �àáîòåòå ñàìî ñ 

ïðåïîðú÷àíîòî îò íàñ ðåæåùî îáîðóäâàíå. 
‚èæ ðàçäåë ’åõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè.

• �àé-îáùî ïî-ìàëêà ìàøèíà  èçèñêâà ïî-
ìàëêè òðèìåðíè ãëàâè è îáðàòíîòî. ’îâà å 
ñâúðçàíî ñ îáñòîßòåëñòâîòî, ÷å ïðè êîñåíå ñ 
êîðäà äâèãàòåëßò òðßáâà äà îòõâúðëß 
êîðäàòà â ðàäèàëíà ïîñîêà îò òðèìåðíàòà 
ãëàâà è ñúùåâðåìåííî äà ïðåîäîëßâà 
ñúïðîòðèâàòà íà òðåâàòà, êîßòî êîñèòå.

• „úëæèíàòà íà êîðäà å ñúùî âàæíà. „úëãà 
êîðäà èçèñêâà ïî-ãîëßìà äâèãàòåëíà 
ìîùíîñò, îòêîëêîòî êúñà êîðäà ñúñ ñúùèß 
äèàìåòúð.

• “áåäåòå ñå, ÷å íîæúò, ïîñòàâåí íà 
òðèìåðíàòà çàùèòà, íå å ïîâðåäåí. ’îé ñå 
èçïîëçóâà çà íàðßçâàíå íà êîðäàòà äî 
íåîáõîäèìàòà äúëæèíà.

• ‡à äà óâåëè÷èòå æèâîòà íà êîðäàòà ìîæåòå 
çà íßêîëêî äíè äà ß íàêèñíåòå âúâ âîäà. 
Šîðäàòà ñòàâà ïî-èçäðúæëèâà è òðàå ïî-
äúëãî âðåìå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ãúíàë ñå, 
óñóêàí, íàïóêàë ñå, ñêúñàí èëè 
ïîâðåäåí ïî íßêàêúâ äðóã íà÷èí 
ðåçåö òðßáâà íåïðåìåííî äà áúäå 
îòñòðàíåí. �èêîãà íå ñå îïèòâàéòå 
äà èçïðàâßòå óñóêàí ðåçåö çà 
ïîâòîðíî èçïîëçâàíå. �àáîòåòå ñàìî 
ñ îðèãèíàëíè ðåçöè îò ïðåïîðú÷àíèß 
òèï.

‡���Œ�…’…! 

�åîáõîäèìî å âèíàãè äà ñå óáåäèòå, ÷å 
òðèìåðíàòà êîðäà å íàìîòàíà ïëúòíî è 
ðàâíîìåðíî îêîëî áàðàáàíà, òúé êàòî â 
ïðîòèâåí ñëó÷àé âúçíèêâàò íåçäðàâîñëîâíè 
âèáðàöèè íà ìàøèíàòà.
612 – Bulgarian
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�îñòàâßíå íà P-îãðàíè÷èòåëß

�îñòàâåòå ïðèìêîâàòà ðúêîõâàòêà ñ P-
îãðàíè÷èòåëß âúðõó äâóñåêöèîííèß âàë. 
�áúðíåòå âíèìàíèå, ÷å ïðèìêîâàòà ðúêîõâàòêà 
òðßáâà äà ñå ìîíòèðà ìåæäó ìàðêèðàíèòå íà 
äâóñåêöèîíèß âàë ñòðåëêè.

• Œîíòèðàéòå áîëò, çàòåãàòåëíàòà øàéáà è 
êðèë÷àòàòà ãàéêà ñúãëàñíî ðèñóíêàòà. 
‡àòåãíåòå êðèë÷àòàòà ãàéêà.

Œîíòèðàíå è äåìîíòèðàíå íà 
äâóñåêöèîíèß âàë

Œîíòèðàíå:

• �àçõëàáåòå ñúåäèíèòåëß êàòî çàâúðòèòå 
ðú÷êàòà.

• �îäðàâíåòå ìàðêåðà íà îáîðóäâàíåòî (�) ñ 
îòâîðà â ñúåäèíèòåëß (‚).

• �ðèòèñíåòå îáîðóäâàíåòî â ñúåäèíèòåëß 
äîêàòî çàåìå ìßñòîòî ñè.

• ‡àòåãíåòå çäðàâî ðú÷êàòà ïðåäè äà 
èçïîëçâàòå ìîäóëà.

„åìîíòèðàíå:

• �àçõëàáåòå ñúåäèíèòåëß êàòî çàâúðòèòå 
ðú÷êàòà (íàé-ìàëêî 3 ïúòè).

• �àòèñíåòå è çàäðúæòå áóòîíà (‘). 
�ðèäúðæàéêè çäðàâî êðàß íà äâèãàòåëß, 
èçäúðïàéòå àêñèàëíî îáîðóäâàíåòî îò 
ñúåäèíèòåëß.

B
A

C



Œ��’ˆ���…
Œîíòèðàíå íà ðåçåö è 
òðèìåðíà ãëàâà

Œîíòèðàíå íà çàùèòàòà íà ðåçåöà, 
ðåçåö è íîæ çà êîñåíå

• ‡àùèòàòà íà ðåçåöà (�) ñå çàêà÷à â äúðæà÷à 
íà äâóñåêöèîíèß âàë è ñå çàêðåïâà ñ åäèí 
âèíò (L). ˆçïîëçóâàéòå ïðåïîðú÷àíàòà 
çàùèòà íà ðåçåöà. ‚èæ ðàçäåë ’åõíè÷åñêè 

õàðàêòåðèñòèêè. ‚�ˆŒ��ˆ…!  ‡àùèòíèßò 
óäúëæèòåë òðßáâà äà å ñâàëåí.

• Œîíòèðàéòå çàäâèæâàùèß äèñê (‚) âúðõó 
èçõîäíàòà îñ.

• ‚úðòåòå îêîëî îñòà íà ðåçåöà, äîêàòî åäíî 
îò îòâúðñòèßòà íà çàäâèæâàùèß äèñê 
ñúâïàäíå ñ îòâúðñòèåòî íà ïðåäàâêàòà.

• �îñòàâåòå ñïèðàòåëíèß ùèôò (‘) â 
îòâúðñòèåòî, çà äà ñå ôèêñèðà îñòà.

• �îñòàâåòå ðåçåöà (D), îïîðíèß ôëàíåö (E) è 
îïîðíèß êàïàê (F) íà èçõîäíèß âàë.

• �îñòàâåòå ãàéêàòà (ƒ). Œîìåíòúò íà 
çàòßãàíåòî íà ãàéêàòà ñå ðàâíßâà íà 35-50 
�ì (3,5-5 êãì). �àáîòåòå ñ ãëóõèß ãàå÷åí 
êëþ÷ îò êîìïëåêòà èíñòðóìåíòè. •âàíåòå 
äðúæêàòà íà êëþ÷à êîëêîòî å âúçìîæíî ïî-
áëèçî äî çàùèòàòà íà ðåçåöà. ƒàéêàòà ñå 
çàòßãà ÷ðåç âúðòåíå íà  ãëóõèß êëþ÷ â 
îáðàòíà ïîñîêàòà íà âúðòåíåòî íà òðèìåðà 
(‚�ˆŒ��ˆ…! ëßâîõîäîâà ðåçáà).

!
��…„“��…†„…�ˆ…! 

�ðè ìîíòàæ íà ðåæåùî îáîðóäâàíå îò 
èçêëþ÷èòåëíà âàæíîñò å ïðåäàâêàòà 
íà çàäâèæâàùß äèñê/îïîðíèß ôëàíåö 
äà ïîïàäíå ïðàâèëíî â öåíòðàëíèß 
îòâîð íà ðåæåùîòî îáîðóäâàíå. 
�îãðåøíî ìîíòèðàíî ðåæåùîòî 
îáîðóäâàíå ìîæå äà äîâåäå äî 
ñåðèîçíè è/èëè îïàñíè òåëåñíè 
ïîâðåäè. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ðè íèêàêâè 
îáñòîßòåëñòâà íå áèâà äà ñå 
èçïîëçâà ðåæåùîòî îáîðóäâàíå, áåç 
äà å ìîíòèðàíî îäîáðåíàòà çàùèòà. 
‚èæ ðàçäåë ’åõíè÷åñêè 
õàðàêòåðèñòèêè. ˆçïîëçâàíåòî íà 
ïîãðåøíî èëè íåèçïðàâíî çàùèòíî 
îáîðóäâàíå ìîæå äà äîâåäå äî 
ñåðèîçíà òåëåñíà ïîâðåäà.

‡���Œ�…’…!  ‡à äà èçïîëçâàòå ðåçåö çà 
ñå÷åíå èëè êîñåíå, ìàøèíàòà çàäúëæèòåëíî 
òðßáâà äà å îáîðóäâàíà ñ ïðèíàäëåæàùèòå 
óïðàâëåíèå, çàùèòà íà ðåçåöà è ñàìàð.
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Œ��’ˆ���…
Œîíòèðàíå íà òðèìåðíàòà çàùèòà è 
òðèìåðíàòà ãëàâà

• Œîíòèðàéòå ïðåäâèäåíàòà òðèìåðíà çàùèòà 
(�) çà ðàáîòà ñ òðèìåðíàòà ãëàâà.

• ’ðèìåðíàòà çàùèòà/êîìáèíèðàíàòà çàùèòà 
ñå çàêà÷âà êúì äúðæà÷à íà äâóñåêöèîíèß 
âàë è ñå ôèêñèðà ñ åäèí âèíò (‹).

• Œîíòèðàéòå çàäâèæâàùèß äèñê (‚) âúðõó 
èçõîäíàòà îñ.

• ‚úðòåòå îêîëî îñòà íà ðåçåöà, äîêàòî åäíî 
îò îòâúðñòèßòà íà çàäâèæâàùèß äèñê 
ñúâïàäíå ñ îòâúðñòèåòî íà ïðåäàâêàòà.

• �îñòàâåòå ñïèðàòåëíèß ùèôò (‘) â 
îòâúðñòèåòî, çà äà ñå ôèêñèðà îñòà.

• ‡àâèéòå òðèìåðíàòà ãëàâà/ãúâêàâèòå ðåçöè 
(H) îáðàòíî íà ÷àñîâíèêîâàòà ñòðåëêà.

• „åìîíòàæúò ñå èçâúðøâà â îáðàòåí ðåä.

Œîíòèðàíå íà òðàíñïîðòíàòà 
çàùèòà

�îñòàâåòå êàïàêà çà òðàíñïîðòèðàíå âúðõó 
ðåçåöà, êàêòî å ïîêàçàíî.

�åãóëèðàíå íà ñàìàðà
�ðàâèëíî ñëîæåíèßò ñàìàð è ìàøèíà 
çíà÷èòåëíî óëåñíßâàò ðàáîòàòà. �àãëàñåòå 
ñàìàðà çà íàé-äîáðî ðàáîòíî ïîëîæåíèå.
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�åçîïàñíîñò ïðè áîðàâåíå ñ 
ãîðèâî
�èêîãà íå ñòàðòèðàéòå ìàøèíàòà:
1 �êî ñòå èçëåëè ãîðèâî âúðõó íåãî. ˆçòðèéòå 

ðàçëßëîòî ñå ãîðèâî èëè ìàñëî è îñòàâåòå 
îñòàòúöèòå îò ãîðèâîòî äà ñå èçïàðßò.

2 �êî ñòå èçëåëè ãîðèâî âúðõó ñåáå ñè èëè 
äðåõèòå ñè ñå ïðåîáëå÷åòå. ˆçìèéòå òåçè 
÷àñòè íà òßëîòî ñè, êîèòî ñà áèëè â êîíòàêò 
ñ ãîðèâî. ˆçïîëçâàéòå ñàïóí è âîäà.

3 �êî ìàøèíàòà èìà òå÷ íà ãîðèâî. 
�ðîâåðßâàéòå ðåäîâíî çà òå÷îâå îò êàïàêà è 
ìàðêó÷èòå çà ãîðèâîòî.

’ðàíñïîðò è ñúõðàíåíèå
• ‘úõðàíßâàéòå è òðàíñïîðòèðàéòå ìàøèíàòà 

è ãîðèâîòî òàêà, ÷å äà íßìà îïàñíîñò 
åâåíòóàëåí òå÷ èëè èçïàðåíèß äà âëßçàò â 
êîíòàêò ñ èñêðè èëè îòêðèò ïëàìúê, 
íàïðèìåð îò åëåêòðè÷åñêè ìàøèíè, 
åëåêòðîäâèãàòåëè, åëåêòðè÷åñêè/ñèëîâè 
ïðåâêëþ÷âàòåëè èëè íàãðåâàòåëè.

• ƒîðèâîòî òðßáâà äà ñå ñúõðàíßâà è 
òðàíñïîðòèðà â ñïåöèàëíî ïðåäíàçíà÷åíè çà 
òàçè öåë è îäîáðåíè òóáè.

• �êî ìàøèíàòà ùå ñå ñúõðàíßâà çà ïî-
ïðîäúëæèòåëåí ïåðèîä ñëåäâà ãîðèâíèßò 
ðåçåðâîàð äà áúäå èçïðàçíåí. �áúðíåòå ñå  
êúì áåíçèíîñòàíöèßòà ñè çà èíôîðìàöèß 
êúäå äà èçëååòå èçëèøúêà îò ãîðèâî.

• “âåðåòå ñå, ÷å ìàøèíàòà å ïî÷èñòåíà è ÷å 
ïðåäè äúëãîñðî÷íîòî çàêîíñåðâèðàíå å 
ïðîâåäåíî ïúëíî îáñëóæâàíå.

• ’ðàíñïîðòíàòà çàùèòà çà ðåæåùîòî 
îáîðóäâàíå òðßáâà, ïðè òðàíñïîðò è 
ñúõðàíßâàíå íà ìàøèíàòà, äà å ìîíòèðàíà 
âèíàãè.

• �áåçîïàñåòå ìàøèíàòà ïî âðåìå íà 
òðàíñïîðò, çà äà ïðåäîòâðàòèòå çàãóáà íà 
ãîðèâî, ïîâðåäà èëè íàðàíßâàíå.

• ‡à äà ïðåäîòâðàòèòå íåóìèøëåíî çàïàëâàíå 
íà äâèãàòåëß, êàïà÷êàòà íà ñâåùòà âèíàãè 
òðßáâà äà ñå ñâàëß ïðè äúëãîâðåìåííî 
ñúõðàíßâàíå àêî ìàøèíàòà íå å ïîä ïðßê 
íàäçîð è êîãàòî èçïúëíßâàòå âñè÷êè 
òåõíè÷åñêè îïåðàöèè ïî îáñëóæâàíå íà 
ìàøèíàòà.

ƒîðèâíà ñìåñ
‚�ˆŒ��ˆ…!   Œàøèíàòà å îáîðóäâàíà ñ 
äâóòàêòîâ äâèãàòåë è âèíàãè òðßáâà äà ðàáîòè 
ñúñ ñìåñ îò áåíçèí è äâóòàêòîâî ìàñëî. ‡à äà ñå 
ïîëó÷è íåîáõîäèìîòî ñúîòíîøåíèå íà ñìåñòà, 
êîëè÷åñòâîòî íà ìàñëîòî òðßáâà äà ñå îòìåðâà 
òî÷íî. �ðè ñìåñâàíå íà ìàëêè êîëè÷åñòâà 
ãîðèâî, äîðè íåçíà÷èòåëíè îòêëîíåíèß îò 

êîëè÷åñòâîòî ìàñëî ìîãàò äà âëîøàò ðßçêî 
ñúîòíîøåíèåòî íà ñìåñòà.

�åíçèí

‚�ˆŒ��ˆ…!   ‚èíàãè èçïîëçâàéòå ñìåñè îò 
êà÷åñòâåíè áåíçèí/ìàñëî íàé-ìàëêî 90 îêòàíà 
(RON). �êî ìàøèíàòà âè å îáîðóäâàíà ñ 
êàòàëèòè÷åí êîíâåðòîð (âèæòå ãëàâàòà 
’åõíè÷åñêè äàííè) âèíàãè èçïîëçâàéòå 
áåçîëîâíè ñìåñè áåíçèí/ìàñëî ñ äîáðî 
êà÷åñòâî. �ëîâíèßò áåíçèí ùå ðàçðóøè 
êàòàëèòè÷íèß êîíâåðòîð.
�êî èìàòå íà ðàçïîëîæåíèå åêîëîãè÷åí  áåíçèí, 
ò.í. àëêèëàòåí áåíçèí, ñëåäâà òîé äà ñå 
èçïîëçâà.

ƒîðèâî ñ åòàíîëîâà ñìåñ, ìîæå äà ñå èçïîëçâà 
E10 (ñìåñ ñ ìàêñ. 10% åòàíîë). ˆçïîëçâàíåòî íà 
åòàíîëîâè ñìåñè, ïî-âèñîêè îò E10, ùå ñúçäàäå 
ëîøè óñëîâèß íà ðàáîòà, êîåòî ìîæå äà ïîâðåäè 
äâèãàòåëß.
• �àé-íèñêîòî ïðåïîðú÷âàíî îêòàíîâî ÷èñëî å 

90 (RON). �êî âèå ïîäàâàòå íà äâèãàòåëß 
ãîðèâî ñ îêòàíîâî ÷èñëî, ïî-íèñêî îò 90, 
ìîæå äà ñå ïîëó÷è ÷óêàíå. ’îâà âîäè äî åäíà 
âèñîêà òåìïåðàòóðà íà äâèãàòåëß, êîåòî 
ìîæå äî äîâåäå äî ñåðèîçíà ïîâðåäà íà 
äâèãàòåëß.

• �ðè ïðîäúëæèòåëíà ðàáîòà íà âèñîêè 
îáîðîòè ñå ïðåïîðú÷âà èçïîëçóâàíåòî íà 
áåíçèí ñ ïî-âèñîêî îêòàíîâî ÷èñëî.

Œàñëî çà äâóòàêòîâ äâèãàòåë
• ˆçïîëçâàéòå äâóòàêòîâîòî äâèãàòåëíî 

ìàñëî íà Universal, Universal powered by 
McCULLOCH, êîåòî å ñïåöèàëíî ïðîèçâåäåíî 
çà äâóòàêòîâè äâèãàòåëè ñ âúçäóøíî 
îõëàæäàíå, çà äà ïîëó÷èòå íàé-äîáúð 
ðåçóëòàò è ïðîèçâîäèòåëíîñò.

• �èêîãà íå èçïîëçâàéòå äâóòàêòîâî ìàñëî, 
ïðåäíàçíà÷åíî çà èçâúíáîðäîâè äâèãàòåëè ñ 
âîäíî îõëàæäàíå, ïîíßêîãà îáîçíà÷àâàíî 
êàòî ìàñëî çà èçâúíáîðäîâè äâèãàòåëè 
(êîåòî íîñè èìåòî TCW).

• ‡àáðàíåíî å èçïîëçóâàíåòî íà ìàñëî çà 
÷åòèðèòàêòîâè äâèãàòåëè. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ðîßâßâàéòå 
ïðåäïàçëèâîñò ïðè ðàáîòà ñ ãîðèâîòî. 
�îìíåòå, ÷å èìà îïàñíîñò îò ïîæàð, 
âçðèâîâå è âäèøâàíå íà ïàðè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  ƒîðèâîòî è 
îòïàäíèòå ïðîäóêòè îò ãîðèâîòî ñà 
ëåñíî âúçïëàìåíèìè è ìîãàò äà 
ïðè÷èíßò ñåðèîçíî íàðàíßâàíå ïðè 
âäèøâàíå èëè êîãàòî âëßçàò â 
êîíòàêò ñ êîæàòà. �îðàäè òàçè 
ïðè÷èíà ñúáëþäàâàéòå âíèìàíèå 
êîãàòî áîðàâèòå ñ ãîðèâî è 
íåïðåìåííî ïðîâåðßâàéòå äàëè 
ñúùåñòâóâà àäåêâàòíà âåíòèëàöèß.
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• ‘ìåñ ñ íèñêîêà÷åñòâåíî ìàñëî èëè 
ïðåêàëåíî áîãàòà íà ìàñëî/ãîðèâî ìîæå äà 
èçëîæè íà îïàñíîñò ôóíêöèßòà íà 
êàòàëèòè÷íèß êîíâåðòîð è äà íàìàëè 
åêñïëîàòàöèîííèß ìó æèâîò.

• ‘úñòàâ íà ñìåñòà

�ðèãîòâßíå íà ñìåñòà
• �åíçèíúò òðßáâà äà ñå ñìåñâà ñ ìàñëîòî â 

÷èñò ðåçåðâîàð, ïðåäíàçíà÷åí çà ãîðèâîòî.
• �òíà÷àëî òðßáâà äà íàëååòå ïîëîâèíàòà îò 

ïðåäâèæäàíèß çà èçïîëçóâàíå îáåì íà 
áåíçèíà. ‘ëåä òîâà ñå äîáàâß ößëîòî 
êîëè÷åñòâî ìàñëî. ‘ìåñåòå (ðàçòúðñåòå) 
ãîðèâíàß ñìåñ. „îëåéòå îñòàíàëîòî 
êîëè÷åñòâî ãîðèâî.

• �àçáúðêàéòå âíèìàòåëíî ãîðèâíàòà ñìåñ 
(÷ðåç ðàçòúðñâàíå) ïðåäè äà ß íàëååòå â 
ãîðèâíèß ðåçåðâîàð íà ìàøèíàòà. 

• �å ñìåñâàéòå ãîðèâî çà ïîâå÷å îò íóæíîòî âè 
çà åäèí ìåñåö.

• �êî ïðîäúëæèòåëåí ïåðèîä íå èçïîëçâàòå 
ìàøèíàòà, ãîðèâíèßò ðåçåðâîàð òðßáâà äà 
áúäå èçïðàçíåí è ïî÷èñòåí.

‡àðåæäàíå ñ ãîðèâî

• ˆçïîëçâàéòå ãîðèâåí òàíê ñ ïðåäïàçèòåë çà 
ïðåïúëâàíå.

• �êî ñòå èçëåëè ãîðèâî âúðõó íåãî. ˆçòðèéòå 
ðàçëßëîòî ñå ãîðèâî èëè ìàñëî è îñòàâåòå 
îñòàòúöèòå îò ãîðèâîòî äà ñå èçïàðßò.

• �î÷èñòåòå îêîëî êàïà÷êàòà íà ãîðèâíèß 
ðåçåðâîàð. ‡àìúðñßâàíèß â ãîðèâíèß 
ðåçåðâîàð âîäßò äî íàðóøåíèß íà ðåæèìà íà 
ðàáîòàòà.

• “áåäåòå ñå, ÷å ãîðèâîòî å ñìåñåíî äîáðå, 
êàòî ðàçòúðñèòå ñúäà ïðåäè äà çàðåäèòå 
ðåçåðâîàðà.

�åíçèí

Œàñëî çà 
äâóòàêòîâ 
äâèãàòåë, 
ëèòðè

40:1

1 
àìåðèêàíñêè 
ãàëîí

3.2 oz. 95 ml (cc)

5 ëèòðà 4.3 oz. 125 ml (cc)

1 lmp. Gal. 4.3 oz. 125 ml (cc)

ïðîöåäóðà çà 
ñìåñâàíå

40 ÷àñòè áåíçèí è 1 ÷àñò ìàñëî 
çà äâóòàêòîâ äâèãàòåë.

1 ml = 1 cc

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �óñïóõúò ñ 
êàòàëèçàòîð ñå íàãðßâà ñèëíî â 
ïðîöåñà íà ðàáîòà è èçâåñòíî âðåìå 
ñëåä òîâà. ’îâà å âàëèäíî è çà ðàáîòà 
íà ïðàçåí õîä. �å çàáðàâßéòå çà 
îïàñíîñòòà îò ïîæàð, îñîáåíî ïðè 
ðàáîòà íåäàëå÷ îò îãíåîïàñíè 
âåùåñòâà è/èëè ãàçîâå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  ‘ïàçâàíåòî íà 
ñëåäíèòå ïðåäïàçíè ìåðêè íàìàëßâà 
îïàñíîñòòà îò ïîæàð:

‘ìåñåòå è íàëåéòå ãîðèâîòî íàâúí, 
êúäåòî íßìà èñêðè èëè ïëàìúöè.

�å áèâà äà ñå ïóøè è äà ñå äúðæàò äî 
ãîðèâîòî ãîðåùè ïðåäìåòè.

�èêîãà íå çàðåæäàéòå ãîðèâî ïðè 
âêëþ÷åí äâèãàòåë.

�ðåäè çàðåæäàíåòî ñ ãîðèâî òðßáâà 
íåïðåìåííî äà ñå èçêëþ÷è 
äâèãàòåëßò è äà ñå îñòàâè çà íßêîëêî 
ìèíóòè äà èçñòèíå.

�òâîðåòå âíèìàòåëíî êàïàêà íà 
ãîðèâíèß ðåçåðâîàð çà äà ñå îòñòðàíè 
åâåíòóàëíî ñâðúõíàëßãàíå.

‘ëåä çàðåæäàíåòî ñ ãîðèâî ãðèæëèâî 
çàâèíòåòå êàïàêà íà ãîðèâíèß 
ðåçåðâîàð.

�ðåäè äà ñòàðòèðàòå ìàøèíàòà, 
âèíàãè òðßáâà äà ß ïðåìåñòâàòå 
íàñòðàíè îò ìßñòîòî, êúäåòî å áèëà 
çàðåäåíà ñ ãîðèâî è êúäåòî äúðæèòå 
ãîðèâîòî.
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Šîíòðîë ïðåäè ñòàðòèðàíå

• �ðîâåðßâàéòå ðåäîâíî ðåçåöà çà ïîßâèëè ñå 
ïóêíàòèíè ïî çúáíèòå äúíà èëè îêîëî 
öåíòðàëíîòî îòâúðñòèå. �àé-÷åñòî ïîßâàòà 
íà ïóêíàòè å ñëåäñòâèå íà îáðàçóâàëè ñå 
îñòðè úãëè ïî çúáíèòå äúíà ïðè èçïèëâàíå 
èëè ñëåäñòâèå íà èçïîëçâàíå íà ðåçåöà ñ 
èçòúïåíè çúáöè. �îäìåíåòå ðåçåöà àêî 
îòêðèåòå ïóêíàòèíè.

• �ðîâåðßâàéòå ðåäîâíî îïîðíèß ôëàíåö çà 
ïîßâèëè ñå ïóêíàòèíè ñëåäñòâèå íà 
èçíîñâàíå èëè ïðåêàëåíî çàòßãàíå. 
�îäìåíåòå îïîðíèß ôëàíåö, àêî îòêðèåòå 
ïóêíàòèíè.

• �ðîâåðßâàéòå ðåäîâíî ãàéêàòà äà íå å 
çàãóáèëà çàòßãàùàòà ñè ñïîñîáíîñò. ƒàéêàòà 
òðßáâà äà ïðèòåæàâà çàòßãàùà ñèëà 
îòãîâàðßùà íà íàé-ìàëêî 1,5 �ì. �àòßãàùà 
ñèëà íà ãàéêàòà òðßáâà äà îòãîâàðß íà 35-50 
�ì.

• �ðîâåðßâàéòå çàùèòàòà íà ðåçåöà äà íå å 
ïîâðåäåíà èëè äà íå ñà ñå ïîßâèëè ïóêíàòè 
ïî íåß. �îäìåíåòå çàùèòàòà íà ðåçåöà, àêî 
òß å áèëà ïîäëîæåí íà óäàðè èëè ïî íåß ñà ñå 
ïîßâèëè ïóêíàòèíè.

• �ðîâåðßâàéòå äàëè òðèìåðíàòà ãëàâà è 
çàùèòàòà íà òðèìåðà ñà â èçïðàâíîñò è äàëè 
íå ñà ñå îáðàçóâàëè ïóêíàòèíè. �îäìåíåòå 
òðèìåðíàòà ãëàâà è çàùèòàòà íà òðèìåðà, 
àêî òå ñà áèëè ïîäëîæåíè íà óäàðè èëè ïî 
òßõ ñà ñå ïîßâèëè ïóêíàòèíè.

• �èêîãà íå èçïîëçâàéòå ìàøèíàòà áåç èëè ñ 
ïîâðåäåíà çàùèòà.

• ‚ñè÷êè êàïàöè ñëåäâà äà ñà ïðàâèëíî 
ìîíòèðàíè è â èçïðàâíîñò, ïðåäè ñòàðòèðàíå 
íà ìàøèíàòà.

‘òàðòèðàíå è èçêëþ÷âàíå

‘òàðòèðàíå

‘òóäåí äâèãàòåë

‡à äà ìèíèìèçèðàòå íàòîâàðâàíåòî âúðõó 
äâèãàòåëß ïî âðåìå íà ñòàðòèðàíå è çàãðßâàíå, 
îòðåæåòå èçëèøíîòî âúæå íà ðåçåöà äî 13 cm.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  Šàïàêúò íà 
ñúåäèíèòåëß çàåäíî ñ äâóñåêçèîíèß 
âàë òðßáâà äà ñà íàïúëíî ìîíòèðàíè, 
ïðåäè ìàøèíàòà äà ñå ñòðàòèðà, â 
ïðîòèâåí ñëó÷àé ñúåäèíèòåëß ìîæå 
äà ñå îòäåëè  è äà ïðåäèçâèêà 
òåëåñíà ïîâðåäà.

�ðåäè äà ñòàðòèðàòå ìàøèíàòà, 
âèíàãè òðßáâà äà ß ïðåìåñòâàòå 
íàñòðàíè îò ìßñòîòî, êúäåòî å áèëà 
çàðåäåíà ñ ãîðèâî è êúäåòî äúðæèòå 
ãîðèâîòî. �îñòàâåòå ìàøèíàòà âúðõó 
çäðàâà îñíîâà. “âåðåòå ñå, ÷å 
ðåæåùîòî îáîðóäâàíå íå ñå äîïèðà äî 
äðóãè ïðåäìåòè. 

“âåðåòå ñå, ÷å â ðàáîòíèß ó÷àñòúê 
íßìà âúíùíè ëèöà, â ïðîòèâåí ñëó÷àé 
ñúùåñòâóâà îïàñíîñò òå äà áúäàò 
ñåðèîçíî íàðàíåíè. �åçîïàñíîòî 
ðàçñòîßíèå å 15 ìåòðà.



‘’��’ˆ���… ˆ ˆ‡Š‹	—‚��…
Bulgarian – 619

• ‘ìóêà÷: ‚àøèßò ìîäóë å êîíñòðóèðàí ñúñ 
ñìóêà÷ ñ 3 ïîçèöèè: �úëåí ñìóêà÷, 
ïîëóñìóêà÷ è ðàáîòíà ïîçèöèß. ‡àäåéñòâàòå 
ñìóêà÷à.

•  �àòèñíåòå ðåãóëàòîðà çà ãàçòà äî ïúëíà 
ïîçèöèß.

• ƒîðèâíà ïîìïà: �àòèñíåòå ãîðèâíàòà ïîìïà 
10 ïúòè.

• ˆç÷àêàéòå 10 ñåêóíäè.

• „ðúïíåòå áúðçî è ñèëíî äðúæêàòà íà 
ñòàðòåðà, ìàêñèìóì 6 ïúòè. �å áèâà íèêîãà 
äà íàâèâàòå ñòàðòåðíèß øíóð îêîëî ðúêàòà 
ñè.

‚�ˆŒ��ˆ…!   �å áèâà äà ñå èçäúðïâà èçößëî 
ñòàðòîâîòî âúæå è äà ñå îòïóñêà äðúæêàòà íà 
ñòàðòåðà ïðè íàïúëíî èçòåãëåíî ïîëîæåíèå. 
’îâà ìîæå äà ïîâðåäè ìàøèíàòà. 

• �ðåìåñòåòå ëîñòà íà ñìóêà÷à äî ïîëîæåíèå 
ïîëóñìóêà÷ âåäíàãà ùîì äâèãàòåëßò 
çàïî÷íå äà çâó÷è âñå åäíî ñå îïèòâà äà 
ñòàðòèðà.

• „ðúïíåòå øíóðà íà ñòàðòåðà, äîêàòî 
ðåãóëàòîðúò íà ãàçòà å â ïîçèöèß ïúëåí 
ñìóêà÷ äî ñòàðòèðàíåòî íà äâèãàòåëß.

•  Šîãàòî äâèãàòåëßò ñòàðòèðà, îñòàâåòå 
ëîñòà íà ñìóêà÷à â ïîëîæåíèå ïîëóñìóêà÷ çà 
20 ñåêóíäè. ‘ëåä òîâà ïðåìåñòåòå ëîñòà íà 
ñìóêà÷à â ðàáîòíî ïîëîæåíèå.

�êî äâèãàòåëßò íå ñòàðòèðà, ïðåìåñòåòå ëîñòà 
íà ñìóêà÷à â ïîëîæåíèå ïúëåí ñìóêà÷ è 
ïîâòîðåòå ñòúïêèòå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ðè ñòàðòèðàíå 
íà äâèãàòåëß ïðè ïúëåí ñìóêà÷ 
ðåæåùîòî îáîðóäâàíå ñå çàäâèæâà 
íåçàáàâíî.

x10



‘’��’ˆ���… ˆ ˆ‡Š‹	—‚��…
‚èíàãè òåãëåòå øíóðà íà ñòàðòåðà ïðàâî íàâúí. 
’åãëåíåòî íà ñòàðòåðà ïîä úãúë ùå ïðåäèçâèêà 
òðèåíå íà øíóðà â õàëêàòà. ’îâà òðèåíå ùå 
ïðåäèçâèêà ïî-áúðçî ðàçíèùâàíå è èçíîñâàíå íà 
øíóðà. ‚èíàãè äðúæòå äðúæêàòà íà ñòàðòåðà, 
äîêàòî øíóðúò ñå ïðèáèðà. �èêîãà íå 
ïîçâîëßâàéòå øíóðúò äà ñå âðúùà âíåçàïíî îò 
èçòåãëåíî ïîëîæåíèå. ’îâà ìîæå äà ïðåäèçâèêà 
çàïëèòàíå èëè ðàçíèùâàíå íà øíóðà, êàêòî è 
ïîâðåäà íà ñòàðòåðíèß âúçåë.

‡àãðßò äâèãàòåë

• �îñòàâåòå ñìóêà÷à â ðàáîòíî ïîëîæåíèå.

• ‘ëåä òîâà õâàíåòå ñ äßñíàòà ñè ðúêà 
ðú÷êàòà íà ñòàðòåðà è äðúïíåòå âúæåòî íà 
ñòàðòåðà.

ˆçêëþ÷âàíå

„âèãàòåëßò ñå èçêëþ÷âà, êàòî ñå èçêëþ÷âà 
çàïàëâàíåòî. 

‚�ˆŒ��ˆ…!   ˆçêëþ÷âàòåëßò àâòîìàòè÷íî ñå 
âðúùà íà ïúðâîíà÷àëíîòî ñè ïîëîæåíèå. ‡à äà 
ïðåäîòâðàòèòå íåóìèøëåíî çàïàëâàíå 
êàïà÷êàòà íà ñâåùòà òðßáâà äà áúäå 
îòñòðàíåíà îò ñâåùòà ïðè ìîíòèðàíå, ïðîâåðêà 
è/èëè ïðîâåæäàíå íà òåõíè÷åñêà ïîääðúæêà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ðè ñòàðòèðàíå 
íà äâèãàòåëß ïðè ïúëåí ñìóêà÷ 
ðåæåùîòî îáîðóäâàíå ñå çàäâèæâà 
íåçàáàâíî.
620 – Bulgarian



��—ˆ� �� ����’�
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�ñíîâíè óêàçàíèß çà ðàáîòà

�ñíîâíè ïðàâèëà çà áåçîïàñíîñò

1 �ãëåäàéòå ñå:

• “áåäåòå ñå, ÷å íàáëèçî íßìà õîðà, æèâîòíè 
èëè äðóãè îáåêòè, êîèòî ìîãàò äà ïîïðå÷àò 
íà ðàáîòàòà âè.

• ‡à äà ñå óáåäèòå, ÷å íßìà îïàñíîñò õîðà, 
æèâîòíè èëè ïðåäìåòè äà âëßçàò â äîïèð ñ 
ðåæåùîòî îáîðóäâàíå èëè ÷å íßìà ïðåäìåòè, 
êîèòî äà îòñêî÷àò îò ðåæåùîòî îáîðóäâàíå.

• ‚�ˆŒ��ˆ…!  �å ðàáîòåòå íèêîãà ñ ìàøèíàòà, 
êîãàòî íßìàòå âúçìîæíîñò äà ïîâèêàòå 
ïîìîù â ñëó÷àé íà çëîïîëóêà.

2 �ãëåäàéòå ðàáîòíàòà ïëîù. �òñòðàíåòå 
âñßêàêâè òúðêàëßùè ñå îáåêòè, òàêèâà êàòî 
êàìúíè, ñ÷óïåíè ñòúêëà, ãâîçäåè, ñòîìàíåíè 
òåëîâå, æèöè è ïð., êîèòî ìîãàò äà áúäàò 
ïîäõâúðëåíè èëè äà ñå îìîòàßò îêîëî 
ðåæåùîòî îáîðóäâàíå.

3 �å ðàáîòåòå ïðè ëîøè êëèìàòè÷íè óñëîâèß. 
�àïðèìåð ïðè ïëúòíà ìúãëà, ñèëåí äúæä, 
ñèëåí âßòúð, ñèëåí ñòóä è ò.í. �àáîòàòà â 
ëîøî âðåìå å èçìîðèòåëíà è ìîæå äà äîâåäå 
äî îïàñíè ñèòóàöèè, êàòî íàïðèìåð 
õëúçãàâîñò, ïîâëèßâàíå ïîñîêàòà íà ïàäàíå 
íà äúðâîòî è ò.í.

4 �îñòàâåòå ðåìúêà ïðåäè ðàáîòà.

5 �îãðèæåòå ñå äà ìîæåòå äà ñòîèòå è äà ñå 
ïðåäâèæâàòå áåçîïàñíî. �ðîâåðåòå çà 
åâåíòóàëíè ïðåïßòñòâèß ïðè íåî÷àêâàíî 
ïðåäâèæâàíå (êîðåíè, êàìúíè, õðàñòè, 
êàíàâêè è ò.í.).�úäåòå ìíîãî ïðåäïàçëèâè 
ïðè ðàáîòå â íåðàâåí òåðåí.

6 �àçåòå ñòàáèëíî ðàâíîâåñèå è ñòîéòå 
òâúðäî íà çåìßòà. �å ñå ïðîòßãàéòå 
ïðåêàëåíî íàäàëå÷, äîêàòî ðàáîòèòå. 
�îääúðæàéòå ñúîòâåòíàòà ñòúïêà è áàëàíñ 
ïðåç ößëîòî âðåìå.

7 ‚èíàãè äðúæòå ìàøèíàòà ñ äâå ðúöå. „ðúæòå 
ìàøèíàòà âñòðàíè îò òßëîòî ñè.

8  �àçåòå âñè÷êè ÷àñòè íà òßëîòî ñè äàëå÷ îò 
âúðòßùîòî ñå ðåæåùî îáîðóäâàíå.

9 �áëè÷àéòå ñå ïîäõîäßùî. �èêîãà íå íîñåòå 
øèðîêè äðåõè èëè óêðàøåíèß. „ðúæòå êîñàòà 
ñè, äðåõèòå è ðúêàâèöèòå ñè äàëå÷ îò 
äâèæåùèòå ñå ÷àñòè íà èíñòðóìåíòà. 
�àçâåòè äðåõè, áèæóòà èëè äúëãà êîñà ìîãàò 
äà áúäàò çàêà÷åíè â äâèæåùèòå ñå ÷àñòè.

10 „ðúæòå ðåæåùîòî îáîðóäâàíå ïîä íèâîòî íà 
êðúñòà ñè.

11 �ðè ïðåíàñßíå òðßáâà äâèãàòåëßò äà áúäå 
ñïðßí. �ðè ïðåíàñßíå íà ïî-äúëãè 
ðàçñòîßíèß è òðàíñïîðòèðàíå òðßáâà äà ñå 
èçïîëçóâà òðàíñïîðòíàòà çàùèòà.

12 �èêîãà íå ïîñòàâßéòå ìàøèíàòà íà çåìßòà, 
êîãàòî äâèãàòåëßò ðàáîòè, áåç äà èìàòå 
íàäçîð âúðõó íåß.

13 �èêîãà íå èçïîëçâàéòå ìàøèíàòà àêî ñòå 
óìîðåíè, àêî ñòå óïîòðåáßâàëè àëêîõîë èëè 
àêî âçåìàòå ìåäèêàìåíòè, êîèòî 
âúçäåéñòâàò íà çðåíèåòî âè, ïðåöåíêàòà âè 
èëè êîîðäèíàöèßòà âè.

‡���Œ�…’…! 

‚ òîçè ðàçäåë ñà îïèñàíè îñíîâíèòå ïðàâèëà çà 
áåçîïàñíîñò ïðè ðàáîòà ñ õðàñòîðåç è òðèìåð.

�êî ñå îêàæåòå â ñèòóàöèß, â êîßòî 
÷óâñòâóâàòå íåóâåðåíîñò ïî îòíîøåíèå íà 
èçïîëçâàíåòî, ñå ïîñúâåòâàéòå ñúñ 
ñïåöèàëèñò. ‘âúðæåòå ñå ñ äèñòðèáóòàð èëè 
ñúñ ñåðâèçà ñè. 

ˆçáßãâàéòå âñßêàêâî èçïîëçâàíå, çà êîåòî ñå 
÷óâñòâàòå íåäîñòàòú÷î êâàëèôèöèðàí.

�ðåäè äà ïðåñòúïèòå êúì ðàáîòà ‚èå òðßáâà 
äà ðàçëè÷àâàòå ìåæäó ïî÷èñòâàíå íà ãîðèñò 
ó÷àñòúê, îêîñßâàíå è äîîôîðìßíå íà òðåâíè 
ïëîùè.
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�ñíîâíè ïðèíöèïè íà ðàáîòà

‘ëåä âñßêà ðàáîòíà îïåðàöèß äâèãàòåëßò 
òðßáâà äà ñå ïðåâåäå íà ïðàçåí õîä.  
�ðîäúëæèòåëíàòà ðàáîòà íà ïúëíè îáîðîòè, áåç 
äâèãàòåëßò äà å íàòîâàðåí, ìîæå äà ïðåäèçâèêà 
ñåðèîçíà ïîâðåäà íà äâèãàòåëß.

Šîñåíå íà òðåâà ñ ðåçåö çà êîñåíå

• �åçöèòå è íîæîâåòå çà êîñåíå íå áèâà äà ñå 
èçïîëçâàò çà äúðâåñèííè ñòúáëà.

• �åçåöúò çà êîñåíå ñå èçïîëçâà çà âñè÷êè 
âèäîâå âèñîêà èëè ãúñòà òðåâà. Šîëêîòî 
ïîâå÷å çúáöè èìà ðåçåöúò, òîëêîâà ïî-
äîáúð ùå áúäå ðåçóëòàòúò îò êîñåíåòî.

• ’ðåâàòà ñå êîñè ñ ìàõàëîâèäíî ñòðàíè÷íî 
äâèæåíèå, êàòî ïðè äâèæåíèå îò äßñíî íà 
ëßâî ñå êîñè, à äâèæåíèåòî îò ëßâî íà äßñíî 
å âðúùàùî äâèæåíèå. ‡à êîñåíå ñå èçïîëçâà 
ëßâàòà ñòðàíà íà ðåçåöà (â ÷àñîâíèêîâèß 
îáõâàò îò 8 äî 12 ÷àñà).

• �ðè ëåê äåñåí íàêëîí íà ðåçåöà ïðè êîñåíå, 
òðåâà ñå ñòðóïâà íà èâèöà, êîåòî óëåñíßâà 
ñúáèðàíåòî é, íàïðèìåð ñ ãðåáëî.

• ‘òàðàéòå ñå äà ðàáîòèòå ðèòìè÷íî. 
‡àñòàíåòå ñòàáèëíî â ëåê ðàçêðà÷. 
�ðåäâèæâàíåòî íàïðåä ñå èçâúðøâà ñëåä 
âðúùàùîòî äâèæåíèå, êàòî ñëåä òîâà 
çàñòàâàòå îòíîâî ñòàáèëíî. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �èòî îïåðàòîðúò 
íà ìàøèíàòà, íèòî íßêîé äðóã òðßáâà 
äà ñå îïèòâàò äà îòñòðàíßâàò 
íàðßçàíèß ìàòåðèàë äîêàòî 
äâèãàòåëßò ðàáîòè èëè äîêàòî 
ðåçåöúò ñå äâèæè, òúé êàòî òîâà 
ìîæå äà äîâåäå äî ñåðèîçíî 
íàðàíßâàíå.

‘ïèðàéòå äâèãàòåëß è ðåçåöà ïðåäè 
äà îòñòðàíßâàòå ìàòåðèàëà, êîéòî ñå 
å íàòðóïàë âúðõó îñòà íà òðèîíà, 
çàùîòî â ïðîòèâåí ñëó÷àé ñúùåñòâóâà 
îïàñíîñò îò íàðàíßâàíå. �î âðåìå íà 
ðàáîòà è íåïîñðåäñòâåíî ñëåä òîâà, 
úãëîâàòà ïðåäàâêà ìîæå äà å 
íàãîðåùåíà. �ðè äîïèð ñúùåñòâóâà 
ðèñê îò èçãàðßíå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ïàñíîñò îò 
õâúð÷àùè ïðåäìåòè ‚èíàãè íîñåòå 
îäîáðåíà îò ñúîòâåòíèòå îðãàíè 
çàùèòíà åêèïèðîâêà çà î÷èòå. �èêîãà 
íå ñå íàâåæäàéòå îòâúä çàùèòàòà íà 
ðåçåöà. ‚ î÷èòå âè ìîãàò äà ïîïàäíàò 
êàìúíè è îòïàäúöè, êîèòî ìîãàò äà 
äîâåäàò äî ñëåïîòà èëè ñåðèîçíî 
íàðàíßâàíèß.

„ðúæòå âúíøíè ëèöà íà ðàçñòîßíèå. 
„åöà, æèâîòíè, çðèòåëè èëè õîðà, 
êîèòî ‚è ïîìàãàò, òðßáâà äà ñå 
íàìèðàò íà áåçîïàñåíî ðàçñòîßíèå îò 
15 ì. Šîãàòî íßêîé ñå ïðèáëèæè, 
òðßáâà íåçàáàâíî äà ñïðåòå 
ìàøèíàòà. �èêîãà íå ñå èçâðúùàéòå ñ 
ìàøèíàòà, áåç ïðåäè òîâà äà 
ïðîâåðèòå äàëè çàä ‚àñ íå ñå íàìèðà 
íßêîé â çîíàòà çà áåçîïàñíîñò.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �îíßêîãà ñå 
çàäðúñòâàò êëîíè èëè òðåâà ìåæäó 
çàùèòàòà è ðåæåùîòî îáîðóäâàíå. 
‚èíàãè èçêëþ÷âàéòå äâèãàòåëß 
ïðåäè ïî÷èñòâàíå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  Œàøèíèòå, 
îáîðóäâàíè ñ íîæîâå çà òðåâà, ìîãàò 
ñèëíî äà ñå ïðåìåñòßò íàñòðàíè, 
êîãàòî íîæúò âëåçå â 
ñúïðèêîñíîâåíèå ñ íßêîé íåïîäâèæåí 
îáåêò. ’îâà ñå íàðè÷à ðàçòúðñâàíå íà 
ðåçåöà. �àçòúðñâàíåòî íà ðåçåöà 
ìîæå äà áúäå äîñòàòú÷íî ñèëíî è äà 
çàâúðòè ìàøèíàòà è/èëè îïåðàòîðà 
âúâ âñßêà ïîñîêà, êîåòî âåðîßòíî ùå 
äîâåäå äî çàãóáà âúðõó óïðàâëåíèåòî 
íà ìàøèíàòà îò îïåðàòîðà. 
�àçòúðñâàíåòî íà ðåçåöà ìîæå äà ñå 
ïîëó÷è áåç âñßêàêâî ïðåäóïðåæäåíèå, 
àêî ìàøèíàòà çàêà÷è êðóïåí êëîí èëè 
ñòåáëî, çàêëèíè èëè ñå çàïëåòå. 
�àçòúðñâàíåòî íà ðåçåöà å ïî-
âåðîßòíî äà ñå ñëó÷è â ðàéîíè, 
êúäåòî å òðóäíî äà ñå íàáëþäàâà 
ñðßçâàíèßò ìàòåðèàë.

ˆçáßãâàéòå ñå÷åíå â ó÷àñòúêà íà 
ðåçåöà ìåæäó 12 è 3 ÷àñà. �ðè 
äîïèðàíå çà ñðßçâàíå íà äåáåëè 
ñòúáëà, ïîðàäè ñêîðîñòòà íà 
âúðòåíåòî íà ðåçåöà, ìîæå äà ñå 
ïîëó÷è îáðàòåí òëàñúê èìåííî â òîçè 
îïîðåí ó÷àñòúê íà ðåçåöà.
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• �ïîðíèßò êàïàê ëåêî ñå äîïèðà äî çåìßòà. 

’îé ñëóæè çà ïðåäïàçâàíå íà ðåçåöà îò 
íàòðóïâàíå íà ïðúñò.

• ‡à äà íàìàëèòå ðèñêà îò çàäðúñòâàíå íà 
ðåçåöà ñ òðåâà, ñïàçâàéòå ñëåäíèòå ïðàâèëà: 

1�àáîòåòå âèíàãè ñ ïîäàäåíà ïúëíà ãàç.

2ˆçáßãâàéòå òîêó ùî îêîñåíàòà òðåâà, ïðè 
âðúùàùîòî äâèæåíèå.

• ‘ïðåòå äâèãàòåëß, îòêà÷åòå ñàìàðà è 
ïîñòàâåòå ìàøèíàòà íà çåìßòà ïðåäè äà 
çàïî÷íåòå äà ñúáèðàòå îêîñåíàòà òðåâà.

Šîñåíå íà òðåâà ñ òðèìåðíà ãëàâà 

„îîêîñßâàíå

• „ðúæòå òðèìåðíàòà ãëàâà íåïîñðåäñòâåíî 
íàä çåìßòà è ß íàêëîíåòå ïîä úãúë. 
�àáîòàòà ñå èçâúðøâà îò êðàß íà êîðäàòà. 
�ñòàâåòå êîðäàòà äà ðàáîòè â ñîáñòâåíèß 
ðèòúì. �å ïðèòèñêàéòå íèêîãà êîðäàòà êúì 
îêîñßâàíèß ó÷àñòúê. 

• Šîðäàòà ìîæå ëåñíî äà êîñè òðåâà è ïëåâåëè 
ïîêðàé ñòåíè, îãðàäè, äúðâåòà è áîðäþðè, íî 
òß ìîæå ñúøî òàêà äà ïîâðåäè 
÷óâñòâèòåëíàòà êîðà íà äúðâåòàòà è 
õðàñòèòå, êàêòî è ñòúëáîâåòå íà îãðàäèòå. 

• �èñêúò îò ïîâðåæäàíå íà ðàñòåíèßòà ñå 
íàìàëßâà áëàãîäàðåíèå íà ñêúñßâàíåòî íà 
êîðäàòà äî 10-12 ñì è íàìàëßâàíåòî íà áðîß 
íà îáîðîòèòå íà äâèãàòåëß.

‡à÷èñòâàíå

• �ðè çà÷èñòâàíå ñå ïðåìàõâà ößëàòà 
íåæåëàòåëíà ðàñòèòåëíîñò. „ðúæòå 
òðèìåðíàòà ãëàâà íåïîñðåäñòâåíî íàä 
çåìßòà. �ñòàâåòå êðàßò íà êîðäàòà äà ñå 
óäðß â çåìßòà îêîëî äúðâåòà, ñòúëáîâå, 
ñòàòóè è äðóãè. ‡��…‹…†Š�!  ’îçè íà÷èí 
çàñèëâà èçíîñâàíåòî íà êîðäàòà.

• Šîðäàòà ñå èçíîñâà ïî-áúðçî è òðßáâà äà ñå 
èçòåãëß ïî-÷åñòî ïðè ðàáîòà ñðåä êàìúíè, 
òóõëè, áåòîí, ìåòàëíè îãðàäè è ò.í. â 
ñðàâíåíèå ñ ðàáîòàòà ñðåä äúðâåòà è 
äúðâåíè îãðàäè.

• �ðè äîîêîñßâàíå è çà÷èñòâàíå òðßáâà äà íå 
ïîäàâàòå èçößëî ïúëåí ãàç (80%), çà äà ñå 

ïðîäúëæè æèâîòà íà êîðäàòà è äà ñå íàìàëè 
èçíîñâàíåòî íà òðèìåðíàòà ãëàâà.

Šîñåíå 

• ’ðèìåðúò å èäåàëåí çà êîñåíå íà òðåâà íà 
ìåñòà, êúäåòà òðóäíî ìîæåòå äà èçïîëçâàòå 
êîñà÷êà. „ðúæòå êîðäàòà óñïîðåäíî íà 
çåìßòà ïðè êîñåíå. ˆçáßãâàéòå 
ïðèòèñêàíåòî íà òðèìåðíàòà ãëàâà äî 
çåìßòà, òúé êàòî ìîæåòå äà íàêúðíèòå 
òðåâíàòà ïëîù è äà ïîâðåäèòå óðåäà.

• ˆçáßãâàéòå òðèìåðàíàòà ãëàâà äà å â 
ïîñòîßíåí äîïèð ñúñ çåìßòà. �îñòîßíèßò 
äîïèð ìîæå äà ïðåäèçâèêà ïîâðåäè è âîäè äî 
èçíîñâàíå íà òðèìåðíàòà ãëàâà.

�î÷èñòâàíå

• ‚åíòèëèðàùîòî äåéñòâèå íà âúðòßùàòà ñå 
êîðäà ìîæå äà áúäå èçïîëçóâàíî çà áúðçî è 
ëåñíî ïî÷èñòâàíå. „ðúæòå êîðäàòà 
óñïîðåäíî è íàä ó÷àñòúêà, êîéòî 
ïî÷èñòâàòå, êàòî äâèæèòå óðåäà íàïðåä è 
íàçàä.

• �ðè êîñåíå è ïî÷èñòâàíå òðßáâà äà ñå 
èçïîëçâà ïúëíà ãàç çà ïîñòèãàíå íà äîáúð 
ðåçóëòàò.
Bulgarian – 623
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Šàðáóðàòîð

�åãóëèðîâêà íà îáîðîòèòå íà 
ïðàçíèß õîä

�ðåäè âñßêà ðåãóëèðîâêà òðßáâà äà ñå ïîñòàâß 
÷èñò âúçäóøåí ôèëòúð è äà ñå íàìåñòè êàïàêúò 
íà öèëèíäúðà.

�åãóëèðàéòå îáîðîòèòå íà ïðàçíèß õîä ñ âèíòà 
íà ïðàçíèòå îáîðîòè ’, â ñëó÷àé íà 
íåîáõîäèìîñò. ‡àâúðòåòå ïúðâî âèíòà íà 
ïðàçíèß õîä ’ ïî ïîñîêà íà ÷àñîâíèêîâàòà 
ñòðåëêà, äîêàòî ðåæåùîòî îáîðóäâàíå çàïî÷íå 
äà ñå âúðòè. ‚úðòåòå ñëåä òîâà âèíòà îáðàòíî 
íà ÷àñîâíèîâàòà ñòðåëêà, äîêàòî ðåæåùîòî 
îáîðóäâàíå ñïðå äà ñå âúðòè. �ðàâèëíî 
ðåãóëèðàíè îáîðîòè íà ïðàçíèß õîä ñå 
ïîëó÷àâàò òîãàâà, êîãàòî äâèãàòåëßò ðàáîòè 
ïëàâíî âúâ âñßêî ïîëîæåíèå. �è òðßáâàëî äîðè 
äà èìà çíà÷èòåëåí ðåçåðâ äî îáîðîòèòå, êîãàòî 
ðåæåùîòî îáîðóäâàíå çàïî÷íâà äà ñå âúðòè.

�ðåïîðú÷àíè îáîðîòè íà ïðàçíèß õîä: ‚èæ 
ðàçäåë ’åõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè.

�óñïóõ

‚�ˆŒ��ˆ…!   �ßêîè àóñïóñè ñà ñíàáäåíè ñ 
êàòàëèçàòîð. ‚èæ ðàçäåë ’åõíè÷åñêè 
õàðàêòåðèñòèêè çà äà îïðåäåëèòå äàëè 
ìàøèíàòà ‚è å ñíàáäåíà ñ êàòàëèçàòîð.

�óñïóõúò å ïðåäíàçíà÷åí çà íàìàëßâàíå 
ðàâíèùåòî íà øóìà è íàñî÷âàíå íà 
îòðàáîòåíèòå ãàçîâå âñòðàíè îò îïåðàòîðà. 
�òðàáîòåíèòå ãàçîâå ñà íàãðåòè è ìîãàò äà 
ñúäúðæàò èñêðè, êîèòî äà ïðåäèçâèêàò ïîæàð, 
êàãàòî ïîïàäíàò âúðõó ñóõ è ãîðëèâ ìàòåðèàë. 

�ßêîè òèïîâå àóñïóõ ñà ñíàáäåíè ñúñ ñïåöèàëíà 
èñêðîãàñèòåëíà ìðåæà. �êî âàøàòà ìàøèíà å 
ñíàáäåíà ñ àóñïóõ îò òàêúâ òèï, ñëåäâà äà ß 
ïî÷èñòâàòå åæåìåñå÷íî. �î÷èñòâàíåòî ñå 
èçâúðøâà ñ òåëåíà ÷åòêà. Œðåæàòà íà àóñïóñè 
áåç êàòàëèçàòîð ñå ïî÷èñòâà è ïðè 
íåîáõîäèìîñò ñå ïîäìåíß åæåñåäìè÷íî. 
Œðåæàòà íà àóñïóñè ñ êàòàëèçàòîð ñå ïðîâåðßâà 
è ïðè íåîáõîäèìîñò ñå ïîäìåíß âåäíúæ íà 
ìåñåö. ‚ ñëó÷àé, ÷å ìðåæàòà å ïîâðåäåíà, òß 
òðßáâà äà ñå ïîäìåíè. —åñòîòî çàäðúñòâàíå íà 
ìðåæàòà ìîæå äà å ïîêàçàòåë çà ïîâðåäà â 
êàòàëèçàòîðà. �áúðíåòå ñå êúì äèñòðèáóòîðà 
ñè çà òåõíè÷åñêè ïðåãëåä. �êî ðàáîòèòå ñúñ 
çàäðúñòåíà ìðåæà, äâèãàòåëßò ñå ïðåíàãðßâà, 
ñëåäñòâèå íà êîåòî ñå ïîâðåæäàò öèëèíäúðúò è 
áóòàëîòî.

 ‡àäíàòà ÷àñò íà êîðïóñà å ïîêàçàíà ñâàëåíà 
åäèíñòâåíî ñ öåë ßñíîòà. �å ñå ïðåïîðú÷âà äà 
äåìîíòèðàòå êàïàêà çà òåõíè÷åñêî îáñëóæâàíå 
íà åêðàíà.

‚�ˆŒ��ˆ…!   �å ðàáîòåòå íèêîãà ñ ìàøèíà, 
÷èéòî àóñïóõ å ïîâðåäåí.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  ‘âúðæåòå ñå ñ 
äèñòðèáóòîðà/ñåðâèçà ñè, àêî 
îáîðîòèòå íà ïðàçíèß õîä íå ìîãàò 
äà áúäàò ðåãóëèðàíè òàêà, ÷å 
ðåæåùîòî îáîðóäâàíå äà ñïðå. �å 
ðàáîòåòå ñ ìàøèíàòà, ïðåäè òß íå å 
ðåãóëèðàíà èëè ðåìîíòèðàíà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �óñïóñèòå, 
îáîðóäâàíè ñ êàòàëèçàòîð ñå 
íàãðßâàò ñèëíî â ïðîöåñà íà ðàáîòà 
è èçâåñòíî âðåìå ñëåä òîâà. ’îâà å 
âàëèäíî è çà ïðàçíèß õîä. 
„îêîñâàíåòî èì ìîæå äà ïðåäèçâèêà 
èçãàðßíèß íà êîæàòà. ‚íèìàâàéòå çà 
îïàñíîñò îò ïîæàð! 
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�õëàäèòåëíà ñèñòåìà

‡à ïîëó÷àâàíå íà êîëêîòî å âúçìîæíî ïî-íèñêà 
ðàáîòíà òåìïåðàòóðà ìàøèíàòà å ñíàáäåíà ñ 
îõëàäèòåëíà ñèñòåìà.

�õëàäèòåëíàòà ñèñòåìà ñå ñúñòîè îò:

1 “ñòðîéñòâî çà çàñìóêâàíå íà âúçäóõ â 
ñòàðòåðà.

2 �õëàäèòåëíè ðåáðà â öèëèíäúðà.

�î÷èñòâàéòå îõëàäèòåëíàòà ñèñòåìà ñ ÷åòêà 
åæåãîäíî èëè ïî-÷åñòî ïðè òåæêè óñëîâèß íà 
åêñïëîàòàöèß. ‡àìúðñåíàòà îõëàäèòåëíà 
ñèñòåìà ïðåäèçâèêâà ïðåãðßâàíå íà ìàøèíàòà, 
êîåòî âîäè äî ïîâðåæäàíå íà áóòàëîòî è 
öèëèíäúðà.

‡àïàëèòåëíà ñâåù

‘úñòîßíèåòî íà çàïàëèòåëíàòà ñâåù ñå âëèßå 
îò: 

• �åïðàâèëíà ðåãóëèðîâêà íà êàðáóðàòîðà. 

• �åïðàâèëåí ïðèìåñ íà ìàñëî â ãîðèâîòî 
(òâúðäå ìíîãî ìàñëî èëè íåêà÷åñòâåíî 
ìàñëî).

• ‡àìúðñåí âúçäóøåí ôèëòúð. 

’åçè ôàêòîðè âîäßò äî íàñëàãâàíèß âúðõó 
åëåêòðîäèòå íà çàïàëèòåëíàòà ñâåù è ìîãàò äà 
ïðåäèçâèêàò ñìóùåíèß â ðàáîòàòà è 
çàòðóäíåíèß ïðè ñòàðòèðàíåòî. 

�êî äâèãàòåëßò ðàáîòè ñ íèñêà ìîùíîñò, 
ìàøèíàòà ñå ñòàðòèðà òðóäíî è ðàáîòè ëîøî íà 
ïðàçåí õîä: òðßáâà ïðåäè âñè÷êî  äà ïðîâåðèòå 
çàïàëèòåëíàòà ñâåù. �êî çàïàëèòåëíàòà ñâåù å 
çàìúðñåíà, òß òðßáâà äà ñå ïî÷èñòè è äà ñå 
ïðîâåðè õëàáèíàòà ìåæäó åëåêòðîäèòå äà å 0,65 
ìì. ‡àïàëèòåëíàòà ñâåù òðßáâà äà ñå ïîäìåíß 
ñëåä îêîëî åäèí ìåñåö èëè äîðè ïî-÷åñòî, àêî 
òîâà ñå íàëàãà.

‚�ˆŒ��ˆ…!   ˆçïîëçóâàéòå âèíàãè 
çàïàëèòåëíèòå ñâåùè îò ïðåïîðú÷àíèß âèä!  
ˆçïîëçóâàíåòî íà ïîãðåøåí òèï ñâåùè ìîæå äà 
ïðåäèçâèêà ñåðèîçíè ïîâðåäè íà áóòàëîòî/
öèëèíäúðà. “áåäåòå ñå, ÷å çàïàëèòåëíàòà ñâåù 
å ñíàáäåíà ñúñ çàùèòà îò ðàäèîñìóùåíèß.

�àçãëîáßåì äâóñåêöèîíåí âàë

Šðàßò íà âîäåùàòà îñ â äîëíàòà ÷àñò íà 
äâóñåêöèîíèß âàë òðßáâà äà ñå ñìàçâà îòâúòðå 
ñ ãðåñ ñëåä âñåêè 30 ðàáîòíè ÷àñà. ‘úùåñòâóâà 
îïàñíîñò îò çàäèðàíå íà êðàèùàòà íà 
çàäâèæâàùàòà îñ (øïëèíòîâèòå ñúåäèíåíèß) íà 
ðàçãëîáßåìèß äâóñåêöèîíåí âàë, àêî íå ñå 
ñìàçâàò ðåäîâíî.

‚úçäóøåí ôèëòúð

‚úçäóøíèßò ôèëòúð òðßáâà äà ñå ïî÷èñòâà 
ðåäîâíî îò ïðàõ è çàìúðñßâàíèß çà äà ñå 
èçáåãíàò:

• �àðóøåíèß â ðàáîòàòà íà êàðáóðàòîðà

• �ðîáëåìè ïðè ñòàðòèðàíå

• �àìàëßâàíå íà ìîùíîñòòà 

• �åíóæíî èçíîñâàíå íà ÷àñòèòå íà äâèãàòåëß

• ’âúðäå ãîëßì ðàçõîä íà ãîðèâî.

1

2

0,65
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”èëòúðúò òðßáâà äà ñå ïî÷èñòâà ñëåä âñåêè 25 
÷àñà ðàáîòà èëè ïî-÷åñòî, àêî ðàáîòíîòî 
ìßñòîòî å ìíîãî ïðàøíî.

�î÷èñòâàíå íà âúçäóøíèß ôèëòúð

„åìîíòèðàéòå êàïàêà íà âúçäóøíèß ôèëòúð è 
âúçäóøíèß ôèëòúðúò. ̂ çìèéòå ãî â ÷èñòà, òîïëà 
ñàïóíåíà âîäà. �ðåäè ñãëîáßâàíåòî ñå óáåäåòå, 
÷å ôèëòúðúò å ñóõ.

‚úçäóøåí ôèëòúð, èçïîëçóâàí äúëãî âðåìå, íå 
ìîæå äà ñå ïî÷èñòè íàïúëíî. …òî çàùî íà 
îïðåäåëåíè èíòåðâàëè îò âðåìå òîé òðßáâà äà 
ñå ïîäìåíß ñ íîâ. �îâðåäåí âúçäóøåí ôèëòúð 
òðßáâà äà áúäå íåïðåìåííî ñìåíåí.

�êî èçïîëçâàòå ìàøèíàòà â ñèëíî çàïðàøåíà 
ñðåäà, ñëåäâà âúçäóøíèßò ôèëòúð äà ñå ñìàæå. 
‚èæ ðàçäåë ‘ìàçâàíå íà âúçäóøíèß ôèëòúð.

‘ìàçâàíå íà âúçäóøíèß ôèëòúð

ˆçïîëçâàéòå âèíàãè ôèëòúðíî ñìàçî÷íî ìàñëî, 
àðò. £ 531 00 92-48. ”èëòúðíîòî ñìàçî÷íî ìàñëî 
ñúäúðæà ðàçòâàðßùè âåùåñòâà, êîèòî ãî 
îëåêîòßâàò è îñèãóðßâàò ðàâíîìåðíîòî ìó 
ïîåìàíå â ôèëòúðà. �îðàäè òîâà òðßáâà äà 
èçáßãâàòå äèðåêòåí êîíòàêò ñ êîæàòà.

�îñòàâåòå ôèëòúðà â ïëàñòìàñîâ ïëèê è 
íàëåéòå âúòðå ôèëòúðíîòî ìàñëî. �àìà÷êàéòå 
ïëàñòìàñîâèß ïëèê çà äà ðàçïðåäåëèòå 
ìàñëîòî. ˆçâàäåòå ôèëòúðà îò ïëèêà ÷ðåç 
ïðèòèñêàíå è èçëåéòå èçëèøíîòî ìàñëî ïðåäè 
äà ìîíòèðàòå íàíîâî ôèëòúðà íà ìàøèíàòà. �å 
èçïîëçâàéòå íèêîãà îáèêíîâåíî äâèãàòåëíî 
ìàñëî. ’î ïðåìèíàâà áúðçî ïðåç ôèëòúðà è ñå 
íàñëîßâà íà äúíîòî.

šãëîâà çúáíà ïðåäàâêà

šãëîâàòà çúáíà ïðåäàâêà ñå çàïúëâà ñ 
íåîáõîäèìîòî êîëè÷åñòâî ãðåñ â çàâîäà 
ïðîèçâîäèòåë. �î ïðåäè äà ñå âúçïîëçâàòå îò 
ìàøèíàòà, òðßáâà äà ñå  óáåäèòå, ÷å çúáíàòà 
ïðåäàâêà å çàïúëíåíà íà 3/4 ñ ãðåñ. �àáîòåòå 
ñúñ ñïåöèàëíà ãðåñ HUSQVARNA.

�áèêíîâåíî êîíñèñòåíòíàòà ñìàçêà íå ñå 
íóæäàå îò çàìåíßíå, îñâåí àêî ïðåäàâêàòà ñå 
ðåìîíòèðà.

�ðîâåðêà è ðåãóëèðàíå íà 
êàáåëà íà ãàçòà
“âåðåòå ñå, ÷å êàáåëúò íà ãàçòà å äîñòàòú÷íî 
íàòåãíàò, áåç äà ïîäàâàòå ãàç êúì 
îáîðóäâàíåòî è ðåæåùîòî îáîðóäâàíå çàïî÷âà 
äà ñå âúðòè. Šàáåëúò çà ãàçòà òðßáâà äà íå å 
ïðåêàëåíî õëàáàâ, òàêà ÷å ïðîäóêòúò äà íå 
äîñòèãà ïúëíà ãàç.

�åãóëèðàéòå ãàéêàòà íà êàáåëà çà ãàçòà ñ 
ãàéêàòà. ‘ëåä òîâà çàòåãíåòå êîíòðàãàéêàòà.
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’åõíè÷åñêî îáñëóæâàíå
‘ëåäâà ñïèñúê ñ îïåðàöèèòå ïî ïîääðúæêàòà, êîèòî òðßáâà äà ñå èçïúëíßâàò ïî ìàøèíàòà. 
�îâå÷åòî îò ïîçèöèèòå ñà îïèñàíè â ðàçäåëà �îääðúæêà. �îòðåáèòåëßò òðßáâà äà èçïúëíßâà ñàìî 
ðàáîòàòà ïî ïîääðúæêàòà è îáñëóæâàíåòî, îïèñàíè â òîçè �àðú÷íèê íà îïåðàòîðà. �î-êðóïíèòå 
ðåìîíòè òðßáâà äà ñå èçïúëíßâàò îò îòîðèçèðàí ñåðâèç.

�îääðúæêà
‘åäìè÷íî 
îáñëóæâàíå

Œåñå÷íî 
îáñëóæâàíå

…æåãîäíî 
òåõíè÷åñêî 
îáñëóæâàíå

�î÷èñòåòå ìàøèíàòà îò âúíøíàòà é ñòðàíà. X

�ðîâåðåòå äàëè ôèêñàòîðúò íà ãàçòà è ãàçòà ðàáîòßò 
â áåçîïàñåí ðåæèì.

X

�ðîâåðåòå ôóíêöèîíèðàíåòî íà êëþ÷à ñòîï. X

“áåäåòå ñå, ÷å ðåæåùîòî îáîðóäâàíå íå ñå âúðòè íà 
ïðàçåí õîä.

X

�î÷èñòåòå âúçäóøíèß ôèëòúð. �îäìåíåòå ãî â ñëó÷àé 
íà íåîáõîäèìîñò. 

X

“áåäåòå ñå, ÷å çàùèòàòà íå å ïîâðåäåíà è ÷å íå ñà ñå 
îáðàçóâàëè ïóêíàòèíè. ‘ìåíåòå çàùèòàòà, àêî òß å 
áèëà èçëîæåíà íà óäàðè èëè ñå å íàïóêàëà.

X

“áåäåòå ñå, ÷å òðèìåðíàòà ãëàâà íå å ïîâðåäåíà è 
íßìà ïóêíàòèíè. �ðè íåîáõîäèìîñò òðßáâà 
òðèìåðíàòà ãëàâà  äà áúäå ñìåíåíà.

X

�ðîâåðåòå äàëè âñè÷êè ãàéêè è âèíòîâå ñà çàòåãíåòè. X

“áåäåòå ñå, ÷å íßìà ãîðèâåí òå÷ îò äâèãàòåëß, 
ðåçåðâîàðà èëè ìàðêó÷èòå çà ãîðèâîòî.

X

“âåðåòå ñå, ÷å êàáåëúò çà ãàçòà å ïðàâèëíî íàòåãíàò X

�ðîâåðåòå ñòàðòåðà è øíóðà êúì íåãî. X

�ðîâåðåòå äàëè âèáðàöèîííèòå èçîëàòîðèòå ñà â 
èçïðàâíîñò.

X

�î÷èñòåòå çàïàëèòåëíàòà ñâåù îòâúí. ‘âàëåòå ß è 
ïðîâåðåòå õëàáèíàòà ìåæäó åëåêòðîäèòå. 
�åãóëèðàéòå õëàáèíàòà äî 0,65 ìì èëè ñìåíåòå 
ñâåùòà. “áåäåòå ñå, ÷å çàïàëèòåëíàòà ñâåù å 
ñíàáäåíà ñúñ çàùèòà îò ðàäèîñìóùåíèß.

X

�î÷èñòåòå èëè ïîäìåíåòå èñêðîãàñèòåëíàòà ìðåæà 
íà àóñïóõà (îòíàñß ñå ñàìî çà àóñïóõ áåç êàòàëèçàòîð).

X

�î÷èñòåòå êàðáóðàòîðà è ó÷àñòúêà îêîëî íåãî. X

“áåäåòå ñå, ÷å 3/4 îò úãëîâàòà çúáíà ïðåäàâêà å 
çàïúëíåíà ñúñ ñìàçêà. �ðè íåîáõîäèìîñò äîëåéòå 
ñïåöèàëíàòà ãðåñ. 

X

�î÷èñòåòå ñèñòåìàòà çà îõëàæäàíå íà ìàøèíàòà. X

�ðîâåðåòå äàëè ôèëòúðúò çà ãîðèâîòî íå å çàìúðñåí, 
èëè ìàðêó÷úò çà ãîðèâîòî íå å íàïóêàí èëè èìà äðóãà 
ïîâðåäà ïî íåãî. �ðè íåîáõîäèìîñò ïîäìåíåòå.

X

�ðîâåðåòå âñè÷êè êàáåëè è ñúåäèíåíèß. X

�ðîâåðåòå ñúåäèíèòåëß, ïðóæèíèòå íà ñúåäèíèòåëß 
è áàðàáàíà íà ñúåäèíèòåëß çà èçíîñâàíå. �ðè 
íåîáõîäèìîñò ïîäìåíåòå â îòîðèçèðàí ñåðâèç.

X

‘ìåíåòå çàïàëèòåëíàòà ñâåù. “áåäåòå ñå, ÷å 
çàïàëèòåëíàòà ñâåù å ñíàáäåíà ñúñ çàùèòà îò 
ðàäèîñìóùåíèß.

X
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’åõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè (AT26CSMC)

‡àáåëåæêà 1: ˜óìîâà åìèñèß â îêîëíàòà ñðåäà, èçìåðåíà êàòî çâóêîâ åôåêò (LWA) ñúãëàñíî …� 
äèðåêòèâà 2000/14/…�. �ò÷åòåíèòå íèâà íà øóìà çà ìàøèíàòà ñà èçìåðåíè ñ îðèãèíàëíîòî ðåæåùî 
îáîðóäâàíå, êîåòî äàâà íàé-âèñîêîòî íèâî. �àçèëêàòà ìåæäó ãàðàíòèðàíîòî è èçìåðåíîòî íèâî íà 
øóìà å â òîâà, ÷å ãàðàíòèðàíîòî íèâî íà øóìà âêëþ÷âà ñúùî è äèñïåðñèßòà â ðåçóëòàòèòå îò 
èçìåðâàíåòî, êàêòî è âàðèàöèèòå ìåæäó ðàçëè÷íèòå ìàøèíè îò åäèí è ñúùè ìîäåë, â ñúîòâåòñòâèå 
ñ „èðåêòèâà 2000/14/EC.

‡àáåëåæêà 2: �ò÷åòåíèòå äàííè çà åêâèâàëåíòíîòî íèâî íà çâóêîâîòî íàëßãàíå çà ìàøèíàòà èìàò 
òèïè÷íà ñòàòèñòè÷åñêà äèñïåðñèß (ñòàíäàðòíî îòêëîíåíèå) îò 2,5 dB (A).

‡àáåëåæêà 3: �ò÷åòåíèòå äàííè çà åêâèâàëåíòíîòî ðàâíèùå íà âèáðàöèßòà èìàò òèïè÷íà 
ñòàòèñòè÷åñêà äèñïåðñèß (ñòàíäàðòíî îòêëîíåíèå) îò 1,5 m/s2.

B26PS

„âèãàòåë

�áåì íà öèëèíäúðà, ñì3 26,2

„èàìåòúð íà öèëèíäúðà, ìì 35,8

•îä áóòàëà, ìì 26

„èàïàçîí íà îáîðîòèòå íà ïðàçåí õîä, îá/ìèí 2700-3300

�ðåïîðú÷âàíè ìàêñèìàëíè ñâðúõîáîðîòè, îá/ìèí 11800

‘êîðîñò íà âúðòåíåòî íà âîäèìèß âàë, îá/ìèí 8700

Œàêñèìàëíà ìîùíîñò íà äâèãàòåëß ñúãë. ISO 8893, ê‚ò/ îá/ìèí 0,75/8500

�óñïóõ ñ êàòàëèçàòîð „à

‡àïàëèòåëíî óñòðîéñòâî ñ ðåãóëàòîð çà îáîðîòèòå „à

‡àïàëèòåëíà ñèñòåìà

‡àïàëèòåëíà ñâåù TORCH CMR7H

•ëàáèíà ìåæäó åëåêòðîäèòå, ìì 0,65

‘èñòåìà íà çàõðàíâàíå/ñìàçâàíå

Šàïàöèòåò íà ðåçåðâîàðà çà ãîðèâî, cm3/ëèòðè 550/0,55

’åãëî

’åãëî áåç ãîðèâîòî, ðåæåùîòî îáîðóäâàíå è ïðåäïàçèòåëß, êã 5,4

˜óìîâè åìèñèè

(âæ. çàáåëåæêà 1)

�àâíèùå íà çâóêîâèß åôåêò, èçìåðåíî â dB (A) 109

�àâíèùå íà çâóêîâèß åôåêò, ãàðàíòèðàíî LWA dB (A) 112

�àâíèùå íà øóìà

(âæ. çàáåëåæêà 2)

…êâèâàëåíòíî íèâî íà çâóêîâîòî íàëßãàíå âúðõó óõîòî íà îïåðàòîðà, 
èçìåðåíî ñúãëàñíî …� ˆ‘� 11806 è ˆ‘� 22868, ä�(�)

�áîðóäâàí ñ òðèìåðíà ãëàâà (îðèãèíàëíà) 96

�áîðóäâàí ñ ðåçåö çà êîñåíå (îðèãèíàëåí) 99

�àâíèùå íà âèáðàöèßòà

(âæ. çàáåëåæêà 3)

…êâèâàëåíòíè íèâà íà âèáðàöèßòà (ahv,eq) â ðúêîõâàòêèòå, èçìåðåíè 
ñúãëàñíî EN ISO 11806 è ISO 22867, m/s2

�áîðóäâàí ñ òðèìåðíà ãëàâà (îðèãèíàëíà), ëßâî/äßñíî 6,89/6,80

�áîðóäâàí ñ ðåçåö çà êîñåíå (îðèãèíàëåí), ëßâî/äßñíî 6,05/7,30
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‘ëåäíîòî îïöèîíàëíî îáîðóäâàíå å íàëè÷íî çà óïîòðåáà ñ èçáðîåíèòå ìîäåëè.

…�-óâåðåíèå çà ñúîòâåòñòâèå
�èå, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ˜‚…–ˆŸ, òåë. +46 36 146500, äåêëàðèðàìå íà ñâîß ñîáñòâåíà 
îòãîâîðíîñò, ÷å ïðîäóêòà:

îòãîâàðß íàïúëíî íà ñëåäíèòå äèðåêòèâè è ðåãëàìåíòè íà …‘:

�ðèëîæåíèòå õàðìîíèçèðàíè ñòàíäàðòè è/èëè òåõíè÷åñêè ñïåöèôèêàöèè ñà ñëåäíèòå:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009

‚ ñúîòâåòñòâèå ñ �ðèëîæåíèå V äåêëàðèðàíèòå ñòîéíîñòè íà çâóê ñà:

ˆçìåðåíî íèâî íà çâóêîâà ìîùíîñò:  109 dB(A)

ƒàðàíòèðàíî íèâî íà çâóêîâà ìîùíîñò:  112 dB(A)

T†V Rheinland N.A. äîáðîâîëíî èçâúðøè êîíòðîë îò èìåòî íà Husqvarna AB è èçãîòâè ñåðòèôèêàò AM 
50270951  çà ñúîòâåòñòâèå ñ „èðåêòèâà íà ‘úâåòà 2006/42/…� îòíîñíî ìàøèíèòå. ’îçè ñåðòèôèêàò 
å ïðèëîæèì çà âñè÷êè ïðîèçâîäñòâåíè ïëîùàäêè è ñòðàíè íà ïðîèçõîä, êàêòî å óïîìåíàòî âúðõó 
ïðîäóêòà. „îñòàâåíèßò áåíçèíîâ òðèìåð çà òðåâà è/èëè õðàñòîðåç ñúîòâåòñòâà íà îáðàçåöà, 
ïîäëîæåí íà êîíòðîë.

�îäïèñàíè îò èìåòî íà: Husqvarna AB, Huskvarna, ˜âåöèß, 30-11-2017 ã.

„æîí ’îìïñúí, ïðîäóêòîâ è ìàðêåòèíã äèðåêòîð çà EUAP. (�òîðèçèðàí ïðåäñòàâèòåë íà Husqvarna 
AB è îòãîâîðíèê çà òåõíè÷åñêàòà äîêóìåíòàöèß.)

�äîáðåíè ïðèñïîñîáëåíèß ’èï
‡àùèòà çà ðåæåùî îáîðóäâàíå, 
àðò. £

M10LH äßñíà ðåçáà íà âàëà

�åçåö çà êîñåíå/íîæ çà êîñåíå ’ðåâà 200-4 1Ó (Ø 200-4 çúáà) 580 30 50-01

’ðèìåðíàòà ãëàâà P25 (Ø 2,4 mm øíóð) 580 30 50-01

�ðèíàäëåæíîñòè �ðòèêóë �î. ˆçïîëçâà ñå êúì

�ðèñïîñîáëåíèå êóëòèâàòîð 577 61 62-02 B26PS

Šîìïðåñîðíî îáîðóäâàíå 577 61 62-03 B26PS
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“Œ�‚�§ ��‡��—…��Ÿ

                  
�îçíà÷åííß
AT26CSMC

 
“‚�ƒ�! Šóùîð´çè, êîñàðêè òà 
òðèìåðè ìîæóòü áóòè 
íåáåçïå÷íèìè, ßêùî íèìè  
êîðèñòóâàòèñß íåïðàâèëüíî àáî 
íåäáàëî, ´ ìîæóòü ïðèçâåñòè äî 
ñåðéîçíî» ÷è ñìåðòåëüíî» òðàâìè êîðèñòóâà÷à 
÷è ´íøèõ îñ´á! „óæå âàæëèâî, ùîá âè ïðî÷èòàëè 
öåé ïîñ´áíèê êîðèñòóâà÷à òà çðîçóì´ëè éîãî 
çì´ñò.

 
�åðåä êîðèñòóâàííßì 
´íñòðóìåíòîì óâàæíî 
ïðî÷èòàéòå ïîñ´áíèê 
êîðèñòóâà÷à òà ïåðåêîíàéòåñß, 
ùî ‚è çðîçóì´ëè âñ´ âêàç´âêè.

 
�áîâ'ßçêîâî âäßãàéòå:

• çàõèñíèé øîëîì, ßêùî ¹ 
íåáåçïåêà ïàä´ííß ïðåäìåò´â

• „îçâîëåí´ çàõèñí´ íàâóøíèêè

• ïåðåâ´ðåíå çàõèñíå 
ïðèñòîñóâàííß äëß î÷åé

 
Œàêñèìàëüíà øâèäê´ñòü 
îáåðòàííß âèõ´äíî¹ îñ´, îá./õâ.

 
–åé âèð´á â´äïîâ´äà¹ íàëåæíèì 
âèìîãàì ¸‘.

 
�ñòåð´ãàéòåñß ðèêîøåòó òà 
ïðåäìåò´â, ùî â´äñêàêóþòü.

 
�´ä ÷àñ ðîáîòè â ðàä´óñ´ 15 
ìåòð´â â´ä êîðèñòóâà÷à íå 
ïîâèííî áóòè ëþäåé ÷è 
òâàðèí.

 
“ âèïàäêó, ßêùî ´íñòðóìåíò, 
îáëàäíàíèé äèñêîâîþ ïèëêîþ 
÷è ïèëêîþ äëß òðàâè, 
íàòðàïëß¹ íà íåðóõîìèé 
ïðåäìåò, ïèëêó ìîæå ð´çêî 
â´äêèíóòè âá´ê. –å  
íàçèâà¹òüñß â´ääà÷à. ‹åçî ïèëêè çäàòíå 
â´äòßòè ðóêó ÷è íîãó. ‹þäè òà òâàðèíè çàâæäè 
ïîâèíí´ çíàõîäèòèñß íà â´äñòàí´ íå ìåíøå 15 
ìåòð´â â´ä ´íñòðóìåíòó.

 
‘òð´ëêè, ùî ïîêàçóþòü ìåæ´ 
äëß ðîçì´ùåííß ðóêîßòîê.

 
‡àâæäè îäßãàéòå â´äïîâ´äí´ 
çàõèñí´ ðóêàâèö´.

 
‚çóâàéòå ì´öíå âçóòòß ´ç íå 
ñëèçüêîþ ï´äîøâîþ.

 
�åðåêîíàéòåñß, ùî ‚àøå 
âîëîññß íå äîñßãà¹ ð´âíß íèæ÷å 
ïëå÷åé.

 
˜òîðêà: �åðåâåä´òü øòîðêó ó 
çàêðèòå ïîëîæåííß.

 
�åðåâåä´òü âàæ´ëü ïîâ´òðßíî» 
çàñë´íêè â ðîáî÷å ïîëîæåííß.

 
Šíîïêà íàñîñà

 
‡àïðàâëåííß.

 
˜óìîâ´ âèêèäè ó íàâêîëèøí¹ 
ñåðåäîâèùå â´äïîâ´äàþòü 
íîðìàì ¸‘. äåòàëüí´øó 
´íôîðìàö´þ ïðî øóìîâ´ âèêèäè 
´íñòðóìåíòó ïîäàíî ó ðîçä´ë´ 
Ó’åõí´÷í´ äàí´Ó òà íà á´ðö´.

 
§íø´ ïîçíà÷åííß íà ´íñòðóìåíò´ 
â´äïîâ´äàþòü âèìîãàì ñïåö´àëüíèõ ñåðòèô´êàò´â 
äëß ïåâíèõ ðèíê´â.

 
äâèãóí âèìèêà¹òüñß øëßõîì 
ïåðåâåäåííß ïåðåìèêà÷à â 
ïîëîæåííß ÇçóïèíèòèÈ. “‚�ƒ�! 
�åðåìèêà÷ àâòîìàòè÷íî 
ïîâåðòàòüñß â ïîëîæåííß 
çàïóñòèòè. äëß çàïîáãàííß íåíàâìèñíîãî 
çàïóñêó äâèãóíà, ïàòðîí ñâ÷êè çàïàëåííß 
ïîâèíåí áóòè çàâæäè çíßòèé ïðè òðèâàëîìó 

10000
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“Œ�‚�§ ��‡��—…��Ÿ

       
çáåðãàíí, ßêùî íñòðóìåíò íå çíàõîäèòüñß ïä 
ñóâîðèì íàãëßäîì, à òàêîæ ïðè âñõ ïðîöåäóðàõ ç 
éîãî îáñëóãîâóâàííß.

 
‡àâæäè îäßãàéòå â´äïîâ´äí´ 
çàõèñí´ ðóêàâèö´.

 
�åîáõ´äíî ðåãóëßðíî ÷èñòèòè 
´íñòðóìåíò.

 
‚´çóàëüíèé îãëßä.

 
‡àâæäè êîðèñòóéòåñß 
ïåðåâ´ðåíèì çàõèñíèì 
ïðèñòîñóâàííßì äëß î÷åé.
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‡ì´ñò äåßê´ ïîðàäè ïåðåä òèì, ßê 
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!
“‚�ƒ�! �àäòî äîâãà ðîáîòà ïðè 
ñèëüíîìó øóì´ ìîæå ñïðè÷èíèòè 
ïîã´ðøåííß ñëóõó. �òæå, çàâæäè 
êîðèñòóéòåñß â´äïîâ´äíèìè 
çàõèñíèìè íàâóøíèêàìè.

!
“‚�ƒ�! ‡à æîäíèõ îáñòàâèí íå 
çì´íþéòå êîíñòðóêö´» ´íñòðóìåíòó 
áåç äîçâîëó âèðîáíèêà. ‡àâæäè 
êîðèñòóéòåñß îðèã´íàëüíèìè 
çàï÷àñòèíàìè òà ïðèëàääßì. 
‡àñòîñóâàííß íåäîçâîëåíèõ 
ìîäèô´êàö´é òà/àáî ïðèëàääß ìîæå 
ïðèçâåñòè äî ñåðéîçíî» ÷è 
ñìåðòåëüíî» òðàâìè êîðèñòóâà÷à ÷è 
´íøèõ îñ´á.

!
“‚�ƒ�! Šóùîð´çè, êîñàðêè òà òðèìåðè 
ìîæóòü áóòè íåáåçïå÷íèìè, ßêùî 
íèìè êîðèñòóâàòèñß íåïðàâèëüíî 
àáî íåäáàëî, ´ ìîæóòü ïðèçâåñòè äî 
ñåðéîçíî» ÷è ñìåðòåëüíî» òðàâìè 
êîðèñòóâà÷à ÷è ´íøèõ îñ´á! „óæå 
âàæëèâî, ùîá âè ïðî÷èòàëè öåé 
ïîñ´áíèê êîðèñòóâà÷à òà çðîçóì´ëè 
éîãî çì´ñò.
632 – Ukrainian
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˜àíîâíèé êîðèñòóâà÷ó,
„ßêó¹ìî ‚àì çà âèá´ð ïðîäóêö´» êîìïàí´» McCulloch. ’èì ñàìèì ‚è ¹ ÷àñòèíîþ ´ñòîð´», ßêà ïî÷àëàñß 
äàâíî, êîëè êîðïîðàö´ß McCulloch çàïóñòèëà ñâî¹ âèðîáíèöòâî äâèãóí´â ï´ä ÷àñ „ðóãî» ñâ´òîâî» â´éíè. 
‡ 1949 ðîêó, êîëè êîìïàí´ß Mcculloch ïðåäñòàâèëà ñâîþ ïåðøó ëåãêó ëàíöþãîâó ïèëó, ðîçðàõîâàíó íà 
îäíó ëþäèíó, äåðåâîîáðîáêà âæå í´êîëè íå áóäå êîëèøíüîþ.

�îçðîáêà ë´í´» ´ííîâàö´éíèõ ëàíöþãîâèõ ïèë ïðîäîâæóâàëàñß ïðîòßãîì äåñßòèë´òü, á´çíåñ 
ðîçøèðþâàâñß, ñïî÷àòêó ë´òàêîâèìè ´ êàðòèíãîâèìè äâèãóíàìè ó 1950-õ, ïîò´ì ì´í´-ëàíöþãîâèìè 
ïèëàìè ó 1960-õ. �´çí´øå, ó 1970-õ ´ 80-õ ðîêàõ, äî âèðîáíè÷î» ë´í´éêè äîäàëèñß òðèìåðè òà 
ïîâ´òðîäóâè.

‘üîãîäí´, ßê ÷àñòèíà ãðóïè Husqvarna, êîìïàí´ß Mcculloch ïðîäîâæó¹ òðàäèö´þ ïîòóæíèõ äâèãóí´â, 
òåõí´÷íèõ ´ííîâàö´é ´ ì´öíèõ êîíñòðóêö´é, ßê´ áóëè íàøèìè â´äì´òíèìè îçíàêàìè ïðîòßãîì á´ëüøå 
ïîëîâèíè ñòîë´òòß. ‡íèæåííß âèòðàòè ïàëèâà, âèêèä´â ´ ð´âí´â øóìó ¹ ïåðøî÷åðãîâèìè çàâäàííßìè 
äëß íàñ, îñê´ëüêè öå ïîêðàùó¹ áåçïåêó ´ çðó÷í´ñòü ó âèêîðèñòàíí´.

Œè çâè÷àéíî ñïîä´âà¹ìîñß íà òå, ùî ‚è áóäåòå çàäîâîëåí´ âàøèì âèðîáîì â´ä êîìïàí´» Mcculloch, 
îñê´ëüêè â´í ðîçðîáëåíèé, ùîá áóòè âàøèì ïîì´÷íèêîì ïðîòßãîì òðèâàëîãî ÷àñó. ‘ë´äóþ÷è ïîðàäàì 
ö´¹» ´íñòðóêö´» ç åêñïëóàòàö´» â´äíîñíî âèêîðèñòàííß, åêñïëóàòàö´» ´ òåõí´÷íîãî îáñëóãîâóâàííß, 
ìîæëèâî ïðîäîâæèòè òåðì´í éîãî ñëóæáè. Ÿêùî ‚àì áóäå ïîòð´áíà ïðîôåñ´éíà äîïîìîãà ç ðåìîíòó àáî 
îáñëóãîâóâàííþ, áóäü ëàñêà, âèêîðèñòîâóéòå �îêàæ÷èê öåíòð´â îáñëóãîâóâàííß çà àäðåñîþ 
www.mcculloch.com.

”´ðìà McCulloch äîòðèìó¹òüñß ïîë´òèêè ïîñò´éíîãî âäîñêîíàëåííß òîâàð´â, à îòæå, çáåð´ãà¹ çà ñîáîþ 
ïðàâî çì´íþâàòè êîíñòðóêö´þ òà çîâí´øí´é âèãëßä âèðîá´â áåç ïîïåðåäíüîãî ïîâ´äîìëåííß.

–ß ´íñòðóêö´ß òàêîæ äîñòóïíà äëß çàâàíòàæóâàííß çà àäðåñîþ www.mcculloch.com.
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‘õåìà òðèìåðà òà êóùîð´çà

5

6

14

15

8

7

10

1

18

11

16

12

13

21
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9

19

1

3
2

4
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20
22

23
24

1717

26

25

27

28
1 ’ðèìåðíà ãîë´âêà

2 Šîâïà÷îê îòâîðó äëß ìàñòèëà çóá÷àñòî» 
ïåðåäà÷´

3 ‡óá÷àñòà ïåðåäà÷à

4 ‡àõèñíèé êîæóõ ð´æó÷î» íàñàäêè

5 ’ðóáêà âàëó

6 ‡Õ¹äíàííß âàë´â

7 �åòåëüíèé òðèìà÷

8 �åãóëßòîð äðîñåëß

9 ‚èìèêà÷

10 ”´êñàòîð äðîñåëß

11 �àòðîí ñâ´÷êè çàïàëåííß ´ ñâ´÷êà çàïàëåííß

12 �ó÷êà ñòàðòåðà

13 �àëèâíèé áàê

14 Šðèøêà ïîâ´òðßíîãî ô´ëüòðà

15 Šíîïêà íàñîñà

16 ‚àæ´ëü ïîâ´òðßíî» øòîðêè

17 äèñê ïðèâîäó

18 �îñ´áíèê êîðèñòóâà÷à

19 ãàéêîâèé êëþ÷

20 �´æ

21 óïîð-îáìåæóâà÷

22 �ïîðíèé ôëàíåöü

23 øàéáà

24 ‘òîïîðíà ãàéêà

25 �åìåí´

26 �´äâ´ñíå ê´ëüöå

27 ‘òîïîðíèé øòèôò

28 ‡àõèñíèé ÷îõîë äëß òðàíñïîðòóâàííß

29 �àñàäêà äëß ï´äñòðèãàííß æèâî» îãîðîæ´  
(ëèøå äåßê´ ìîäåë´)
634 – Ukrainian



 

‡�ƒ�‹œ�§ ���‚ˆ‹� �…‡�…Šˆ

                   
Ukrainian – 635

‚àæëèâî

�ñîáèñòå çàõèñíå 
ñïîðßäæåííß.

˜�‹�Œ

çàõèñíèé øîëîì, ßêùî ¹ íåáåçïåêà ïàä´ííß 
ïðåäìåò´â

‡�•ˆ‘�§ ��‚“˜�ˆŠˆ

Šîðèñòóéòåñß çàõèñíèìè íàâóøíèêàìè äëß 
çìåíøåííß øóìîâîãî íàâàíòàæåííß.

‚�†‹ˆ‚�!
äàíèé ´íñòðóìåíò ïðèçíà÷åíî âèêëþ÷íî äëß 
âèð´âíþâàííß àáî âèêîøóâàííß òðàâè òà äëß 
ðîç÷èñòêè ë´ñó.
�´æó÷´ íàñàäêè, ùî ïåðåë´÷åí´ ó ðîçä´ë´ Ó’åõí´÷í´ 
äàí´Ó - öå ¹äèí´ ïðèëàääß, ßê´ äîçâîëß¹òüñß 
âèêîðèñòîâóâàòè ïðè ðîáîò´ ç öèì 
´íñòðóìåíòîì.
‚ æîäíîìó ðàç´ íå êîðèñòóéòåñß ´íñòðóìåíòîì, 
ßêùî ‚è âòîìëåí´, âæèâàëè ñïèðòí´ íàïî», ÷è 
ïðèéìà¹òå ë´êè, ùî ìîæóòü íåãàòèâíî âïëèíóòè 
íà ‚àø ç´ð, ñâ´äîì´ñòü ÷è êîîðäèíàö´þ ðóõ´â.
Šîðèñòóéòåñß îñîáèñòèì çàõèñíèì 
ñïîðßäæåííßì. §íñòðóêö´» äèâ´òüñß ó ðîçä´ë´ ï´ä 
çàãîëîâêîì "�ñîáèñòå çàõèñíå ñïîðßäæåííß."
�´êîëè íå êîðèñòóéòåñß ´íñòðóìåíòîì, â 
êîíñòðóêö´þ ßêîãî áóëî âíåñåíî áóäü-ßê´ çì´íè.
‡àáîðîíß¹òüñß êîðèñòóâàòèñß íåñïðàâíèì 
ïðèñòðî¹ì. ‚æèâàéòå çàõîäè òåõí´êè áåçïåêè òà 
äîòðèìóéòåñü âêàç´âîê ´ç òåõí´÷íîãî 
îáñëóãîâóâàííß, íàâåäåíèõ â ´íñòðóêö´». „åßê´ 
îïåðàö´» òåõí´÷íîãî îáñëóãîâóâàííß ìàþòü 
âèêîíóâàòè ëèøå êâàë´ô´êîâàí´ ôàõ´âö´. „èâ´òüñß 
ðîçä´ë '’åõí´÷íå îáñëóãîâóâàííß'.
„î ïî÷àòêó ðîáîòè ïîòð´áíî âñòàíîâèòè óñ´ 
êðèøêè, çàõèñí´ êîæóõè òà ðó÷êè. ™îá óíèêíóòè 
óðàæåííß ñòðóìîì, ïåðåêîíàéòåñß, ùî ïàòðîí 
ñâ´÷êè çàïàëåííß òà êàáåëü çàïàëåííß íå 
ïîøêîäæåí´.
�´ä ÷àñ ðîáîòè â ðàä´óñ´ 15 ìåòð´â â´ä 
êîðèñòóâà÷à íå ïîâèííî áóòè ëþäåé ÷è òâàðèí. 
Šîëè äåê´ëüêà êîðèñòóâà÷´â ïðàöþþòü â îäíîìó 
ì´ñö´, áåçïå÷íà â´äñòàíü ì´æ íèìè 
äîð´âíþâàòèìå ïðèíàéìí´ âèñîò´ äâîõ äåðåâ, 
àëå íå ìåíøå í´æ 15 ìåòð´â.
„îòðèìóéòåñü âèìîã íàö´îíàëüíèõ ÷è ì´ñöåâèõ 
äîêóìåíò´â, ùî ñòîñóþòüñß ïîâîäæåííß ç 
ïðèñòðî¹ì.
�åðåä ïî÷àòêîì åêñïëóàòàö´» ïðîâåä´òü 
çàãàëüíèé îãëßä ìàøèíè (äèâ. ãðàô´ê 
òåõí´÷íîãî îáñëóãîâóâàííß ´ ðåìîíòó).

!
“‚�ƒ�! �´ä ÷àñ ðîáîòè, öåé iíñòðóìåíò 
ñòâîðþ¹ åëåêòðîìàãí´òíå ïîëå. –å 
ïîëå ìîæå çà äåßêèõ óìîâ 
âçà¹ìîäißòè ñ àêòèâíèìè ÷è 
ïàñèâíèìè ìåäè÷íèìè iìïëàíòàòàìè 
„ëß çìåíøåííß ðèçèêó ñåðéîçíèõ àáî 
ñìåðòåëüíèõ òðàâì ïåðåä ïî÷àòêîì 
ðîáîòè ç iíñòðóìåíòîì ìè 
ðåêîìåíäó¹ìî îñîáàì ç ìåäè÷íèìè 
iìïëàíòàòàìè ïðîêîíñóëüòóâàòèñß ´ç 
ñâî»ì ë´êàðåì òà âèðîáíèêîì 
ìåäè÷íîãî iìïëàíòàòó. 

!
“‚�ƒ�! �îáîòà äâèãóíà â 
´çîëüîâàíîìó ÷è ïîãàíî 
ïðîâ´òðþâàíîìó ïðèì´ùåíí´ ìîæå 
ïðèçâåñòè äî ñìåðò´ âíàñë´äîê ßäóõè 
÷è îòðó¹ííß ìîíîêñèäîì âóãëåöþ.

!
“‚�ƒ�! �´êîëè íå äîçâîëßéòå ä´òßì 
âèêîðèñòîâóâàòè ´íñòðóìåíò ÷è 
çíàõîäèòèñß á´ëß íüîãî. �ñê´ëüêè 
´íñòðóìåíò îáëàäíàíèé ïåðåìèêà÷åì 
´ç ïðóæèíîþ ´ ìîæå áóòè çàïóùåíèé íà 
íèçüê´é øâèäêîñò´ ´ ç ìàëîþ ñèëîþ çà 
äîïîìîãîþ ñòàðòåðà, òî íàâ´òü 
ìàëåíüê´ ä´òè çà äåßêèõ îáñòàâèí 
ìîæóòü ìàòè ñèëó, íåîáõ´äíó äëß éîãî 
çàïóñêó. –å ìîæå îçíà÷àòè ðèçèê 
ñåðéîçíî» òðàâìè. ’îìó âèäàë´òü 
ïàòðîí ñâ´÷êè çàïàëåííß, êîëè 
´íñòðóìåíò íå çíàõîäèòüñß ï´ä 
ñóâîðèì íàãëßäîì.

‚�†‹ˆ‚�!

�îáîòà ç òðèìåðîì ïîâÕßçàíà ç íåáåçïåêîþ Ð 
íåïðàâèëüíå àáî íåäáàëå êîðèñòóâàííß ìîæå 
ïðèçâåñòè äî ñåðéîçíîãî ÷è íàâ´òü 
ñìåðòåëüíîãî òðàâìóâàííß êîðèñòóâà÷à àáî 
´íøèõ îñ´á. „óæå âàæëèâî ïðî÷èòàòè òà 
çðîçóì´òè çì´ñò �îñ´áíèêà êîðèñòóâà÷à.

Šîæíîãî ðàçó ïðè ðîáîò´ ç ´íñòðóìåíòîì 
íåîáõ´äíî êîðèñòóâàòèñß â´äïîâ´äíèì 
îñîáèñòèì çàõèñíèì ñïîðßäæåííßì. �ñîáèñòå 
çàõèñíå ñïîðßäæåííß íå ìîæå ïîâí´ñòþ 
ë´êâ´äóâàòè íåáåçïåêó òðàâìóâàííß, àëå ïðè 
íåùàñíîìó âèïàäêó âîíî çíèçèòü ñòóï´íü 
âàæêîñò´ òðàâìè. ‡âåðí´òüñß äî ïðîäàâöß ïî 
äîïîìîãó ó âèáîð´ ïðàâèëüíîãî ñïîðßäæåííß.

!
“‚�ƒ�! �ðàöþþ÷è ó çàõèñíèõ 
íàâóøíèêàõ, ïðèñëóõàéòåñß äî 
ïîïåðåäæóâàëüíèõ ñèãíàë´â òà äî 
îêëèê´â. ‚èìêíóâøè äâèãóí 
ïðèñòðîþ, îáîâ'ßçêîâî â´äðàçó æ 
çí´ìàéòå çàõèñí´ íàâóøíèêè.
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‡àâæäè êîðèñòóéòåñß ïåðåâ´ðåíèì çàõèñíèì 
ñïîðßäæåííßì äëß î÷åé. Ÿêùî ‚è 
âèêîðèñòîâó¹òå ïðîçîðèé ùèòîê, äîäàòêîâî 
ïîòð´áíî âäßãàòè ïåðåâ´ðåí´ çàõèñí´ îêóëßðè. 
�åðåâ´ðåí´ çàõèñí´ îêóëßðè ïîâèíí´ â´äïîâ´äàòè 
ñòàíäàðòàì ANSI Z87.1 â ‘˜� ÷è EN 166 ó êðà»íàõ 
¸‘.

�“Š�‚ˆ–§

�óêàâèö´ ïîòð´áíî âäßãàòè, êîëè ó öüîìó ¹ 
íåîáõ´äí´ñòü, íàïðèêëàä, ï´ä ÷àñ çì´íè ÷è 
âñòàíîâëåííß ð´æó÷î» íàñàäêè.

‚‡“’’Ÿ

�àäßãàéòå çàõèñíå âçóòòß ç´ ñòàëåâèì íîñêîì 
òà íåñëèçüêîþ ï´äîøâîþ.

�äŸƒ

‚äßãàéòå îäßã, âèãîòîâëåíèé ç ì´öíî» òêàíèíè; 
óíèêàéòå íàäòî ïðîñòîðîãî îäßãó, ßêèé áè ì´ã 
çà÷´ïàòèñß çà ìàë´ òà âåëèê´ ã´ëêè. ‡àâæäè 
âäßãàéòå öóïê´ òà äîâã´ øòàíè. �å îäßãàéòå íà 
÷àñ ðîáîòè øîðò´â, ñàíäàë´â, äîðîãîö´ííîñòåé, à 
òàêîæ íå õîä´òü áîñîí´æ. ‡àïí´òü âîëîññß òàê, 
ùîá âîíî áóëî âèùå ïëå÷åé.

��’…—Š�

‡àâæäè òðèìàéòå àïòå÷êó ï´ä ðóêîþ.

‘ïîðßäæåííß äëß áåçïå÷íî» 
ðîáîòè
‚ öüîìó ðîçä´ë´ îïèñàíî ñïîðßäæåííß äëß 
áåçïå÷íî» ðîáîòè ´ éîãî ïðèçíà÷åííß, òà 
ïîßñíåíî, ßê ïîòð´áíî ïðîâîäèòè ïåðåâ´ðêó òà 
îáñëóãîâóâàííß äëß ïðàâèëüíîãî 
ôóíêö´îíóâàííß öüîãî ñïîðßäæåííß. äèâ´òüñß 
ðîçä´ë Ó™î ¹ ùî?Ó, ùîá ïîáà÷èòè, äå íà 
´íñòðóìåíò´ çíàõîäèòüñß öå ñïîðßäæåííß.

’ðèâàë´ñòü ñëóæáè ´íñòðóìåíòó ìîæå 
çìåíøèòèñß, à íåáåçïåêà íåùàñíèõ âèïàäê´â 
çðîñòè, ßêùî éîãî îáñëóãîâóâàííß ïðîâîäèòè 
íåïðàâèëüíî, àáî ßêùî îáñëóãîâóâàííß òà 
ðåìîíò âèêîíóâàòèìóòüñß íå ôàõ´âößìè. Ÿêùî 
‚è ïîòðåáó¹òå äîäàòêîâî» ́íôîðìàö´», çâåðí´òüñß, 
áóäü ëàñêà, äî íàéáëèæ÷îãî öåíòðó 
îáñëóãîâóâàííß.

”´êñàòîð äðîñåëß
”´êñàòîð äðîñåëß ïðèçíà÷åíèé äëß çàïîá´ãàííß 
âèïàäêîâîìó ââ´ìêíåííþ âàæåëß. Šîëè ‚è 
íàòèñêà¹òå ô´êñàòîð (�) (òîáòî, êîëè ‚è 
òðèìà¹òå â ðóêàõ ðóê´âÕß), â´í çâ´ëüíß¹ âàæ´ëü (‚). 
Šîëè ‚è âèïóñêà¹òå ç ðóê ðóê´âÕß, òî ´ ô´êñàòîð, ´ 
âàæ´ëü ïîâåðòàþòüñß äî âèõ´äíîãî ïîëîæåííß. 
�îâåðíåííß çä´éñíþ¹òüñß çà äîïîìîãîþ äâîõ 
íåçàëåæíèõ â´äâ´äíèõ ïðóæèí. –å îçíà÷à¹, ùî 
âàæ´ëü äðîñåëß àâòîìàòè÷íî ñòà¹ â ïîçèö´þ 
õîëîñòîãî õîäó.

�åðåâ´ðòå, ÷è âàæ´ëü ô´êñó¹òüñß ó ïîçèö´» 
õîëîñòî» ðîáîòè ïðè â´äïóñêàíí´ ô´êñàòîðà.

‚�†‹ˆ‚�!

™îá ïðîâîäèòè îáñëóãîâóâàííß òà ðîáîòè ç 
ðåìîíòó, ïîòð´áíî ìàòè ñïåö´àëüíó ï´äãîòîâêó. 
–å îñîáëèâî ñòîñó¹òüñß ñïîðßäæåííß äëß 
áåçïå÷íî» ðîáîòè. Ÿêùî ´íñòðóìåíò íå 
â´äïîâ´äà¹ ïðèíàéìí´ îäí´é ´ç âèìîã ïåðåâ´ðêè, 
ùî íàâåäåí´ íèæ÷å, çâåðí´òüñß äî ïðàö´âíèêà 
öåíòðó îáñëóãîâóâàííß. �ðè êóï´âë´ áóäü-ßêîãî 
ç íàøèõ âèðîá´â ìè ãàðàíòó¹ìî ìîæëèâ´ñòü 
ïðîôåñ´éíîãî ðåìîíòó òà îáñëóãîâóâàííß. Ÿêùî 
ïðîäàâåöü, â ßêîãî ‚è êóïó¹òå ´íñòðóìåíò, íå 
íàäà¹ ïîñëóã ç îáñëóãîâóâàííß, ä´çíàéòåñß â 
íüîãî, äå çíàõîäèòüñß íàéáëèæ÷èé öåíòð 
îáñëóãîâóâàííß.

!
“‚�ƒ�! �´êîëè íå êîðèñòóéòåñß 
´íñòðóìåíòîì ´ç íåñïðàâíèì çàõèñíèì 
ñïîðßäæåííßì. ‡àõèñíå ñïîðßäæåííß 
ïîòð´áíî ïåðåâ´ðßòè òà äîãëßäàòè 
çã´äíî âêàç´âîê, ùî ïîäàí´ ó öüîìó 
ðîçä´ë´. Ÿêùî ´íñòðóìåíò íå â´äïîâ´äà¹ 
õî÷à á îäí´é ´ç âèìîã ïåðåâ´ðêè, 
çâåðí´òüñß äî öåíòðó îáñëóãîâóâàííß 
äëß ðåìîíòó.

A

B
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�àòèñí´òü ô´êñàòîð òà ïåðåêîíàéòåñß, ùî â´í 
çàéíßâ ñâîþ ïîïåðåäíþ ïîçèö´þ, êîëè ‚è éîãî 
â´äïóñòèëè.

�åðåâ´ðòå, ÷è ô´êñàòîð òà âàæ´ëü õîäßòü â´ëüíî, ´ 
÷è äîáðå ïðàöþþòü â´äâ´äí´ ïðóæèíè .

§íñòðóêö´» äèâ´òüñß ï´ä çàãîëîâêîì Ó�óñêÓ. 
“â´ìêí´òü ´íñòðóìåíò òà ïîâí´ñòþ íàòèñí´òü 
âàæ´ëü. ‚´äïóñò´òü âàæ´ëü òà ïåðåêîíàéòåñß, ùî 
ð´æó÷à íàñàäêà çóïèíèëàñß ́  íå êðóòèòüñß. Ÿêùî 
âàæ´ëü çíàõîäèòüñß â ïîçèö´» õîëîñòîãî õîäó, à 
ð´æó÷à íàñàäêà ïðîäîâæó¹ êðóòèòèñß, ïåðåâ´ðòå 
õîëîñòèé õ´ä êàðáþðàòîðà. §íñòðóêö´» äèâ´òüñß 
ï´ä çàãîëîâêîì Ó’åõí´÷íå îáñëóãîâóâàííßÓ.

‚èìèêà÷
™îá âèìêíóòè äâèãóí, íàòèñí´òü âèìèêà÷.

“â´ìêí´òü ´íñòðóìåíò òà ïåðåêîíàéòåñß, ùî 
äâèãóí âèìèêà¹òüñß, êîëè ‚è ïåðåâîäèòå 
âèìèêà÷ ó ïîçèö´þ çóïèíêè.

‡àõèñíèé êîæóõ ð´æó÷î» íàñàäêè

–åé êîæóõ ïðèçíà÷åíî äëß çàõèñòó êîðèñòóâà÷à 
â´ä âèïàäêîâèõ ïðåäìåò´â, ßê´ ìîæóòü 
â´äñêî÷èòè ï´ä ÷àñ ðîáîòè. Šîæóõ òàêîæ çàõèùà¹ 
êîðèñòóâà÷à â´ä âèïàäêîâîãî êîíòàêòó ´ç 
ð´æó÷èì åëåìåíòîì.

�åðåâ´ðòå, ÷è êîæóõ íå ïîøêîäæåíèé òà ÷è íà 
íüîìó íåìà¹ òð´ùèí. ‡àì´í´òü êîæóõ, ßêùî â´í 
çàçíàâ óäàðó àáî ìà¹ òð´ùèíó.

‡àâæäè êîðèñòóéòåñß êîæóõîì, ùî 
ðåêîìåíäîâàíèé äëß âñòàíîâëåíèõ íà äàíèé 
ìîìåíò ð´æó÷èõ íàñàäîê. äèâ´òüñß ðîçä´ë 
"’åõí´÷í´ äàí´".

ƒëóøíèê

ƒëóøíèê ïðèçíà÷åíèé äëß çìåíøåííß øóì´â òà 
â´äâîäó âèõëîïíèõ ãàç´â â´ä êîðèñòóâà÷à. 
ƒëóøíèê,ßêèé îáëàäíàíî êàòàë´òè÷íèì 
ñïàëþâà÷åì âèõëîïíèõ ãàç´â, òàêîæ çìåíøó¹ 
âèêèäè øê´äëèâèõ ðå÷îâèí.

�ðè ðîáîò´ ó êðà»íàõ ́ ç òåïëèì òà ñóõèì êë´ìàòîì 
´ñíó¹ ñåðéîçíà íåáåçïåêà çàãîðßííß . ‡ îãëßäó 
íà öå, äåßê´ ãëóøíèêè îáëàäíóþòüñß 
´ñêðîïîãëèíàþ÷îþ ñ´òêîþ. �åðåâ´ðòå, ÷è 
ãëóøíèê íà ‚àøîìó ´íñòðóìåíò´ îáëàäíàíèé 
òàêîþ ñ´òêîþ.

“ êîðèñòóâàíí´ ãëóøíèêîì äóæå âàæëèâî 
äîòðèìóâàòèñß âêàç´âîê ùîäî ïåðåâ´ðêè, 
äîãëßäó òà îáñëóãîâóâàííß ´íñòðóìåíòó.

!
“‚�ƒ�! �´êîëè íå êîðèñòóéòåñß 
ð´æó÷èìè íàñàäêàìè áåç â´äïîâ´äíîãî 
çàõèñíîãî êîæóõà. äèâ´òüñß ðîçä´ë 
"’åõí´÷í´ äàí´". ‚èêîðèñòàííß 
íåñïðàâíîãî ÷è íå â´äïîâ´äíîãî 
êîæóõà ìîæå ñïðè÷èíèòè ñåðéîçí´ 
ïîðàíåííß.



‡�ƒ�‹œ�§ ���‚ˆ‹� �…‡�…Šˆ
638 – Ukrainian

�´êîëè íå êîðèñòóéòåñß ´íñòðóìåíòîì ´ç 
íåñïðàâíèì ãëóøíèêîì.

�åãóëßðíî ïåðåâ´ðßéòå, ÷è ãëóøíèê íàä´éíî 
ïðèêð´ïëåíèé äî ´íñòðóìåíòó.

Ÿêùî ãëóøíèê ´íñòðóìåíòó îáëàäíàíî 
´ñêðîïîãëèíàþ÷îþ ñ´òêîþ, »» ñë´ä ðåãóëßðíî 
÷èñòèòè. ‡àáðóäíåíà ñ´òêà ïðèçâåäå äî 
ïåðåãð´âàííß äâèãóíà, ùî ìîæå ñïðè÷èíèòè 
ñåðéîçíå éîãî ïîøêîäæåííß.

‘òîïîðíà ãàéêà

äëß ô´êñàö´» äåßêèõ âèä´â ð´æó÷èõ íàñàäîê 
âèêîðèñòîâó¹òüñß ñòîïîðíà ãàéêà.

‚ñòàíîâëþþ÷è ð´æó÷ó íàñàäêó, çàòßãóéòå ãàéêó 
â á´ê, ïðîòèëåæíèé íàïðßìêó îáåðòàííß 
íàñàäêè. ™îá çíßòè íàñàäêó, â´äêðó÷óéòå ãàéêó 
â á´ê îáåðòàííß. (“‚�ƒ�! ƒàéêà ìà¹ ë´âîá´÷íó 
íàð´çêó.) ‡àòßãí´òü ãàéêó, âèêîðèñòîâóþ÷è 
òîðöåâèé ãàéêîâèé êëþ÷.

�´æó÷å ñïîðßäæåííß
“ öüîìó ðîçä´ë´ ïîßñíåíî, ßê âèáðàòè òà 
äîãëßäàòè çà ð´æó÷èì ñïîðßäæåííßì, ùîá:

• çìåíøèòè ðèçèê â´ääà÷´;

• äîñßãíóòè ìàêñèìàëüíîãî ðåçóëüòàòó ó 
ðîáîò´;

• ïðîäîâæèòè òåðì´í ñëóæáè ð´æó÷îãî 
ïðèëàääß.

�´æó÷å ñïîðßäæåííß

�îæ´ òà ð´çö´ äëß òðàâè ïðèçíà÷åí´ äëß êîñ´ííß 
ãðóáî» òðàâè.

ƒîëîâêà òðèìåðà ïðèçíà÷åíà äëß ï´äð´âíþâàííß 
òðàâè.

!
“‚�ƒ�! ƒëóøíèê, îáëàäíàíèé 
êàòàë´òè÷íèì ñïàëþâà÷åì âèõëîïíèõ 
ãàç´â, äóæå ñèëüíî íàãð´âà¹òüñß ï´ä 
÷àñ ðîáîòè ´ äåßêèé ÷àñ çàëèøà¹òüñß 
ãàðß÷èì ï´ñëß çóïèíêè. –å òàêîæ 
ñòîñó¹òüñß ðîáîòè íà õîëîñòîìó 
õîäó. �ðè äîòîðêó ìîæíà îòðèìàòè 
îï´êè øê´ðè. �àìÕßòàéòå ïðî íåáåçïåêó 
çàãîðßííß!

!
“‚�ƒ�! ‚ñåðåäèí´ ãëóøíèêà ì´ñòßòüñß 
õ´ì´÷í´ åëåìåíòè, ùî ìîæóòü áóòè 
êàíöåðîãåííèìè. Ÿêùî ãëóøíèê 
ïîøêîäæåíî, óíèêàéòå êîíòàêòó ´ç 
öèìè åëåìåíòàìè.

!
“‚�ƒ�! �àì'ßòàéòå:

‚èõëîïí´ ãàçè ìàþòü âèñîêó 
òåìïåðàòóðó ´ ìîæóòü ì´ñòèòè ´ñêðè, 
â´ä ßêèõ ìîæëèâå çàãîðßííß. �´êîëè 
íå âìèêàéòå ´íñòðóìåíò ó ïðèì´ùåíí´ 
÷è á´ëß ëåãêîçàéìèñòèõ ìàòåð´àë´â.

‚�†‹ˆ‚�!

Šîðèñòóéòåñß ð´æó÷èìè íàñàäêàìè ëèøå ´ç 
ðåêîìåíäîâàíèìè êîæóõàìè! äèâ´òüñß ðîçä´ë 
"’åõí´÷í´ äàí´".

Šîðèñòóéòåñß âêàç´âêàìè äëß ð´æó÷èõ 
íàñàäîê, ùîáè ïåðåâ´ðèòè ïðàâèëüí´ñòü 
âñòàíîâëåííß øíóðà òà â´äïîâ´äí´ñòü éîãî 
ä´àìåòðó.

‡óáö´ íîæà ïîâèíí´ áóòè ïðàâèëüíî íàãîñòðåí´! 
äîòðèìóéòåñß íàøèõ âêàç´âîê. �ðî÷èòàéòå 
´íñòðóêö´» íà óïàêîâö´ íîæà.

!
“‚�ƒ�! ‡àâæäè çóïèíßéòå äâèãóí 
ïåðåä áóäü-ßêîþ ðîáîòîþ ç ð´æó÷îþ 
íàñàäêîþ. �àñàäêà ïðîäîâæó¹ 
îáåðòàòèñß, íàâ´òü êîëè âàæ´ëü 
çâ´ëüíåíî. �åðåêîíàéòåñß, ùî ð´æó÷à 
íàñàäêà ïîâí´ñòþ çóïèíèëàñß, ´ 
â´äÕ¹äíàéòå êàáåëü â´ä ñâ´÷êè 
çàïàëåííß ïåðåä òèì ßê ïî÷àòè 
ðîáîòó ç íàñàäêîþ.

!
“‚�ƒ�! ‚èêîðèñòàííß íåïðàâèëüíî» 
ð´æó÷î» íàñàäêè ÷è íåïðàâèëüíî 
íàãîñòðåíîãî íîæà çá´ëüøó¹ 
íåáåçïåêó â´ääà÷´.
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‡àãàëüí´ ïðàâèëà

Šîðèñòóéòåñß ð´æó÷èìè íàñàäêàìè ëèøå ´ç 
ðåêîìåíäîâàíèìè êîæóõàìè! äèâ´òüñß ðîçä´ë 
"’åõí´÷í´ äàí´".

‡óáö´ íîæà ïîâèíí´ áóòè ïðàâèëüíî íàãîñòðåí´! 
äîòðèìóéòåñß íàøèõ âêàç´âîê òà 
âèêîðèñòîâóéòå íàïèëüíèê ðåêîìåíäîâàíîãî 
ðîçì´ðó. �åïðàâèëüíî íàãîñòðåíèé ÷è 
ïîøêîäæåíèé í´æ çá´ëüøó¹ íåáåçïåêó íåùàñíèõ 
âèïàäê´â.

�åðåâ´ðòå, ÷è ð´æó÷à íàñàäêà íå ïîøêîäæåíà ́  ÷è 
íåìà¹ íà í´é òð´ùèí. �îøêîäæåíó ð´æó÷ó íàñàäêó 
îáîâ'ßçêîâî ïîòð´áíî çàì´íèòè.

Ÿê íàãîñòðèòè ð´çö´ òà íîæ´ äëß 
òðàâè?

• §íñòðóêö´», ßê ïðàâèëüíî íàãîñòðèòè ð´æó÷´ 
íàñàäêè, äèâ´òüñß íà »õ óïàêîâö´. äëß 
ãîñòð´ííß ð´çö´â òà íîæ´â ñë´ä êîðèñòóâàòèñß 
ïëàñêèì íàïèëüíèêîì ´ç îäíîñòîðîíí´ì 
â´çåðóíêîì.

• ™îá çáåðåãòè ð´âíîâàãó äèñêó, âñ´ éîãî 
ñòîðîíè ñë´ä íàãîñòðþâàòè ð´âíîì´ðíî.

’ðèìåðíà ãîë´âêà

• Šîðèñòóéòåñß ëèøå ðåêîìåíäîâàíèìè 
òðèìåðíèìè ãîëîâêàìè òà øíóðàìè. ‚îíè 
âèïðîáóâàí´ âèðîáíèêîì ´ â´äïîâ´äàþòü 
äàíîìó ðîçì´ðó ́ íñòðóìåíòà. –å íàäçâè÷àéíî 
âàæëèâî, ßêùî âèêîðèñòîâó¹òüñß ïîâí´ñòþ 
àâòîìàòè÷íà òðèìåðíà ãîëîâêà. 
Šîðèñòóéòåñß ëèøå ðåêîìåíäîâàíèìè 
ð´æó÷èìè íàñàäêàìè. äèâ´òüñß ðîçä´ë 
"’åõí´÷í´ äàí´".

• äëß ´íñòðóìåíòó ìåíøîãî ðîçì´ðó, ßê 
ïðàâèëî, ïîòð´áí´ ìåíø´ òðèìåðí´ ãîëîâêè ´ 
íàâïàêè. –å ïîßñíþ¹òüñß òèì, ùî ïðè êîñ´íí´ 
ç âèêîðèñòàííßì øíóðó äâèãóí ïîâèíåí 
â´äêèäàòè éîãî â ðàä´àëüíîìó íàïðßì´ â´ä 
òðèìåðíî» ãîëîâêè, äîëàþ÷è ïðè öüîìó îï´ð 
ñêîøóâàíî» òðàâè.

• äîâæèíà øíóðó òàêîæ ¹ âàæëèâîþ. äîâøèé 
øíóð âèìàãà¹ ïîòóæí´øîãî äâèãóíà, àí´æ 
êîðîòøèé øíóð òàêîãî æ ä´àìåòðó.

• �åðåêîíàéòåñß, ùî í´æ íà êîæóñ´ òðèìåðà â 
ïîðßäêó. ‚´í ñëóæèòü äëß òîãî, ùîá îáð´çàòè 
øíóð äî ïîòð´áíî» äîâæèíè.

• ™îá çá´ëüøèòè ÷àñ ðîáîòè øíóðà, éîãî ìîæíà 
âèìî÷èòè ó âîä´ ïðîòßãîì äåê´ëüêîõ äí´â. –å 
çðîáèòü øíóð ì´öí´øèì ´ â´í ïðîñëóæèòü 
äîâøå.

!
“‚�ƒ�! ‡àâæäè âèêèäàéòå ç´ãíóò´, 
âèêðèâëåí´, íàäòð´ñíóò´, çëàìàí´ ÷è 
ïîøêîäæåí´ ßêèìîñü ´íøèì ÷èíîì 
íîæ´. ‚ æîäíîìó ðàç´ íå íàìàãàéòåñß 
âèð´âíßòè âèêðèâëåíèé í´æ ç ìåòîþ 
éîãî ïîâòîðíîãî âèêîðèñòàííß. 
Šîðèñòóéòåñß ëèøå îðèã´íàëüíèìè 
íîæàìè çàçíà÷åíîãî òèïó.

‚�†‹ˆ‚�!

�áîâ'ßçêîâî âïåâí´òüñß, ùî øíóð òðèìåðà 
íàä´éíî òà ð´âíîì´ðíî íàìîòàíèé íà áàðàáàí, áî 
ßêùî öüîãî íå çðîáëåíî, òî ´íñòðóìåíò 
ñòâîðþâàòèìå øê´äëèâó â´áðàö´þ.



‡�ˆ����Ÿ
“ñòàíîâëåííß óïîðà-
îáìåæóâà÷à

�ðè¹äíàéòå ïåòåëüíèé òðèìà÷ ´ç óïîðîì-
îáìåæóâà÷åì äî êîðïóñó. ‡âåðí´òü óâàãó, ùî 
ïåòåëüíèé òðèìà÷ íåîáõ´äíî âñòàíîâèòè ì´æ 
ñòð´ëêàìè íà êîðïóñ´.

• “ñòàíîâ´òü áîëò, çàêð´ïèâøè ïëàñòèíó ´ 
êðèëü÷àñòó ãàéêó, ßê ïîêàçàíî íà ñõåì´. 
‡àêðóò´òü êðèëü÷àñòó ãàéêó.

Œîíòàæ - äåìîíòàæ 
äâîõñåêö´éíîãî âàëó

Œîíòàæ:

• ‚´äïóñò´òü çÕ¹äíàííß, ïîâåðíóâøè ô´êñóþ÷ó 
ãîë´âêó.

• ‘óì´ñò´òü âèñòóï íàñàäêè (A) ´ç îòâîðîì â 
çÕ¹äíàíí´ (B).

• ‚ñòàâòå íàñàäêó ó çÕ¹äíàííß äî »» ô´êñàö´» íà 
ì´ñö´.

• �åðåä ïî÷àòêîì ðîáîòè íàä´éíî çàòßãí´òü 
ô´êñóþ÷ó ãîë´âêó.

äåìîíòàæ:

• ‚´äïóñò´òü çÕ¹äíàííß, ïîâåðíóâøè ô´êñóþ÷ó 
ãîë´âêó (ïðèíàéìí´ 3 ðàçè).

• �àòèñí´òü òà óòðèìóéòå êíîïêó (C). �àä´éíî 
óòðèìóþ÷è äâèãóí, âèòßãí´òü íàñàäêó 
âçäîâæ íàïðßìêó çÕ¹äíàííß.
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“ñòàíîâêà íîæ´â ´ ãîëîâîê 
òðèìåðà

‚ñòàíîâëåííß êîæóõà äëß íîæà, íîæà 
òà ð´çàêà äëß òðàâè.

• ‡àêðèéòå êîæóõîì äëß íîæà/êîìá´íîâàíèì 
êîæóõîì (A) âàë òà çàêð´ï´òü áîëòîì (L). 
‚èêîðèñòîâóéòå ðåêîìåíäîâàíèé êîæóõ äëß 
íîæà. äèâ´òüñß ðîçä´ë "’åõí´÷í´ äàí´". “‚�ƒ�! 
�åðåêîíàéòåñß, ùî äîäàòêîâèé êîæóõ çíßòî.

• ‚ñòàíîâ´òü äèñê ïðèâîäó (B) íà âèõ´äíèé âàë.

• �áåðòàéòå âàë, äîïîêè îäèí ç îòâîð´â äèñêó 
ïðèâîäó íå ñï´âïàäå ç â´äïîâ´äíèì îòâîðîì ó 
êîðïóñ´ çóá÷àñòî» ïåðåäà÷´.

• ‚ñòàâòå ñòîïîðíèé øòèôò (‘) â îòâ´ð, ùîá 
çàô´êñóâàòè âàë.

• “ñòàíîâ´òü í´æ (D), îïîðíó ìàíæåòó (E) ´ 
îïîðíèé ôëàíåöü (F) íà âèõ´äíèé âàë.

• ‡àêðóò´òü ãàéêó (G). ‡óñèëëß çàòßãóâàííß 
ãàéêè ïîâèííî äîð´âíþâàòè 35-50 �ì (3,5 - 5 
êãì). ‘êîðèñòàéòåñß òîðöåâèì ãàéêîâèì 
êëþ÷åì ´ç íàáîðó ´íñòðóìåíò´â. ’ðèìàéòå 
ðó÷êó òîðöåâîãî ãàéêîâîãî êëþ÷à ßêîìîãà 
áëèæ÷å äî çàõèñíîãî êîæóõà. ™îá çàòßãíóòè 
ãàéêó, ïîâåðòàéòå êëþ÷ ó íàïðßìêó, 
ïðîòèëåæíîìó äî íàïðßìêó îáåðòàííß íîæà 
(“‚�ƒ�! ‹´âîá´÷íà íàð´çêà).

“ñòàíîâêà êîæóõà òðèìåðà é ãîëîâêè 
òðèìåðà

• �ðè ðîáîò´ ç òðèìåðíîþ ãîëîâêîþ âñòàíîâ´òü 
â´äïîâ´äíèé çàõèñíèé êîæóõ äëß òðèìåðà (�)

• ‡àêðèéòå êîæóõîì òðèìåðà/óñòàíîâ´òü 
êîìá´íîâàíèé êîæóõ äëß âàëó ´ çàêð´ï´òü éîãî 
áîëòîì (L).

!
“‚�ƒ�!

�ðè âñòàíîâëåíí´ ð´æó÷î» íàñàäêè 
âàæëèâî, ùîá ï´äíßòà ÷àñòèíà äèñêó 
ïðèâîäó ÷è îïîðíîãî ôëàíöß 
ïðàâèëüíî óâ´éøëà â öåíòðàëüíèé 
îòâ´ð ð´æó÷î» íàñàäêè. Ÿêùî ð´æó÷ó 
íàñàäêó çàêð´ïëåíî íåïðàâèëüíî, öå 
ìîæå ïðèçâåñòè äî ñåðéîçíî» ´/àáî 
ñìåðòåëüíî» òðàâìè. 

!
“‚�ƒ�! �´êîëè íå êîðèñòóéòåñß 
ð´æó÷èìè íàñàäêàìè áåç â´äïîâ´äíîãî 
çàõèñíîãî êîæóõà. äèâ´òüñß ðîçä´ë 
"’åõí´÷í´ äàí´". ‚èêîðèñòàííß 
íåñïðàâíîãî ÷è íå â´äïîâ´äíîãî 
êîæóõà ìîæå ñïðè÷èíèòè ñåðéîçí´ 
ïîðàíåííß.

‚�†‹ˆ‚�! Ÿêùî ‚è çáèðà¹òåñß êîðèñòóâàòèñß 
íîæåì-ïèëêîþ ÷è íîæåì äëß òðàâè, ́íñòðóìåíò 
ïîòð´áíî îáëàäíàòè â´äïîâ´äíèì ðóê´â'ßì, 
êîæóõîì äëß íîæà òà ðåìåíßìè.
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‡�ˆ����Ÿ

• ‚ñòàíîâ´òü äèñê ïðèâîäó (B) íà âèõ´äíèé âàë.

• �áåðòàéòå âàë, äîïîêè îäèí ç îòâîð´â äèñêó 
ïðèâîäó íå ñï´âïàäå ç â´äïîâ´äíèì îòâîðîì ó 
êîðïóñ´ çóá÷àñòî» ïåðåäà÷´.

• ‚ñòàâòå ñòîïîðíèé øòèôò (‘) â îòâ´ð, ùîá 
çàô´êñóâàòè âàë.

• �àâèíò´òü ãîëîâêó òð´ììåðà/ïëàñòìàñîâ´ 
íîæ´ (H) ïðîòè ãîäèííèêîâî» ñòð´ëêè.

• �ðè ðîçáèðàíí´ âèêîíàéòå ö´ ´íñòðóêö´¹ ó 
çâîðîòíîìó ïîðßäêó.

Œîíòàæ ïëàñòèíè äëß 
òðàíñïîðòóâàííß

�ðèêð´ï´òü òðàíñïîðòíó êðèøêó íà ëåçî, ßê 
ïîêàçàíî íà ìàëþíêó.

�åãóëþâàííß ïàñîâî» ï´äâ´ñêè
�ðàâèëüíå ðåãóëþâàííß ïàñîâî» ï´äâ´ñêè çíà÷íî 
ïîëåãøó¹ ðîáîòó ç ´íñòðóìåíòîì. ‚´äðåãóëþéòå 
ïàñîâó ï´äâ´ñêó òàêèì ÷èíîì, ùîá âàì áóëî 
çðó÷íî ïðàöþâàòè.

B
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‡àõîäè áåçïåêè ïðè çàïðàâö´ 
ïàëèâà
‚ æîäíîìó ðàç´ íå âìèêàéòå ´íñòðóìåíò:
1 Ÿêùî ‚è ðîçëèëè íà íüîãî ïàëèâî. ‚èòð´òü 

´íñòðóìåíò òà ïî÷åêàéòå, ïîêè ïàëèâà 
çàëèøêè âèïàðóþòüñß.

2 Ÿêùî ‚è ðîçëèëè ïàëèâî íà ñåáå ÷è ñâ´é îäßã, 
ïåðåîäßãí´òüñß. ‚èìèéòå ÷àñòèíè ò´ëà, íà ßê´ 
ïîòðàïèëî ïàëèâî. äëß öüîãî ñêîðèñòàéòåñß 
ìèëîì òà âîäîþ.

3 Ÿêùî ´íñòðóìåíò ïðîïóñêà„ ïàëèâî. 
�åãóëßðíî ïåðåâ´ðßéòå, ÷è êðèøêà áàêó òà 
òðóáêè ïàëèâíî¹ ñèñòìåìè íå ïðîïóñêàþòü 
ïàëèâà.

’ðàíñïîðòóâàííß òà çáåð´ãàííß
• ‡áåð´ãàéòå òà òðàíñïîðòóéòå ´íñòðóìåíò ´ 

ïàëèâî òàê, ùîá íàâ´òü ó âèïàäêó âèòîêó 
ïàëèâà ÷è éîãî âèïàð´â âîíè íå ïîòðàïëßëè ó 
êîíòàêò ç â´äêðèòèì âîãíåì òà ´ñêðàìè â´ä 
åëåêòðè÷íèõ ìàøèí, äâèãóí´â, åëåêòðè÷íèõ 
ðåëå/âìèêà÷´â ÷è áîéëåð´â.

• äëß çáåð´ãàííß ÷è ïåðåâåçåííß ïàëèâà 
êîðèñòóéòåñß â´äïîâ´äíèì ïîñóäîì, 
ïðèçíà÷åíèì äëß òàêèõ ö´ëåé.

• �ðè çáåð´ãàíí´ ́íñòðóìåíòó ïðîòßãîì äîâãîãî 
÷àñó, ïàëèâíèé áàê ïîâèíåí áóòè ïîðîæí´ì. 
™îá äîâ´äàòèñß, äå êðàùå çëèòè íàäëèøîê 
ïàëèâà, çâåðí´òüñß íà ì´ñöåâó áåíçîçàïðàâêó.

• �åðåä çáåð´ãàííßì ´íñòðóìåíòó ïðîòßãîì 
äîâãîãî ÷àñó, ïåðåêîíàéòåñß, ùî â´í 
ïî÷èùåíèé ´ ùî ïðîâåäåí´ âñ´ â´äïîâ´äí´ 
ðîáîòè ç îáñëóãîâóâàííß.

• �ðè çáåð´ãàíí´ ÷è òðàíñïîðòóâàíí´ 
´íñòðóìåíòó ïîòð´áíî îäßãàòè íà ð´æó÷ó 
íàñàäêó çàõèñíèé ÷îõîë.

• �´ä ÷àñ ïåðåâåçåííß çàêð´ïëþéòå ́ íñòðóìåíò, 
ùîá óíèêíóòè ðîçëèâàííß ïàëèâà òà 
òðàâìóâàííß.

• äëß çàïîá´ãàííß íåíàâìèñíîãî çàïóñêó 
äâèãóíà, ïàòðîí ñâ´÷êè çàïàëåííß ïîâèíåí 
áóòè çàâæäè çíßòèé ïðè òðèâàëîìó 
çáåð´ãàíí´, ßêùî ´íñòðóìåíò íå ïåðåáóâà¹ ï´ä 
ñóâîðèì íàãëßäîì, à òàêîæ ïðè âñ´õ 
ïðîöåäóðàõ ´ç éîãî îáñëóãîâóâàííß.

�àëèâî
“‚�ƒ�! §íñòðóìåíò îáëàäíàíî äâîòàêòíèì 
äâèãóíîì, òîìó äëß éîãî ðîáîòè ñë´ä çàâæäè 
âèêîðèñòîâóâàòè ñóì´ø áåíçèíó òà ìîòîðíî» îë´» 
äëß äâîòàêòíèõ äâèãóí´â. ™îá îòðèìàòè ñóì´ø ó 
ïðàâèëüí´é ïðîïîðö´», âàæëèâî òî÷íî â´äì´ðßòè 
ê´ëüê´ñòü îë´». �ðè çì´øóâàí´ íåçíà÷íî» ê´ëüêîñò´ 
ïàëèâà íàâ´òü íåçíà÷í´ íåòî÷íîñò´ ìîæóòü 
ñèëüíî âïëèíóòè íà ïðîïîðö´þ ñóì´ø´.

�åíçèí

“‚�ƒ�! ‡àâæäè âèêîðèñòîâóéòå ßê´ñíó 
áåíçèíîâî/îë´éíó ñóì´ø ç îêòàíîâèì ÷èñëîì íå 
íèæ÷å 90 (÷èñëî RON). Ÿêùî ´íñòðóìåíò 
îáëàäíàíèé êàòàë´òè÷íèì ñïàëþâà÷åì 
âèõëîïíèõ ãàç´â (äèâ´òüñß ðîçä´ë "’åõí´÷í´ äàí´"), 
âèêîðèñòîâóéòå ßê´ñíó áåíçèíîâî/îë´éíó ñóì´ø, 
ùî íå ì´ñòèòü ñâèíöþ. ‚èêîðèñòàííß áåíçèíó ç´ 
ñâèíöåì âèâåäå ç ëàäó êàòàë´òè÷íèé ñïàëþâà÷ 
âèõëîïíèõ ãàç´â.

�ðè ìîæëèâîñò´ âèêîðèñòîâóéòå áåíçèí ´ç 
íèçüêèì ð´âíåì âèêèä´â øê´äëèâèõ ðå÷îâèí (òàê 
çâàíèé àëê´ëàò).

„îçâîëß¹òüñß âèêîðèñòîâóâàòè ïàëèâíó 
áåíç´íîâî-åòàíîëîâóþ ñóì´ø E10 (âì´ñò åòàíîëó 
íå á´ëüøå 10%). “ âèïàäêó âèêîðèñòàííß ñóì´øåé 
ç âèùèì âì´ñòîì åòàíîëó ìîæóòü âèíèêíóòè 
ðîáî÷´ óìîâè, çäàòí´ âèêëèêàòè ïîøêîäæåííß 
äâèãóíà.

• Œ´í´ìàëüíå ðåêîìåíäîâàíå îêòàíîâå ÷èñëî 
äîð´âíþ¹ 90 (÷èñëî RON). �ðè âèêîðèñòàíí´ 
áåíçèíó ç îêòàíîâèì ÷èñëîì, íèæ÷èì çà 90, 
ìîæëèâèé òàê çâàíèé ñòóê´ò. –å ñïðè÷èíß¹ 
ïåðåãð´â äâèãóíà, ùî ìîæå ïðèâåñòè äî éîãî 
ñåðéîçíîãî ïîøêîäæåííß.

• �ðè òðèâàë´é ðîáîò´ íà âèñîêèõ îáåðòàõ, 
ðåêîìåíäó¹ìî âèêîðèñòîâóâàòè áåíçèí ´ç 
âèùèì îêòàíîâèì ÷èñëîì.

�ë´ß äëß äâîòàêòíîãî äâèãóíà

• äëß îäåðæàííß êðàùèõ ðåçóëüòàò´â 
âèêîðèñòîâóéòå ìàñòèëî äëß äâîòàêòíèõ 
äâèãóí´â Universal powered by McCULLOCH ùî 
ñïåö´àëüíî ïðèçíà÷åíå äëß íàøèõ 
äâîòàêòíèõ äâèãóí´â ´ç ïîâ´òðßíèì 
îõîëîäæåííßì.

• �´êîëè íå êîðèñòóéòåñß îë´¹þ, ùî 
ïðèçíà÷åíà äëß äâîòàêòíèõ äâèãóí´â ç 
âîäßíèì îõîëîäæåííßì, ßêó ´íêîëè 
íàçèâàþòü çîâí´øíüîþ îë´¹þ (ìàðêóâàííß 
TCW).

• �´êîëè íå êîðèñòóéòåñß îë´¹þ äëß 
÷îòèðèòàêòíèõ äâèãóí´â.

!
“‚�ƒ�! �óäüòå îáåðåæí´, ïðàöþþ÷è ç 
ïàëèâîì. �àì'ßòàéòå ïðî íåáåçïåêó 
çàãîðßííß, âèáóõó òà âäèõàííß 
âèïàð´â.

!
“‚�ƒ�! �àëèâî òà éîãî âèïàðè ëåãêî 
çàéìàþòüñß ´ ìîæóòü çàâäàòè 
ñåðéîçíî» øêîäè ïðè âäèõàíí´ òà 
ïîòðàïëßíí´ íà øê´ðó. ’îìó áóäüòå 
îáåðåæí´ ïðè ðîáîò´ ç ïàëèâîì ´ 
ïåðåêîíàéòåñß, ùî ïðèì´ùåííß 
äîñòàòíüî ïðîâ´òðþ¹òüñß.
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644 – Ukrainian

• �èçüêà ßê´ñòü îë´» òà/àáî íàäòî âåëèêà 
÷àñòêà îë´» â ñóì´ø´ ìîæå âèâåñòè ç ëàäó 
êàòàë´òè÷íèé ñïàëþâà÷ âèõëîïíèõ ãàç´â òà 
ñêîðîòèòè ÷àñ íîðìàëüíî» éîãî ðîáîòè.

• �ðîïîðö´» ñóì´ø´

‡ì´øóâàííß

• ‡àâæäè çì´øóéòå áåíçèí òà îë´þ ó ÷èñò´é 
ïîñóäèí´, ïðèçíà÷åí´é äëß ïàëüíîãî.

• ‘ïî÷àòêó çàâæäè âëèâàéòå ïîëîâèíó 
ê´ëüêîñò´ áåíçèíó, ßêèé áóäå âèêîðèñòàíî. 
’îä´ äîäàéòå âñþ ê´ëüê´ñòü îë´». �åðåì´øàéòå 
(ñòðóøóþ÷è) ïàëèâíó ñóì´ø. äîäàéòå ðåøòó 
áåíçèíó.

• �åðåä òèì, ßê íàïîâíèòè áàê ´íñòðóìåíòó, 
äîáðå ïåðåì´øàéòå ñóì´ø (ñòðóøóþ÷è 
ïîñóäèíó).

• �å ïðèãîòîâëßéòå ñóì´ø´ á´ëüøå, í´æ íà îäèí 
ì´ñßöü ðîáîòè.

• Ÿêùî ́ íñòðóìåíò íå âèêîðèñòîâóâàòèìåòüñß 
ïåâíèé ÷àñ, òî ïàëèâî ïîòð´áíî çëèòè, à 
ïàëèâíèé áàê ïî÷èñòèòè.

‡àïðàâëåííß ïàëèâà

• ‡àâæäè âèêîðèñòîâóéòå ïàëèâíèé áàê ç 
àíòèïðîïóñêíèì êëàïàíîì.

• Ÿêùî ‚è ðîçëèëè íà íüîãî ïàëèâî. ‚èòð´òü 
´íñòðóìåíò òà ïî÷åêàéòå, ïîêè ïàëèâà 
çàëèøêè âèïàðóþòüñß.

• ‚èòð´òü êðèøêó ïàëèâíîãî áàêó òà ïîâåðõíþ 
á´ëß ãîðëîâèíè. ‡àáðóäíåííß â áàêó ìîæå 
ñïðè÷èíèòè ïðîáëåìè ó ðîáîò´.

• ™îá äîáðå ïåðåì´øàòè ïàëèâî, ïîòðóñ´òü 
ì´ñòê´ñòü ´ç ïàëèâîì ïåðåä çàïðàâëåííßì.

�åíçèí
Œàñòèëî äëß 
äâîòàêòíèõ 
äâèãóí´â, ë´òð

40:1

1 àìåð. ãàë. 3.2 oz. 95 ml (cc)

5 ë´òð´â 4.3 oz. 125 ml (cc)

1 lmp. Gal. 4.3 oz. 125 ml (cc)

ïðîïîðö´ß 
çì´øóâàííß

40 ÷àñòèí áåíçèíó òà 1 
÷àñòèíà ìàñëà äëß 
äâîòàêòíèõ äâèãóí´â.

1 ml = 1 cc

!
“‚�ƒ�! ƒëóøíèê ´ç êàòàë´òè÷íèì 
ñïàëþâà÷åì âèõëîïíèõ ãàç´â ñèëüíî 
íàãð´âà¹òüñß ï´ä ÷àñ òà ï´ñëß ðîáîòè. 
–å ñòîñó¹òüñß ´ ðîáîòè íà õîëîñòîìó 
õîäó. �àìÕßòàéòå ïðî íåáåçïåêó 
çàãîðßííß, îñîáëèâî êîëè ïðàöþ¹òå 
ïîáëèçó ëåãêîçàéìèñòèõ ð´äèí òà 
âèïàð´â.

!
“‚�ƒ�! äîòðèìàííß âêàçàíèõ çàõîä´â 
áåçïåêè çìåíøèòü ìîæëèâ´ñòü 
çàãîðßííß:

‡ì´øàòè ïàëèâî ´ âèëèòè éîãî çà 
ìåæàìè ïðèì´ùåííß â ì´ñö´, â ßêîìó 
íåìîæëèâå ´ñêðîóòâîðåííß ´ 
çàéìàííß.

�å ïàë´òü öèãàðîê òà íå ñòàâòå 
ãàðß÷èõ ïðåäìåò´â ïîáëèçó ïàëèâà.

�åðåä çàïðàâëåííßì çàâæäè 
âèìèêàéòå äâèãóí.

�åðåä çàïðàâëåííßì çàâæäè 
âèìèêàéòå äâèãóí òà äàéòå éîìó 
îõîëîíóòè ïðîòßãîì äåê´ëüêîõ 
õâèëèí.

�ðè çàïðàâö´ â´äêðó÷óéòå êðèøêó 
ïàëèâíîãî áàêó ïîâ´ëüíî, ùîá 
ïîñòóïîâî çìåíøèòè òèñê.

�´ñëß çàïðàâëåííß îáåðåæíî, àëå 
ù´ëüíî çàêðèéòå êðèøêó.

�åðåä çàïóñêîì îáîâ'ßçêîâî 
â´ä´éä´òü ´ç ìàøèíîþ â´ä ì´ñöß 
çàïðàâëåííß.
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Ukrainian – 645

�åðåâ´ðêà ïåðåä ïóñêîì

• �ãëßíüòå í´æ, ïåðåâ´ðòå, ÷è íåìà¹ òð´ùèí â 
îñíîâ´ çóáö´â òà á´ëß öåíòðàëüíîãî îòâîðó. 
Ÿê ïðàâèëî, òð´ùèíè âèíèêàþòü, ßêùî ïðè 
íàãîñòðåí´ â îñíîâ´ çóáö´â óòâîðèâñß äóæå 
ãîñòðèé êóò, àáî ïðè ðîáîò´ ç íå íàãîñòðåíèì 
íîæåì. ‚ ðàç´ âèßâèâëåííß òð´ùèí çàì´í´òü 
í´æ.

• �åðåâ´ðòå, ÷è íà îïîðíîìó ôëàíö´ íåìà¹ 
òð´ùèíè, ùîìîæóòü óòâîðþâàòèñß ïðè 
çíîøåíí´ àáî â´ä íàäòî ñèëüíîãî 
çàòßãóâàííß. ‚ ðàç´ âèßâèâëåííß òð´ùèí 
çàì´í´òü îïîðíèé ôëàíåöü.

• �åðåêîíàéòåñß, ùî ô´êñóþ÷à ãàéêà íå 
âòðàòèëà ñâîãî çóñèëëß. ”´êñóþ÷à ñèëà 
ãàéêè ïîâèííà ñòàíîâèòè ïðèíàéìí´ 1,5 �ì. 
ƒàéêó ñë´ä çàòßãíóòè ç ñèëîþ 35-50 �ì.

• �åðåâ´ðòå çàõèñíèé êîæóõ íîæà, ùîá íà íüîìó 
íå áóëî òð´ùèí, ´ ùîá â´í íå áóâ ïîøêîäæåíèé. 
‡àì´í´òü çàõèñíèé êîæóõ, ßêùî â´í çàçíàâ 
óäàðó àáî ìà¹ òð´ùèíó.

• �åðåâ´ðòå ãîëîâêó òðèìåðà òà çàõèñíèé 
êîæóõ, ùîá âîíè íå áóëè ïîøêîäæåí´ ́  íå ìàëè 
òð´ùèí. ‡àì´í´òü ãîëîâêó òðèìåðà òà 
çàõèñíèé êîæóõ, ßêùî âîíè çàçíàëè óäàðó 
àáî ìàþòü òð´ùèíó.

• �´êîëè íå êîðèñòóéòåñß ´íñòðóìåíòîì áåç 
êîæóõà àáî ç ïîøêîäæåíèì êîæóõîì.

• “ñ´ êðèøêè ïîâèíí´ áóòè ïðàâèëüíî 
âñòàíîâëåí´ ´ íà íèõ íå ìà¹ áóòè í´ßêèõ 
óøêîäæåíü ïåðåä çàïóñêîì äâèãóíà.

�óñê òà âèìèêàííß

�óñê

•îëîäíèé äâèãóí

™îá ì´í´ì´çóâàòè íàâàíòàæåííß íà äâèãóí ï´ä 
÷àñ çàïóñêó òà ïðîãð´âó, óêîðîò´òü äîâæèíó 
ð´çàëüíî» ë´ñêè äî 13 ñì.

• ˜òîðêà: Šîíñòðóêö´ß ´íñòðóìåíòà 
ïåðåäáà÷à¹ 3 ïîëîæåííß ïîâ´òðßíî» çàñë´íêè: 
ïîâí´ñòþ â´äêðèòå, íàï´ââ´äêðèòå òà ðîáî÷å 
ïîëîæåííß. �åðåâåä´òü øòîðêó ó çàêðèòå 
ïîëîæåííß.

!
“‚�ƒ�! �åðåä ïî÷àòêîì ïîòð´áíî 
âñòàíîâèòè êðèøêó ç÷åïëåííß ç 
âàëîì, îñê´ëüêè ´íàêøå ç÷åïëåííß 
ìîæå â´äÕ¹äíàòèñß ´ çàâäàòè òðàâìè.

�åðåä çàïóñêîì îáîâ'ßçêîâî â´ä´éä´òü 
´ç ìàøèíîþ â´ä ì´ñöß çàïðàâëåííß. 
�îêëàä´òü ´íñòðóìåíò íà ð´âíó 
ïîâåðõíþ. �åðåêîíàéòåñß, ùî ð´æó÷à 
íàñàäêà í´ äî ÷îãî íå äîòóëß¹òüñß.

‚ïåâí´òüñß, ùî íà ðîáî÷îìó ì´ñö´ 
íåìà¹ ñòîðîíí´õ ëþäåé, îñê´ëüêè â 
´íøîìó âèïàäêó ´ñíó¹ íåáåçïåêà 
ñåðéîçíîãî òðàâìóâàííß. �åçïå÷íà 
â´ääàëü ñòàíîâèòü 15 ìåòð´â.



�“‘Š ’� ‚ˆŒˆŠ���Ÿ

•  �àòèñí´òü êóðîê ãàçó äî óïîðó.

• Šíîïêà íàñîñà: �àòèñí´òü ãðóøó ïðîäóâêè 10 
ðàç´â.

• ‡à÷åêàéòå 10 ñåêóíä.

• �´çêî é ñèëüíî ïîòßãí´òü ðó÷êó ñòàðòåðà 
(ùîíàéá´ëüøå 6 ðàç´â). �´êîëè íå íàìîòóéòå 
øíóð ñòàðòåðà íà ðóêó.

“‚�ƒ�! �å âèòßãóéòå øíóð ñòàðòåðà ïîâí´ñòþ ´ 
íå â´äïóñêàéòå ðó÷êè ñòàðòåðà, ßêùî øíóð 
ïîâí´ñòþ âèòßãíåíî. –å ìîæå ïîøêîäèòè 
´íñòðóìåíò.

• Šîëè çà çâóêîì ñòàíå çðîçóì´ëî, ùî äâèãóí 
ãîòîâèé äî çàïóñêó, ïåðåâåä´òü ïîâ´òðßíó 
çàñë´íêó â íàï´ââ´äêðèòå ïîëîæåííß.

• “òðèìóþ÷è êóðîê ãàçó ïîâí´ñòþ íàòèñíóòèì, 
çàïóñò´òü äâèãóí çà äîïîìîãîþ ïóñêîâîãî 
øíóðà.

•  Šîëè äâèãóí çàïóñòèòüñß, äàéòå éîìó 
ïîïðàöþâàòè 20 ñåêóíä ´ç íàï´ââ´äêðèòîþ 
ïîâ´òðßíîþ çàñë´íêîþ. �îò´ì óñòàíîâ´òü 
ïîâ´òðßíó çàñë´íêó â ðîáî÷å ïîëîæåííß.

Ÿêùî äâèãóí íå çàïóñêà¹òüñß, â´äêðèéòå 
ïîâ´òðßíó çàñë´íêó ïîâí´ñòþ òà ïîâòîð´òü îïèñàí´ 
ðàí´øå ä´».

�´ä ÷àñ çàïóñêó òðèìàéòå ïóñêîâèé øíóð òàêèì 
÷èíîì, ùîá â´í íå òåðñß îá êðàé îòâîðó, àäæå 
òåðòß ïðèñêîðèòü çíîøóâàííß øíóðà. �å 
â´äïóñêàéòå ðó÷êó ñòàðòåðà ï´ä ÷àñ çâîðîòíîãî 
õîäó øíóðà, àäæå öå ìîæå ïðèçâåñòè äî 
çíîøóâàííß øíóðà òà íàâ´òü äî ïîøêîäæåííß 
ñòàðòåðà.

!
“‚�ƒ�! Ÿêùî çàïóñòèòè äâèãóí êîëè 
äðîñåëüíà çàñë´íêà ïîâí´ñòþ 
â´äêðèòà, ð´çàëüíà íàñàäêà îäðàçó 
ïî÷íå îáåðòàòèñß.

x10

!
“‚�ƒ�! Ÿêùî çàïóñòèòè äâèãóí êîëè 
äðîñåëüíà çàñë´íêà ïîâí´ñòþ 
â´äêðèòà, ð´çàëüíà íàñàäêà îäðàçó 
ïî÷íå îáåðòàòèñß.
646 – Ukrainian
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�ðîãð´òèé äâèãóí

• �åðåâåä´òü âàæ´ëü ïîâ´òðßíî» çàñë´íêè â 
ðîáî÷å ïîëîæåííß.

• �îò´ì â´çüì´òü ðó÷êó ñòàðòåðà ïðàâîþ ðóêîþ 
òà ïîòßãí´òü ïóñêîâèé øíóð.

‚èìêíåííß

‡óïèí´òü äâèãóí, âèìêíóâøè çàïàëåííß.

“‚�ƒ�! �åðåìèêà÷ àâòîìàòè÷íî ïîâåðòàòüñß â 
ïîëîæåííß çàïóñòèòè. äëß çàïîáãàííß 
íåíàâìèñíîãî çàïóñêó äâèãóíà, ïàòðîí ñâ÷êè 
çàïàëåííß ïîâèíåí áóòè çàâæäè çíßòèé ïðè 
òðèâàëîìó çáåðãàíí, ßêùî íñòðóìåíò íå 
çíàõîäèòüñß ïä ñóâîðèì íàãëßäîì, à òàêîæ ïðè 
âñõ ïðîöåäóðàõ ç éîãî îáñëóãîâóâàííß.
Ukrainian – 647
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648 – Ukrainian

‡àãàëüí´ âêàç´âêè äëß ðîáîòè

�ñíîâí´ ïðàâèëà áåçïåêè

1 �îãëßäàéòå äîâêîëà:

• ™îá ïåðåêîíàòèñß, ùî ëþäè, òâàðèíè ÷è 
áóäü-ùî ́ íøå íå ïåðåøêîäæàòèìå â êåðóâàíí´ 
´íñòðóìåíòîì.

• ™îá ïåðåêîíàòèñß, ùî ð´æó÷à íàñàäêà àáî 
ïðåäìåòè, ßê´ ìîæóòü â´äñêî÷èòè ïðè ðîáîò´, 
íå ïîòðàïëßòü ó ëþäåé ÷è òâàðèí.

• “‚�ƒ�! �å êîðèñòóéòåñß ́ íñòðóìåíòîì, ßêùî 
ó ðàç´ íåùàñíîãî âèïàäêó íåìà¹ ìîæëèâîñò´ 
ïîêëèêàòè íà äîïîìîãó.

2 �åðåâ´ðòå ðîáî÷å ì´ñöå. �ðèáåð´òü âñ´ 
âèïàäêîâ´ ïðåäìåòè, òàê´ ßê êàì´ííß, ðîçáèòå 
ñêëî, öâßõè, ñòàëåâó ïðîâîëîêó, ìîòóçêè òà 
´í., ßê´ ìîæóòü â´äñêî÷èòè ÷è íàìîòàòèñß íà 
ð´æó÷ó íàñàäêó.

3 �å êîðèñòóéòåñß ´íñòðóìåíòîì â ïîãàíó 
ïîãîäó - íàïðèêëàä, â ãóñòèé òóìàí, ñèëüíèé 
äîù, ñèëüíèé â´òåð, êîëè äóæå õîëîäíî òà ´í. 
�îáîòà â ïîãàíó ïîãîäó âòîìëþ¹, à òàêîæ 
ñòâîðþ¹ äîäàòêîâó íåáåçïåêó, íàïðèêëàä, 
îæåëåäü, íåïåðåäáà÷óâàí´ñòü íàïðßìêó 
ïàä´ííß çð´çóâàíèõ äåðåâ òà ´í.

4 �åðåä ðîáîòîþ íàä´íüòå ïàñîâó ï´äâ´ñêó.

5 �åðåêîíàéòåñß, ùî ‚è ìîæåòå áåçïå÷íî 
ñòîßòè òà ðóõàòèñß. �åðåâ´ðòå, ÷è íàâêîëî 
íåìà¹ ìîæëèâèõ ïåðåøêîä (êîð´ííß, êàì´ííß, 
ã´ëêè, ðîâè òà ´í.) ó âèïàäêó, ßêùî òðåáà áóäå 
ð´çêî ïåðåì´ñòèòèñß. �óäüòå äóæå óâàæí´, 
ïðàöþþ÷è íà ñõèëàõ.

6 ‘ë´äêóéòå çà ð´âíîâàãîþ òà ñò´éêèì 
ïîëîæåííßì. �å ïðèêëàäàéòå äóæå âåëèêèõ 
çóñèëü. ‡àâæäè äîòðèìóéòåñü ïðàâèëüíîé 
äèñòàíö´» ´ áàëàíñóâàííß.

7 ‡àâæäè òðèìàéòå ´íñòðóìåíò îáîìà ðóêàìè. 
’ðèìàéòå ´íñòðóìåíò ç ïðàâîãî áîêó ‚àøîãî 
ò´ëà.

8  �å ïðàöþéòå ïîáëèçó íàñàäêè äëß ð´çàííß, 
ùî îáåðòà¹òüñß. 

9 �äßãàéòåñß íàëåæíèì ÷èíîì. �å íîñ´òü 
â´ëüíèé îäßã òà ïðèêðàñè. ’ðèìàéòå âîëîññß, 
îäßã òà ðóêàâèö´ ïîäàë´ â´ä ðóõîìèõ äåòàëåé. 
‚´ëüíèé îäßã, êîøòîâíîñò´ òà äîâãå âîëîññß 
ìîæóòü áóòè çàòèñíåí´ ðóõîìèìè äåòàëßìè.

10 ’ðèìàéòå ð´æó÷ó íàñàäêó íèæ÷å ð´âíß ïîßñà.

11 �åðåä òèì ßê ïåðåéòè â ´íøå ì´ñöå, âèìêí´òü 
äâèãóí. �åðåíîñß÷è ´íñòðóìåíò ÷è 
òðàíñïîðòóþ÷è éîãî íà áóäü-ßêó â´äñòàíü, 
âñòàíîâëþéòå íà íüîãî çàõèñíèé ÷îõîë.

12 �´êîëè íå êëàä´òü ´íñòðóìåíò ç ïðàöþþ÷èì 
äâèãóíîì íà çåìëþ, õ´áà ùî éîãî äîáðå 
âèäíî.

13 ‚ æîäíîìó ðàç´ íå êîðèñòóéòåñß 
´íñòðóìåíòîì, ßêùî ‚è âòîìëåí´, âæèâàëè 
ñïèðòí´ íàïî», ïðèéìà¹òå ë´êè àáî ùî-íåáóäü, 
ùî ìîæå íåãàòèâíî âïëèíóòè íà ‚àø ç´ð, 
ðåàêö´þ, êîîðäèíàö´þ ðóõ´â ÷è ñâ´äîì´ñòü.

‚�†‹ˆ‚�!

–ß ÷àñòèíà ïîßñíþ¹ îñíîâí´ çàõîäè áåçïåêè ïðè 
ðîáîò´ ç î÷èñíèìè ïèëêàìè òà òðèìåðàìè.

Ÿêùî âèíèêíå ñèòóàö´ß, êîëè ‚è áóäåòå íå 
âïåâíåí´, ùî ðîáèòè äàë´, çóïèí´òüñß òà 
ñïèòàéòå ïîðàäè ó ôàõ´âöß. ‡â'ßæ´òüñß ´ç 
ïðîäàâöåì àáî öåíòðîì îáñëóãîâóâàííß.

�å íàìàãàéòåñß çðîáèòè òå, ùî çäà¹òüñß ‚àì 
ïîçà ìåæàìè ‚àøèõ ìîæëèâîñòåé.

‘ë´ä çðîçóì´òè ð´çíèöþ ì´æ çð´çàííßì äåðåâ, 
êîñ´ííßì òðàâè òà ï´äñòðèãàííßì òðàâè.

!
“‚�ƒ�! �´ êîðèñòóâà÷ó, í´ áóäü-êîìó 
´íøîìó íå äîçâîëß¹òüñß çí´ìàòè 
çð´çàíèé ìàòåð´àë, ïîêè ïðàöþ¹ 
äâèãóí àáî îáåðòà¹òüñß íàñàäêà, 
îñê´ëüêè öå ìîæå ñïðè÷èíèòè 
ñåðéîçíó òðàâìó.

�åðåä òèì, ßê âèäàëßòè òå, ùî 
íàìîòàëîñß íà âàë íîæà, âèìêí´òü 
äâèãóí òà çóïèí´òü ð´æó÷èé åëåìåíò; 
â ´íøîìó âèïàäêó ´ñíó¹ íåáåçïåêà 
òðàâìóâàííß ‡óá÷àñòà ïåðåäà÷à 
ìîæå íàãð´òèñß ´ çàëèøàòèñß 
ãàðß÷îþ ïðîòßãîì äåßêîãî ÷àñó. 
äîòîðêíóâøèñü äî íå», ìîæíà 
îáïåêòèñß.
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Ukrainian – 649

�ñíîâí´ ïðèéîìè ðîáîòè

‡àâæäè ïåðåâîäèòü äâèãóí ó õîëîñòèé õ´ä ï´ñëß 
êîæíî» ðîáî÷î» îïåðàö´». ’ðèâàë´ ïåð´îäè ðîáîòè 
íà ïîâíó ïîòóæí´ñòü áåç áóäü-ßêîãî 
íàâàíòàæåííß íà äâèãóí ìîæóòü ïðèçâîäèòè äî 
éîãî ñåðéîçíîãî óøêîäæåííß.

Šîñ´ííß òðàâè íîæåì äëß òðàâè

• �îæàìè òà ð´çößìè äëß òðàâè íå ìîæíà 
çð´çóâàòè ñòîâáóðè äåðåâ.

• ‹åçî äëß òðàâè ïðèçíà÷åíå äëß âñ´õ âèä´â 
âèñîêî» àáî ãóñòî» òðàâè. —èì á´ëüøå çóáö´â íà 
ëåç´, òèì êðàùå ðåçóëüòàò.

• ’ðàâó êîñßòü ìàßòíèêîâèìè ðóõàìè ç áîêó â 
á´ê - ðóõ ñïðàâà íàë´âî áóäå ðîáî÷èì, à çë´âà 
íàïðàâî - çâîðîòíèì. �´æ ïîâèíåí êîñèòè 
òðàâó ë´âèì êðà¹ì, ùî íà öèôåðáëàò´ 
ãîäèííèêà â´äïîâ´äà¹ ïðîì´æêó ì´æ 8 òà 12 
ãîäèíîþ.

• Ÿêùî, ñêîøóþ÷è òðàâó, í´æ íàõèëèòè òðîõè 
âë´âî, òî òðàâà ëßãàòèìå â îäèí ðßä, ùî 
ïîëåãøèòü »» çáèðàííß, íàïðèêëàä ãðàáëßìè.

• �àìàãàéòåñß ïðàöþâàòè â îäíîìó ðèòì´. 
‘ò´éòå âïåâíåíî, ðîçñòàâèâøè íîãè. �´ñëß 
çâîðîòíîãî ðóõó ïðîéä´òü âïåðåä ´ çíîâó 
çàéì´òü ñò´éêå ïîëîæåííß.

• �ïîðíà ìàíæåòà ïîâèííà çëåãêà ïðèëßãòè íà 
çåìëþ. ‚îíà çàïîá´ãà¹ óäàðó íîæà îá çåìëþ.

• ™îá çìåíøèòè íåáåçïåêó íàìîòóâàííß 
ðîñëèí íà í´æ, âèêîíóéòå òàê´ âêàç´âêè: 

1‡àâæäè ïðàöþéòå íà ïîâí´é øâèäêîñò´.

2�´ä ÷àñ çâîðîòíîãî ðóõó íå ïðîâîäüòå íîæåì 
ïî âæå çð´çàí´é òðàâ´.

• �åðåä òèì ßê ïî÷àòè çáèðàòè çð´çàíó òðàâó, 
âèìêí´òü äâèãóí, çí´ì´òü ðåìåí´ òà ïîêëàä´òü 
´íñòðóìåíò íà çåìëþ.

�´äñòðèãàííß òðàâè òðèìåðíîþ 
ãîëîâêîþ

�´äñòðèãàííß

• ’ðèìàéòå òðèìåðíó ãîëîâêó íàä ñàìîþ 
çåìëåþ ï´ä êóòîì. �´äñòðèãàííß âèêîíó¹òüñß 
ñàìå ê´íöåì øíóðó. �åõàé øíóð ïðàöþ¹ ç 
âëàñíîþ øâèäê´ñòþ. �´êîëè íå ïðèòèñêàéòå 
øíóð äî ä´ëßíêè, íà ßê´é ïðàöþ¹òå.

!
“‚�ƒ�! �ñòåð´ãàéòåñß ïðåäìåò´â, ùî 
â´äñêàêóþòü. ‡àâæäè êîðèñòóéòåñß 
ïåðåâ´ðåíèì çàõèñíèì ñïîðßäæåííßì 
äëß î÷åé. �´êîëè íå íàõèëßéòåñß 
÷åðåç çàõèñíèé êîæóõ ð´æó÷î» 
íàñàäêè. Šàì´ííß, ñì´òòß òà ´í. ìîæå 
â´äñêî÷èòè ´ ïîòðàïèòè â î÷´, 
ñïðè÷èíèâøè ñë´ïîòó ÷è ñåðéîçíó 
òðàâìó.

‘òîðîíí´ ëþäè ïîâèíí´ çíàõîäèòèñß 
íà áåçïå÷í´é â´äñòàí´. ä´òè, òâàðèíè, 
ñïîãëßäà÷´ òà ïîì´÷íèêè ïîâèíí´ 
ïåðåáóâàòè çà ìåæàìè çîíè áåçïåêè, 
ùî ñòàíîâèòü 15 ìåòð´â. �åãàéíî 
âèìêí´òü ´íñòðóìåíò, ßêùî õòîñü 
ï´ä´éäå. �´êîëè íå ïîâåðòàéòå 
´íñòðóìåíò, íå ïåðåâ´ðèâøè, ÷è í´êîãî 
íåìà¹ çà ñïèíîþ.

!
“‚�ƒ�! §íêîëè ì´æ êîæóõîì òà 
ð´æó÷îþ íàñàäêîþ ïîòðàïëßþòü 
ã´ëêè òà òðàâà. �åðåä òèì ßê 
âèäàëßòè »õ, îáîâ'ßçêîâî çóïèí´òü 
äâèãóí.

!
“‚�ƒ�! §íñòðóìåíò, íà ßêîìó 
âñòàíîâëåíî íîæ´ äëß òðàâè, ìîæå 
ð´çêî â´äêèíóòè âá´ê, ßêùî í´æ 
íàòðàïèòü íà íåðóõîìèé ïðåäìåò. –å 
íàçèâà¹òüñß â´ääà÷à íîæà. ‚´ääà÷à 
ìîæå áóòè äîñòàòíüî ñèëüíîþ, îòæå 
´íñòðóìåíò (ðàçîì ´ç îïåðàòîðîì) 
ìîæå ðîçâåðíóòè â áóäü-ßêèé á´ê. “ 
öüîìó âèïàäêó íå âèêëþ÷åíà âòðàòà 
êîíòðîëþ íàä ´íñòðóìåíòîì. –å 
òðàïëß¹òüñß, êîëè ëåçî íàòðàïëß¹ 
íà ïåðåøêîäó, çàñòðßãà¹ àáî 
ãíåòüñß, ´ ìîæå áóòè ö´ëêîì 
íåñïîä´âàíèì. �àéá´ëüøà â´ðîã´äí´ñòü 
â´ääà÷´ ´ñíó¹ â ì´ñößõ, äå ÷åðåç 
ãóñòèíó ðîñëèííîñò´ âàæêî ïîáà÷èòè 
ïåðåøêîäó.

�å çð´çóéòå ðîñëèíè ÷àñòèíîþ íîæà, 
ùî íà öèôåðáëàò´ ãîäèííèêà 
â´äïîâ´äà¹ ïðîì´æêó ì´æ 12 òà 3 
ãîäèíîþ. Ÿêùî ïðîáóâàòè çð´çàòè 
ðîñëèíè ö´¹þ ÷àñòèíîþ, òî ìîæëèâà 
â´ääà÷à, ùî ñïðè÷èíß¹òüñß 
øâèäê´ñòþ îáåðòàííß íîæà.
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• ˜íóð ëåãêî ìîæå âèêîøóâàòè òðàâó òà ìîëîä´ 

ïàãîíè á´ëß ñò´í, îãîðîæ´, äåðåâ òà áîðäþð´â, 
õî÷à â´í ìîæå ´ ïîøêîäèòè ñòîâïè îãîðîæ´ òà 
÷óòëèâó êîðó íà äåðåâàõ ´ êóùàõ.

• ™îá çìåíøèòè íåáåçïåêó ïîøêîäæåííß 
ðîñëèí, ñêîðîò´òü øíóð äî 10-12 ñì òà 
çìåíø´òü øâèäê´ñòü äâèãóíà.

‚èêîøóâàííß

• �ðè âèêîøóâàíí´ âèäàëßþòü âñþ íåïîòð´áíó 
ðîñëèíí´ñòü. ’ðèìàéòå òðèìåðíó ãîëîâêó 
íàä ñàìîþ çåìëåþ òà íàõèë´òü »». Š´íåöü 
øíóðà âäàðßòèìåòüñß îá çåìëþ, ïîâí´ñòþ 
âè÷èùóþ÷è ðîñëèíí´ñòü á´ëß äåðåâ, ñòîâï´â, 
ïàì'ßòíèê´â òà ́ í. “‚�ƒ�! ’àêèé ñïîñ´á ðîáîòè 
ïðèøâèäøó¹ çíîøåííß øíóðó.

• ˜íóð çíîøó¹òüñß øâèäøå ́  éîãî ñë´ä âèñóâàòè 
÷àñò´øå, êîëè ‚è ïðàöþ¹òå íà ä´ëßíêàõ ç 
êàì´ííßì, öåãëîþ, áåòîíîì, ìåòàëåâèìè 
îãîðîæàìè òà ́í., àí´æ ïðè ðîáîò´ á´ëß äåðåâ òà 
äåðåâ'ßíèõ îãîðîæ.

• �ðè ï´äñòðèãàíí´ òà âèêîøóâàíí´ òðàâè, ñë´ä 
ïðàöþâàòè íà ìåíø´é øâèäêîñò´ (80%), ùîá 
ïðîäîâæèòè ÷àñ íîðìàëüíî» ðîáîòè øíóðó òà 
çìåíøèòè çíîøåííß òðèìåðíî» ãîëîâêè.

Šîñ´ííß

• ’ðèìåð ¹ ´äåàëüíèì ð´øåííßì äëß êîñ´ííß 
òðàâè, äî ßêî» âàæêî äîáðàòèñß çâè÷àéíîþ 
ãàçîíîêîñàðêîþ. Šîëè êîñèòå, òðèìàéòå 
øíóð ïàðàëåëüíî äî çåìë´. �àìàãàéòåñß íå 
ïðèòèñêàòè òðèìåðíó ãîëîâêó äî çåìë´, áî öå 
ìîæå ïîøêîäèòè ßê ´íñòðóìåíò, òàê ´ ãàçîí.

• Šîñß÷è òðàâó, íå äàâàéòå ãîëîâö´ ïîñò´éíî 
òîðêàòèñß çåìë´. ’àêèé ïîñò´éíèé êîíòàêò 
ãîëîâêè ç çåìëåþ ìîæå ïðèâåñòè äî »» 
ïîøêîäæåííß òà çíîøåííß.

�´äì´òàííß

• ‘òðóì´íü ïîâ´òðß, ßêèé âèíèêà¹ ïðè îáåðòàíí´ 
øíóðó, ìîæíà âèêîðèñòàòè äëß øâèäêîãî òà 
ëåãêîãî ïðèáèðàííß. ’ðèìàéòå øíóð 
ïàðàëåëüíî äî ä´ëßíêè, ßêó ïðèáèðà¹òå, òà 
âîä´òü ´íñòðóìåíò ç áîêó â á´ê.

• ™îá îòðèìàòè íàéêðàù´ ðåçóëüòàòè ïðè 
êîñ´íí´ òà ï´äì´òàíí´, ïîòð´áíî ïðàöþâàòè íà 
ìàêñèìàëüí´é øâèäêîñò´.
650 – Ukrainian
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Šàðáþðàòîð

�åãóëþâàííß õîëîñòîãî õîäó

�åðåä ðåãóëþâàííßì ïåðåêîíàéòåñß, ùî 
ïîâ´òðßíèé ô´ëüòð ÷èñòèé ´ ùî êðèøêó 
ïîâ´òðßíîãî ô´ëüòðó âñòàíîâëåíî.

Ÿêùî ïîòð´áíî, â´äðåãóëþéòå øâèäê´ñòü 
õîëîñòîãî õîäó çà äîïîìîãîþ ãâèíòà 
ðåãóëþâàííß ’. ‘ïî÷àòêó ïîâåðòàéòå ãâèíò 
ðåãóëþâàííß õîëîñòîãî õîäó ’ çà 
ãîäèííèêîâîþ ñòð´ëêîþ, ïîêè ð´æó÷à íàñàäêà íå 
ïî÷íå îáåðòàòèñß. �îò´ì ïîâåðòàéòå ãâèíò 
ïðîòè ãîäèííèêîâî» ñòð´ëêè, ïîêè ð´æó÷à 
íàñàäêà íå çóïèíèòüñß. �ðàâèëüíî 
â´äðåãóëüîâàíèé äâèãóí ïðàöþ¹ ð´âíîì´ðíî ó 
áóäü-ßêîìó ïîëîæåíí´. ˜âèäê´ñòü õîëîñòîãî 
õîäó ïîâèííà áóòè çíà÷íî íèæ÷îþ â´ä øâèäêîñò´, 
íà ßê´é ïî÷èíà¹ îáåðòàòèñß íàñàäêà.

�åêîìåíäîâàíà ê´ëüê´ñòü îáåðò´â íà õîëîñòîìó 
õîäó: äèâ´òüñß ðîçä´ë "’åõí´÷í´ äàí´".

ƒëóøíèê

“‚�ƒ�! äåßê´ ãëóøíèêè îáëàäíàí´ êàòàë´òè÷íèì 
ñïàëþâà÷åì ãàç´â. ™îá äîâ´äàòèñß, ÷è 
´íñòðóìåíò îáëàäíàíèé òàêèì ñïàëþâà÷åì, 
äèâ´òüñß ðîçä´ë "’åõí´÷í´ äàí´".

ƒëóøíèê ïðèçíà÷åíèé äëß çìåíøåííß ð´âíß 
øóìó òà â´äâåäåííß âèõëîïíèõ ãàç´â ïîäàë´ â´ä 
êîðèñòóâà÷à. ‚èõëîïí´ ãàçè ìàþòü âèñîêó 
òåìïåðàòóðó ´ ì´ñòßòü ´ñêðè, ßê´, ïîòðàïèâøè íà 
ñóõ´ òà ëåãêîçàéìèñò´ ðå÷îâèíè, ìîæóòü 
ïðèâåñòè äî çàãîðßííß.

„åßê´ ãëóøíèêè îáëàäíàí´ ñïåö´àëüíîþ 
´ñêðîïîãëèíàëüíîþ ñ´òêîþ. Ÿêùî ´íñòðóìåíò 
îáëàäíàíî ãëóøíèêîì òàêîãî òèïó, ñ´òêó ñë´ä 
÷èñòèòè ïðèíàéìí´ ðàç íà ì´ñßöü. �àéêðàùå 
ðîáèòè öå äðîòßíîþ ù´òêîþ. ‘´òêè ãëóøíèê´â, 
ßê´ íå îáëàäíàí´ êàòàë´òè÷íèì ñïàëþâà÷åì 
âèõëîïíèõ ãàç´â, ñë´ä ÷èñòèòè ùîòèæíß àáî ïðè 
ïîòðåá´ çàì´íßòè. ‘´òêè ãëóøíèê´â, îáëàäíàíèõ 
â´äïîâ´äíèì ñïàëþâà÷åì, ñë´ä ïåðåâ´ðßòè 
ùîì´ñßöß ´ ïðè ïîòðåá´ ÷èñòèòè.�îøêîäæåíó 
ñ´òêó ñë´ä çàì´íèòè. Ÿêùî ñ´òêà ÷àñòî 
çàáèâà¹òüñß, öå ñâ´ä÷èòü ïðî òå, ùî ðîáîòà 
êàòàë´òè÷íîãî ñïàëþâà÷à ãàç´â ïîã´ðøèëàñü. 
‡âåðí´òüñß äî ïðîäàâöß, ùîáè ïåðåâ´ðèòè 
ãëóøíèê. �îáîòà ç çàáèòîþ ñ´òêîþ ãëóøíèêà 
ñïðè÷èíèòü ïåðåãð´â äâèãóíà, ùî ïðèçâåäå äî 
ïîøêîäæåííß öèë´íäðó òà ïîðøíß.

 ‡àäí´é êîðïóñ çíßòî ò´ëüêè äëß ßñíîñò´. �å 
ðåêîìåíäó¹òüñß çí´ìàòè êðèøêó äëß òåõí´÷íîãî 
îáñëóãîâóâàííß åêðàíà.

“‚�ƒ�! �´êîëè íå êîðèñòóéòåñß ´íñòðóìåíòîì, â 
ßêîãî íåñïðàâíèé ãëóøíèê.

!
“‚�ƒ�! Ÿêùî íå âäà¹òüñß 
â´äðåãóëþâàòè øâèäê´ñòü òàêèì 
÷èíîì, ùîá í´æ çóïèíèâñß, çâåðí´òüñß 
äî ïðîäàâöß àáî â öåíòð 
îáñëóãîâóâàííß. �å êîðèñòóéòåñß 
´íñòðóìåíòîì, ïîêè éîãî äîáðå íå 
â´äðåãóëþþòü àáî ïîëàãîäßòü.

!
“‚�ƒ�! ƒëóøíèê, îáëàäíàíèé 
êàòàë´òè÷íèì ñïàëþâà÷åì âèõëîïíèõ 
ãàç´â, äóæå ñèëüíî íàãð´âà¹òüñß ï´ä 
÷àñ ðîáîòè ´ äåßêèé ÷àñ çàëèøà¹òüñß 
ãàðß÷èì ï´ñëß çóïèíêè. –å òàêîæ 
ñòîñó¹òüñß ðîáîòè íà õîëîñòîìó 
õîäó. �ðè äîòîðêó ìîæíà îòðèìàòè 
îï´êè øê´ðè. �àìÕßòàéòå ïðî 
íåáåçïåêó çàãîðßííß!



’…•�§—�… ��‘‹“ƒ�‚“‚���Ÿ
652 – Ukrainian

‘èñòåìà îõîëîäæåííß

™îá çàïîá´ãòè ïåðåãð´âàííþ äâèãóíà, ́ íñòðóìåíò 
îáëàäíàíî ñèñòåìîþ îõîëîäæåííß.

‚îíà ñêëàäà¹òüñß ç:
1 ‡àáèðà÷à ïîâ´òðß íà ñòàðòåð´.
2 �åáåð îõîëîäæåííß íà öèë´íäð´.
�÷èùóéòå ñèñòåìó îõîëîäæåííß çà äîïîìîãîþ 
ù´òêè ùîð´÷íî àáî ÷àñò´øå â ñêëàäíèõ óìîâàõ. 
�ðóäíà àáî çàáëîêîâàíà ñèñòåìà îõîëîäæåííß 
ìîæå ñïðè÷èíèòè ïåðåãð´â ´íñòðóìåíòà, ùî 
ïðèçâåäå äî ïîøêîäæåííß ïîðøíß ´ öèë´íäðà.

‘â´÷êà çàïàëåííß

�à ñòàí ñâ´÷êè çàïàëåííß âïëèâà¹:
• �îãàíî â´äðåãóëüîâàíèé êàðáþðàòîð.
• �åßê´ñíà ïàëèâíà ñóì´ø (çàáàãàòî îë´» àáî 

îë´ß íåâ´äïîâ´äíîãî òèïó).
• ‡àáðóäíåíèé ïîâ´òðßíèé ô´ëüòð.
–å âñå ñïðè÷èíß¹ óòâîðåííß â´äêëàäåíü íà 
åëåêòðîäàõ ñâ´÷êè, ùî ìîæå ïðèçâåñòè äî 
ïðîáëåì ó ðîáîò´ àáî òðóäíîù´â ïðè çàïóñêó.

Ÿêùî ´íñòðóìåíò âòðà÷à„ ïîòóæí´ñòü, ïîãàíî 
ïðàöþ„ íà õîëîñòîìó õîäó ÷è éîãî âàæêî 
çàâåñòè, ïåðåâ´ðòå ñâ´÷êó çàïàëåííß ïåðø í´æ 
ïåðåéòè äî áóäü-ßêèõ ´íøèõ ä´é. Ÿêùî ñâ´÷êà 
çàáðóäíåíà, »» ñë´ä î÷èñòèòè òà ïåðåêîíàòèñß, 
ùî ïðîì´æîê ì´æ åëåêòðîäàìè ñòàíîâèòü 0,65 
ìì. ‘â´÷êó çàïàëåííß ñë´ä çàì´íèòè ÷åðåç ì´ñßöü 
ðîáîòè, à ßêùî âèíèêíå ïîòðåáà, òî øâèäøå.

“‚�ƒ�! ‡àâæäè êîðèñòóéòåñß ðåêîìåíäîâàíèìè 
ñâ´÷êàìè çàïàëåííß! ‚èêîðèñòàííß 
íåâ´äïîâ´äíèõ ñâ´÷îê çàïàëåííß ìîæå ïðèçâåñòè 
äî ïîøêîäæåííß ïîðøíß/öèë´íäðó. 
�åðåêîíàéòåñß, ùî ñâ´÷êà çàïàëåííß ìà¹ 
îáìåæóâà÷ íàïðóãè.

äâîõñåêö´éíèé âàë

Š´íåöü âåäó÷îãî âàëà íà íèæíüîìó âàë´ ïîòð´áíî 
çìàùóâàòè ìàñòèëîì êîæí´ 30 ãîäèí. §ñíó¹ 
ðèçèê òîãî, ùî ê´íö´ âåäó÷îãî âàëà (øë´öåâå 
ç'¹äíàííß) íà ìîäåëßõ ´ç äâîõñåêö´éíèìè 
âàëàìè çàñòðßâàòèìóòü, ßêùî âîíè íå 
çìàùóâàòèìóòüñß ðåãóëßðíî.

�îâ´òðßíèé ô´ëüòð

�îâ´òðßíèé ô´ëüòð ïîòð´áíî ðåãóëßðíî î÷èùàòè 
â´ä ïèëó òà áðóäó, ùîá óíèêíóòè:

• �åñïðàâíîñòåé êàðáþðàòîðà

• �ðîáëåì ´ç çàïóñêîì

• ‚òðàòè ïîòóæíîñò´ äâèãóíà

• �åïîòð´áíîãî çíîøóâàííß äåòàëåé äâèãóíà.

• �àäì´ðíèõ âèòðàò ïàëüíîãî.

�ðî÷èùàéòå ô´ëüòð ÷åðåç êîæí´ 25 ãîäèí ðîáîòè, 
à ïðè ðîáîò´ â ì´ñößõ, äå áàãàòî ïèëó, ´ ÷àñò´øå.

�÷èñòêà ïîâ´òðßíîãî ô´ëüòðó

‡í´ì´òü êðèøêó ïîâ´òðßíîãî ô´ëüòðó òà âèòßãí´òü 
ô´ëüòð. �ðîìèéòå éîãî ó òåïë´é âîä´ ç ìèëîì. 
�îâí´ñòþ âèñóø´òü ô´ëüòð ïåðåä òèì ßê 
âñòàíîâèòè éîãî íà ì´ñöå.

�åìîæëèâî ïîâí´ñòþ î÷èñòèòè ïîâ´òðßíèé 
ô´ëüòð, ßêèé âèêîðèñòîâóâàâñß ïðîòßãîì 
äîâãîãî ÷àñó. ’îìó ÷àñ â´ä ÷àñó éîãî ñë´ä 
çàì´íþâàòè.�îøêîäæåíèé ô´ëüòð îáîâ'ßçêîâî 
ïîòð´áíî çàì´íèòè.

Ÿêùî ´íñòðóìåíò âèêîðèñòîâó¹òüñß â óìîâàõ ´ç 
âåëèêîþ ê´ëüê´ñòþ ïèëó, ïîâ´òðßíèé ô´ëüòð 
ïîâèíåí áóòè ïðîñî÷åíèé ìàñòèëîì. §íñòðóêö´» 
äèâ´òüñß â ðîçä´ë´ ï´ä çàãîëîâêîì ‡ìàùåííß 
ïîâ´òðßíîãî ô´ëüòðà.

1

2

0,65
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‡ìàùåííß ïîâ´òðßíîãî ô´ëüòðà

‡àâæäè âèêîðèñòîâóéòå ìàñòèëî äëß ô´ëüòðà, 
àðò. Ü 531 00 92-48. Œàñòèëî äëß ô´ëüòðà 
ì´ñòèòü ðîç÷èííèê äëß ð´âíîì´ðíîãî ðîçïèëåííß 
ïî ô´ëüòðó. ’îìó âàðòî óíèêàòè éîãî ïîïàäàííß 
íà øê´ðó.

�îì´ñò´òü ô´ëüòð ó ïîë´åòèëåíîâèé ïàêåò ´ 
çàëèéòå ô´ëüòð ìàñòèëîì. ‘òðóñí´òü 
ïîë´åòèëåíîâèé ïàêåò, ùîá ðîçïîä´ëèòè 
ìàñòèëî. ‚è÷àâòå íàäëèøîê ìàñòèëà ç ô´ëüòðà 
óñåðåäèí´ ïîë´åòèëåíîâîãî ïàêåòà ´ âèëèéòå 
éîãî ïåðåä óñòàíîâêîþ ô´ëüòðà â ´íñòðóìåíò. 
�´êîëè íå âèêîðèñòîâóéòå çâè÷àéíå ìîòîðíå 
ìàñòèëî. ‚îíî øâèäêî ïðîñî÷èòüñß êð´çü ô´ëüòð 
´ çáåðåòüñß íà äí´.

‡óá÷àñòà ïåðåäà÷à

�à çàâîä´ çóá÷àñòó ïåðåäà÷ó íàïîâíþþòü 
íåîáõ´äíîþ ê´ëüê´ñòþ ìàñòèëà. �äíàê, ïåðåä 
âèêîðèñòàííßì ´íñòðóìåíòó ‚àì íåîáõ´äíî 
ïåðåâ´ðèòè, ùîá çóá÷àñòà ïåðåäà÷à áóëà 
çàïîâíåíà íà òðè ÷âåðò´ ìàñòèëîì. 
‚èêîðèñòîâóéòå ñïåö´àëüíå ìàñòèëî 
HUSQVARNA.

Ÿê ïðàâèëî, ìàñòèëî íå ïîòð´áíî çì´íþâàòè, õ´áà 
ùî ó âèïàäêó ðåìîíòó ïåðåäà÷´.

�ðîâ´ðßéòå òà ðåãóëþéòå 
òðîñèê äðîñåëß.
�åðåêîíàéòåñß, ùî òðîñ ãàçó ïðàâèëüíî 
íàòßãíóòî, òîáòî â´í çàáåçïå÷ó¹ ç îäíîãî áîêó 
õîëîñòèé õ´ä, à ç ´íøîãî Ð ìîæëèâ´ñòü 
äîñßãíåííß ïîâíèõ îáåðò´â.

‚´äðåãóëþéòå íàòßãíåííß òðîñó ãàçó ãàéêîþ. 
‡àòßãí´òü ñòîïîðíó ãàéêó.
Ukrainian – 653
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ƒðàô´ê ïðîâåäåííß òåõí´÷íîãî îáñëóãîâóâàííß
�îäà¹ìî ïåðåë´ê çàõîä´â òåõí´÷íîãî îáñëóãîâóâàííß, ßê´ ñë´ä âèêîíóâàòè. �´ëüø´ñòü ïóíêò´â îïèñàíà 
ó ÷àñòèí´ "’åõí´÷íå îáñëóãîâóâàííß". Šîðèñòóâà÷ ïîâèíåí âèêîíóâàòè ëèøå ò´ çàõîäè ç òåõí´÷íîãî 
îáñëóãîâóâàííß, ßê´ îïèñàíî ó �îñ´áíèêó êîðèñòóâà÷à. �´ëüø ñåðéîçí´ ðîáîòè ïîâèíí´ âèêîíóâàòèñß 
ïðàö´âíèêàìè â´äïîâ´äíèõ öåíòð´â îáñëóãîâóâàííß.

�áñëóãîâóâàííß
™îòèæíåâå 
îáñëóãîâóâà
ííß

™îì´ñß÷íå 
îáñëóãîâóâà
ííß

™îð´÷íå 
îáñëóãîâóâà
ííß

�ðî÷èñò´òü çîâí´øí´ ÷àñòèíè ´íñòðóìåíòà. X

�åðåêîíàéòåñß â ò´ì, ùî çàïîá´æíèê òðèãåðà äðîñåëß é 
äðîñåëü ïðàöþþòü ïðàâèëüíî ç òî÷êè çîðó áåçïåêè

X

�åðåâ´ðòå, ùîá âèìèêà÷ ïðàöþâàâ ïðàâèëüíî. X

�åðåâ´ðòå, ùîá ð´æó÷à íàñàäêà íå îáåðòàëàñß íà 
õîëîñòîìó õîäó.

X

�ðî÷èñò´òü ïîâ´òðßíèé ô´ëüòð. ‡àì´í´òü â ðàç´ ïîòðåáè. X

�åðåâ´ðòå, ÷è êîæóõ íå ïîøêîäæåíèé òà ÷è íà íüîìó 
íåìà¹ òð´ùèí. ‡àì´í´òü êîæóõ, ßêùî â´í çàçíàâ óäàðó 
àáî ìà¹ òð´ùèíó.

X

�åðåêîíàéòåñß, ùî ãîëîâêà òðèìåðà íåóøêîäæåíà ́  íå 
ðîçêîëîòà ‡àì´í´òü ãîëîâêó òðèìåðà çà ïîòðåáè.

X

�åðåâ´ðòå, ùîá ãàéêè ´ ãâèíòè áóëè äîáðå çàòßãíóò´. X

�åðåâ´ðòå, ùîá íå áóëî í´ßêèõ âèòîê´â ïàëèâà ç 
äâèãóíà, áàêà ÷è ïàëèâîïðîâîä´â.

X

�åðåâ´ðòå íàòßæ´ííß òðîñó ãàçó. X

�åðåâ´ðòå ñòàðòåð ´ òðîñ ñòàðòåðà. X

�åðåâ´ðòå, ùîá åëåìåíòè àìîðòèçàö´» êîëèâàíü íå 
áóëè óøêîäæåí´.

X

�ðî÷èñò´òü ñâ´÷êè çàïàëåííß. ‚èòßãí´òü »» òà ïåðåâ´ðòå 
â´äñòàíü ì´æ åëåêòðîäàìè. ‚´äðåãóëþéòå â´äñòàíü äî 
0,65 ìì ÷è çàì´í´òü ñâ´÷ó çàïàëåííß. �åðåêîíàéòåñß, 
ùî ñâ´÷êà çàïàëåííß ìàe îáìåæóâà÷ íàïðóãè.

X

�ðî÷èñò´òü ÷è çàì´í´òü ´ñêðîïîãëèíàþ÷ó ñ´òêó íà 
ãëóøíèêîâ´ (ñòîñó¹òüñß ò´ëüêè ãëóøíèê´â áåç 
êàòàë´òè÷íîãî ñïàëþâà÷à ãàç´â).

X

�ðî÷èñò´òü çîâí´øíþ ñòîðîíó êàðáþðàòîðà é ïðîñò´ð 
äîâêîëà íüîãî.

X

�åðåâ´ðòå, ùîá çóá÷àñòà ïåðåäà÷à áóëà çàïîâíåíà íà 
òðè ÷âåðò´ ìàñòèëîì. ‡à ïîòðåáè çàïîâí´òü »», 
âèêîðèñòîâóþ÷è ñïåö´àëüíå ìàñòèëî.

X

�ðî÷èñò´òü ñèñòåìó îõîëîäæåííß ´íñòðóìåíòà. X

�åðåâ´ðòå, ùîá ïàëèâíèé ô´ëüòð íå ì´ñòèâ äîì´øîê ´ íà 
øëàíãó ïîäà÷´ ïàëèâà íå áóëî òð´ùèí ÷è ́íøèõ äåôåêò´â. 
‡àì´í´òü â ðàç´ ïîòðåáè.

X

�åðåâ´ðòå âñ´ êàáåë´ é çÕ¹äíàííß. X

�åðåâ´ðòå ç÷åïëåííß, ïðóæèíè ç÷åïëåííß é áàðàáàí 
ç÷åïëåííß íà çíîñ. ‡àì´í´òü ó ðàç´ ïîòðåáè â öåíòð´ 
îáñëóãîâóâàííß.

X

‡àì´í´òü ñâ´÷ó çàïàëåííß. �åðåêîíàéòåñß, ùî ñâ´÷êà 
çàïàëåííß ìà¹ îáìåæóâà÷ íàïðóãè.

X
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’åõí´÷í´ äàí´ (AT26CSMC)

�ðèì´òêà 1: �´âåíü âèêèä´â øóìó ó íàâêîëèøí¹ ñåðåäîâèùå, ùî âèì´ðþ¹òüñß ñèëîþ çâóêó (LWA) 
â´äïîâ´äà¹ äèðåêòèâ´ ¸‘ 2000/14/¸‘. ‡àßâëåíèé ð´âåíü çâóêîâî» ïîòóæíîñò´ äàíî» ìàøèíè áóëî 
çàì´ðßíî ï´ä ÷àñ ðîáîòè îðèã´íàëüíî» øèíè ïèëêè, ùî äà¹ íàéá´ëüøèé ð´âåíü øóìó. �´çíèöß ì´æ 
ãàðàíòîâàíèì òà âèì´ðßíèì ð´âíåì çâóêîâî» ïîòóæíîñò´ ïîëßãà¹ â òîìó, ùî ãàðàíòîâàíèé ð´âåíü 
çâóêîâî» ïîòóæíîñò´ òàêîæ âðàõîâó¹ ðîçêèä ó ðåçóëüòàòàõ âèì´ðþâàííß òà â´äì´íè ì´æ ð´çíèìè 
ìàøèíàìè îäí´¹» ò´¹» æ ìîäåë´ çã´äíî ç „èðåêòèâîþ 2000/14/…‘.

�ðèì´òêà 2: ‡àßâëåí´ äàí´ ïðî åêâ´âàëåíò ð´âíß çâóêîâîãî òèñêó äàíî» ìàøèíè ì´ñòßòü òèïîâèé 
ñòàòèñòè÷íèé ðîçêèä (ñòàíäàðòíå â´äõèëåííß) ó 2,5 ä� (�).

�ðèì´òêà 3: ‡àßâëåí´ äàí´ ïðî åêâ´âàëåíò ð´âíß â´áðàö´» äàíî» ìàøèíè ì´ñòßòü òèïîâèé ñòàòèñòè÷íèé 
ðîçêèä (ñòàíäàðòíå â´äõèëåííß) ó 1,5 ì/ñ2.

B26PS

äâèãóí

�áÕ¹ì öèë´íäð´â, ñì3 26,2

ä´àìåòð ðîçòî÷åííß öèë´íäðà äâèãóíà, ìì 35,8

•´ä, ìì 26

„´àïàçîí õîëîñòîãî õîäó, îá./õâ. 2700-3300

�åêîìåíäîâàíà íàéâèùà øâèäê´ñòü îáåðòàííß íà õîëîñòîìó õîäó, 
îáåðò´â çà õâèëèíó

11800

˜âèäê´ñòü âèõ´äíîãî âàëó, îáåðò´â çà õâèëèíó 8700

Œàêñèìàëüíà ïîòóæí´ñòü äâèãóíà, ó â´äïîâ´äíîñò´ ç´ ñòàíäàðòîì ISO 
8893, ê´ëîâàò/ îáåðò´â çà õâèëèíó

0,75/8500

ƒëóøíèê êàòàë´òè÷íîãî ñïàëþâà÷à ãàç´â ’àê

‘èñòåìà çàïàëåííß, ðåãóëüîâàíà øâèäê´ñòþ ’àê

‘èñòåìà çàïàëåííß

‘â´÷êà çàïàëåííß TORCH CMR7H

‚´äñòàíü ì´æ åëåêòðîäàìè, ìì 0,65

‘èñòåìà ïîäà÷´ ïàëèâà é ìàñòèë

¸ìí´ñòü ïàëèâíîãî áàêà, ñì3/ë´òð 550/0,55

‚àãà

‚àãà áåç ïàëèâà, ð´æó÷î» íàñàäêè é êîæóõà, êã 5,4

˜óìîâ´ âèêèäè

(äèâèñß ïðèì´òêó 1)

�´âåíü çâóêîâî» ïîòóæíîñò´, âèì´ðßíèé ó ä� (A) 109

�´âåíü çâóêîâî» ïîòóæíîñò´, ãàðàíòîâàíèé L WAä� (A) 112

�´âí´ øóìó

(äèâèñß ïðèì´òêó 2)

…êâ´âàëåíòíèé ð´âåíü øóìîâîãî òèñêó ó âóñ´ îïåðàòîðà, âèì´ðßíèé ó 
â´äïîâ´äíîñò´ ç´ ñòàíäàðòàìè EN ISO 11806 ´ ISO 22868, ä�(A):

�áëàäíàíî ãîë´âêîþ òðèìåðà (îðèã´íàëüíà äåòàëü). 96

�áëàäíàíî íîæåì äëß òðàâè (îðèã´íàëüíà äåòàëü) 99

�´âí´ â´áðàö´»

(äèâèñü ïðèì´òêó 3)

…êâ´âàëåíò ð´âí´â â´áðàö´» (ahv,eq) ó ðóêîßòêàõ, âèì´ðßíèé â´äïîâ´äíî äî 
ñòàíäàðò´â EN ISO 11806 òà ISO 22867, ì/ñ2

�áëàäíàíî ãîë´âêîþ òðèìåðà (îðèã´íàëüíà äåòàëü), ïðàâà/ë´âà 6,89/6,80

�áëàäíàíî íîæåì äëß òðàâè (îðèã´íàëüíà äåòàëü), ïðàâèé/ë´âèé 6,05/7,30
Ukrainian – 655



  

’…•�§—�§ ä��§

                               
‚êàçàí´ ìîäåë´ ìîæíà âèêîðèñòîâóâàòè ðàçîì ´ç ïåðåë´÷åíèìè äàë´ óí´âåðñàëüíèìè íàñàäêàìè, ßê´ 
ïðîäàþòüñß îêðåìî.

„åêëàðàö´ß â´äïîâ´äíîñò´ ñòàíäàðòàì ¸âðîïåéñüêîãî ‘îþçó
Šîìïàí´ß Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN (˜‚…–§Ÿ), òåë.: +46 36 146500 çàßâëß¹ ï´ä âëàñíó 
â´äïîâ´äàëüí´ñòü, ùî âèð´á:

ïîâí´ñòþ â´äïîâ´äà¹ çàçíà÷åíèì íèæ÷å äèðåêòèâàì ´ íîðìàì ¸‘:

‡àñòîñîâóþòüñß íàñòóïí´ óçãîäæåí´ ñòàíäàðòè é/àáî òåõí´÷í´ ñïåöèô´êàö´»:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009

‡ã´äíî ç äîäàòêîì V çàßâëåí´ ð´âí´ çâóêó òà â´áðàö´» ñòàíîâëßòü:

�´âåíü çâóêîâî» ïîòóæíîñò´ çã´äíî ç âèì´ðþâàííßìè:  109 dB(A)

ƒàðàíòîâàíèé ð´âåíü çâóêîâî» ïîòóæíîñò´:  112 dB(A)

êîìïàí´ß T†V Rheinland N.A. âèêîíàëà äîáðîâ´ëüíó ïåðåâ´ðêó êîìïàí´» Husqvarna AB òà âèäàëà »é 
ñåðòèô´êàò â´äïîâ´äíîñò´ íîðìàì äèðåêòèâè �àäè ¸‘ 2006/42/EC Ç�ðî ìàøèíè òà ìåõàí´çìèÈ AM 
50270951. –åé ñåðòèô´êàò ä´¹ äëß âñ´õ ì´ñöü âèðîáíèöòâà òà êðà»í-âèðîáíèê´â, çàçíà÷åíèõ íà âèðîá´. 
�åíçèíîâèé òðèìåð ´ (àáî) êóùîð´ç, ùî ïîñòà÷à¹òüñß, æîäíèì ÷èíîì íå â´äð´çíß¹òüñß â´ä çðàçêà, ùî 
ïðîéøîâ âèïðîáóâàííß.

�´äïèñàíèé â´ä ´ìåí´: Husqvarna AB, •óñêâàðíà, ˜âåö´ß, 30.11.2017 ð.

„æîí ’îìïñîí, äèðåêòîð ç ïèòàíü âèðîáíèöòâà é ìàðêåòèíãó, ïðîãðàìà îáñëóãîâóâàííß ñèñòåìè 
åëåêòðîïîñòà÷àííß. (“ïîâíîâàæåíèé ïðåäñòàâíèê êîìïàí´» Husqvarna AB, ùî â´äïîâ´äà¹ çà òåõí´÷íó 
äîêóìåíòàö´þ).

äîçâîëåí´ àêñåñóàðè ’èï
‡àõèñíèé êîæóõ ð´æó÷î» 
íàñàäêè, �ðò. Ü

§íñòðóìåíòàëüíèé âàë ´ç ë´âîþ ð´çüáîþ M10LH

�´æ äëß òðàâè/ð´çåöü äëß òðàâè
Grass 200-4, 1 äþéì (Ø 200, 
4 çóáè)

580 30 50-01

’ðèìåðíà ãîë´âêà P25 (øíóð Ø 2,4 ìì) 580 30 50-01

�àñàäêè �ðò. Ü ‚èêîðèñòàííß ç

�àñàäêà-êóëüòèâàòîð 577 61 62-02 B26PS

�àñàäêà ïîâ´òðîäóâêè 577 61 62-03 B26PS

�àñàäêà äëß øë´ôóâàííß 577 61 62-04 B26PS

�àñàäêà øòàíãîâî» ïèëêè 577 61 62-05 B26PS

�àñàäêà äëß ï´äñòðèãàííß æèâî» îãîðîæ´ 967 17 64-01 B26PS

�àñàäêà-êóùîð´ç 577 61 62-06 B26PS

�ïèñ �åíçèíîâèé òðèìåð / êóùîð´ç

�ðåíä McCulloch

�ëàòôîðìà / ìîäåëü AT26CSMC / B26PS

�àðò´ß ‘åð´éí´ íîìåðè çà 2017 ð´ê ´ ï´çí´øå

„èðåêòèâà / íîðìà �ïèñ

2006/42/EC Ç�ðî ìàøèíè òà ìåõàí´çìèÈ

2014/30/¸‘ Ç�ðî åëåêòðîìàãí´òíó ñóì´ñí´ñòüÈ

2000/14/EG
Ç�ðî øóìîâå çàáðóäíåííß íàâêîëèøíüîãî 
ñåðåäîâèùàÈ
656 – Ukrainian
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™‡ÌßÔÏ·
AT26CSMC

 
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ŒÓ· ·Ï˘ÛÔÚ›ÔÓÔ 
ÂÎÎ·ı¿ÚÈÛË˜, ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi ‹ 
¯ÔÚÙÔÎÔÙÈÎfi ÌÔÚÂ› Ó· ·Ô‰ÂÈ¯ıÂ› 
ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô, ·Ó ‰ÂÓ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛˆÛÙ¿ ‹ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ 
Î·È ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ÛÔ‚·Úfi ‹ ı·Ó·ÙËÊfiÚÔ 
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ÛÙÔ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ ‹ ÛÂ ¿ÏÏÔ˘˜. ∂›Ó·È È‰È·›ÙÂÚ· 
ÛËÌ·ÓÙÈÎfi Ó· ‰È·‚¿˙ÂÙÂ Î·È Ó· Î·Ù·ÓÔÂ›ÙÂ Ù· 
ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓ· ÙÔ˘ ·ÚfiÓÙÔ˜ ÂÁ¯ÂÈÚÈ‰›Ô˘ ¯Ú‹ÛÙË.

 
¢È·ß¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÈ˜ √‰ËÁ›Â˜ 
¯Ú‹ÛÂˆ˜ Î·È Î·Ù·ÓÔ‹ÛÙÂ ÙÔ 
ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ÚÈÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ 
ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·.

 
ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ:

• ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ÎÚ¿ÓÔ˜ fiÔ˘ 
˘¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÙÒÛË˜ 
·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓˆÓ

• ∂ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Ì¤Û· 
·ÎÔ‹˜

• ∂ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ÚÔÛÙ·Û›· Ì·ÙÈÒÓ

 
M¤Á. Ù·¯‡ÙËÙ· ¿ÍÔÓ· ÙÚÔ¯Ô‡, Û.·.Ï.

 
∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Â›Ó·È Û‡ÌÊˆÓÔ ÌÂ 
ÙÈ˜ ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙË˜ ∂K.

 
¶ÚÔÛÔ¯‹ ÛÙ· ÂÎÙÔÍÂ˘fiÌÂÓ· 
·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Î·È Ù· ıÚ·‡ÛÌ·Ù·.

 
∫·Ù¿ ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· Ô ¯ÂÈÚÈÛÙ‹˜ ÙÔ˘ 
ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ Ó· ÊÚÔÓÙ›˙ÂÈ Ó· ÌËÓ 
ßÚ›ÛÎÔÓÙ·È ¿ÓıÚˆÔÈ ‹ ˙Ò· 
ÏËÛÈ¤ÛÙÂÚ· ·fi 15 Ì¤ÙÚ· ·fi ÙÔ 
ÛËÌÂ›Ô ÂÚÁ·Û›·˜.

 
ªË¯·Ó‹Ì·Ù· ÌÂ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓÂ˜ 
ÏÂ›‰Â˜ ÚÈÔÓ›ÛÌ·ÙÔ˜ ‹ ÎÔÙ‹ÚÂ˜ 
¯fiÚÙÔ˘ ÌÔÚÂ› Ó· ̄ Ù˘ËıÔ‡Ó ß›·È· 
·Ú·ÏÂ‡Úˆ˜ fiÙ·Ó Ë ÏÂ›‰· 
Û˘Ó·ÓÙ¿ ÛÙÂÚÂ¿ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ·. ∞˘Ùfi 
ÔÓÔÌ¿˙ÂÙ·È ÒÛË ÏÂ›‰·˜. ∏ ÏÂ›‰· 
ÌÔÚÂ› Ó· ·ÎÚˆÙËÚÈ¿ÛÂÈ ¿Óˆ ‹ Î¿Ùˆ ¿ÎÚÔ. ¡· ¤¯ÂÙÂ 
¿ÓÙ· ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÛÂ ·fiÛÙ·ÛË ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 15 Ì¤ÙÚ· 
·fi ·ÓıÚÒÔ˘˜ Î·È ˙Ò·.

 
μ¤ÏË Ô˘ ‰Â›¯ÓÔ˘Ó Ù· fiÚÈ· 
ÙÔÔı¤ÙËÛË˜ ÙË˜ ¯ÂÈÚÔÏ·ß‹˜.

 
ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ 
ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á¿ÓÙÈ·.

 
ºÔÚ¿ÙÂ ÛÙ·ıÂÚ¤˜, ·ÓÙÈÔÏÈÛıËÙÈÎ¤˜ 
ÌfiÙÂ˜.

 
ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ Ù· Ì·ÏÏÈ¿ Û·˜ Ó· ÌËÓ 
ÎÚ¤ÌÔÓÙ·È ÌÚÔÛÙ¿ ·fi ÙÔ˘˜ ÒÌÔ˘˜.

 
ΔÛÔÎ: ΔÚ·ß‹ÍÙÂ ÙÔ ÙÛÔÎ ÛÂ ı¤ÛË ÙÛÔÎ.

 
£¤ÛÙÂ ÙÔ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÙÛÔÎ ÛÙË ı¤ÛË 
RUN (§∂Δ√À°∞).

 
∞ÓÙÏ›· Î·˘Û›ÌÔ˘

 
™˘ÌÏ‹ÚˆÛË Î·˘Û›ÌˆÓ.

 
∂ÎÔÌ¤˜ ıÔÚ‡ßˆÓ ÛÙÔ ÂÚÈß¿ÏÏÔÓ 
Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· ÙË˜ 
∂˘Úˆ·˚Î‹˜ ∫ÔÈÓfiÙËÙ·˜ (∂K). √È 
ÂÎÔÌ¤˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ 
·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ΔÂ¯ÓÈÎ¿ 
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ Î·È ÛÂ ÈÓ·Î›‰·.

 
Δ· ˘fiÏÔÈ· Û‡ÌßÔÏ·/ÂÈÁÚ·Ê¤˜ ÙÔ˘ 
ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛÂ ÂÈ‰ÈÎ¤˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÁÈ· 
ÂÎÏ‹ÚˆÛË ÚÔ‰È·ÁÚ·ÊÒÓ ¤ÁÎÚÈÛË˜ ÛÂ ÔÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ 
·ÁÔÚ¤˜.

 
√ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ Ûß‹ÓÂÈ Ê¤ÚÓÔÓÙ·˜ ÙÔ 
‰È·ÎfiÙË˜ ÛÙÔ ÛÙË ı¤ÛË ÛÙÔ. 
¶ƒ√™√Ã∏! √ ‰È·ÎfiÙË˜ ÛÙÔ 
Â·Ó¤Ú¯ÂÙ·È ·˘ÙfiÌ·Ù· ÛÙË ı¤ÛË 
ÂÎÎ›ÓËÛË˜. °È· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ 
·ÎÔ‡ÛÈ· ÂÎÎ›ÓËÛË ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·, Ú¤ÂÈ ¿ÓÙÔÙÂ Ó· 
ßÁ¿˙ÂÙÂ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÙÔ˘ ÌÔ˘˙ÈÔ‡ Î·Ù¿ ÙË 
Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙÔ ¤ÏÂÁ¯Ô ‹/Î·È ÙË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË.

10000
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ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ 
ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á¿ÓÙÈ·.

 
∞·ÈÙÂ›Ù·È Ù·ÎÙÈÎfi˜ Î·ı·ÚÈÛÌfi˜.

 
√ÙÈÎfi˜ ¤ÏÂÁ¯Ô˜.

 
¶Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ 
ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ÚÔÛÙ·Û›· Ì·ÙÈÒÓ.
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!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ∏ Ì·ÎÚfi¯ÚÔÓË ¤ÎıÂÛË 
ÛÂ ıfiÚ˘‚Ô ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ÌfiÓÈÌË 
‚Ï¿‚Ë ÛÙËÓ ·ÎÔ‹. £· Ú¤ÂÈ ¿ÓÙ· Ó· 
Ï·Ì‚¿ÓÂÙÂ Ì¤ÙÚ· ÚÔÛÙ·Û›·˜ ÙË˜ ·ÎÔ‹˜ 
Û·˜.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ÃˆÚ›˜ ¿‰ÂÈ· ÙÔ˘ 
Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹, ÛÂ Î·ÌÈ¿ ÂÚ›ÙˆÛË ‰ÂÓ 
ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌÂÙ·ÙÚÔ‹ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ 
ÛÂ Û¯¤ÛË ÌÂ ÙËÓ ·Ú¯ÈÎ‹ ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹. 
ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÁÓ‹ÛÈ· 
·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿. MË ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÂ˜ 
ÌÂÙ·ÙÚÔ¤˜ Î·È/‹ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ ÌÔÚÂ› Ó· 
¤¯Ô˘Ó ˆ˜ Û˘Ó¤ÂÈ· ÛÔß·Úfi ‹ ı·Ó·ÙËÊfiÚÔ 
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ÙÔ˘ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ ‹ ¿ÏÏˆÓ 
·ÙfiÌˆÓ.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ŒÓ· ·Ï˘ÛÔÚ›ÔÓÔ 
ÂÎÎ·ı¿ÚÈÛË˜, ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi ‹ 
¯ÔÚÙÔÎÔÙÈÎfi ÌÔÚÂ› Ó· ·Ô‰ÂÈ¯ıÂ› 
ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô, ·Ó ‰ÂÓ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛˆÛÙ¿ ‹ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ Î·È 
ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ÛÔ‚·Úfi ‹ 
ı·Ó·ÙËÊfiÚÔ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ÛÙÔ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ ‹ 
ÛÂ ¿ÏÏÔ˘˜. ∂›Ó·È È‰È·›ÙÂÚ· ÛËÌ·ÓÙÈÎfi Ó· 
‰È·‚¿˙ÂÙÂ Î·È Ó· Î·Ù·ÓÔÂ›ÙÂ Ù· 
ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓ· ÙÔ˘ ·ÚfiÓÙÔ˜ ÂÁ¯ÂÈÚÈ‰›Ô˘ 
¯Ú‹ÛÙË.
Greek – 659



    

∂π™∞°ø°∏

    
∞Á·ËÙ¤ ÂÏ¿ÙË!
™·˜ Â˘¯·ÚÈÛÙÔ‡ÌÂ Ô˘ ÂÈÏ¤Í·ÙÂ ¤Ó· ÚÔ˚fiÓ ÙË˜ McCulloch. °›ÓÂÛÙÂ ¤ÙÛÈ Ì¤ÚÔ˜ ÌÈ·˜ ·Ú¿‰ÔÛË˜ Ô˘ ÍÂÎ›ÓËÛÂ Â‰Ò 
Î·È Î·ÈÚfi, fiÙ·Ó Ô √ÚÁ·ÓÈÛÌfi˜ McCulloch ÍÂÎ›ÓËÛÂ Ó· Î·Ù·ÛÎÂ˘¿˙ÂÈ ÎÈÓËÙ‹ÚÂ˜ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ μ' ¶·ÁÎÔÛÌ›Ô˘ 
¶ÔÏ¤ÌÔ˘. ∞fi ÙÔ 1949, fiÙ·Ó Ë McCulloch ·ÚÔ˘Û›·ÛÂ ÙÔ ÚÒÙÔ ÂÏ·ÊÚ‡ ·ÙÔÌÈÎfi ·Ï˘ÛÔÚ›ÔÓÔ, Ë Î·ÙÂÚÁ·Û›· ÙÔ˘ 
Í‡ÏÔ˘ ‰ÂÓ ı· ‹Ù·Ó ÔÙ¤ Í·Ó¿ Ë ›‰È·.

∏ ÛÂÈÚ¿ Î·ÈÓÔÙfiÌˆÓ ·Ï˘ÛÔÚ›ÔÓˆÓ Û˘Ó¤¯ÈÛÂ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙˆÓ ‰ÂÎ·ÂÙÈÒÓ Î·È Ë ÂÈ¯Â›ÚËÛË ÂÂÎÙ¿ıËÎÂ, ÚÒÙ· 
ÌÂ ÎÈÓËÙ‹ÚÂ˜ ·ÂÚÔÛÎ·ÊÒÓ Î·È Ô¯ËÌ¿ÙˆÓ kart, ÛÙË ‰ÂÎ·ÂÙ›· ÙÔ˘ 1950, Î·È ÌÂÙ¿ ÌÂ ÌÈÎÚ¿ ·Ï˘ÛÔÚ›ÔÓ· ÙË ‰ÂÎ·ÂÙ›· 
ÙÔ˘ 1960. ∞ÚÁfiÙÂÚ·, ÙÈ˜ ‰ÂÎ·ÂÙ›Â˜ ÙÔ˘ 1970 Î·È 1980, ÛÙË ÛÂÈÚ¿ ÚÔÛÙ¤ıËÎ·Ó ¯ÔÚÙÔÎÔÙÈÎ¿ Î·È Ê˘ÛËÙ‹ÚÂ˜-
·Ó·ÚÚÔÊËÙ‹ÚÂ˜.

™‹ÌÂÚ·, ˆ˜ Ì¤ÏÔ˜ ÙÔ˘ ÔÌ›ÏÔ˘ Husqvarna, Ë McCulloch Û˘ÓÂ¯›˙ÂÈ ÙËÓ ·Ú¿‰ÔÛË ÙˆÓ ÈÛ¯˘ÚÒÓ ÎÈÓËÙ‹ÚˆÓ, ÙˆÓ 
ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ Î·ÈÓÔÙÔÌÈÒÓ Î·È ÙÔ˘ ‰˘Ó·ÙÔ‡ Û¯Â‰È·ÛÌÔ‡, Ô˘ ̆ ‹ÚÍ·Ó ÙÔ Û‹Ì· Î·Ù·ÙÂı¤Ó Ì·˜ ÁÈ· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ·fi ÌÈÛfi 
·ÈÒÓ·. ∏ ÌÂ›ˆÛË ÙË˜ Î·Ù·Ó¿ÏˆÛË˜ Î·˘Û›ÌˆÓ, ÙˆÓ ÂÎÔÌÒÓ Î·È ÙˆÓ ÂÈ¤‰ˆÓ ıÔÚ‡‚Ô˘ Â›Ó·È ·fiÏ˘ÙË 
ÚÔÙÂÚ·ÈfiÙËÙ· ÁÈ· ÂÌ·˜, fiˆ˜ Â›Ó·È Î·È Ë ‚ÂÏÙ›ˆÛË ÙË˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ Î·È ÙË˜ ÊÈÏÈÎfiÙËÙ·˜ ÚÔ˜ ÙÔ ¯Ú‹ÛÙË.

∂Ï›˙Ô˘ÌË fiÙÈ ı· Ë›ÛÙË ÈÎ·ÓÔÔÈËÌ¤ÓÔÈ ÌË ÙÔ ÚÔ˚fiÓ McCulloch, Î·ıÒ˜ Ë›Ó·È Û¯Ë‰È·ÛÌ¤ÓÔ ÁÈ· Ó· Û·˜ Û˘ÓÙÚÔ„Ë‡ËÈ 
ÁÈ· ÌËÁ¿ÏÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ·. ∞ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ ÙÈ˜ Û˘ÌßÔ˘Ï¤˜ ÙÔ˘ ·ÚfiÓÙÔ˜ ËÁ¯ËÈÚÈ‰›Ô˘ ¯Ú‹ÛÙË Û¯ËÙÈÎ¿ ÌË ÙË 
¯Ú‹ÛË, ÙËÓ ËÈÛÎË˘‹ Î·È ÙË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË, Ë ‰È¿ÚÎËÈ· ˙ˆ‹˜ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÌÔÚË› Ó· ·Ú·Ù·ıË›. ∞Ó ¯ÚËÈ·ÛÙË›ÙË 
Ë·ÁÁËÏÌ·ÙÈÎ‹ ßÔ‹ıËÈ· ÁÈ· ËÈÛÎË˘‹ ‹ Û¤ÚßÈ˜, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙË ÙËÓ ˘ËÚËÛ›· ËÓÙÔÈÛÌÔ‡ Û¤ÚßÈ˜ ÛÙÔ 
www.mcculloch.com.

H McCulloch ·Ó·Ù‡ÛÛÂÈ Û˘ÓÂ¯Ò˜ Ù· ÚÔ˚fiÓÙ· ÙÂ˜ Î·È ÁÈ· ÙÔ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi ÂÈÊ˘Ï¿ÛÛÂÈ ÛÙÔÓ Â·˘Ùfi ÙÂ˜ ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· 
ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂˆÓ ¯. ˆ˜ ÚÔ˜ ÙÔ Û¯Â‰È·ÛÌfi Î·È ÙÂÓ ÂÌÊ¿ÓÈÛÂ, ¯ˆÚ›˜ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ÂÛÂ.

ΔÔ ·ÚfiÓ ËÁ¯ËÈÚ›‰ÈÔ ‰È·Ù›ıËÙ·È Ë›ÛË˜ ÚÔ˜ Ï‹„Ë ÛÙË ‰ÈË‡ı˘ÓÛË www.mcculloch.com.
660 – Greek



    

Δπ ∂π¡∞π Δπ;

    
ΔÈ Â›Ó·È ÙÔ Î¿ıÂ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÛÙÔ ¯ÔÚÙÔÎÔÙÈÎfi Î·È ÙÔ ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi;

5

6

14

15

8

7

10

1

18

11

16

12

13

21

4

9

19

1

3
2

4

4

20
22

23
24

1717

26

25

27

28
1 ∫ÔÙÈÎ‹ ÎÂÊ·Ï‹

2 Δ¿· Ï‹ÚˆÛË˜ ÁÚ¿ÛÔ˘, °ˆÓÈ·Îfi˜ 
ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜

3 °ˆÓÈ·Îfi˜ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜

4 ¶ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·˜ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÎÔ‹˜

5 ∞ÍÔÓ·˜

6 ™‡˙Â˘ÍË ¿ÍÔÓ·

7 ∂ÏÏÂÈ„ÔÂÈ‰‹˜ ¯ÂÈÚÔÏ·ß‹

8 ƒ˘ıÌÈÛÙ‹˜ ÁÎ·˙ÈÔ‡

9 ¢È·ÎfiÙË˜ ™ÙÔ

10 ∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ÁÎ·˙ÈÔ‡

11 ∫¿Ï˘ÌÌ· ÌÔ˘˙ÈÔ‡ Î·È ÌÔ˘˙›

12 §·ß‹ Û¯ÔÈÓÈÔ‡ ÂÎÎ›ÓËÛË˜

13 ƒÂ˙ÂÚßÔ˘¿Ú Î·˘Û›ÌÔ˘

14 ∫¿Ï˘ÌÌ· Ê›ÏÙÚÔ˘ ·¤Ú·

15 ∞ÓÙÏ›· Î·˘Û›ÌÔ˘

16 ¢È·ÎfiÙË˜ ÙÛÔÎ ·¤Ú·

17 ¢›ÛÎÔ˜ Î›ÓËÛË˜

18 √‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂˆ˜

19 °·ÏÏÈÎfi ÎÏÂÈ‰›

20 §Â›‰·

21 ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ Ì¿Ú·

22 ºÏ¿ÓÙ˙· ÛÙ‹ÚÈÍË˜

23 ƒÔ‰¤Ï·

24 ∞ÛÊ·ÏÈÛÙÈÎfi ·ÍÈÌ¿‰È

25 ∂Í¿ÚÙÈÛË

26 ∫Ú›ÎÔ˜ ·Ó¿ÚÙËÛË˜

27 ∞ÛÊ·ÏÈÛÙÈÎfi˜ Â›ÚÔ˜

28 ¶ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·˜ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜

29 ∂Í¿ÚÙËÌ· ÎÏ·‰Â˘ÙËÚÈÔ‡ (ÌfiÓÔ ÔÚÈÛÌ¤Ó· ÌÔÓÙ¤Ï·)
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™ËÌ·ÓÙÈÎfi

∞ÙÔÌÈÎfi˜ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi˜ 
ÂÍÔÏÈÛÌfi˜

∫ƒ∞¡√™

¶ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ÎÚ¿ÓÔ˜ fiÔ˘ ˘¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÙÒÛË˜ 
·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓˆÓ

øΔ∞™¶π¢∂™

¶Ú¤ÂÈ Ó· ÊÔÚ¿ÙÂ ˆÙ·Û›‰Â˜ Ô˘ ·Ú¤¯Ô˘Ó Â·ÚÎ‹ 
ÌÂ›ˆÛË ÙÔ˘ ıÔÚ‡ßÔ˘.

™∏M∞¡Δπ∫√!
ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Â›Ó·È Û¯Â‰È·ÛÌ¤ÓÔ ÌfiÓÔ ÁÈ· ÎÔ‹ ̄ fiÚÙÔ˘, 
Î·ı¿ÚÈÛÌ· ¯fiÚÙÔ˘ Î·È/‹ Î·ı¿ÚÈÛÌ· ‰¤Ó‰ÚˆÓ.
Δ· ÌfiÓ· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Ô˘ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ 
ÌÂ ·˘Ù‹ ÙË ÌÔÓ¿‰· ÎÈÓËÙ‹Ú· Â›Ó·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÎÔ‹˜ 
Ô˘ Û˘ÓÈÛÙÒÓÙ·È ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·. 
¶ÔÙ¤ ÌËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· fiÙ·Ó Â›ÛÙÂ 
ÎÔ˘Ú·ÛÌ¤ÓÔ˜, ¤¯ÂÙÂ ÈÂÈ ·ÏÎÔfiÏ ‹ ‹Ú·ÙÂ Ê¿ÚÌ·Î· 
Ô˘ ÂËÚÂ¿˙Ô˘Ó ÙËÓ fiÚ·Û‹ Û·˜, ÙËÓ ÎÚ›ÛË Û·˜ ‹ ÙÔÓ 
¤ÏÂÁ¯Ô ÙÔ˘ ÛÒÌ·Ùfi˜ Û·˜.
ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ·ÙÔÌÈÎfi ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ÂÍÔÏÈÛÌfi. μÏ. 
ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ "∞ÙÔÌÈÎfi˜ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi˜ 
ÂÍÔÏÈÛÌfi˜"
¶ÔÙ¤ ÌËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¤Ó· ÌË¯¿ÓËÌ· ÛÙÔ ÔÔ›Ô 
¤ÁÈÓ·Ó Ù¤ÙÔÈÂ˜ ÌÂÙ·ÙÚÔ¤˜, ÒÛÙÂ ‰ÂÓ Â›Ó·È È· 
Û‡ÌÊˆÓÔ ÌÂ ÙÔ ÚˆÙfiÙ˘Ô.
ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÔÙ¤ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Â¿Ó 
·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ÚfißÏËÌ·. ∂ÎÙÂÏÂ›ÙÂ fiÏÔ˘˜ ÙÔ˘˜ 
ÂÏ¤Á¯Ô˘˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È ÙËÚÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ 
Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Î·È ÂÈÛÎÂ˘‹˜ Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛÙÔ ·ÚfiÓ 
ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ. ªÂÚÈÎ¿ Ì¤ÙÚ· Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Î·È ÂÈÛÎÂ˘‹˜ 
Ú¤ÂÈ Ó· ÂÎÙÂÏÔ‡ÓÙ·È ·Ô ÂÎ·È‰Â˘Ì¤ÓÔ Î·È 
ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ ÚÔÛˆÈÎfi. ¢Â›ÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÛÙËÓ 
ÂÓfiÙËÙ· ÌÂ Ù›ÙÏÔ ™˘ÓÙ‹ÚËÛË.
ŸÏ· Ù· Î·Ï‡ÌÌ·Ù·, ıˆÚ·Î›ÛÂÈ˜ Î·È Ï·ß¤˜ Ú¤ÂÈ Ó· 
ÙÔÔıÂÙËıÔ‡Ó ÚÔÙÔ‡ ÙÂıÂ› Ë ÌË¯·Ó‹ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.  
°È· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ËÏÂÎÚÔÏËÍ›·˜, 
‰È·ÛÊ·Ï›ÛÙÂ fiÙÈ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÙÔ˘ ÌÔ˘˙ÈÔ‡ Î·È ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ 
·Ó¿ÊÏÂÍË˜ ‰ÂÓ Â›Ó·È Î·ÙÂÛÙÚ·ÌÌ¤Ó·.
∫·Ù¿ ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· Ô ̄ ÂÈÚÈÛÙ‹˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ Ú¤ÂÈ 
Ó· ßÂß·ÈÒÓÂÙ·È fiÙÈ ‰ÂÓ ßÚ›ÛÎÔÓÙ·È ¿ÓıÚˆÔÈ ‹ ˙Ò· 
ÏËÛÈ¤ÛÙÂÚ· ·fi 15 Ì¤ÙÚ· ·fi ÙÔ ÛËÌÂ›Ô ÂÚÁ·Û›·˜. 
√Ù·Ó ÛÙËÓ ›‰È· ÂÚÈÔ¯‹ ÂÚÁ¿˙ÔÓÙ·È ·ÚÎÂÙÔ› ̄ ÂÈÚÈÛÙ¤˜ Ë 
·fiÛÙ·ÛË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 
‰‡Ô ÊÔÚ¤˜ fiÛÔ ÙÔ ‡„Ô˜ ÙÔ˘ ‰¤ÓÙÚÔ˘ Î·È fi¯È ÌÈÎÚfiÙÂÚË 
·fi 15 Ì¤ÙÚ·. 
∏ ¯Ú‹ÛË ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· Ú˘ıÌ›˙ÂÙ·È ·fi ÂıÓÈÎÔ‡Û ‹ 
ÙÔÈÎÔ‡Û Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡Û. √È ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ› Ú¤ÂÈ 
Ó· ÙËÚÔ‡ÓÙ·È.

∫¿ÓÙÂ Ì›· ÁÂÓÈÎ‹ ÂÈıÂÒÚËÛË ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÚÈÓ ·fi 
ÙË ¯Ú‹ÛË, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÔ ÚfiÁÚ·ÌÌ· Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ·˘Ùfi 
·Ú¿ÁÂÈ ËÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎfi Â‰›Ô Î·Ù¿ ÙË 
‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜. ΔÔ Â‰›Ô ·˘Ùfi, 
˘Ô ÔÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜, ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· 
ÚÔÎ·ÏÂ› ·ÚÂÌßÔÏ¤˜ ÛÂ ÂÓÂÚÁËÙÈÎ¿ Î·È 
·ıËÙÈÎ¿ ÂÌÊ˘ÙÂ‡Ì·Ù·. ¶ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· 
ÌÂÈˆıÂ› Ô Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÛÔß·ÚÔ‡ ‹ 
ı·Ó·ÙËÊfiÚÔ˘ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡, Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ 
ÛÙ· ¿ÙÔÌ· ÌÂ È·ÙÚÈÎ¿ ÂÌÊ˘Ù¤˘Ì·Ù· Ó· 
Û˘ÌßÔ˘ÏÂ˘ÙÔ‡Ó ÙÔÓ ıÂÚ¿ÔÓÙ· È·ÙÚfi Î·È 
ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ ÙÔ˘ È·ÙÚÈÎÔ‡ 
ÂÌÊ˘ÙÂ˘Ì·ÙÔ˜, ÚÈÓ ı¤ÛÔ˘Ó ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· 
ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ΔÔ Ó· ‰Ô˘ÏÂ‡ÂÙÂ ¤Ó· 
ÎÈÓËÙ‹Ú· Ì¤Û· ÛÂ ¤Ó· ÎÏÂÈÛÙfi ‹ 
·ÓÂ·ÚÎÒ˜ ·ÂÚÈÛÌ¤ÓÔ ¯ÒÚÔ ÌÔÚÂ› Ó· 
ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ı¿Ó·ÙÔ ÏfiÁˆ ·ÛÊ˘Í›·˜ ‹ ÏfiÁˆ 
‰ËÏËÙËÚ›·ÛË˜ ÌÂ ÌÔÓÔÍÂ›‰ÈÔ ÙÔ˘ ·˙ÒÙÔ˘.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ¶ÔÙ¤ ÌËÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÛÂ 
·È‰È¿ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó ‹ Ó· ßÚÂıÔ‡Ó 
ÎÔÓÙ¿ ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·. ∫·ıÒ˜ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· 
Â›Ó·È ÂÍÔÏÈÛÌ¤ÓÔ ÌÂ Â·Ó·Ù·ÙÈÎfi 
‰È·ÎfiÙË ÛÙÔ Î·È ÌÔÚÂ› Ó· ÌÂ› ÛÂ 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÌÂ ¯·ÌËÏ‹ ‰‡Ó·ÌË Î·È ¯·ÌËÏ‹ 
Ù·¯‡ÙËÙ· ÛÙËÓ ¯ÂÈÚÔÏ·ß‹ ÂÎÎ›ÓËÛË˜, 
·ÎfiÌË Î·È ÌÈÎÚ¿ ·È‰È¿ Î¿Ùˆ ·Ô 
ÔÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ ÌÔÚÔ‡Ó ¤¯Ô˘Ó ÙËÓ 
··ÈÙÔ‡ÌÂÓË ‰‡Ó·ÌË ÁÈ· Ó· ß¿ÏÔ˘Ó ÛÂ 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·. ∫¿ÙÈ Ù¤ÙÔÈÔ 
ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ ÁÈ· ÛÔß·Úfi 
·ÙÔÌÈÎfi ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi. °ÈÎ·˘Ùfi Î·È 
·Ê·ÈÚÂ›Ù·È ¿ÓÙ· ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÙÔ˘ ÌÔ˘˙› 
fiÙ·Ó ‰ÂÓ ¤¯ÂÙÂ ÙËÓ Â›ßÏÂ„Ë ÙÔ˘ 
ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜.

™∏M∞¡Δπ∫√!

ΔÔ ¯ÔÚÙÔÎÔÙÈÎfi ÌÔÚÂ› Ó· ·Ô‰ÂÈ¯ıÂ› ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ 
ÂÚÁ·ÏÂ›Ô, ·Ó ‰ÂÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛˆÛÙ¿ ‹ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ 
Î·È ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ÛÔ‚·Úfi ‹ ı·Ó·ÙËÊfiÚÔ 
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ÛÙÔ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ ‹ ÛÂ ¿ÏÏÔ˘˜. ∂›Ó·È È‰È·›ÙÂÚ· 
ÛËÌ·ÓÙÈÎfi Ó· ‰È·‚¿ÛÂÙÂ Î·È Ó· Î·Ù·ÓÔ‹ÛÂÙÂ ÙÔ 
ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ÙÔ˘ ·ÚfiÓÙÔ˜ ÂÁ¯ÂÈÚÈ‰›Ô˘ ¯Ú‹ÛÙË.

™Â ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ Ú¤ÂÈ Ó· 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ ·ÙÔÌÈÎfi ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi 
ÂÍÔÏÈÛÌfi. √ ·ÙÔÌÈÎfi˜ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi˜ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ 
‰ÂÓ ÂÍÔ˘‰ÂÙÂÚÒÓÂÈ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡, ·Ú¿ 
ÌÂÈÒÓÂÈ Ù· ·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·Ù· ÂÓfi˜ ÙÚ·‡Ì·ÙÔ˜ ÛÂ 
ÂÚ›ÙˆÛË ·Ù˘¯‹Ì·ÙÔ˜. ∑ËÙ‹ÛÙÂ ·fi ÙÔÓ ¤ÌÔÚÔ Ó· 
Û·˜ ßÔËı‹ÛÂÈ ÛÙËÓ ÂÎÏÔÁ‹ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎÔ‡ 
ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! √Ù·Ó ÊÔÚ¿ÙÂ ̂ Ù·Û›‰Â˜ 
¤¯ÂÙÂ ÙÔ ÓÔ˘ Û·˜ ÒÛÙÂ Ó· ·ÎÔ‡ÛÂÙÂ Ù˘¯fiÓ 
ÚÔÂÈ‰ÔÔÈËÙÈÎ¿ Û‹Ì·Ù· ‹ ÊˆÓ¤˜. ¶¿ÓÙ· 
Ó· ßÁ¿˙ÂÙÂ ÙÈ˜ ˆÙ·Û›‰Â˜ ÌfiÏÈ˜ Ûß‹ÛÂÈ Ô 
ÎÈÓËÙ‹Ú·˜.
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Greek – 663

¶ƒ√™Δ∞™π∞ ª∞Δπø¡

¶Ú¤ÂÈ Ó· ÊÔÚ¿ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ÚÔÛÙ·Û›· 
Ì·ÙÈÒÓ. ∞Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ Ì¿ÛÎ· ÙfiÙÂ 
ı· Ú¤ÂÈ Â›ÛË˜ Ó· ÊÔÚ¿ÙÂ ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· 
ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿. Δ· ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ 
Á˘·ÏÈ¿ Ó· Û˘ÌÌÔÚÊÒÓÔÓÙ·È ÌÂ ÙÔ ÚfiÙ˘Ô ANSI Z87.1 
ÛÙÈ˜ ∏.¶.∞. ‹ ÌÂ ÙÔ ÚfiÙ˘Ô EN 166 ÛÙÈ˜ ̄ ÒÚÂ˜ ÙË˜ ∂.∂.

°∞¡Δπ∞

¶Ú¤ÂÈ Ó· ÊÔÚ¿ÙÂ Á¿ÓÙÈ· fiÙ·Ó Â›Ó·È ·Ó·ÁÎ·›Ô, ¯., fiÙ·Ó 
ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÎÔ‹˜.

ª¶√Δ∂™

ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÌfiÙÂ˜ ÌÂ ·ÙÛ¿ÏÈÓË ÚÔÛÙ·Û›· 
‰·ÎÙ‡ÏˆÓ Î·È ·ÓÙÈÔÏÈÛıËÙÈÎ‹ ÛfiÏ·.

ƒ√ÀÃπ™ª√™

ºÔÚ¿ÙÂ ÚÔ‡¯· ·fi ·ÓıÂÎÙÈÎfi ‡Ê·ÛÌ· Î·È ·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ 
Ê·Ú‰‡ ÚÔ˘¯ÈÛÌfi Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· ÌÏÂ¯ıÂ› ÛÂ ̄ ·ÌfiÎÏ·‰· 
Î·È ÎÏ·‰È¿. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ·ÓıÂÎÙÈÎ¿ Ì·ÎÚÈ¿ 
·ÓÙÂÏfiÓÈ·. ¡· ÌËÓ ÊÔÚ¿ÙÂ ÎÔÛÌ‹Ì·Ù·, ÎÔÓÙ¿ 
·ÓÙÂÏfiÓÈ·, ¤‰ÈÏ· ‹ ÂÚ·Ù¿ÙÂ Í˘fiÏ˘ÙÔÈ. ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ 
Ó· ÌËÓ ÎÚ¤ÌÔÓÙ·È Ù· Ì·ÏÏÈ¿ Û·˜ Î¿Ùˆ ·fi ÙÔ˘˜ ÒÌÔ˘˜ 
Û·˜.

∫√ÀΔπ ¶ƒøΔø¡ μ√∏£∂πø¡

∂¯ÂÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ Ì·˙› Û·˜ ÎÈßÒÙÈÔ ÚÒÙˆÓ ßÔËıÂÈÒÓ.

¶ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi˜ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ 
ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜
™ÙÔ Ì¤ÚÔ˜ ·˘Ùfi ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÔÓÙ·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· 
·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜, Ë ·ÔÛÙÔÏ‹ ÙÔ˘˜ Î·ıÒ˜ 
Î·È Ô ÙÚfiÔ˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘ Î·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÁÈ· ÙËÓ ·ÛÊ·Ï‹ 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘˜. μÏ. ÎÂÊ. ΔÈ Â›Ó·È ÙÈ; ÁÈ· Ó· ßÚÂ›ÙÂ Ô‡ 
Â›Ó·È ÙÔÔıÂÙËÌ¤Ó· ·˘Ù¿ Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·.

∏ ‰È¿ÚÎÂÈ· ̇ ˆ‹˜ ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÌÂÈˆıÂ› ÂÓÒ Î·È 
Ô Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÁÈ· ·Ù˘¯‹Ì·Ù· Â›Ó·È ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ˜ ÛÙËÓ 
ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ‰ÂÓ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ›Ù·È Ë ÛˆÛÙ‹ 
Û˘ÓÙ‹ÚËÛË ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜ Î·ıÒ˜ Î·È Â¿Ó Ë ÂÈÛÎÂ˘‹ ‰Â 
Á›ÓÂÙ·È ÌÂ Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎfi ÙÚfiÔ. ∂¿Ó ı¤ÏÂÙÂ 
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜, ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔ 
ÏËÛÈ¤ÛÙÂÚÔ Û˘ÓÂÚÁÂ›Ô.

∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ÁÎ·˙ÈÔ‡

∏ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ÁÎ·˙ÈÔ‡ Â›Ó·È Û¯Â‰È·ÛÌ¤ÓË ¤ÙÛÈ, ÒÛÙÂ Ó· 
ÂÌÔ‰›˙ÂÙ·È ÙÔ ·ı¤ÏËÙÔ Ì·ÚÛ¿ÚÈÛÌ·. √Ù·Ó Ë ·ÛÊ¿ÏÂÈ· 
(∞) È¤˙ÂÙ·È ÛÙË ¯ÂÈÚÔÏ·ß‹ (‰ËÏ·‰‹ fiÙ·Ó ÎÚ·Ù¿ÙÂ ÙË 
¯ÂÈÚÔÏ·ß‹), ÙfiÙÂ ·ÂÏÂ˘ıÂÚÒÓÂÙ·È Ô ‰È·ÎfiÙË˜ 
ÁÎ·˙ÈÔ‡ (μ). √Ù·Ó ·Ê‹ÓÂÙÂ ÙË ¯ÂÈÚÔÏ·ß‹ 
Â·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È Ô ‰È·ÎfiÙË˜ ÁÎ·˙ÈÔ‡ Î·È Ë ·ÛÊ¿ÏÂÈ· 
ÁÎ·˙ÈÔ‡. ∏ Î›ÓËÛË ·˘Ù‹ ÂÏ¤Á¯ÂÙ·È ·fi ‰‡Ô ·ÓÂÍ¿ÚÙËÙ· 
ÂÏ·Ù‹ÚÈ· ÂÈÛÙÚÔÊ‹˜. ∞˘Ù‹ Ë Ú‡ıÌÈÛË ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ ÙÔ 
ÁÎ¿˙È ÎÏÂÈ‰ÒÓÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ÚÂÏ·ÓÙ›.

μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ ÁÎ¿˙È Â›Ó·È ÎÏÂÈ‰ˆÌ¤ÓÔ ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ 
ÚÂÏ·ÓÙ›, fiÙ·Ó Ë ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ÁÎ·˙ÈÔ‡ ÂÏÂ˘ıÂÚÒÓÂÙ·È.

¶È¤ÛÙÂ ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ÁÎ·˙ÈÔ‡ Î·È ßÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ 
Â·Ó¤Ú¯ÂÙ·È ÛÙËÓ ·Ú¯ÈÎ‹ ÙË˜ ı¤ÛË fiÙ·Ó ÙËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ.

™∏M∞¡Δπ∫√!

√ÔÈ·‰‹ÔÙÂ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË Î·È ÂÈÛÎÂ˘‹ ÙÔ˘ 
ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ ··ÈÙÂ› ÂÈ‰ÈÎ‹ ÂÎ·›‰Â˘ÛË. ∞˘Ùfi ÈÛ¯‡ÂÈ 
ÂÈ‰ÈÎ¿ ÁÈ· ÙÔÓ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ÂÍÔÏÈÛÌfi ÙÔ˘ 
ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜. ∂¿Ó ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ‰ÂÓ Â›Ó·È ÂÓÙ¿ÍÂÈ 
Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ Î¿ÔÈÔÓ ·fi ÙÔ˘˜ ·Ú·Î¿Ùˆ ÂÏ¤Á¯Ô˘˜, 
ÙfiÙÂ Ú¤ÂÈ Ó· ·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔÓ ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ ÁÈ· ÙÔ 
Û¤ÚßÈ˜. ∏ ·ÁÔÚ¿ Î¿ÔÈÔ˘ ·fi Ù· ÚÔ˚fiÓÙ· Ì·˜ 
ÂÁÁ˘¿Ù·È fiÙÈ ̆ ¿Ú¯ÂÈ ‰È·ı¤ÛÈÌÔ ¤ÌÂÈÚÔ ÚÔÛˆÈÎfi ÁÈ· 
ÙÈ˜ ÂÈ‰ÈÔÚıÒÛÂÈ˜ Î·È ÙÔ Û¤ÚßÈ˜. ∞Ó ÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ· ·fi 
fiÔ˘ ·ÁÔÚ¿Û·ÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ¿ Û·˜ ‰ÂÓ Â›Ó·È 
·ÓÙÈÚfiÛˆÔ˜ ÙÔ˘ Û¤ÚßÈ˜, ̇ ËÙ‹ÛÙÂ Ó· Û·˜ ‰ÒÛÔ˘Ó ÙËÓ 
‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË ÙÔ˘ ÏËÛÈ¤ÛÙÂÚÔ˘ ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ˘ ÁÈ· ÙÔ 
Û¤ÚßÈ˜.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ¶ÔÙ¤ ÌËÓ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¤Ó· ÌË¯¿ÓËÌ· ÌÂ 
ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi ÂÍÔÏÈÛÌfi ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜. √ 
ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ 
Ú¤ÂÈ Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙ·È Î·È Ó· Û˘ÓÙËÚÂ›Ù·È 
fiˆ˜ ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÂ ·˘Ùfi ÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ. 
∂¿Ó ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ¿ Û·˜ ‰ÂÓ ÏËÚÂ› ÙÔ˘˜ 
··ÈÙÔ‡ÌÂÓÔ˘˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘˜, ·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ 
ÛÙÔÓ ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ ÙÔ˘ Û¤ÚßÈ˜ ÁÈ· 
ÂÈ‰ÈfiÚıˆÛË.

A

B
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μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ ÁÎ¿˙È Î·È Ë ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ÁÎ·˙ÈÔ‡ 
ÎÈÓÔ‡ÓÙ·È ·ÓÂÌfi‰ÈÛÙ· Î·È fiÙÈ Ù· ÂÏ·Ù‹ÚÈ· Â·Ó·ÊÔÚ¿˜ 
ÙÔ˘˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÔ‡Ó fiˆ˜ Ú¤ÂÈ.

¢Â›ÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘ ÎÂÊ·Ï·›Ô˘ ∂ÎÎ›ÓËÛË. μ¿ÏÙÂ ÛÂ 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Î·È ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ï‹ÚÂ˜ 
ÁÎ¿˙È. ∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ ÁÎ¿˙È Î·È ÂÏ¤ÁÍÙÂ Â¿Ó ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· 
ÎÔ‹˜ ÛÙ·Ì·Ù¿ÂÈ Î·È ·Ú·Ì¤ÓÂÈ ·ÎÈÓËÙÔÔÈËÌ¤ÓÔ. ∂¿Ó 
ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙ·È ÌÂ ÙÔ ÁÎ¿˙È ÛÙË ı¤ÛË 
ÚÂÏ·ÓÙ›, Ú¤ÂÈ Ó· ÂÏÂÁ¯ıÂ› Ë Ú‡ıÌÈÛË ÚÂÏ·ÓÙ› ÙÔ˘ 
Î·ÚÌ˘Ú·Ù¤Ú. ¢Â›ÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘ ÎÂÊ·Ï·›Ô˘ 
™˘ÓÙ‹ÚËÛË. 

¢È·ÎfiÙË˜ ™ÙÔ

√ ‰È·ÎfiÙË˜ ™ÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· ÙÔ Ûß‹ÛÈÌÔ ÙÔ˘ 
ÎÈÓËÙ‹Ú·.

•ÂÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ Î·È ßÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ 
ÛÙ·Ì·Ù¿ÂÈ ÌfiÏÈ˜ Ê¤ÚÓÂÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÛÙË ı¤ÛË ÛÙÔ.

¶ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·˜ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÎÔ‹˜

∞˘Ùfi˜ Ô ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·˜ ¤¯ÂÈ ÛÎÔfi Ó· ÂÌÔ‰›˙ÂÈ Ù· 
ÂÏÂ‡ıÂÚ· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Ó· ÂÎÛÊÂÓ‰ÔÓ›˙ÔÓÙ·È ÚÔ˜ ÙÔÓ 
¯ÂÈÚÈÛÙ‹. ∂›ÛË˜, Ô ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·˜ ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÈ ÙÔÓ 
¯ÂÈÚÈÛÙ‹ ·fi ·ÎÔ‡ÛÈ· Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜.

μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ô ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·˜ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ ˙ËÌÈ¿ Î·È 
‰ÂÓ Â›Ó·È Ú·ÁÈÛÌ¤ÓÔ˜. ∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ 
ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· Â¿Ó ¤¯ÂÈ ¯Ù˘ËıÂ› ‹ Â¿Ó ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ 
Ú·Á›ÛÌ·Ù·.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÙÔÓ Û˘ÓÈÛÙÒÌÂÓÔ 
ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· ÁÈ· ÙÔÓ ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· ÙÔ˘ 
ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÎÔ‹˜ Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ. ¢Â›ÙÂ ÙÔ 
ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ Ô˘ ·ÊÔÚ¿ Ù· ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·. 

™ÈÁ·ÛÙ‹Ú·˜

√ ÛÈÁ·ÛÙ‹Ú·˜ Â›Ó·È Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÌ¤ÓÔ˜ ÁÈ· Ó· ÂÚÈÔÚ›˙ÂÈ 
ÙË ÛÙ¿ıÌË ÙÔ˘ ıÔÚ‡ßÔ˘ ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ Î·È Ó· ‰ÈÔ¯ÂÙÂ‡ÂÈ 
Ù· Î·˘Û·¤ÚÈ· Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙÔÓ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹. √ ÛÈÁ·ÛÙ‹Ú·˜ 
Ô˘ Â›Ó·È ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓÔ˜ ÌÂ Î·Ù·Ï˘ÙÈÎfi ÌÂÙ·ÙÚÔ¤· 
Â›Ó·È Â›ÛË˜ Û¯Â‰È·ÛÌ¤ÓÔ˜ Ó· ÌÂÈÒÓÂÈ Ù· ÂÈßÏ·ß‹ 
·¤ÚÈ· ÙË˜ ÂÍ¿ÙÌÈÛË˜.

™Â ¯ÒÚÂ˜ ÌÂ ıÂÚÌfi Î·È ÍËÚfi ÎÏ›Ì· ˘¿Ú¯ÂÈ ÌÂÁ¿ÏÔ˜ 
Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ˘ÚÎ·ÁÈ¿˜. °È· ÙÔ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi ¤¯Ô˘ÌÂ 
ÂÊÔ‰È¿ÛÂÈ ÔÚÈÛÌ¤ÓÔ˘˜ ÛÈÁ·ÛÙ‹ÚÂ˜ ÌÂ ‰ÈÎÙ˘ˆÙfi Ï¤ÁÌ· 
ÛÈÓı‹ÚˆÓ. μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ô ÛÈÁ·ÛÙ‹Ú·˜ ÛÙÔ 
ÌË¯¿ÓËÌ¿ Û·˜ Â›Ó·È ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓÔ˜ ÌÂ ·˘Ùfi ÙÔ Ï¤ÁÌ·.  

°È· ÙÔ ÛÈÁ·ÛÙ‹Ú· ¤¯ÂÈ ÌÂÁ¿ÏË ÛËÌ·Û›· Ó· 
·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘, Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Î·È 
Û¤ÚßÈ˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! MËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ 
ÔÙ¤ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ ¯ˆÚ›˜ ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ 
ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·. ¢Â›ÙÂ ÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ Ô˘ 
·ÊÔÚ¿ Ù· ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·. ∂¿Ó 
ÙÔÔıÂÙËıÂ› Ï·Óı·ÛÌ¤ÓÔ˜ ‹ 
ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi˜ ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·˜ ÌÔÚÂ› Ó· 
ÚÔÎÏËıÂ› ÛÔß·Úfi˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi˜.
664 – Greek
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MË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÔÙ¤ ¤Ó· ÌË¯¿ÓËÌ· ÌÂ 
ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi ÛÈÁ·ÛÙ‹Ú·.

μÂß·ÈÒÓÂÛÙÂ Ù·ÎÙÈÎ¿ fiÙÈ Ô ÛÈÁ·ÛÙ‹Ú·˜ Â›Ó·È ÁÂÚ¿ 
ÛÙÂÚÂˆÌ¤ÓÔ˜ ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·.

∂¿Ó Ô ÛÈÁ·ÛÙ‹Ú·˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ Û·˜ ¤¯ÂÈ Î·È 
‰È¯Ù˘ˆÙfi Ê›ÏÙÚÔ ÛÈÓı‹ÚˆÓ, ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔ 
Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ Ù·ÎÙÈÎ¿. ∂Ó· ÁÂÌ¿ÙÔ ·Î·ı·ÚÛ›Â˜ Ê›ÏÙÚÔ 
ÛÈÓı‹ÚˆÓ ÚÔÎ·ÏÂ› ˘ÂÚı¤ÚÌ·ÓÛË ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·, Î¿ÙÈ 
Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· Î·Ù·Ï‹ÍÂÈ ÛÂ ÛÔß·Ú‹ ßÏ¿ßË.

∞ÛÊ·ÏÈÛÙÈÎfi ·ÍÈÌ¿‰È

™Â ÔÚÈÛÌ¤ÓÔ˘˜ Ù‡Ô˘˜ ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ ÎÔ‹˜ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ·ÛÊ·ÏÈÛÙÈÎfi ·ÍÈÌ¿‰È ÁÈ· ·ÛÊ¿ÏÈÛË.

∫·Ù¿ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË, ÛÊ›ÍÙÂ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È 
ÛÙÚ¤ÊÔÓÙ¿˜ ÙÔ ·ÓÙ›ıÂÙ· ÚÔ˜ ÙË ÊÔÚ¿ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ 
ÙÔ˘ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÎÔ‹˜. Ã·Ï·ÚÒÛÙÂ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È ÁÈ· Ó· 
ÙÔ ·Ê·ÈÚ¤ÛÂÙÂ, ÛÙÚ¤ÊÔÓÙ¿˜ ÙÔ Î·Ù¿ ÙË ÊÔÚ¿ 
ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ÙÔ˘ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÎÔ‹˜. (¶ƒ√™√Ã∏! ÙÔ 
·ÍÈÌ¿‰È ¤¯ÂÈ ·ÚÈÛÙÂÚfiÛÙÚÔÊÔ ÛÂ›ÚˆÌ·.)  ™Ê›ÍÙÂ ÙÔ 
·ÍÈÌ¿‰È ÌÂ ÙÔ ÛˆÏËÓˆÙfi ÎÏÂÈ‰›.

∫ÔÙÈÎfi˜ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜
™ÙÔ Ì¤ÚÔ˜ ·˘Ùfi ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙Ô˘ÌÂ ÙË ÛˆÛÙ‹ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË 
Î·È ÛˆÛÙ‹ ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÛˆÛÙÔ‡ Ù‡Ô˘ ÎÔÙÈÎÔ‡ 
ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ:

• ¡· ÌÂÈˆıÂ› Ô Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÙÈÓ¿ÁÌ·ÙÔ˜.

• ¡· ¤¯ÂÙÂ Ì¤ÁÈÛÙË ·fi‰ÔÛË ÎÔ‹˜.

• ¡· ¤¯ÂÙÂ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ ÙÔ˘ ÎÔÙÈÎÔ‡ 
ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡.

∫ÔÙÈÎfi˜ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜

√È ÏÂ›‰Â˜ ̄ fiÚÙÔ˘ Î·È Ù· Ì·¯·›ÚÈ· ̄ fiÚÙÔ˘ ÚÔÔÚ›˙ÔÓÙ·È 
ÁÈ· ÙËÓ ÎÔ‹ ¯ÔÓÙÚÔ‡ ¯fiÚÙÔ˘.

∏ ÎÔÙÈÎ‹ ÎÂÊ·Ï‹ ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÁÈ· ¯ÏÔÔÎÔ‹.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! √È ÛÈÁ·ÛÙ‹ÚÂ˜ Ô˘ Â›Ó·È 
ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓÔÈ ÌÂ Î·Ù·Ï˘ÙÈÎÔ‡˜ 
ÌÂÙ·ÙÚÔÂ›˜ ıÂÚÌ·›ÓÔÓÙ·È ÔÏ‡ Î·Ù¿ ÙË 
¯Ú‹ÛË Î·È ‰È·ÙËÚÔ‡ÓÙ·È ıÂÚÌÔ› ÁÈ· ·ÚÎÂÙfi 
¯ÚfiÓÔ ÌÂÙ¿ ÙË ‰È·ÎÔ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜. ∞˘Ùfi 
ÈÛ¯‡ÂÈ Â›ÛË˜ ÛÂ Ù·¯‡ÙËÙÂ˜ ÚÂÏ·ÓÙ›. ∏ 
Â·Ê‹ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ÂÁÎ·‡Ì·Ù· 
ÛÙÔ ‰¤ÚÌ·. £˘ÌËıÂ›ÙÂ fiÙÈ ̆ ¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ 
˘ÚÎ·ÁÈ¿˜!

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ™ÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙÔ˘ 
ÛÈÁ·ÛÙ‹Ú· ÂÚÈ¤¯ÔÓÙ·È ¯ËÌÈÎ¿ Ô˘ ÌÔÚÂ› 
Ó· Â›Ó·È Î·ÚÎÈÓÔÁfiÓ·. ™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË 
Î·ÙÂÛÙÚ·ÌÌ¤ÓÔ˘ ÛÈÁ·ÛÙ‹Ú·, ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ 
ÙËÓ Â·Ê‹ ÌÂ ·˘Ù¿ Ù· ÛÙÔÈ¯Â›·.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ∂¯ÂÙÂ ˘fi„Ë Ù· ÂÍ‹˜:

Δ· ·¤ÚÈ· ÂÍ·ÁˆÁ‹˜ ·fi ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· Â›Ó·È 
Î·˘Ù¿ Î·È Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi Ó· ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó 
ÛÈÓı‹ÚÂ˜ Ô˘ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó 
ÊˆÙÈ¿. ¶ÔÙ¤ ÌËÓ ÍÂÎÈÓ¿ÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÛÂ 
ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ¯ÒÚÔ ‹ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ Â‡ÊÏÂÎÙ· 
˘ÏÈÎ¿!

™∏M∞¡Δπ∫√!

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÎÔ‹˜ ÌfiÓÔ ÌÂ ÙÔ˘˜ 
ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹ÚÂ˜ Ô˘ Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ! ¢Â›ÙÂ ÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 
Ô˘ ·ÊÔÚ¿ Ù· ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·.

™˘ÌßÔ˘ÏÂ˘ÙÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ 
ÁÈ· ÙÔ ÛˆÛÙfi ÙÚfiÔ ÙÔÔı¤ÙËÛË˜ ÙÔ˘ ÎÔÚ‰ÔÓÈÔ‡ Î·È 
ÙË ÛˆÛÙ‹ ÙÔ˘ ‰È¿ÌÂÙÚÔ.

¢È·ÙËÚÂ›ÙÂ Ù· ‰fiÓÙÈ· ÙË˜ ÏÂ›‰·˜ ÛˆÛÙ¿ ·ÎÔÓÈÛÌ¤Ó·! 
∞ÎÔÏÔ˘ıÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Û˘ÛÙ¿ÛÂÈ˜ Ì·˜. ∂›ÛË˜ 
Û˘ÌßÔ˘ÏÂ˘ÙÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ÙË˜ 
ÏÂ›‰·˜.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ¢È·ÎfiÙÂÙÂ ¿ÓÙ· ÙË 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÚÈÓ 
ÚÔ¯ˆÚ‹ÛÂÙÂ ÛÂ ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ÂÚÁ·Û›· 
ÛÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜. ∞˘Ùfi Û˘ÓÂ¯›˙ÂÈ Ó· 
ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙ·È ·ÎfiÌ· Î·È ÌÂÙ¿ ·fi ÙËÓ 
·ÂÏÂ˘ı¤ÚˆÛË ÙÔ˘ ÁÎ·˙ÈÔ‡. μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ 
fiÙÈ ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ ¤¯ÂÈ ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÈ 
ÂÓÙÂÏÒ˜ Î·È ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ÙÔ 
ÌÔ˘˙› ÚÈÓ ·Ú¯›ÛÂÙÂ Ó· ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÛÂ 
·˘Ùfi. 

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ∏ ¯Ú‹ÛË Ï·Óı·ÛÌ¤ÓÔ˘ 
ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÎÔ‹˜ ‹ Ï·Óı·ÛÌ¤Ó· 
·ÎÔÓÈÛÌ¤ÓË˜ ÏÂ›‰·˜ ·˘Í¿ÓÂÈ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ 
ÙÈÓ¿ÁÌ·ÙÔ˜. 
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μ·ÛÈÎÔ› Î·ÓfiÓÂ˜

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÎÔ‹˜ ÌfiÓÔ ÌÂ ÙÔ˘˜ 
ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹ÚÂ˜ Ô˘ Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ! ¢Â›ÙÂ ÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 
Ô˘ ·ÊÔÚ¿ Ù· ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·.

¢È·ÙËÚÂ›ÙÂ Ù· ‰fiÓÙÈ· ÙË˜ ÏÂ›‰·˜ ÛˆÛÙ¿ ·ÎÔÓÈÛÌ¤Ó·! 
∞ÎÔÏÔ˘ıÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ Ì·˜ Î·È ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË 
Û˘ÓÈÛÙÒÌÂÓË Ï›Ì·. M›· Ï·Óı·ÛÌ¤Ó· ·ÎÔÓÈÛÌ¤ÓË ‹ 
Î·ÙÂÛÙÚ·ÌÌ¤ÓË ÏÂ›‰· ·˘Í¿ÓÂÈ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ 
·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ.

∂Ï¤Á¯ÂÙÂ ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ ÁÈ· ˙ËÌ›Â˜ ‹ ÂÌÊ¿ÓÈÛË 
Ú·ÁÈÛÌ¿ÙˆÓ. ΔÔ Î·ÙÂÛÙÚ·ÌÌ¤ÓÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ 
Ú¤ÂÈ ¿ÓÙ· Ó· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·Ù·È.

∞ÎfiÓÈÛÌ· Ì·¯·ÈÚÈÒÓ Î·È ÏÂ›‰ˆÓ ¯fiÚÙÔ˘

• ¢È·ß¿ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜ ÙÔ˘ 
ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÎÔ‹˜ ÁÈ· ÛˆÛÙfi ·ÎfiÓÈÛÌ·.  ∞ÎÔÓ›ÛÙÂ 
ÙÈ˜ ÏÂ›‰Â˜ Î·È Ù· Ì·¯·›ÚÈ· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ 
Â›Â‰Ë Ï›Ì· ·Ï‹˜ ÎÔ‹˜.

• ∞ÎÔÓ›ÛÙÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ¿ÎÚÂ˜ ÂÍ ›ÛÔ˘ ÁÈ· Ó· ‰È·ÙËÚ‹ÛÂÙÂ 
ÙËÓ ÈÛÔÚÚÔ›· ÙË˜ ÏÂ›‰·˜. 

∫ÔÙÈÎ‹ ÎÂÊ·Ï‹

• ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ÙÈ˜ ÎÔÙÈÎ¤˜ ÎÂÊ·Ï¤˜ Î·È Ù· 
ÎÔÚ‰fiÓÈ· Ô˘ Û˘ÓÈÛÙÒÓÙ·È. Δ· ·Ú·¿Óˆ ¤¯Ô˘Ó 
‰ÔÎÈÌ·ÛÙÂ› ·fi ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ ÁÈ· Ó· Ù·ÈÚÈ¿˙Ô˘Ó 
ÛÂ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ Ì¤ÁÂıÔ˜ ÎÈÓËÙ‹Ú·. ∞˘Ùfi Â›Ó·È 
ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ¿ ÛËÌ·ÓÙÈÎfi fiÙ·Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÎÔÙÈÎ‹ 
ÎÂÊ·Ï‹ Ï‹Úˆ˜ ·˘ÙfiÌ·ÙË. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ÙÔ 
Û˘ÓÈÛÙÒÌÂÓÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜. ¢Â›ÙÂ ÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 
Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ Ù· ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·.

• °ÂÓÈÎ¿ Ù· ÌÈÎÚfiÙÂÚ· ÌË¯·Ó‹Ì·Ù· ··ÈÙÔ‡Ó 
ÌÈÎÚfiÙÂÚÂ˜ ÎÔÙÈÎ¤˜ ÎÂÊ·Ï¤˜ Î·È ·ÓÙÈÛÙÚfiÊˆ˜. 
∞˘Ùfi Û˘Ìß·›ÓÂÈ ÁÈ·Ù› fiÙ·Ó Á›ÓÂÙ·È Ë ÎÔ‹ ÙˆÓ 
¯fiÚÙˆÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÎÔÚ‰fiÓÈ Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ 
Ú¤ÂÈ Ó· ßÁ¿˙ÂÈ ÙÔ ÎÔÚ‰fiÓÈ ·ÎÙÈÓÈÎ¿ ·fi ÙË ÎÔÙÈÎ‹ 
ÎÂÊ·Ï‹ Î·È Ó· ˘ÂÚÓÈÎ‹ÛÂÈ ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙ·ÛË ·fi Ù· 
¯fiÚÙ· Ô˘ ÎfißÔÓÙ·È.

• ΔÔ Ì‹ÎÔ˜ ÙÔ˘ ÎÔÚ‰ÔÓÈÔ‡ Â›Ó·È Â›ÛË˜ ÛËÌ·ÓÙÈÎfi. 
∂Ó· Ì·ÎÚ‡ÙÂÚÔ ÎÔÚ‰fiÓÈ ··ÈÙÂ› ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ÈÛ¯‡ 
ÎÈÓËÙ‹Ú· ·fi ¤Ó· ÎÔÓÙ‡ÙÂÚÔ ÎÔÚ‰fiÓÈ ÙË˜ ›‰È·˜ 
‰È·Ì¤ÙÚÔ˘.

• μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ Ì·¯·›ÚÈ ÛÙÔÓ ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· 
ÎÔ‹˜ Â›Ó·È ¿ıÈÎÙÔ. ∞˘Ùfi ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· Ó· 
ÎÔÂ› ÙÔ ÎÔÚ‰fiÓÈ ÛÙÔ ÛˆÛÙfi Ì‹ÎÔ˜.

• °È· Ó· ·˘ÍËıÂ› Ô ̄ ÚfiÓÔ˜ ̇ ˆ‹˜ ÙÔ˘ ÎÔÚ‰ÔÓÈÔ‡ ÌÔÚÂ› 
Ó· ‰È·ßÚ·¯Â› ÌÂ ÓÂÚfi ÁÈ· Ï›ÁÂ˜ ËÌ¤ÚÂ˜. ∞˘Ùfi ı· 
Î¿ÓÂÈ ÙÔ ÎÔÚ‰fiÓÈ ·ÓıÂÎÙÈÎfiÙÂÚÔ ÒÛÙÂ Ó· ÎÚ·Ù‹ÛÂÈ 
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ. 

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ¶ÂÙ¿ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÙË 
ÏÂ›‰· fiÙ·Ó Â›Ó·È Ï˘ÁÈÛÌ¤ÓË, 
ÛÙÚÂßÏˆÌ¤ÓË, Ú·ÁÈÛÌ¤ÓË, Û·ÛÌ¤ÓË ‹ ¤¯ÂÈ 
ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ¿ÏÏË ˙ËÌÈ¿. ¶ÔÙ¤ ÌËÓ 
ÚÔÛ·ıÂ›ÙÂ Ó· ÈÛÈÒÛÂÙÂ ÌÈ· ÛÙÚÂßÏˆÌ¤ÓË 
ÏÂ›‰· ÁÈ· Ó· ÙËÓ Í·Ó·¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ. 
ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÌfiÓÔ ÁÓ‹ÛÈÂ˜ 
ÏÂ›‰Â˜ ÙÔ˘ ÚÔ‰È·ÁÚ·ÊfiÌÂÓÔ˘ Ù‡Ô˘.

™∏M∞¡Δπ∫√!

μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ fiÙÈ ÙÔ ÎÔÚ‰fiÓÈ ÙÔ˘ 
ÎÏ·‰Â˘ÙËÚÈÔ‡ Â›Ó·È Ù˘ÏÈÁÌ¤ÓÔ ÛÊÈ¯Ù¿ Î·È ÔÌÔÈfiÌÔÚÊ· 
Á‡Úˆ ·fi ÙÔ Ù‡Ì·ÓÔ, ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ı· 
·Ú¿ÁÂÈ ßÏ·ßÂÚÔ‡˜ ÎÚ·‰·ÛÌÔ‡˜. 



™À¡∞ƒM√§√°∏™∏
ΔÔÔı¤ÙËÛË ÙË˜ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹˜ 
Ì¿Ú·˜

∫Ô˘ÌÒÛÙÂ ÙË ¯ÂÈÚÔÏ·‚‹ Ù‡Ô˘ ‚ÚfiÁ¯Ô˘ ÌÂ ÙËÓ 
ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ Ì¿Ú· ÛÙÔÓ ¿ÍÔÓ·. Œ¯ÂÙÂ ˘fi„Ë fiÙÈ Ë 
¯ÂÈÚÔÏ·‚‹ Ù‡Ô˘ ‚ÚfiÁ¯Ô˘ Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔÔıÂÙÂ›Ù·È 
ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ ÂÓ‰Â›ÍÂˆÓ ‚¤ÏÔ˘˜ Â¿Óˆ ÛÙÔÓ ¿ÍÔÓ·.

• ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË ß›‰·, ÙÔ ¤Ï·ÛÌ· ·ÛÊ¿ÏÈÛË˜ Î·È ÙÔ 
·ÍÈÌ¿‰È ÂÙ·ÏÔ‡‰· fiˆ˜ Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÈÎfiÓ·. 
™Ê›ÍÙÂ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È ÂÙ·ÏÔ‡‰·.

™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Î·È 
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙÔ˘ ‰ÈÌÂÚÔ‡˜ 
¿ÍÔÓ·

™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË:

• Ã·Ï·ÚÒÛÙÂ ÙË Û‡Ó‰ÂÛË ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÔÓÙ·˜ ÙÔ 
ÌÔ˘ÙfiÓ.

• ∂˘ı˘ÁÚ·ÌÌ›ÛÙÂ ÙË ÁÏˆÛÛ›‰· ÙÔ˘ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ (∞) 
ÌÂ ÙËÓ Ô‹ ÙÔ˘ Û˘ÌÏ¤ÎÙË (μ).

• ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÛÙË Û‡Ó‰ÂÛË ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ÙÔ 
ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ˘ÌÒÛÂÈ.

• ¶ÚÈÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË ÌÔÓ¿‰·, ÛÊ›ÍÙÂ ÙÔ 
ÌÔ˘ÙfiÓ ÌÂ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·.

∞ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË

• Ã·Ï·ÚÒÛÙÂ ÙË Û‡Ó‰ÂÛË ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÔÓÙ·˜ ÙÔ 
ÌÔ˘ÙfiÓ (ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 3 ÊÔÚ¤˜).

• ¶È¤ÛÙÂ Î·È ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ·ÙËÌ¤ÓÔ ÙÔ ÎÔ˘Ì› (C). 
∫Ú·ÙÒÓÙ·˜ ÌÂ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ÙÔ ¿ÎÚÔ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·, 
ÙÚ·ß‹ÍÙÂ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÁÈ· Ó· ÂÍ¤ÏıÂÈ 
·fi ÙË Û‡Ó‰ÂÛË.

B
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¶ÚÔÛ·ÚÌÔÁ‹ ÙˆÓ ÏÂ›‰ˆÓ Î·È ÙˆÓ 
ÎÔÙÈÎÒÓ ÎÂÊ·ÏÒÓ

ΔÔÔı¤ÙËÛË ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· ÏÂ›‰·˜, 
ÏÂ›‰·˜ ¯fiÚÙÔ˘ Î·È Ì·¯·ÈÚÈÔ‡ ¯fiÚÙÔ˘

• ∞ÁÎÈÛÙÚÒÛÙÂ ÙÔÓ ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· ÙË˜ ÏÂ›‰·˜/
Û‡ÓıÂÙÔ ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· (∞) ÛÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ ÙÔ˘ 
¿ÍÔÓ· Î·È ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙÔÓ ÌÂ ÙÔ ÌÔ˘ÏfiÓÈ (L). 
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔÓ Û˘ÓÈÛÙÒÌÂÓÔ ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· 
ÏÂ›‰·˜. μÏ. ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·. ¶ƒ√™√Ã∏! 
μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÙÂ ·Ê·ÈÚ¤ÛÂÈ ÙËÓ ÚÔ¤ÎÙ·ÛË 
ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·.

• ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ‰›ÛÎÔ Î›ÓËÛË˜ (μ) ÛÙÔÓ ¿ÍÔÓ· 
Î›ÓËÛË˜.

• ¶ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÙÔÓ ¿ÍÔÓ· ÙË˜ ÏÂ›‰·˜ Ì¤¯ÚÈ Ó· 
Â˘ı˘ÁÚ·ÌÌÈÛÙÂ› Ì›· ·fi ÙÈ˜ Ô¤˜ ÛÙÔÓ ‰›ÛÎÔ Î›ÓËÛË˜ 
ÌÂ ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë Ô‹ ÛÙÔ ÂÚ›ßÏËÌ· ÙÔ˘ 
ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜. 

• ¶ÂÚ¿ÛÙÂ ÙÔÓ ·ÛÊ·ÏÈÛÙÈÎfi Â›ÚÔ (C) ÛÙËÓ Ô‹ ¤ÙÛÈ 
ÒÛÙÂ Ó· ·ÛÊ·ÏÈÛÙÂ› Ô ¿ÍÔÓ·˜.

• ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË ÏÂ›‰· (D), ÙË ÊÏ¿Ù˙· ÛÙ‹ÚÈÍË˜ (∂) 
Î·È ÙÔ ‰Ô¯Â›Ô ÛÙ‹ÚÈÍË˜ (F) ÛÙÔÓ ¿ÍÔÓ· ÂÍ·ÁˆÁ‹˜.

• ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È (G). ΔÔ ·ÍÈÌ¿‰È Ú¤ÂÈ Ó· 
ÛÊÈ¯ıÂ› ÌÂ ÚÔ‹ Û‡ÛÊÈÁÍË˜ 35-50 Nm (3,5-5 kpm). 
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ÁÔ˘ßˆÙfi ÎÏÂÈ‰› ÙË˜ 
ÂÚÁ·ÏÂÈÔı‹ÎË˜. ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙË ¯ÂÈÚÔÏ·ß‹ ÙÔ˘ 
ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡ fiÛÔ ÙÔ ‰˘Ó·ÙfiÓ ÏËÛÈ¤ÛÙÂÚ· ÛÙÔÓ 
ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· ÏÂ›‰·˜. °È· Ó· ÛÊ›ÍÂÙÂ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È, 
Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰› ÌÂ ·ÓÙ›ıÂÙË ÊÔÚ¿ ·fi ÙË ÊÔÚ¿ 
ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ (¶ƒ√™OXH! ·ÚÈÛÙÂÚfiÛÙÚÔÊÔ 
ÛÂ›ÚˆÌ·).

ΔÔÔı¤ÙËÛË ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· ÎÔ‹˜ Î·È 
ÎÔÙÈÎ‹˜ ÎÂÊ·Ï‹˜

• ¶ÚÔÛ·ÚÌfiÛÙÂ ÙÔÓ ÛˆÛÙfi ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· ÎÔ‹˜ (∞) 
Ô˘ ÚÔßÏ¤ÂÙ·È ÁÈ· ÂÚÁ·Û›· ÌÂ ÎÔÙÈÎ‹ ÎÂÊ·Ï‹.

• ∞ÁÎÈÛÙÚÒÛÙÂ ÙÔÓ ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· ÎÔ‹˜/Û‡ÓıÂÙÔ 
ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· ÛÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ ÙÔ˘ ¿ÍÔÓ· Î·È 
ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙÔÓ ÌÂ ÙÔ ÌÔ˘ÏfiÓÈ (L).

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏!

∫·Ù¿ ÙËÓ ÙÔÔı¤ÙËÛË ÙÔ˘ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ 
ÎÔ‹˜ Â›Ó·È ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ¿ ÛËÌ·ÓÙÈÎfi ÙÔ 
ÚÔÂÍ¤¯ÔÓ ÙÌ‹Ì· ÙÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡ Î›ÓËÛË˜/
ÊÏ¿ÓÙ˙·˜ ÛÙ‹ÚÈÍË˜ Ó· ÌÂÈ ÛˆÛÙ¿ ÛÙËÓ 
ÎÂÓÙÚÈÎ‹ Ô‹ ÙÔ˘ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÎÔ‹˜. 
§·Óı·ÛÌ¤ÓË ÙÔÔı¤ÙËÛË ÙÔ˘ 
ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÎÔ‹˜ ÌÔÚÂ› Ó· 
ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ÛÔß·Úfi Î·È/‹ ı·Ó·ÙËÊfiÚÔ 
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi.  

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! MËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ 
ÔÙ¤ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ ¯ˆÚ›˜ ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ 
ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·. ¢Â›ÙÂ ÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ Ô˘ 
·ÊÔÚ¿ Ù· ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·. ∂¿Ó 
ÙÔÔıÂÙËıÂ› Ï·Óı·ÛÌ¤ÓÔ˜ ‹ 
ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi˜ ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·˜ ÌÔÚÂ› Ó· 
ÚÔÎÏËıÂ› ÛÔß·Úfi˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi˜.

™∏M∞¡Δπ∫√! ∞Ó ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› 
ÚÈÔÓˆÙ‹ ÏÂ›‰· ‹ ÏÂ›‰· ̄ fiÚÙÔ˘ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Ú¤ÂÈ 
Ó· Â›Ó·È ÂÍÔÏÈÛÌ¤ÓÔ ÌÂ ÛˆÛÙfi ÙÈÌfiÓÈ, ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· 
ÏÂ›‰·˜ Î·È ÂÍ¿ÚÙËÛË.
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• ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ‰›ÛÎÔ Î›ÓËÛË˜ (μ) ÛÙÔÓ ¿ÍÔÓ· 

Î›ÓËÛË˜.

• ¶ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÙÔÓ ¿ÍÔÓ· ÙË˜ ÏÂ›‰·˜ Ì¤¯ÚÈ Ó· 
Â˘ı˘ÁÚ·ÌÌÈÛÙÂ› Ì›· ·fi ÙÈ˜ Ô¤˜ ÛÙÔÓ ‰›ÛÎÔ Î›ÓËÛË˜ 
ÌÂ ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë Ô‹ ÛÙÔ ÂÚ›ßÏËÌ· ÙÔ˘ 
ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜. 

• ¶ÂÚ¿ÛÙÂ ÙÔÓ ·ÛÊ·ÏÈÛÙÈÎfi Â›ÚÔ (C) ÛÙËÓ Ô‹ ¤ÙÛÈ 
ÒÛÙÂ Ó· ·ÛÊ·ÏÈÛÙÂ› Ô ¿ÍÔÓ·˜.

• μÈ‰ÒÛÙÂ ¿Óˆ ÛÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹ ¯ÔÚÙÔÎÔÙÈÎÔ‡/
Ï·ÛÙÈÎ¤˜ ÏÂ›‰Â˜ (∏) ·ÚÈÛÙÂÚfiÛÙÚÔÊ·.

• °È· ÙËÓ ·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË, ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÙÂ ÙÈ˜ 
Ô‰ËÁ›Â˜ ÌÂ ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÚÔÊË ÛÂÈÚ¿.

ΔÔÔı¤ÙËÛË ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· 
ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜

™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜ Â¿Óˆ ÛÙË ÏÂ›‰·, 
fiˆ˜ ˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÙ·È.

ƒ‡ıÌÈÛË ÂÍ¿ÚÙËÛË˜
ªÈ· Î·Ï¿ ÙÔÔıÂÙËÌ¤ÓË ÂÍ¿ÚÙËÛË Î·È ÌË¯¿ÓËÌ· 
‰ÈÂ˘ÎÔÏ‡ÓÔ˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ¿ ÙËÓ ÂÚÁ·Û›·. ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ 
ÂÍ¿ÚÙËÛË ÛÙËÓ fiÛÔ ÙÔ ‰˘Ó·Ùfi Î·Ï‡ÙÂÚË ı¤ÛË ÂÚÁ·Û›·˜.
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∞ÛÊ¿ÏÂÈ· Î·˘Û›ÌˆÓ
MË ß¿ÏÂÙÂ ÔÙ¤ ÂÌÚfi˜ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·:

1 ∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ ¯‡ÛÂÈ Â¿Óˆ ÙÔ˘ Î·‡ÛÈÌÔ. ™ÎÔ˘›ÛÙÂ Ù· 
Î·È ·Ê‹ÛÙÂ Ó· ÂÍ·ÙÌÈÛÙÂ› ÙÔ Î·‡ÛÈÌÔ Ô˘ ·ÔÌ¤ÓÂÈ.

2 ∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ ¯‡ÛÂÈ Î·‡ÛÈÌÔ Â¿Óˆ Û·˜ ‹ ÛÙ· ÚÔ‡¯· 
Û·˜, ·ÏÏ¿ÍÙÂ ÚÔ‡¯·. ¶Ï‡ÓÂÙÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ Ì¤ÚÔ˜ 
ÙÔ˘ ÛÒÌ·Ùfi˜ Û·˜ ¤¯ÂÈ ¤ÏıÂÈ ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ 
Î·‡ÛÈÌÔ. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Û·Ô‡ÓÈ Î·È ÓÂÚfi.

3 ∞Ó ¤¯ÂÙÂ ‰È·ÚÚÔ‹ Î·˘Û›ÌÔ˘: ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ Ù·ÎÙÈÎ¿ ÁÈ· 
‰È·ÚÚÔ¤˜ ·fi ÙÔ Î·¿ÎÈ Î·˘Û›ÌÔ˘ Î·È ÙÈ˜ 
ÛˆÏËÓÒÛÂÈ˜ Î·˘Û›ÌˆÓ.

ªÂÙ·ÊÔÚ¿ Î·È ·Ôı‹ÎÂ˘ÛË
• ∞ÔıËÎÂ‡ÂÙÂ Î·È ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Î·È ÙÔ 

Î·‡ÛÈÌÔ ÒÛÙÂ Ó· ÌËÓ ˘¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ Ù˘¯fiÓ 
‰È·ÚÚÔ¤˜ ‹ ·Ó·ı˘ÌÈ¿ÛÂÈ˜ Ó· ¤ÚıÔ˘Ó ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ 
ÛÈÓı‹ÚÂ˜ ‹ Á˘ÌÓ¤˜ ÊÏfiÁÂ˜, fiˆ˜ ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·, 
·fi ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ ÌË¯·Ó¤˜, ËÏÂÎÙÚÔÎÈÓËÙ‹ÚÂ˜, 
ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡˜ ‰È·ÎfiÙÂ˜/‰È·ÎfiÙÂ˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ‹ 
ıÂÚÌ·ÓÙ‹ÚÂ˜.

• √Ù·Ó ·ÔıËÎÂ‡ÂÙÂ Î·È ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ Î·‡ÛÈÌÔ Ú¤ÂÈ 
Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ¿ÓÙÔÙÂ ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ‰Ô¯Â›· 
Ô˘ ÚÔÔÚ›˙ÔÓÙ·È ÁÈ’·˘Ùfi ÙÔÓ ÛÎÔfi.

• √Ù·Ó ·ÔıËÎÂ‡ÂÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÁÈ· ÌÂÁ¿Ï· ̄ ÚÔÓÈÎ¿ 
‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ÙÔ ÚÂ˙ÂÚßÔ˘¿Ú Î·˘Û›ÌÔ˘ Ú¤ÂÈ Ó· 
·‰ÂÈ¿ÛÂÈ. ∞Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔ ÏËÛÈ¤ÛÙÂÚÔ Ú·Ù‹ÚÈÔ 
Î·˘Û›ÌˆÓ ÁÈ· Ó· ÚˆÙ‹ÛÂÙÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ‰È¿ıÂÛË˜ ÙÔ˘ 
Î·˘Û›ÌÔ˘.

• ¶ÚÈÓ ·ÔıËÎÂ‡ÛÂÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÁÈ· ÌÂÁ¿ÏÔ 
¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ·, ßÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ 
ÚÔËÁÔ˘Ì¤Óˆ˜ Î·ı·ÚÈÛÙÂ› Î·È fiÙÈ Ï‹ÚÂ˜ Û¤ÚßÈ˜ 
¤¯ÂÈ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈËıÂ›.

• √ ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·˜ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜ ı· Ú¤ÂÈ ¿ÓÙÔÙÂ Ó· 
Â›Ó·È ÚÔÛ·ÚÌÔÛÌ¤ÓÔ˜ ÛÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ Î·Ù¿ ÙË 
ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ‹ ÙËÓ ·Ôı‹ÎÂ˘ÛË ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜.

• ∞ÛÊ·Ï›ÛÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Î·Ù¿ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÁÈ· Ó· 
·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙËÓ ·ÒÏÂÈ· Î·˘Û›ÌÔ˘, ˙ËÌÈ¿ ‹ 
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi.

• °È· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ·ÎÔ‡ÛÈ· ÂÎÎ›ÓËÛË ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·, 
Ú¤ÂÈ ¿ÓÙÔÙÂ Ó· ßÁ¿˙ÂÙÂ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÙÔ˘ 
ÌÔ˘˙ÈÔ‡ Î·È ÙË Ì·ÎÚÔ¯ÚfiÓÈ· ·Ôı‹ÎÂ˘ÛË, ·Ó ÙÔ 
ÌË¯¿ÓËÌ· ‰ÂÓ Â›Ó·È ˘fi ÙËÓ Â›ßÏÂ„‹ Û·˜, Î·ıÒ˜ 
Î·È ÛÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÂÈÛÎÂ˘¤˜ Ô˘ ÙÔ˘ Á›ÓÔÓÙ·È.

M›ÁÌ· Î·˘Û›ÌÔ˘
¶ƒ√™√Ã∏! ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ‰È·ı¤ÙÂÈ ‰›¯ÚÔÓÔ ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·È 
Ú¤ÂÈ Ó· ÂÎÙÂÏÂ›Ù·È ¿ÓÙ· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ¤Ó· Ì›ÁÌ· 
ÂÙÚÂÏ·›Ô˘ Î·È Ï·‰ÈÔ‡ ÁÈ· ‰›¯ÚÔÓÔ˘˜ ÎÈÓËÙ‹ÚÂ˜. ∂›Ó·È 
ÛËÌ·ÓÙÈÎfi Ó· ÌÂÙÚ¿ÙÂ ÌÂ ·ÎÚ›‚ÂÈ· ÙËÓ ÔÛfiÙËÙ· ÙÔ˘ 
Ï·‰ÈÔ‡ Ô˘ ı· ·Ó·ÌÈ¯ıÂ›, ÁÈ· Ó· ‰È·ÛÊ·Ï›˙ÂÙÂ ÙË 
‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÛˆÛÙÔ‡ Ì›ÁÌ·ÙÔ˜. ŸÙ·Ó ·Ó·ÌÈÁÓ‡ÂÙÂ 
ÌÈÎÚ¤˜ ÔÛfiÙËÙÂ˜ Î·˘Û›ÌÔ˘, ·ÎfiÌ· Î·È ÔÈ ÌÈÎÚ¤˜ 
·Ó·ÎÚ›‚ÂÈÂ˜ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÂËÚÂ¿ÛÔ˘Ó ‰Ú·ÛÙÈÎ¿ ÙËÓ 
·Ó·ÏÔÁ›· ÙÔ˘ Ì›ÁÌ·ÙÔ˜.

μÂÓ˙›ÓË

¶ƒ√™√Ã∏! ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÔÈÔÙÈÎ‹ ßÂÓ˙›ÓË 
ÌÂ Ï¿‰È ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 90 oÎÙ·Ó›ˆÓ (RON). ∞Ó ÙÔ 
ÌË¯¿ÓËÌ¿ Û·˜ Â›Ó·È ÂÍÔÏÈÛÌ¤ÓÔ ÌÂ Î·Ù·Ï‡ÙË (ßÏ¤Â 
∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·) ı· Ú¤ÂÈ ¿ÓÙÔÙÂ Ó· 
Á›ÓÂÙ·È ¯Ú‹ÛË ·ÌfiÏ˘ß‰Ë˜ ÔÈÔÙÈÎ‹˜ ßÂÓ˙›ÓË˜ 
·Ó·ÌÈÁÌ¤ÓË˜ ÌÂ Ï¿‰È. ªÈ· ßÂÓ˙›ÓË ÌÂ ÌfiÏ˘ß‰Ô 
Î·Ù·ÛÙÚ¤ÊÂÈ ÙÔÓ Î·Ù·Ï‡ÙË.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ßÂÓ˙›ÓË ¯·ÌËÏÒÓ ÂÎÔÌÒÓ, ÁÓˆÛÙ‹ 
Î·È Û·Ó ·ÏÎ˘ÏÈˆÌ¤ÓË ßÂÓ˙›ÓË, ·Ó ‰È·Ù›ıÂÙ·È.

ªÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› Î·‡ÛÈÌÔ ÌÂ Ì›ÁÌ· ·Èı·ÓfiÏË˜ 
∂10, (Ì¤ÁÈÛÙÔ Ì›ÁÌ· ·Èı·ÓfiÏË˜ 10%) ∏ ̄ Ú‹ÛË ÌÈÁÌ¿ÙˆÓ 
·Èı·ÓfiÏË˜ ÌÂ ÂÚÈÂÎÙÈÎfiÙËÙ· ˘„ËÏfiÙÂÚË ·fi ∂10, 
Ô‰ËÁÂ› ÛÂ ÊÙˆ¯¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ Ô‰‹ÁËÛË˜ Ô˘ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· 
ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó ˙ËÌÈ¿ ÛÙË ÌË¯·Ó‹.

• ™˘ÓÈÛÙÒÌÂÓÔ˜ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ˜ ·ÚÈıÌfi˜ ÔÎÙ·Ó›ˆÓ Â›Ó·È Ù· 
90 (RON). ∞Ó ‰Ô˘ÏÂ‡ÂÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÌÂ ßÂÓ˙›ÓË 
¯·ÌËÏfiÙÂÚˆÓ ÔÎÙ·Ó›ˆÓ ·fi 90 ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎÏËıÂ› 
ÚÂÙ¿ÚÈÛÌ·. ∞˘Ùfi ÂÈÊ¤ÚÂÈ ·˘ÍËÌ¤ÓË ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 
ÎÈÓËÙ‹Ú·, Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ÛÔß·Ú¤˜ 
ßÏ¿ßÂ˜.

• √Ù·Ó ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ Û˘ÓÂ¯Ò˜ ÌÂ ˘„ËÏ¤˜ ÛÙÚÔÊ¤˜ 
Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Î·‡ÛÈÌÔ ˘„ËÏÔ‡ ·ÚÈıÌÔ‡ ÔÎÙ·Ó›ˆÓ.

§¿‰È ÁÈ· ‰›¯ÚÔÓÔ˘˜ ÎÈÓËÙ‹ÚÂ˜

• °È· ß¤ÏÙÈÛÙ· ·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·Ù· Î·È ÂÈ‰fiÛÂÈ˜ 
¯ÚÂÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ‰›¯ÚÔÓÔ Ï¿‰È ÎÈÓÂÙ‹ÚˆÓ ÙÂ˜ 
Universal, Universal powered by McCULLOCH Ô˘ 
¤¯ÂÈ ·Ú·ÛÎÂ˘·ÛÙÂ› ÂÈ‰ÈÎ¿ ÁÈ· ÙÔ˘˜ ·ÂÚfi„˘ÎÙÔ˘˜ 
‰›¯ÚÔÓÔ˘˜ ÎÈÓÂÙ‹ÚÂ˜ Ì·˜.

• ¶ÔÙ¤ ÌËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ‰›¯ÚÔÓÔ Ï¿‰È ÁÈ· 
˘‰Úfi„˘ÎÙÔ˘˜ ÂÍˆÏ¤ÌßÈÔ˘˜ ÎÈÓËÙ‹ÚÂ˜, ÙÔ ÏÂÁfiÌÂÓÔ. 
outboardoil (ÌÂ ÔÓÔÌ·Û›· TCW).

• MË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÔÙ¤ Ï¿‰È ÚÔÔÚÈÛÌ¤ÓÔ ÁÈ· 
ÙÂÙÚ¿¯ÚÔÓÔ˘˜ ÎÈÓËÙ‹ÚÂ˜.

• ªÈ· ̄ ·ÌËÏ‹ ÔÈfiÙËÙ· Ï·‰ÈÔ‡ ‹ ÔÏ‡ ·¯È¿ ÚfiÛÌÈÍË 
Ï·‰ÈÔ‡/Î·˘Û›ÌÔ˘ ÌÔÚÂ› Ó· ÌÂÈÒÛÂÈ ÙÔ ¯ÚfiÓÔ ˙ˆ‹˜ 
ÙÔ˘ Î·Ù·Ï‡ÙË.

• ∞Ó·ÏÔÁ›· ÚfiÛÌÈÍË˜

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ¢Â›ÍÙÂ ÌÂÁ¿ÏË 
ÚÔÛÔ¯‹ fiÙ·Ó ‰È·¯ÂÈÚ›˙ÂÛÙÂ Î·‡ÛÈÌÔ. 
∂¯ÂÙÂ ÛÙÔÓ ÓÔ˘ Û·˜ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ 
˘ÚÎ·˚¿˜, ÂÎÚ‹ÍÂˆÓ Î·È ÂÈÛÓÔ‹˜ 
·Ó·ı˘ÌÈ¿ÛÂˆÓ.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ΔÔ Î·‡ÛÈÌÔ Î·È ÔÈ 
·Ó·ı˘ÌÈ¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ Â›Ó·È ÔÏ‡ Â‡ÊÏÂÎÙ· Î·È 
ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó ÛÔ‚·Ú¤˜ ‚Ï¿‚Â˜ 
Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÈÛÓÔ‹ Î·È Î·Ù¿ ÙËÓ Â·Ê‹ ÌÂ 
ÙÔ ‰¤ÚÌ·. ¡· Â›ÛÙÂ ÏÔÈfiÓ ÚÔÛÂÎÙÈÎÔ› ÌÂ 
ÙÔ ¯ÂÈÚÈÛÌfi ÙÔ˘ Î·˘Û›ÌÔ˘ Î·È Ó· 
ÊÚÔÓÙ›˙ÂÙÂ Ó· ˘¿Ú¯ÂÈ Î·Ïfi˜ ÂÍ·ÂÚÈÛÌfi˜.



ºƒ√¡Δπ¢∞ ∫∞À™πMø¡
∞Ó¿ÌÈÍË

• ∏ ·Ó¿ÌÈÍË ßÂÓ˙›ÓË˜–Ï·‰ÈÔ‡ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÛÂ Î·ı·Úfi 
‰Ô¯Â›Ô Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÁÈ· Î·‡ÛÈÌ·.

• •ÂÎÈÓ‹ÛÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÌÂ ÙË ÌÈÛ‹ ÔÛfiÙËÙ· ßÂÓ˙›ÓË˜ 
ÚÔ˜ ·Ó¿ÌÈÍË. ¶ÚÔÛı¤ÛÙÂ ÌÂÙ¿ fiÏË ÙËÓ ÔÛfiÙËÙ· 
Ï·‰ÈÔ‡ ÙË˜ ·Ó·ÏÔÁ›·˜. ∞Ó·Î·Ù¤„ÙÂ (·Ó·ÎÈÓ‹ÛÙÂ) ÙÔ 
Ì›ÁÌ·. ¶ÚÔÛı¤ÛÙÂ ÙÔ ˘fiÏÔÈÔ ÌÈÛfi ÙË˜ ÔÛfiÙËÙ·˜ 
ßÂÓ˙›ÓË˜.

• ∞Ó·Î·Ù¤„ÙÂ (·Ó·ÎÈÓ‹ÛÙÂ) ÙÔ Ì›ÁÌ· ÚÔÛÂ¯ÙÈÎ¿ ÚÈÓ 
ÁÂÌ›ÛÂÙÂ ÙÔ ÚÂ˙ÂÚßÔ˘¿Ú ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜.

• MËÓ ·Ó·ÌÈÁÓ‡ÂÙÂ Î·‡ÛÈÌÔ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ·fi ÙËÓ 
Î·Ù·Ó¿ÏˆÛË ÂÓfi˜ ÌËÓfi˜ ÙÔ ÔÏ‡.

• ∞Ó ‰ÂÓ ı· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÁÈ· ÌÂÁ¿ÏÔ 
‰È¿ÛÙËÌ·, Ó· ·‰ÂÈ¿ÛÂÙÂ Î·È Ó· Î·ı·Ú›ÛÂÙÂ ÙÔ 
ÚÂ˙ÂÚßÔ˘¿Ú.

°¤ÌÈÛÌ· ÚÂ˙ÂÚßÔ˘¿Ú

• ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÚÂ˙ÂÚßÔ˘¿Ú Î·˘Û›ÌˆÓ ÌÂ 
ß·Ïß›‰· ˘ÂÚ¯Â›ÏÈÛË˜.

• ∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ ¯‡ÛÂÈ Â¿Óˆ ÙÔ˘ Î·‡ÛÈÌÔ. ™ÎÔ˘›ÛÙÂ Ù· 
Î·È ·Ê‹ÛÙÂ Ó· ÂÍ·ÙÌÈÛÙÂ› ÙÔ Î·‡ÛÈÌÔ Ô˘ ·ÔÌ¤ÓÂÈ.

• ∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ Á‡Úˆ ·fi ÙËÓ Ù¿· 
Î·˘Û›ÌÔ˘. ∏ ÂÈÌfiÏ˘ÓÛË ÛÙÔ ÚÂ˙ÂÚßÔ˘¿Ú Î·˘Û›ÌÔ˘ 
ÌÔÚÂ› Ó· ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ÚÔßÏ‹Ì·Ù· ÛÙË 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

• μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ Î·‡ÛÈÌÔ Â›Ó·È Î·Ï¿ 
·Ó·ÌÂÌÈÁÌ¤ÓÔ ·Ó·ÎÈÓÒÓÙ·˜ ÙÔ ‰Ô¯Â›Ô ÚÈÓ ÁÂÌ›ÛÂÙÂ 
ÙÔ ÚÂ˙ÂÚßÔ˘¿Ú.

μÂÓ˙›ÓË
§¿‰È ÁÈ· 
‰›¯ÚÔÓÔ˘˜ 
ÎÈÓËÙ‹Ú˜, Ï›ÙÚ·

40:1

1 Á·ÏfiÓÈ ∏.¶.∞. 3.2 oz. 95 ml (cc)

5 Ï›ÙÚ· 4.3 oz. 125 ml (cc)

1 lmp. Gal. 4.3 oz. 125 ml (cc)

¢È·‰ÈÎ·Û›· 
·Ó¿ÌÈÍË˜

40 Ì¤ÚË ‚ÂÓ˙›ÓË˜ Î·È 1 Ì¤ÚÔ˜ Ï¿‰È 
ÁÈ· ‰›¯ÚÔÓÔ˘˜ ÎÈÓËÙ‹ÚÂ˜.

1 ml = 1 cc

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! √ ÛÈÁ·ÛÙ‹Ú·˜ ÌÂ 
Î·Ù·Ï˘ÙÈÎfi ÌÂÙ·ÙÚÔ¤· ıÂÚÌ·›ÓÂÙ·È ÔÏ‡ 
Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ¯Ú‹ÛË˜ Î·È ÌÂÙ¿ ·fi 
·˘Ù‹. ∞˘Ùfi Â›ÛË˜ ÈÛ¯‡ÂÈ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· 
ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÚÂÏ·ÓÙ›. ∂¯ÂÙÂ Â›ÁÓˆÛË 
ÙÔ˘ ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘ ˘ÚÎ·˚¿˜, È‰›ˆ˜ fiÙ·Ó 
ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÎÔÓÙ¿ÛÂ Â‡ÊÏÂÎÙÂ˜ ÂÓÒÛÂÈ˜ 
Î·È/‹ ·ÙÌÔ‡˜.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! √È ·Ú·Î¿Ùˆ 
ÂÓ¤ÚÁÂÈÂ˜ ÚÔÊ‡Ï·ÍË˜ ÌÂÈÒÓÔ˘Ó ÙÔ˘˜ 
ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘˜ ˘ÚÎ·ÁÈ¿˜:

∞Ó·Ì›ÍÙÂ Î·È Ú›ÍÙÂ ÙÔ Î·‡ÛÈÌÔ ÛÂ 
ÂÍˆÙÂÚÈÎfi ¯ÒÚÔ, fiÔ˘ ‰ÂÓ ˘¿Ú¯Ô˘Ó 
Û›ıÂ˜ ‹ ÊÏfiÁÂ˜.

MËÓ Î·Ó›˙ÂÙÂ Î·È ÌËÓ ¤¯ÂÙÂ Î·Ó¤Ó· 
ıÂÚÌfi ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ ÎÔÓÙ¿ ÛÙ· Î·‡ÛÈÌ·.

¶ÔÙ¤ ÌË ÁÂÌ›˙ÂÙÂ ÙÔ ÚÂ˙ÂÚßÔ˘¿Ú ÌÂ ÙÔÓ 
ÎÈÓËÙ‹Ú· ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

¡· Ûß‹ÓÂÙÂ ¿ÓÙ· ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·È Ó· 
ÙÔÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ Ó· ÎÚ˘ÒÛÂÈ ÁÈ· Ï›Á· ÏÂÙ¿ 
ÚÈÓ ·fi ÙËÓ Â·Ó·Ï‹ÚˆÛË.

°È· ÙÔ Á¤ÌÈÛÌ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÙÂ ÙÔ Ù¿· ÌÂ 
·ÚÁ¤˜ ÎÈÓ‹ÛÂÈ˜, ÒÛÙÂ Ó· ‰È·Ê‡ÁÂÈ Ë ›ÂÛË 
·fi ÂÍ·ÙÌÈÛÌ¤ÓÔ Î·‡ÛÈÌÔ.

μÈ‰ÒÛÙÂ ÙÔ Ù¿· ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÌÂÙ¿ ·fi 
Î¿ıÂ Á¤ÌÈÛÌ· ÙÔ˘ ÚÂ˙ÂÚßÔ˘¿Ú.

ªÂÙ·ÎÈÓÂ›ÙÂ ¿ÓÙ· ÙË ÌË¯·Ó‹ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi 
ÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ·ÓÂÊÔ‰È·ÛÌÔ‡ Î·È ÙËÓ ËÁ‹ 
Î·˘Û›ÌÔ˘ ÚÈÓ ·fi ÙËÓ ÂÎÎ›ÓËÛË.
Greek – 671
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672 – Greek

∂ÏÂÁ¯Ô˜ ÚÈÓ ·fi ÙËÓ ÂÎÎ›ÓËÛË

• ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙË ÏÂ›‰· ÁÈ· Ó· ßÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó 
ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› Ú·Á›ÛÌ·Ù· ÛÙÔ Î¿Ùˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙˆÓ ‰ÔÓÙÈÒÓ 
‹ Á‡Úˆ ·fi ÙËÓ ÎÂÓÙÚÈÎ‹ Ô‹. √ Û˘ÓËı¤ÛÙÂÚÔ˜ 
ÏfiÁÔ˜ ÂÌÊ¿ÓÈÛË˜ Ú·ÁÈÛÌ¿ÙˆÓ Â›Ó·È fiÙÈ ¤¯Ô˘Ó 
Û¯ËÌ·ÙÈÛÙÂ› ÔÍÂ›Â˜ ÁˆÓ›Â˜ ÛÙÔ Î¿Ùˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙˆÓ 
‰ÔÓÙÈÒÓ Î·Ù¿ ÙÔ ·ÎfiÓÈÛÌ· ‹ fiÙÈ Ë ÏÂ›‰· ¤¯ÂÈ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÌÂ ÛÙÔÌˆÌ¤Ó· ‰fiÓÙÈ·. 
∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙË ÏÂ›‰· Â¿Ó ßÚÂıÔ‡Ó Ú·Á›ÛÌ·Ù·.

• ∂Ï¤ÁÍÙÂ Â¿Ó Ë ÊÏ¿ÓÙ˙· ÛÙ‹ÚÈÍË˜ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÈ 
Ú·Á›ÛÌ·Ù· ÏfiÁˆ ÎfiˆÛË˜ ‹ ÏfiÁˆ ˘ÂÚßÔÏÈÎ‹˜ 
Û‡ÛÊÈÍË˜. ∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙË ÊÏ¿ÓÙ˙· ÛÙ‹ÚÈÍË˜ 
Â¿Ó ÂÌÊ·Ó›˙ÂÈ Ú·Á›ÛÌ·Ù·.

• ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ ÒÛÙÂ ÙÔ ·ÛÊ·ÏÈÛÙÈÎfi ·ÍÈÌ¿‰È Ó· ÌËÓ 
¯¿ÛÂÈ ÙËÓ ·ÛÊ·ÏÈÛÙÈÎ‹ ÙÔ˘ ÈÎ·ÓfiÙËÙ·. ΔÔ ·ÍÈÌ¿‰È 
Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯ÂÈ ÚÔ‹ ·ÛÊ¿ÏÈÛË˜ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔ 1,5 Nm. 
∏ ÚÔ‹ Û‡ÛÊÈÍË˜ ÙÔ˘ ·ÍÈÌ·‰ÈÔ‡ Â›Ó·È ·fi 35-50 
Nm.

• ∂Ï¤ÁÍÙÂ fiÙÈ Ô ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·˜ Â›Ó·È ·Î¤Ú·ÈÔ˜ Î·È 
¯ˆÚ›˜ Ú·Á›ÛÌ·Ù·. ∞ÏÏ¿ÍÙÂ ÙÔÓ ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· ÙË˜ 
ÏÂ›‰·˜ ·Ó ¤¯ÂÈ ¯Ù˘ËıÂ› ÛÔß·Ú¿ ‹ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ 
Ú·Á›ÛÌ·Ù·.

• ∂Ï¤ÁÍÙÂ fiÙÈ Ë ÎÔÙÈÎ‹ ÎÂÊ·Ï‹ Î·È Ô ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·˜ 
ÎÔ‹˜ Â›Ó·È ·Î¤Ú·ÈÔÈ Î·È ¯ˆÚ›˜ Ú·Á›ÛÌ·Ù·. 
∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ ÎÔÙÈÎ‹ ÎÂÊ·Ï‹ ‹ ÙÔÓ 
ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· ÎÔ‹˜ ·Ó ¤¯Ô˘Ó ¯Ù˘ËıÂ› ÛÔß·Ú¿ ‹ 
·ÚÔ˘ÛÈ¿˙Ô˘Ó Ú·Á›ÛÌ·Ù·.

• MËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÔÙ¤ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ¯ˆÚ›˜ 
ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· ‹ ÌÂ ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·. 

• √Ï· Ù· Î·Ï‡ÌÌ·Ù· ı· Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È ÛˆÛÙ¿ 
ÙÔÔıÂÙËÌ¤Ó· Î·È ·Î¤Ú·È· ÚÈÓ ı¤ÛÂÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· 
ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·. 

•ÂÎ›ÓËÌ· Î·È ÛÙ·Ì¿ÙËÌ·

∂ÎÎ›ÓËÛË

∫Ú‡Ô˜ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜

°È· Ó· ÂÏ·¯ÈÛÙÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ÊÔÚÙ›Ô ÛÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·Ù¿ 
ÙËÓ ÂÎÎ›ÓËÛË Î·È ÙËÓ ÚÔı¤ÚÌ·ÓÛË, Îfi„ÙÂ ÙËÓ 
ÏÂÔÓ¿˙Ô˘Û· ÁÚ·ÌÌ‹ ÙÔ˘ ÎÔÙÈÎÔ‡ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘ ÛÂ 13 ÂÎ.

• ΔÛÔÎ: ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ‰È·ı¤ÙÂÈ ÙÛÔÎ 3 ı¤ÛÂˆÓ: £¤ÛË 
Full choke (¶Ï‹ÚÂ˜ ÙÛÔÎ), ∏alf choke (ªÈÛfi ÙÛÔÎ) Î·È 

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ΔÔ Ï‹ÚÂ˜ Î¿Ï˘ÌÌ· ÙÔ˘ 
Û˘ÌÏ¤ÎÙË Ì·˙› ÌÂ ÙÔÓ ¿ÍÔÓ· Ú¤ÂÈ Ó· 
ÙÔÔıÂÙËıÔ‡Ó ÚÈÓ ÙÂıÂ› ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ 
ÌË¯¿ÓËÌ·, ÁÈ·Ù› ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ Ô Û˘ÌÏ¤ÎÙË˜ 
ÌÔÚÂ› Ó· ·ÔÛ·ÛÙÂ› Î·È Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ 
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi.

ªÂÙ·ÎÈÓÂ›ÙÂ ¿ÓÙ· ÙË ÌË¯·Ó‹ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi 
ÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ·ÓÂÊÔ‰È·ÛÌÔ‡ Î·È ÙËÓ ËÁ‹ 
Î·˘Û›ÌÔ˘ ÚÈÓ ·fi ÙËÓ ÂÎÎ›ÓËÛË. 
ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÛÂ ÌÈ· Â›Â‰Ë 
ÂÈÊ¿ÓÂÈ·. μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· 
ÎÔ‹˜ ‰ÂÓ ÎÈÓ‰˘ÓÂ‡ÂÈ Ó· ¤ÚıÂÈ ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ 
¿ÏÏ· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ·. 

μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ‰ÂÓ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ¿Û¯ÂÙ· 
ÚfiÛˆ· ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÂÚÁ·Û›·˜, 
‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ˘¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÛÔß·ÚÒÓ 
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÒÓ. ∏ ·fiÛÙ·ÛË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ 
Â›Ó·È 15 Ì¤ÙÚ·.
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ı¤ÛË Run (§ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·). ΔÚ·ß‹ÍÙÂ ÙÔ ÙÛÔÎ ÛÂ ı¤ÛË 
ÙÛÔÎ.

•  ¶È¤ÛÙÂ ÙË ÛÎ·Ó‰¿ÏË ÁÎ·˙ÈÔ‡ ÛÙËÓ Ï‹ÚË ı¤ÛË.

• ∞ÓÙÏ›· Î·˘Û›ÌÔ˘: ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙË ¯ÂÈÚÔÎ›ÓËÙË ·ÓÙÏ›· 
Î·˘Û›ÌÔ˘ (Ô˘¿Ú) 10 ÊÔÚ¤˜.

• ¶ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ 10 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.

• ΔÚ·‚‹ÍÙÂ ÙË Ï·‚‹ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÂÎÎ›ÓËÛË˜ ÁÚ‹ÁÔÚ· 
Î·È ÌÂ ‰‡Ó·ÌË, ÙÔ ÔÏ‡ 6 ÊÔÚ¤˜. ¶ÔÙ¤ ÌËÓ Ù˘Ï›ÁÂÙÂ 
ÙÔ ÎÔÚ‰fiÓÈ ÂÎÎ›ÓËÛË˜ ÛÙÔ ¯¤ÚÈ.

¶ƒ√™√Ã∏! MËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ ÂÏÂ‡ıÂÚË ÙË Ï·ß‹ ÙÔ˘ 
Û¯ÔÈÓÈÔ‡ ÂÎÎ›ÓËÛË˜ fiÙ·Ó Â›Ó·È ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙÚ·ßËÁÌ¤ÓÔ. 
∞˘Ùfi ÌÔÚÂ› Ó· Î¿ÓÂÈ ˙ËÌÈ¿ ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·.

• ªÂÙ·ÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔ ÏÂ‚È¤ ÙÔ˘ ÙÛÔÎ ÛÙË ı¤ÛË Half Choke 
(ªÈÛfi ÙÛÔÎ), ÌfiÏÈ˜ Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ·ÎÔ˘ÛÙÂ› Û·Ó Ó· 
ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ÂÎÎÈÓËıÂ›.

• ΔÚ·‚‹ÍÙÂ ÙÔ Û¯ÔÈÓ› ÙÚÔ¯·Ï›·˜ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ 
ÂÎÎ›ÓËÛË˜ ÂÓÒ ÙÔ ÁÎ¿˙È ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË ı¤ÛË Ù¤ÚÌ· 
ÁÎ¿˙È Ì¤¯ÚÈ Ó· ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÈ Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜.

•  ªfiÏÈ˜ ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÈ Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜, ·Ê‹ÛÙÂ ÙÔ ÏÂ‚È¤ ÙÔ˘ 
ÙÛÔÎ ÛÙË ı¤ÛË Half choke (ªÈÛfi ÙÛÔÎ) ÁÈ· 20 
‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·, ÌÂÙ·ÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔ ÏÂ‚È¤ 
ÙÔ˘ ÙÛÔÎ ÛÙË ı¤ÛË RUN (§ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·).

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ŸÙ·Ó Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ 
Ù›ıÂÙ·È ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÌÂ Ù¤ÚÌ· ÁÎ¿˙È, ÙÔ 
·ÚÂÏÎfiÌÂÓÔ ÎÔ‹˜ ı· ·Ú¯›ÛÂÈ ·Ì¤Ûˆ˜ 
Ó· ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙ·È.

x10



•∂∫π¡∏M∞ ∫∞π ™Δ∞M∞Δ∏M∞

∞Ó Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ‰ÂÓ ÂÎÎÈÓ‹ÛÂÈ, ÌÂÙ·ÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔ ÏÂ‚È¤ ÙÔ˘ 
ÙÛÔÎ ÛÙË ı¤ÛË Full Choke (¶Ï‹ÚÂ˜ ÙÛÔÎ) Î·È 
Â·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ Ù· ‚‹Ì·Ù·.

ΔÚ·‚¿ÙÂ ¿ÓÙ· ÙÔ Û¯ÔÈÓ› ÙÚÔ¯·Ï›·˜ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ 
ÂÎÎ›ÓËÛË˜ ›ÛÈ· ÚÔ˜ Ù· ¤Íˆ. ∞Ó ÙÚ·‚‹ÍÂÙÂ ÙÔ Û¯ÔÈÓ› 
ÙÚÔ¯·Ï›·˜ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÂÎÎ›ÓËÛË˜ ˘fi ÁˆÓ›·, ı· 
ÚÔÎÏËıÂ› ÙÚÈ‚‹ ÙÔ˘ Û¯ÔÈÓÈÔ‡ ÛÙË ıËÏÈ¿. ªÂ ÙËÓ ÙÚÈ‚‹ 
·˘Ù‹, ÙÔ Û¯ÔÈÓ› ÍÂÊÙ›˙ÂÈ Î·È ÊıÂ›ÚÂÙ·È ÈÔ ÁÚ‹ÁÔÚ·. 
∫Ú·Ù¿ÙÂ ¿ÓÙ· ÙË Ï·‚‹ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÂÎÎ›ÓËÛË˜ fiÙ·Ó ÙÔ 
Û¯ÔÈÓ› Ì·˙Â‡ÂÙ·È. ªËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ ÔÙ¤ ÙÔ Û¯ÔÈÓ› Ó· 
ÂÈÛÙÚ¤„ÂÈ Ù·¯‡Ù·Ù· ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ·fi ÙËÓ 
ÚÔÂÎÙÂÙ·Ì¤ÓË ı¤ÛË. ™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹, ÙÔ Û¯ÔÈÓ› 
ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ÎÔÏÏ‹ÛÂÈ ‹ Ó· ÍÂÊÙ›ÛÂÈ Î·È Ó· ÚÔÎÏËıÂ› 
˙ËÌÈ¿ ÛÙÔ Û˘ÁÎÚfiÙËÌ· ÂÎÎ›ÓËÛË˜.

∑ÂÛÙfi˜ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜

• £¤ÛÙÂ ÙÔ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÙÛÔÎ ÛÙË ı¤ÛË RUN 
(§∂Δ√À°∞).

• ¶È¿ÛÙÂ ÌÂÙ¿ ÙË Ï·ß‹ ÙÔ˘ Û¯ÔÈÓÈÔ‡ ÂÎÎ›ÓËÛË˜ ÌÂ ÙÔ 
‰ÂÍ› ¯¤ÚÈ Î·È ÙÚ·ß‹ÍÙÂ.

™Ù·Ì¿ÙËÌ·

√ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ÛÙ·Ì·Ù¿ÂÈ ÌÂ ÙË ‰È·ÎÔ‹ ÙË˜ ·Ó¿ÊÏÂÍË˜.

¶ƒ√™√Ã∏! √ ‰È·ÎfiÙË˜ ÛÙÔ Â·Ó¤Ú¯ÂÙ·È ·˘ÙfiÌ·Ù· 
ÛÙË ı¤ÛË ÂÎÎ›ÓËÛË˜. °È· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ·ÎÔ‡ÛÈ· 
ÂÎÎ›ÓËÛË ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·, Ú¤ÂÈ ¿ÓÙÔÙÂ Ó· ßÁ¿˙ÂÙÂ ÙÔ 
Î¿Ï˘ÌÌ· ÙÔ˘ ÌÔ˘˙ÈÔ‡ Î·Ù¿ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙÔ 
¤ÏÂÁ¯Ô ‹/Î·È ÙË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ŸÙ·Ó Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ 
Ù›ıÂÙ·È ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÌÂ Ù¤ÚÌ· ÁÎ¿˙È, ÙÔ 
·ÚÂÏÎfiÌÂÓÔ ÎÔ‹˜ ı· ·Ú¯›ÛÂÈ ·Ì¤Ûˆ˜ 
Ó· ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙ·È.
674 – Greek
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°ÂÓÈÎ¤˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÂÚÁ·Û›·˜

μ·ÛÈÎÔ› Î·ÓfiÓÂ˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜

1 ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ ÙÔÓ ÂÚ›Á˘Úfi Û·˜:

• °È· Ó· ßÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¿ÓıÚˆÔÈ, ˙Ò· ‹ ¿ÏÏ· 
·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· ‰ÂÓ ÂËÚÂ¿˙Ô˘Ó ÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯Ô Ô˘ ¤¯ÂÙÂ 
¿Óˆ ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·.

• °È· Ó· ßÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¿ÓıÚˆÔÈ, ˙Ò·, ÎÏ., ‰ÂÓ 
¤Ú¯ÔÓÙ·È ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ ‹ ÌÂ 
ÂÏÂ‡ıÂÚ· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Ô˘ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· 
ÂÎÛÊÂÓ‰ÔÓÈÛÙÔ‡Ó ·fi ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜.

• ¶ƒ√™√Ã∏! MËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ·Ú¿ 
ÌfiÓÔ ÂÊfiÛÔÓ ¤¯ÂÙÂ ÙË ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· Ó· Î·Ï¤ÛÂÙÂ 
ßÔ‹ıÂÈ· ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ·Ù˘¯‹Ì·ÙÔ˜.

2 ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÂÚÁ·Û›·˜ Û·˜. ∞ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ 
fiÏ· Ù· ·‰¤ÛÔÙ· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ·, fiˆ˜ ¤ÙÚÂ˜, 
Û·ÛÌ¤Ó· Á˘·ÏÈ¿, Î·ÚÊÈ¿, ·ÙÛ·ÏfiÛ˘ÚÌ·, Û¯ÔÈÓÈ¿ 
Î.¿. Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· ÂÎÙÈÓ·¯ÙÔ‡Ó ‹ Ó· ÌÏÂ¯ÙÔ‡Ó 
Ì¤Û· ÛÙÔÓ ÎÔÙÈÎfi ÂÍÔÏÈÛÌfi.

3 ∞ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ¯Ú‹ÛË fiÙ·Ó ÔÈ Î·ÈÚÈÎ¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ Â›Ó·È 
·Î·Ù¿ÏÏËÏÂ˜, fiÙ·Ó ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· ÂÈÎÚ·ÙÂ› ˘ÎÓ‹ 
ÔÌ›¯ÏË, ‰˘Ó·Ù‹ ßÚÔ¯‹, ÈÛ¯˘Úfi˜ ¿ÓÂÌÔ˜, ÌÂÁ¿ÏË 
·ÁˆÓÈ¿ ÎÏ. √Ù·Ó Ô Î·ÈÚfi˜ Â›Ó·È Î·Îfi˜ ÙfiÙÂ Ë 
ÎÔ‡Ú·ÛË ¤Ú¯ÂÙ·È ÁÚËÁÔÚfiÙÂÚ· Î·È Â˘ÎÔÏfiÙÂÚ· 
‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ‡ÓÙ·È ÔÈ ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔÈ ·Ú¿ÁÔÓÙÂ˜, ¯. 
ÁÏ›ÛÙÚ·, ÂËÚÂ·ÛÌfi˜ ÙË˜ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË˜ ÚÔ˜ ÙËÓ 
ÔÔ›· ¤ÊÙÂÈ ÙÔ ‰¤ÓÙÚÔ ÎÏ.

4 ºÔÚ¿ÙÂ ÂÍ¿ÚÙ˘ÛË ÚÈÓ ·fi ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

5 μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓËıÂ›ÙÂ Î·È Ó· 
ÛÙ·ıÂ›ÙÂ ÌÂ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·. ¶ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ ÌËÓ ˘¿Ú¯Ô˘Ó 
ÂÌfi‰È· ÛÙÔ ‰ÚfiÌÔ Û·˜ (Ú›˙Â˜, ¤ÙÚÂ˜, ÎÏ·‰È¿, 
Ï·ÎÎÔ‡ßÂ˜, ¯·ÓÙ¿ÎÈ· ÎÏ.) ·Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ› Ó· 
ÌÂÙ·ÎÈÓËıÂ›ÙÂ ·ÚfiÛÌÂÓ·. ¢Â›ÍÙÂ ÌÂÁ¿ÏË ÚÔÛÔ¯‹ 
·Ó Ë ÂÚÁ·Û›· Á›ÓÂÙ·È ÛÂ Î·ÙËÊÔÚÈÎfi ¤‰·ÊÔ˜.

6 ∫Ú·Ù¿ÙÂ Î·Ï‹ ÈÛÔÚÚÔ›· Î·È ÛÙ·ıÂÚfi ¿ÙËÌ· ÛÙÔ 
¤‰·ÊÔ˜. ªËÓ ̆ ÂÚÂÎÙÈÌ¿ÙÂ ÙÈ˜ ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ¤˜ Û·˜. ¡· 
·Ù¿ÙÂ Î·Ï¿ Ù· fi‰È· Û·˜ Î·È Ó· ‰È·ÙËÚÂ›ÙÂ ÙËÓ 
ÈÛÔÚÚÔ›· Û·˜ Û˘Ó¤¯ÂÈ·.

7 ∫Ú·Ù¿ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Î·È ÌÂ Ù· ‰‡Ô ¯¤ÚÈ·. 
∫Ú·Ù¿ÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÛÙË ‰ÂÍÈ¿ ÏÂ˘Ú¿ ÙÔ˘ 
ÛÒÌ·Ùfi˜ Û·˜.

8  ∫Ú·Ù¿ÙÂ fiÏ· Ù· Ì¤ÚË ÙÔ˘ ÛÒÌ·ÙÔ˜ Û·˜ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi 
ÙÔ ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓÔ ·ÚÂÏÎfiÌÂÓÔ ÎÔ‹˜.

9 ¡· „ÔÚ¿ÙÂ Î·Ù¿ÏÏÂÏ· ÚÔ‡¯·. ªÂÓ „ÔÚ¿ÙÂ „·Ú‰È¿ 
ÚÔ‡¯· ‹ ÎÔÛÌ‹Ì·Ù·. ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ ÒÛÙÂ Ù· Ì·ÏÏÈ¿, Ù· 
ÚÔ‡¯· Î·È Ù· Á¿ÓÙÈ· Û·˜ Ó· ßÚ›ÛÎÔÓÙ·È Ì·ÎÚÈ¿ ·fi 
Ù· ÎÈÓÔ‡ÌÂÓ· Ì¤ÚÂ. Δ· „·Ú‰È¿ ÚÔ‡¯·, Ù· ÎÔÛÌ‹Ì·Ù· 
‹ Ù· Ì·ÎÚÈ¿ Ì·ÏÏÈ¿ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· È·ÛÙÔ‡Ó ÛÂ 
ÎÈÓÔ‡ÌÂÓ· Ì¤ÚÂ.

10 ¡· ¤¯ÂÙÂ ÙÔÓ ÎÔÙÈÎfi ÂÍÔÏÈÛÌfi Î¿Ùˆ ·fi ÙÔ ‡„Ô˜ 
ÙË˜ Ì¤ÛË˜ Û·˜.

11 ™ß‹ÛÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÚÈÓ ÌÂÙ·ÎÈÓËıÂ›ÙÂ ÛÂ ¿ÏÏË 
ÂÚÈÔ¯‹. ¶ÚÔÛ·ÚÌfiÛÙÂ ÙÔÓ ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· 
ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜ ÚÈÓ ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ ‹ ÌÂÙ·ÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÙÔÓ 
ÂÍÔÏÈÛÌfi ÛÂ ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ·fiÛÙ·ÛË. 

12 MËÓ ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÔÙ¤ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Î¿Ùˆ ÌÂ ÙÔÓ 
ÎÈÓËÙ‹Ú· ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÂÎÙfi˜ Â¿Ó ÙÔ ßÏ¤ÂÙÂ Î·Ï¿.

13 ¶ÔÙ¤ ÌËÓ ‰Ô˘ÏÂ‡ÂÙÂ ÙÔ ÚÈfiÓÈ fiÙ·Ó Â›ÛÙÂ 
ÎÔ˘Ú·ÛÌ¤ÓÔ˜, ¤¯ÂÙÂ ÈÂÈ ·ÏÎÔfiÏ ‹ ·›ÚÓÂÙÂ 
Ê¿ÚÌ·Î· Ô˘ ÂËÚÂ¿˙Ô˘Ó ÙËÓ fiÚ·Û‹ Û·˜, ÙËÓ ÎÚ›ÛË 
Û·˜ ‹ ÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯Ô ÙÔ˘ ÛÒÌ·Ùfi˜ Û·˜.

™∏M∞¡Δπ∫√!

™Â ·˘Ù‹ ÙËÓ ÂÓfiÙËÙ· ÂÚÈÁÚ¿ÊÔÓÙ·È Ù· ß·ÛÈÎ¿ Ì¤ÙÚ· 
·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· ÌÂ ÚÈfiÓÈ· Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ Î·È 
ÎÏ·‰Â˘Ù‹ÚÈ·.

∂¿Ó ßÚÂıÂ›ÙÂ ÛÂ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ô˘ ‰ÂÓ Â›Û·ÛÙÂ ß¤ß·ÈÔÈ 
ÁÈ· ÙÔ Ò˜ Ó· ÚÔ¯ˆÚ‹ÛÂÙÂ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÌßÔ˘ÏÂ˘ÙÂ›ÙÂ 
ÂÈ‰ÈÎfi. ∞Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔÓ ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ ‹ ÛÙÔ 
Û˘ÓÂÚÁÂ›Ô Û·˜.

∞ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ Î¿ıÂ ¯Ú‹ÛË Ô˘ ıÂˆÚÂ›ÙÂ fiÙÈ Â›Ó·È ¤Ú· 
·fi ÙÈ˜ ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ¤˜ Û·˜.

¶ÚÈÓ ·fi ÙË ¯Ú‹ÛË Ú¤ÂÈ Ó· Î·Ù·ÓÔ‹ÛÂÙÂ ÙË ‰È·ÊÔÚ¿ 
ÌÂÙ·Í‡ Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ ‰¤Ó‰ÚˆÓ, ÎÔ‹˜ ı¿ÌÓˆÓ Î·È 
¯ÏÔÔÎÔ‹˜.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! √‡ÙÂ Ô ¯Ú‹ÛÙË˜ ÙÔ˘ 
ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜, Ô‡ÙÂ Î·Ó¤Ó·˜ ¿ÏÏÔ˜ ‰ÂÓ ı· 
Ú¤ÂÈ Ó· ÚÔÛ·ı‹ÛÂÈ Ó· ·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÈ ÙÔ 
ÎÔÌÌ¤ÓÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ fiÙ·Ó ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Ô 
ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ‹ fiÙ·Ó ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙ·È Ô 
ÎÔÙÈÎfi˜ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜, Î¿ÙÈ Ù¤ÙÔÈÔ ÌÔÚÂ› Ó· 
ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ÛÔ‚·Úfi ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi.

™Ù·Ì·Ù‹ÛÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·È ÙÔÓ ÎÔÙÈÎfi 
ÂÍÔÏÈÛÌfi ÚÈÓ ·Ê·ÈÚ¤ÛÂÙÂ ˘ÏÈÎfi Ô˘ ¤¯ÂÈ 
Ù˘ÏÈ¯ÙÂ› Á‡Úˆ ·fi ÙÔÓ ¿ÍÔÓ· ÙË˜ Ï¿Ì·˜, 
ÁÈ·Ù› ̆ ¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡. ∫·Ù¿ 
ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Î·È ¤Ó· 
‰È¿ÛÙËÌ· ÌÂÙ¿ ÙË ̄ Ú‹ÛË ÌÔÚÂ› Ô ÁˆÓÈ·Îfi˜ 
ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜ Ó· Â›Ó·È ˙ÂÛÙfi˜. 
À¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÂÁÎ·˘Ì¿ÙˆÓ ·Ó ÙÔÓ 
·ÎÔ˘Ì‹ÛÂÙÂ.



Δ∂Ã¡π∫∏ ∂ƒ°∞™π∞™
μ·ÛÈÎ¤˜ ÙÂ¯ÓÈÎ¤˜ ÂÚÁ·Û›·˜

¶¿ÓÙ· ÌÂÈÒÓÂÙÂ ÙËÓ Ù·¯‡ÙËÙ· ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÛÙÔ ÚÂÏ·ÓÙ› 
ÌÂÙ¿ ·fi Î¿ıÂ ÂÚÁ·Û›·. √È ÌÂÁ¿ÏÂ˜ ÂÚ›Ô‰ÔÈ 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÌÂ Ï‹ÚÂ˜ ÁÎ¿˙È ¯ˆÚ›˜ ÊfiÚÙÈÛË ÙÔ˘ 
ÎÈÓËÙ‹Ú· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÔ˘Ó ÛÂ ÛÔß·Ú‹ ˙ËÌ›· ÙÔ˘ 
ÎÈÓËÙ‹Ú·. 

∫Ô‹ ı¿ÌÓˆÓ ÌÂ ÏÂ›‰· ¯fiÚÙÔ˘

• √È ÏÂ›‰Â˜ ̄ fiÚÙÔ˘ Î·È Ù· ̄ ÔÚÙÔÎÔÙÈÎ¿ Ì·¯·›ÚÈ· ‰ÂÓ 
Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÛÂ Í˘ÏÒ‰Ë ßÏ¿ÛÙËÛË. 

• ∏ ÏÂ›‰· ¯fiÚÙÔ˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· Î¿ıÂ Â›‰Ô˘˜ 
„ËÏÔ‡ ‹ ˘ÎÓÔ‡ ÁÚ·ÛÈ‰ÈÔ‡. ŸÛÔ ÈÔ ÔÏÏ¿ ‰fiÓÙÈ· 
¤¯ÂÈ Ë ÏÂ›‰·, ÙfiÛÔ Î·Ï‡ÙÂÚÔ ı· Â›Ó·È ÙÔ 
·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙË˜ ÎÔ‹˜.

• ΔÔ ¯fiÚÙÔ Û·ÚÒÓÂÙ·È ÌÂ ·ÏÈÓ‰ÚÔÌÈÎ¤˜ ÏÂ˘ÚÈÎ¤˜ 
ÎÈÓ‹ÛÂÈ˜, fiÔ˘ ÔÈ ÎÈÓ‹ÛÂÈ˜ ·fi ‰ÂÍÈ¿ ÚÔ˜ ·ÚÈÛÙÂÚ¿ 
Â›Ó·È ÔÈ ÎÈÓ‹ÛÂÈ˜ ÎÔ‹˜ ¯fiÚÙˆÓ Î·È ÔÈ ·fi ·ÚÈÛÙÂÚ¿ 
ÚÔ˜ ‰ÂÍÈ¿ Â›Ó·È ÁÈ· ÂÈÛÙÚÔÊ‹. ∞Ê‹ÛÙÂ ÙËÓ 
·ÚÈÛÙÂÚ‹ ÏÂ˘Ú¿ ÙË˜ ÏÂ›‰·˜ (ÛÂ ÂÚÈÔ¯‹ ·fi 8 ˆ˜ 
12, ·Ó ‹Ù·Ó Ï¿Î· ÚÔÏÔÁÈÔ‡) Ó· Î¿ÓÂÈ ÙËÓ ÎÔ‹.

• ∞Ó Î·Ù¿ ÙËÓ ÎÔ‹ ı¿ÌÓˆÓ Á¤ÚÓÂÙÂ ÙË ÏÂ›‰· ÚÔ˜ 
Ù· ·ÚÈÛÙÂÚ¿, ÙÔ ¯fiÚÙÔ Ì·˙Â‡ÂÙ·È ÛÂ ÏˆÚ›‰·, ÙÔ 
ÔÔ›Ô Î¿ÓÂÈ Â˘ÎÔÏfiÙÂÚÔ ÙÔ Ì¿˙ÂÌ·, ¯. ÌÂ ÙË 
ÙÛÔ˘ÁÎÚ¿Ó·.

• ¶ÚÔÛ·ı‹ÛÙÂ Ó· ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ Ú˘ıÌÈÎ¿. ¡· ÛÙ¤ÎÂÛÙÂ 
ÛÙ·ıÂÚ¿ ÌÂ Ù· fi‰È· ·ÓÔÈ¯Ù¿. ¶ÚÔ¯ˆÚ‹ÛÙÂ ÌÚÔÛÙ¿ 
ÌÂÙ¿ ÙËÓ Î›ÓËÛË ÂÈÛÙÚÔÊ‹˜ Î·È ÛÙ·ıÂ›ÙÂ Í·Ó¿ 
ÛÙ·ıÂÚ¿.

• ∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ ˘ÔÛÙËÚÈÎÙÈÎfi ÂÚ›ßÏËÌ· Ó· ·ÎÔ˘Ì¿ 
ÂÏ·ÊÚ¿ ÛÙÔ ¤‰·ÊÔ˜. √ ÚfiÏÔ˜ ÙÔ˘ Â›Ó·È Ó· 
ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÈ ÙË ÏÂ›‰· ·fi Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ ¤‰·ÊÔ˜.

• MÂÈÒÛÙÂ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ Ó· Ù˘ÏÈ¯ÙÔ‡Ó ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· ÛÙË 
ÏÂ›‰· ·ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ ÙÈ˜ ÂÍ‹˜ Ô‰ËÁ›Â˜: 

1∂ÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÌÂ Ï‹ÚÂ˜ ÁÎ¿˙È.

2∫·Ù¿ ÙËÓ Î›ÓËÛË ÂÈÛÙÚÔÊ‹˜ ·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ÙÔ ̆ ÏÈÎfi 
Ô˘ ÌfiÏÈ˜ ÎfiËÎÂ.

• ™ß‹ÛÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú·, ··ÛÊ·Ï›ÛÙÂ ÙËÓ ÂÍ¿ÚÙÈÛË 
Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÛÙÔ ¤‰·ÊÔ˜ ÚÈÓ 
ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ Ó· Ì·˙Â‡ÂÙÂ ÙÔ ÎÔÌÌ¤ÓÔ ˘ÏÈÎfi.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ¶ÚÔÛÔ¯‹ ÛÂ 
·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· ÂÙ·¯ÙÔ‡Ó 
·fiÙÔÌ·. ºÔÚ¿ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· 
ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á¿ÓÙÈ·. ªËÓ ÛÎ‡ßÂÙÂ ÔÙ¤ 
¿Óˆ ·fi ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÚÔÛÙ·Û›·˜ ÙÔ˘ 
ÎÔÙÈÎÔ‡ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡. ¶¤ÙÚÂ˜, ÛÎÔ˘›‰È·, 
ÎÏ. ÌÔÚÂ› Ó· ÂÙ·¯ÙÔ‡Ó ÛÙ· Ì¿ÙÈ· Û·˜ 
Î·È Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó Ù‡ÊÏˆÛË ‹ ÛÔß·Úfi 
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi.

∫Ú·Ù¿ÙÂ ÛÂ ·fiÛÙ·ÛË ÚfiÛˆ· ¿Û¯ÂÙ· 
ÌÂ ÙË ‰Ô˘ÏÂÈ¿ Û·˜. ¶·È‰È¿, ˙Ò·, ıÂ·Ù¤˜ 
Î·È Û˘ÓÂÚÁ¿ÙÂ˜ Ó· ßÚ›ÛÎÔÓÙ·È ¤Íˆ ·fi ÙË 
˙ÒÓË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Ô˘ Â›Ó·È 15 m. 
™Ù·Ì·Ù‹ÛÙÂ ·Ì¤Ûˆ˜ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ·Ó 
Î¿ÔÈÔ˜ Û·˜ ÏËÛÈ¿˙ÂÈ. ¶ÔÙ¤ ÌËÓ 
ÛÙÚ¤ÊÂÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Á‡Úˆ Û·˜ ¯ˆÚ›˜ 
ÚÒÙ· Ó· ßÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ›Ûˆ Û·˜ ‰ÂÓ 
˘¿Ú¯ÂÈ Î·ÓÂ›˜ ÂÓÙfi˜ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ 
·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! MÂÚÈÎ¤˜ ÊÔÚ¤˜ 
È¿ÓÔÓÙ·È ÎÏ·‰È¿ ‹ ¯fiÚÙ· ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ 
ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· Î·È ÙÔ˘ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ 
ÎÔ‹˜. ¶¿ÓÙÔÙÂ Ûß‹ÓÂÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· 
ÚÈÓ Î·ı·Ú›ÛÂÙÂ.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! Δ· ÌË¯·Ó‹Ì·Ù· ÌÂ 
ÏÂ›‰Â˜ ¯fiÚÙÔ˘ ÌÔÚÂ› Ó· ÙÈÓ·¯ÙÔ‡Ó ÌÂ 
‰‡Ó·ÌË ÚÔ˜ ÙÔ Ï¿È, fiÙ·Ó Ë ÏÂ›‰· ¤ÚıÂÈ 
ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ ÛÙ·ıÂÚfi ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ. ∞˘Ùfi 
ÔÓÔÌ¿˙ÂÙ·È ÒÛË ÏÂ›‰·˜. ∏ ÒÛË ÏÂ›‰·˜ 
ÌÔÚÂ› Ó· Â›Ó·È ÙfiÛÔ ‚›·È· ÒÛÙÂ ÙÔ 
ÌË¯¿ÓËÌ· ‹/Î·È Ô ¯ÂÈÚÈÛÙ‹˜ Ó· 
ÂÎÙÔÍÂ˘ıÔ‡Ó ÚÔ˜ ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ 
Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÂÓÒ Â›Ó·È Èı·Ófi ÙÔ 
ÌË¯¿ÓËÌ· Ó· ‚ÚÂıÂ› ÂÎÙfi˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘. ∏ ÒÛË 
ÏÂ›‰·˜ ÌÔÚÂ› Ó· Û˘Ì‚Â› ¯ˆÚ›˜ 
ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË fiÙ·Ó ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· 
ÎÔÏÏ‹ÛÂÈ, ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÈ ‹ ÌÏÂ¯ÙÂ›. ∏ ÒÛË 
ÏÂ›‰·˜ Â›Ó·È ÈÔ Èı·Ófi Ó· Û˘Ì‚Â› ÛÂ 
ÛËÌÂ›· fiÔ˘ Â›Ó·È ‰‡ÛÎÔÏÔ Ó· ‰Â›ÙÂ ÙÔ 
˘ÏÈÎfi Ô˘ Îfi‚ÂÙÂ.

∞ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ÙËÓ ÎÔ‹ ÌÂ ÙÔ ÙÌ‹Ì· ÙË˜ 
ÏÂ›‰·˜ Ô˘ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÙÈ˜ ÒÚÂ˜ 12 ¤ˆ˜ 
3. MÔÚÂ› Ó· Û˘ÌßÂ› Ù›Ó·ÁÌ· ÏfiÁˆ ÙË˜ 
ÂÚÈÛÙÚÔÊÈÎ‹˜ Ù·¯‡ÙËÙ·˜ ÙË˜ ÏÂ›‰·˜ 
fiÙ·Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛÂ ¯ÔÓÙÚÔ‡˜ 
ÎÔÚÌÔ‡˜.
676 – Greek
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∫Ô‹ ¯fiÚÙÔ˘ ÌÂ ÎÂÊ·Ï‹ ÎÔ‹˜

ÃÏÔÔÎÔ‹

• ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙËÓ ÎÔÙÈÎ‹ ÎÂÊ·Ï‹ ·ÎÚÈßÒ˜ ¿Óˆ ·fi ÙÔ 
¤‰·ÊÔ˜ ˘fi ÁˆÓ›·. ∏ ÎÔ‹ Á›ÓÂÙ·È ·fi ÙÔ ¿ÎÚÔ ÙÔ˘ 
ÎÔÚ‰ÔÓÈÔ‡. ∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÔÚ‰fiÓÈ Ó· ÂÚÁ¿˙ÂÙ·È ÌÂ ÙÔ 
Ú˘ıÌfi ÙÔ˘. MËÓ È¤˙ÂÙÂ ÔÙ¤ ÙÔ ÎÔÚ‰fiÓÈ ÛÙËÓ 
ÂÚÈÔ¯‹ ÎÔ‹˜. 

• ΔÔ ÎÔÚ‰fiÓÈ ÌÔÚÂ› Â‡ÎÔÏ· Ó· Îfi„ÂÈ ¯fiÚÙ· Î·È 
·ÁÚÈfi¯ÔÚÙ· ÛÂ ÙÔ›¯Ô˘˜, ÂÚÈÊÚ¿ÍÂÈ˜, ‰¤ÓÙÚ· Î·È 
·Ú˘Ê¤˜, fiÌˆ˜ ÌÔÚÂ› Â›ÛË˜ Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ˙ËÌ›· 
ÛÂ Â˘·›ÛıËÙÔ˘˜ ÊÏÔÈÔ‡˜ ‰¤ÓÙÚˆÓ Î·È ı¿ÌÓˆÓ, Î·È 
ÛÂ ÛÙ‡ÏÔ˘˜ ÂÚÈÊÚ¿ÍÂˆÓ.

• ¶ÂÚÈÔÚ›ÛÙÂ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ÚfiÎÏËÛË˜ ˙ËÌÈÒÓ ÛÂ Ê˘Ù¿ 
ÌÂÈÒÓÔÓÙ·˜ ÙÔ Ì‹ÎÔ˜ ÙÔ˘ ÎÔÚ‰ÔÓÈÔ‡ ÛÙ· 10-12 cm 
Î·È ÌÂÈÒÓÔÓÙ·˜ ÙËÓ Ù·¯‡ÙËÙ· ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·.

∫Ô‹ ¯fiÚÙˆÓ

• ∏ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÎÔ‹˜ ¯fiÚÙˆÓ ·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÈ fiÏË ÙËÓ 
·ÓÂÈı‡ÌËÙË ßÏ¿ÛÙËÛË. ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙËÓ ÎÔÙÈÎ‹ 
ÎÂÊ·Ï‹ ·ÎÚÈßÒ˜ ¿Óˆ ·fi ÙÔ ¤‰·ÊÔ˜ Î·È ‰ÒÛÙÂ ÙË˜ 
ÎÏ›ÛË. ∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ ¿ÎÚÔ ÙÔ˘ ÎÔÚ‰ÔÓÈÔ‡ Ó· ¤ÚıÂÈ ÛÂ 
Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ ¤‰·ÊÔ˜ Á‡Úˆ ·fi ‰¤ÓÙÚ·, ÛÙ‡ÏÔ˘˜, 
·Á¿ÏÌ·Ù· Î·È ¿ÏÏ· ·ÚfiÌÔÈ·. ¶ƒ√™√Ã∏! ∞˘Ù‹ Ë 
ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ·˘Í¿ÓÂÈ ÙË ÊıÔÚ¿ ÙÔ˘ ÎÔÚ‰ÔÓÈÔ‡. 

• ΔÔ ÎÔÚ‰fiÓÈ ÊıÂ›ÚÂÙ·È Ù·¯‡ÙÂÚ· Î·È Ú¤ÂÈ Ó· 
·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·Ù·È ÈÔ Û˘¯Ó¿ fiÙ·Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛÂ 
¤ÙÚÂ˜, Ï›ÓıÔ˘˜, ÛÎ˘Úfi‰ÂÌ·, ÌÂÙ·ÏÏÈÎ¤˜ 
ÂÚÈÊÚ¿ÍÂÈ˜, ÎÏ., ·’fiÙÈ fiÙ·Ó ¤Ú¯ÂÙ·È ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ 
‰¤ÓÙÚ· Î·È Í‡ÏÈÓÂ˜ ÂÚÈÊÚ¿ÍÂÈ˜.

• ∫·Ù¿ ÙË ¯ÏÔÔÎÔ‹ Î·È ÙÔ Î·ı¿ÚÈÛÌ· Ú¤ÂÈ Ó· 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÏÈÁfiÙÂÚÔ ·fi ÙÔ Ï‹ÚÂ˜ ÁÎ¿˙È ¤ÙÛÈ 
ÒÛÙÂ ÙÔ ÎÔÚ‰fiÓÈ Ó· ·ÓÙ¤¯ÂÈ ÁÈ· ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ ̄ ÚÔÓÈÎfi 
‰È¿ÛÙËÌ· Î·È ÁÈ· Ó· ÂÚÈÔÚ›ÛÂÙÂ ÙË ÊıÔÚ¿ ÙË˜ 
ÎÔÙÈÎ‹˜ ÎÂÊ·Ï‹˜.

∫Ô‹

• ΔÔ ÎÏ·‰Â˘Ù‹ÚÈ Â›Ó·È È‰·ÓÈÎfi ÁÈ· ÙËÓ ÎÔ‹ ¯fiÚÙˆÓ 
Ô˘ Â›Ó·È ‰‡ÛÎÔÏÔ Ó· ÊÙ¿ÛÂÈ Ì›· Û˘Ó‹ıË˜ ÌË¯·Ó‹ 
ÎÔ˘Ú¤Ì·ÙÔ˜ ÁÚ·ÛÈ‰ÈÔ‡. ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÔÚ‰fiÓÈ 
·Ú¿ÏÏËÏ· ÌÂ ÙÔ ¤‰·ÊÔ˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ÎÔ‹. 
∞ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ Ó· È¤˙ÂÙÂ ÙËÓ ÎÔÙÈÎ‹ ÎÂÊ·Ï‹ ÛÙÔ 
¤‰·ÊÔ˜ Î·ıÒ˜ ·˘Ùfi ÌÔÚÂ› Ó· Î·Ù·ÛÙÚ¤„ÂÈ ÙÔ 
ÁÚ·Û›‰È Î·È Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ˙ËÌ›· ÛÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô.

• MËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ ÙËÓ ÎÔÙÈÎ‹ ÎÂÊ·Ï‹ Ó· ¤Ú¯ÂÙ·È 
Û˘ÓÂ¯Ò˜ ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ ¤‰·ÊÔ˜ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· 
Û˘ÓËıÈÛÌ¤ÓˆÓ ÎÔÒÓ. ∏ ‰È·ÚÎ‹˜ Â·Ê‹ Ù¤ÙÔÈÔ˘ 
Ù‡Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ˙ËÌ›· Î·È ÊıÔÚ¿ ÛÙËÓ 
ÎÔÙÈÎ‹ ÎÂÊ·Ï‹. 

∫Ô‹ ÌÂ Î˘ÎÏÈÎ¤˜ ÎÈÓ‹ÛÂÈ˜

• ∏ Î·ı·ÚÈÛÙÈÎ‹ ‰Ú¿ÛË ÙÔ˘ ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓÔ˘ 
ÎÔÚ‰ÔÓÈÔ‡ ÌÔÚÂ› Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· Â‡ÎÔÏÔ Î·È 
ÁÚ‹ÁÔÚÔ Î·ı¿ÚÈÛÌ·. ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÔÚ‰fiÓÈ 
·Ú¿ÏÏËÏ· Î·È ¿Óˆ ·fi ÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÎÔ‹˜ Î·È 
ÌÂÙ·ÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ·fi ÙË ÌÈ· ¿ÎÚË ÛÙËÓ 
¿ÏÏË.

• ∫·Ù¿ ÙËÓ ÎÔ‹ Î·È fiÙ·Ó Î¿ÓÂÙÂ Î˘ÎÏÈÎ¤˜ ÎÈÓ‹ÛÂÈ˜ 
Ú¤ÂÈ Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Ï‹ÚÂ˜ ÁÎ¿˙È ÁÈ· Ó· ¤¯ÂÙÂ 
Ù· Î·Ï‡ÙÂÚ· ·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·Ù·.
Greek – 677
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∫·ÚÌ˘Ú·Ù¤Ú

ƒ‡ıÌÈÛË ÛÙÚÔÊÒÓ ·Ó¿ ÏÂÙfi ÚÂÏ·ÓÙ›

¶ÚÈÓ Á›ÓÔ˘Ó ÔÔÈÂÛ‰‹ÔÙÂ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜, ßÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ 
ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ ·¤Ú· Â›Ó·È Î·ı·Úfi Î·È fiÙÈ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÙÔ˘ 
Ê›ÏÙÚÔ˘ ·¤Ú· ¤¯ÂÈ ÙÔÔıÂÙËıÂ›.

ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ Ù·¯‡ÙËÙ· ÚÂÏ·ÓÙ› ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙË 
ß›‰· Ú‡ıÌÈÛË˜ ÚÂÏ·ÓÙ› Δ, ·Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Â·Ó·Ú‡ıÌÈÛË. 
™ÙÚ›„ÙÂ ÚÒÙ· ÙË ß›‰· Ú‡ıÌÈÛË˜ ÚÂÏ·ÓÙ› Δ 
‰ÂÍÈfiÛÙÚÔÊ· Ì¤¯ÚÈ Ó· ·Ú¯›ÛÂÈ ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ Ó· 
ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙ·È. ™ÙÚ›„ÙÂ ÌÂÙ¿ ÙË ß›‰· ·ÚÈÛÙÂÚfiÛÙÚÔÊ· 
Ì¤¯ÚÈ Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÈ Ë ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹ ÙÔ˘ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ 
ÎÔ‹˜. ∏ Ù·¯‡ÙËÙ· ÚÂÏ·ÓÙ› Â›Ó·È ÛˆÛÙ¿ Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË 
fiÙ·Ó Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÔÌÔÈfiÌÔÚÊ· ÛÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ 
ı¤ÛÂÈ˜. ∏ Ù·¯‡ÙËÙ· ÚÂÏ·ÓÙ› ı· Ú¤ÂÈ Â›ÛË˜ Ó· Â›Ó·È 
¯·ÌËÏfiÙÂÚË ·fi ÙËÓ Ù·¯‡ÙËÙ· ÛÙËÓ ÔÔ›· ·Ú¯›˙ÂÈ Ó· 
ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙ·È ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜.   

™˘ÓÈÛÙ. ÛÙÚÔÊ¤˜ ÚÂÏ·ÓÙ›: μÏ. ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ΔÂ¯ÓÈÎ¿ 
ÛÙÔÈ¯Â›·.

™ÈÁ·ÛÙ‹Ú·˜

¶ƒ√™√Ã∏! √ÚÈÛÌ¤ÓÔÈ ÛÈÁ·ÛÙ‹ÚÂ˜ Â›Ó·È ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓÔÈ 
ÌÂ Î·Ù·Ï˘ÙÈÎfi ÌÂÙ·ÙÚÔ¤·. ¢Â›ÙÂ ÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ Û¯ÂÙÈÎ¿ 
ÌÂ Ù· ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›· ·Ó ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ¿ Û·˜ Â›Ó·È 
ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓÔ ÌÂ Î·Ù·Ï˘ÙÈÎfi ÌÂÙ·ÙÚÔ¤·.

√ ÛÈÁ·ÛÙ‹Ú·˜ Â›Ó·È ‰È·ÌÔÚÊˆÌ¤ÓÔ˜ ÁÈ· Ó· ÌÂÈÒÓÂÈ ÙÔ˘˜ 
‹¯Ô˘˜ Î·È Ó· Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÈ Ù· Î·˘Û·¤ÚÈ· Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙÔ 
¯ÂÈÚÈÛÙ‹. Δ· Î·˘Û·¤ÚÈ· Â›Ó·È Î·˘Ù¿ Î·È ÌÔÚÂ› Ó· 
ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó Û›ıÂ˜, Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó 
˘ÚÎ·ÁÈ¿, ·Ó Î·ÙÂ˘ı‡ÓÔÓÙ·È ÛÂ ÍËÚfi Î·È Â‡ÊÏÂÎÙÔ 
˘ÏÈÎfi.

∫¿ÔÈÂ˜ ÂÍ·ÙÌ›ÛÂÈ˜ Â›Ó·È ÂÍÔÏÈÛÌ¤ÓÂ˜ ÌÂ ÂÈ‰ÈÎ‹ Û›Ù· 
Û˘ÁÎÚ¿ÙËÛË˜ ÛÈÓı‹ÚˆÓ. ∂¿Ó ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ¿ Û·˜ ¤¯ÂÈ 
·˘ÙfiÓ ÙÔÓ Ù‡Ô ÂÍ¿ÙÌÈÛË˜, ı· Ú¤ÂÈ Ó· Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙË 
Û›Ù· ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ Ì›· ÊÔÚ¿ ÙÔ Ì‹Ó·. ∞˘Ùfi Á›ÓÂÙ·È 
Î·Ï‡ÙÂÚ· ÌÂ Û˘ÚÌ¿ÙÈÓË ‚Ô‡ÚÙÛ·. ™Â ÛÈÁ·ÛÙ‹ÚÂ˜ ¯ˆÚ›˜ 
Î·Ù·Ï˘ÙÈÎfi ÌÂÙ·ÙÚÔ¤· ÙÔ Ï¤ÁÌ· ı· Ú¤ÂÈ Ó· 
Î·ı·Ú›˙ÂÙ·È Ì›· ÊÔÚ¿ ÙËÓ Âß‰ÔÌ¿‰·, ‹ Ó· 
·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·Ù·È ·Ó Â›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÔ. ™Â ÛÈÁ·ÛÙ‹ÚÂ˜ 
ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓÔ˘˜ ÌÂ Î·Ù·Ï˘ÙÈÎfi ÌÂÙ·ÙÚÔ¤· ÙÔ Ï¤ÁÌ· 
ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙ·È Î·È ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓ· Ó· Î·ı·Ú›˙ÂÙ·È 
ÌÈ· ÊÔÚ¿ ÙÔ Ì‹Ó·. ∞Ó ÙÔ Ï¤ÁÌ· ¤¯ÂÈ ßÏ¿ßÂ˜ Ó· ÙÔ 
·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÙÂ.  ∞Ó ÙÔ Ï¤ÁÌ· ÊÚ¿˙ÂÈ Û˘¯Ó¿, ·˘Ùfi 
ÌÔÚÂ› Ó· Â›Ó·È ÛËÌ¿‰È fiÙÈ Ë ·fi‰ÔÛË ÙÔ˘ Î·Ù·Ï˘ÙÈÎÔ‡ 
ÌÂÙ·ÙÚÔ¤· ¤¯ÂÈ ÌÂÈˆıÂ›. ∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔÓ 
·ÓÙÈÚfiÛˆfi Û·˜ ÁÈ· ¤ÏÂÁ¯Ô ÙÔ˘ ÛÈÁ·ÛÙ‹Ú·. ∞Ó ÙÔ 
Ï¤ÁÌ· Â›Ó·È ÊÚ·ÁÌ¤ÓÔ ı· ÚÔÎÏËıÂ› ˘ÂÚı¤ÚÌ·ÓÛË 
ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ ÌÂ Û˘Ó¤ÂÈ· ̇ ËÌÈ¤˜ ÛÙÔÓ Î‡ÏÈÓ‰ÚÔ Î·È 
ÙÔ ¤ÌßÔÏÔ.

 ΔÔ ›Ûˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ Ï·ÈÛ›Ô˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È fiÙÈ ¤¯ÂÈ 
·Ê·ÈÚÂıÂ› ÌfiÓÔ ÁÈ· ÏfiÁÔ˘˜ Û·Ê‹ÓÂÈ·˜. ¢ÂÓ Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È 
Ó· ·Ê·ÈÚÂ›ÙÂ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÁÈ· Û˘ÓÙ‹ÚËÛË ÙÔ˘ Ê›ÏÙÚÔ˘.

¶ƒ√™√Ã∏! ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÔÙ¤ ÌË¯¿ÓËÌ· ÌÂ 
ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi ÛÈÁ·ÛÙ‹Ú·.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ∞Ó ‰ÂÓ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· 
Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ÛÙÚÔÊ¤˜ ÚÂÏ·ÓÙ› ÒÛÙÂ Ó· 
ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÔ˘Ó ÔÈ ÛÙÚÔÊ¤˜ ÙÔ˘ 
ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÎÔ‹˜, ·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔÓ 
·ÓÙÈÚfiÛˆfi Û·˜/ÛÙÔ Û˘ÓÂÚÁÂ›Ô Û·˜. 
MËÓ ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Ì¤¯ÚÈ Ó· 
Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ‹ Ó· ÂÈÛÎÂ˘·ÛÙÂ› fiˆ˜ Ú¤ÂÈ.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! √È ÛÈÁ·ÛÙ‹ÚÂ˜ Ô˘ 
Â›Ó·È ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓÔÈ ÌÂ Î·Ù·Ï˘ÙÈÎÔ‡˜ 
ÌÂÙ·ÙÚÔÂ›˜ ıÂÚÌ·›ÓÔÓÙ·È ÔÏ‡ Î·Ù¿ ÙË 
¯Ú‹ÛË Î·È ‰È·ÙËÚÔ‡ÓÙ·È ıÂÚÌÔ› ÁÈ· ·ÚÎÂÙfi 
¯ÚfiÓÔ ÌÂÙ¿ ÙË ‰È·ÎÔ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜. ∞˘Ùfi 
ÈÛ¯‡ÂÈ Â›ÛË˜ ÛÂ Ù·¯‡ÙËÙÂ˜ ÚÂÏ·ÓÙ›. ∏ 
Â·Ê‹ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ÂÁÎ·‡Ì·Ù· 
ÛÙÔ ‰¤ÚÌ·. £˘ÌËıÂ›ÙÂ fiÙÈ ˘¿Ú¯ÂÈ 
Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ˘ÚÎ·ÁÈ¿˜!
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™‡ÛÙËÌ· „‡ÍË˜

√ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ¤¯ÂÈ „˘ÎÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· Ô˘ ÂÈÙÚ¤ÂÈ ÙË 
¯·ÌËÏfiÙÂÚË ‰˘Ó·Ù‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.

ΔÔ „˘ÎÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· ·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi:

1 ∞ÂÚ·ÁˆÁfi ÂÈÛfi‰Ô˘ ÛÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi ÂÎÎ›ÓËÛË˜.

2 ∞ÂÚÔÙÔÌ¤˜ Î˘Ï›Ó‰ÚÔ˘.

∫·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· „‡ÍË˜ ÌÂ ‚Ô‡ÚÙÛ· Ì›· ÊÔÚ¿ ÙÔ 
¯ÚfiÓÔ ‹ ÈÔ Û˘¯Ó¿ ÛÂ ··ÈÙËÙÈÎ¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜. ŒÓ· 
‚ÚÒÌÈÎÔ ‹ ÊÚ·ÁÌ¤ÓÔ Û‡ÛÙËÌ· „‡ÍË˜ Ô‰ËÁÂ› ÛÂ 
˘ÂÚı¤ÚÌ·ÓÛË ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜, Î¿ÙÈ Ô˘ ÚÔÎ·ÏÂ› 
‚Ï¿‚Â˜ ÛÙÔ ¤Ì‚ÔÏÔ Î·È ÙÔÓ Î‡ÏÈÓ‰ÚÔ.

MÔ˘˙›

∏ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÌÔ˘˙ÈÔ‡ ÂËÚÂ¿˙ÂÙ·È ·fi:

• ∂Ï·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿ Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ Î·ÚÌ˘Ú·Ù¤Ú.

• §·Óı·ÛÌ¤ÓÔ Ì›ÁÌ· Î·˘Û›ÌÔ˘ (˘ÂÚßÔÏÈÎ‹ ÔÛfiÙËÙ· 
‹ ·Î·Ù¿ÏÏËÏÔ˜ Ù‡Ô˜ Ï·‰ÈÔ‡).

• μÚÒÌÈÎÔ Ê›ÏÙÚÔ ·¤Ú·.

∞˘ÙÔ› ÔÈ ·Ú¿ÁÔÓÙÂ˜ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ‡Ó ÛÙÚÒÌ·Ù· 
·Î·ı·ÚÛÈÒÓ ÛÙ· ËÏÂÎÙÚfi‰È·, Ô˘ ÚÔÎ·ÏÔ‡Ó 
·ÓˆÌ·Ï›Â˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÁÂÓÈÎ¿ Î·È ‰˘ÛÎÔÏ›Â˜ ÛÙËÓ 
ÂÎÎ›ÓËÛË.

∞Ó Â ·fi‰ÔÛÂ ÙÔ˘ ÌÂ¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ Â›Ó·È ¯·ÌÂÏ‹, ·Ó Â›Ó·È 
‰‡ÛÎÔÏÔ ÙÔ ÍÂÎ›ÓÂÌ· ‹ ÙÔ ÚÂÏ·ÓÙ› Â›Ó·È ·‰‡Ó·ÙÔ: 
ÚÒÙ·-ÚÒÙ· Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ ÙÔ ÌÔ˘˙› ÚÈÓ Î¿ÓÂÙÂ 
Ô,ÙÈ‰‹ÔÙÂ ¿ÏÏÔ. ∞Ó ÙÔ ÌÔ˘˙› Â›Ó·È ÊÚ·ÁÌ¤ÓÔ ·fi 
·Î·ı·ÚÛ›Â˜, Î·ı·Ú›ÛÙÂ ÙÔ Î·È Ú˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔ ‰È¿ÎÂÓÔ ÙÔ˘ 
ÂÏÂÎÙÚÔ‰›Ô˘ ÛÙ· 0,65 mm. ΔÔ ÌÔ˘˙› Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔ 
·ÏÏ¿˙ÂÙÂ ÌÂÙ¿ ·fi ¤Ó· Ì‹Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Î·È ·Ó Â›Ó·È 
··Ú·›ÙÂÙÔ Û˘¯ÓfiÙÂÚ·.

¶ƒ√™√Ã∏! ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÙÔÓ Ù‡Ô ÌÔ˘˙ÈÔ‡ 
Ô˘ Û˘ÛÙ‹ÓÂÙ·È! §¿ıÔ˜ Ù‡Ô˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ 
˙ËÌÈ¿ ÛÙÔ ¤ÌßÔÏÔ/Î‡ÏÈÓ‰ÚÔ. ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó ÙÔ ÌÔ˘˙› Â›Ó·È 
ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓÔ ÌÂ Û˘ÌÈÂÛÙ‹.

¢ÈÌÂÚ‹˜ ¿ÍÔÓ·˜

ΔÔ ¿ÎÚÔ ÙÔ˘ ¿ÍÔÓ· Î›ÓËÛË˜ ÛÙÔÓ Î¿Ùˆ ¿ÍÔÓ· Ú¤ÂÈ Ó· 
ÁÚ·Û¿ÚÂÙ·È Î¿ıÂ 30 ÒÚÂ˜. À¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÛÂ 
ÌÔÓÙ¤Ï· ÌÂ ‰ÈÌÂÚÂ›˜ ¿ÍÔÓÂ˜ Ó· ÎÔÏÏ‹ÛÔ˘Ó Ù· ¿ÎÚ· ÙÔ˘ 
¿ÍÔÓ· Î›ÓËÛË˜ (Ô‰ÔÓÙˆÙ‹ ˙Â‡ÍË) ·Ó ‰ÂÓ ÁÚ·Û¿ÚÔÓÙ·È 
Ù·ÎÙÈÎ¿.

º›ÏÙÚÔ ·¤Ú·

ΔÔ Ê›ÏÙÚÔ ·¤Ú· Ú¤ÂÈ Ó· Î·ı·Ú›˙ÂÙ·È Ù·ÎÙÈÎ¿ ·fi 
ÛÎfiÓË Î·È ·Î·ı·ÚÛ›Â˜ ÁÈ· Ó· ·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ:

• ∫·Î‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ Î·ÚÌ˘Ú·Ù¤Ú

• ¶ÚÔßÏ‹Ì·Ù· ÂÎÎ›ÓËÛË˜

• MÂ›ˆÛË ÈÛ¯‡Ô˜ ÎÈÓËÙ‹Ú·

• ¶ÂÚÈÙÙ‹ ÊıÔÚ¿ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·

• ∞Ê‡ÛÈÎ· ˘„ËÏ‹ Î·Ù·Ó¿ÏˆÛË Î·˘Û›ÌˆÓ.

∫·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ ÌÂÙ¿ ·fi Î¿ıÂ 25 ÒÚÂ˜ ‹ ÈÔ 
Ù·ÎÙÈÎ¿ Â¿Ó Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Á›ÓÂÙ·È ÛÂ ÂÚÈß¿ÏÏÔÓ ÌÂ 
ÔÏ‡ ÛÎfiÓË.

∫·ı·ÚÈÛÌfi˜ Ê›ÏÙÚÔ˘ ·¤Ú·

∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÙÔ˘ Ê›ÏÙÚÔ˘ ·¤Ú· Î·È ßÁ¿ÏÙÂ 
¤Íˆ ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ. •ÂÏ‡ÓÂÙÂ ÌÂ Î·ı·Úfi, ˙ÂÛÙfi 
Û·Ô˘ÓfiÓÂÚÔ. μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ Â›Ó·È ÛÙÂÁÓfi 
ÚÈÓ ÙÔ Â·Ó·ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ.

º›ÏÙÚÔ ·¤Ú· Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ıËÎÂ ÁÈ· ·ÚÎÂÙfi Î·ÈÚfi, 
‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó· Î·ı·ÚÈÛÙÂ› ÂÓÙÂÏÒ˜. °È· ÙÔ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi ÙÔ 
Ê›ÏÙÚÔ ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·Ù·È ÂÚÈÔ‰ÈÎ¿ ÌÂ ¤Ó· Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÔ. 
º›ÏÙÚÔ ·¤Ú· Ô˘ ¤¯ÂÈ ßÏ¿ßÂ˜ Ú¤ÂÈ ¿ÓÙÔÙÂ Ó· 
·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·Ù·È.

∞Ó ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛÂ ÂÚÈß¿ÏÏÔÓ ÌÂ 
ÛÎfiÓË ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ ·¤Ú· ı· Ú¤ÂÈ Ó· Ï·‰ˆıÂ›. ¢Â›ÙÂ ÙÈ˜ 
Ô‰ËÁ›Â˜ ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ §¿‰ˆÌ· Ê›ÏÙÚÔ˘ ·¤Ú·. 

1

2

0,65



™À¡Δ∏ƒ∏™∏
§¿‰ˆÌ· Ê›ÏÙÚÔ˘ ·¤Ú·

ÃÚÂÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙ· Ï¿‰È Ê›ÏÙÚÔ˘, Îˆ‰ÈÎfi ·ÚÈıÌfi 
Â›‰Ô˘˜ 531 00 92-48. ΔÔ Ï¿‰È Ê›ÏÙÚÔ˘ ÂÚÈ¤¯ÂÈ 
‰È·Ï˘ÙÈÎfi ÙÔ ÔÔ›Ô ‰ÈÂ˘ÎÔÏ‡ÓÂÈ ÙÂÓ ÔÌÔÈfiÌÔÚÊÂ 
ÂÍ¿ÏˆÛ‹ ÙÔ˘ Ì¤Û· ÛÙÔ Ê›ÏÙÚÔ. °È· ÙÔ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi ı· 
Ú¤ÂÈ Ó· ·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ÙÂÓ Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ ‰¤ÚÌ·.

ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ ÛÂ ÌÈ· Ï·ÛÙÈÎ‹ Û·ÎÔ‡Ï· Î·È 
ÂÚÈ¯‡ÛÙÂ ÙÔ ÌÂ ÙÔ Ï¿‰È Ê›ÏÙÚÔ˘. ∞Ó·Ù·Ú¿ÍÙÂ ÂÏ·ÊÚ¿ 
ÙËÓ Ï·ÛÙÈÎ‹ Û·ÎÔ‡Ï· ÁÈ· Ó· Î·Ù·ÓÂÌËıÂ› ÙÔ Ï¿‰È. 
¶È¤ÛÙÂ ÒÛÙÂ Ó· Ê‡ÁÂÈ ÙÔ ·Ú··Ó›ÛÈÔ Ï¿‰È  ·fi ÙÔ 
Ê›ÏÙÚÔ Î·È Ó· Û˘ÁÎÂÓÙÚˆıÂ› Ì¤Û· ÛÙËÓ Ï·ÛÙÈÎ‹ 
Û·ÎÔ‡Ï· Î·È ·‰ÂÈ¿ÛÙÂ ÙÔ ÂÚ›ÛÛÂ˘Ì· ÚÈÓ 
ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·. MË 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÔÙ¤ ÎÔÈÓfi Ï¿‰È ÎÈÓËÙ‹Ú·. £· 
·ÔÛÙÚ·ÁÁÈ˙fiÙ·Ó Ì¤Û· ·fi ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ ·ÚÎÂÙ¿ ÁÚ‹ÁÔÚ· 
Î·È ı· Û˘ÁÎÂÓÙÚˆÓfiÙ·Ó ÛÙË ß¿ÛË ÙÔ˘. 

°ˆÓÈ·Îfi˜ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜

√ ÁˆÓÈ·Îfi˜ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜ Â›Ó·È ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓÔ˜ 
ÌÂ ÙËÓ Î·Ù¿ÏÏËÏË ÔÛfiÙËÙ· ÁÚ¿ÛÔ˘ ·fi ÙÔ 
ÂÚÁÔÛÙ¿ÛÈÔ. ∂ÓÙÔ‡ÙÔÈ˜, ÚÈÓ ·fi ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ 
ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÏ¤ÁÍÂÙÂ ·Ó Ô ÁˆÓÈ·Îfi˜ 
ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜ Â›Ó·È ÁÂÌÈÛÌ¤ÓÔ˜ Î·Ù¿ Ù· ÙÚ›· 
Ù¤Ù·ÚÙ· ÌÂ ÁÚ¿ÛÔ. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ÂÈ‰ÈÎfi ÁÚ¿ÛÔ 
HUSQVARNA.

ΔÔ ÁÚ¿ÛÔ ÛÙÔ ÁˆÓÈ·Îfi ÌË¯·ÓÈÛÌfi ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜ Û˘Ó‹ıˆ˜ 
‰ÂÓ ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ó· ·ÏÏ¿˙ÂÙ·È ÂÎÙfi˜ Â¿Ó Á›ÓÔÓÙ·È 
ÂÈÛÎÂ˘¤˜. 

ŒÏÂÁ¯Ô˜ Î·È Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ 
Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÁÎ·˙ÈÔ‡. 
μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÙÂ ÛÊ›ÍÂÈ ·ÚÎÂÙ¿ ÙËÓ ÓÙ›˙· ÙÔ˘ 
ÁÎ·˙ÈÔ‡ ¯ˆÚ›˜ ·ÚÔ¯‹ ‚ÂÓ˙›ÓË˜ ÛÙÔ ÚÔ˚fiÓ Î·È fiÙÈ Ô 
ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ ÎÔ‹˜ ·Ú¯›˙ÂÈ Ó· ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙ·È. ∏ ÓÙ›˙· 
ÙÔ˘ ÁÎ·˙ÈÔ‡ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È ÔÏ‡ ̄ ·Ï·Ú‹ ÁÈ· Ó· ÌËÓ 
ÂÈÙÂ˘¯ıÂ› Ù¤ÚÌ· ÁÎ¿˙È ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜.

¶ÚÔÛ·ÚÌfiÛÙÂ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È ÛÙËÓ ÓÙ›˙· ÙÔ˘ ÁÎ·˙ÈÔ‡ ÌÂ ÙÔ 
·ÍÈÌ¿‰È. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·, ÛÊ›ÍÙÂ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È 
ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜.
680 – Greek



™À¡Δ∏ƒ∏™∏
¶ÚfiÁÚ·ÌÌ· Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜
¶·Ú·Î¿Ùˆ ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ¤Ó·˜ Î·Ù¿ÏÔÁÔ˜ ÁÈ· ÙË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË Ô˘ Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·. Δ· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚ· 
ÛËÌÂ›· ÂÚÈÁÚ¿ÊÔÓÙ·È ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ™˘ÓÙ‹ÚËÛË. √ ̄ Ú‹ÛÙË˜ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· Î¿ÓÂÈ ÌfiÓÔ fiÛÂ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ ÂÈÛÎÂ˘‹˜ Î·È 
Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÂÚÈÁÚ¿ÊÔÓÙ·È ÛÂ ·˘Ùfi ÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ¯Ú‹ÛË˜. ¶ÂÚ·ÈÙ¤Úˆ ÂÚÁ·Û›Â˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÎÙÂÏÔ‡ÓÙ·È ÌfiÓÔ ·fi 
ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ Û˘ÓÂÚÁÂ›Ô ÂÈÛÎÂ˘ÒÓ.

™˘ÓÙ‹ÚËÛË
∂ß‰ÔÌ·‰È·›· 
ÊÚÔÓÙ›‰·

MËÓÈ·›· 
ÊÚÔÓÙ›‰·

∂Ù‹ÛÈ· 
Û˘ÓÙ‹ÚËÛË

∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÂÍˆÙÂÚÈÎ¿ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·. X

∂Ï¤ÁÍÙ fiÙÈ Ë ·ÛÊ¿ÏÈ· ÁÎ·˙ÈÔ‡ Î·È ÙÔ ÁÎ¿˙È ÏÈÙÔ˘ÚÁÔ‡Ó 
Û‡ÌÊˆÓ· Ì ÙÈ˜ ··ÈÙ‹ÛÈ˜ ·ÛÊ¿ÏÈ·˜.

X

∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÛˆÛÙ¿ Ô ‰È·ÎfiÙË˜ ‰È·ÎÔ‹˜. X

μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ ‰ÂÓ ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙ·È Î·Ù¿ ÙË 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÚÂÏ·ÓÙ›.

X

∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ ·¤Ú·. ∞ÏÏ¿ÍÙÂ ÙÔ ·Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È. X

μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ô ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·˜ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ ˙ËÌÈ¿ Î·È ‰ÂÓ Â›Ó·È 
Ú·ÁÈÛÌ¤ÓÔ˜. ∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· Â¿Ó ¤¯ÂÈ 
¯Ù˘ËıÂ› ‹ Â¿Ó ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ Ú·Á›ÛÌ·Ù·.

X

μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë ÎÔÙÈÎ‹ ÎÂÊ·Ï‹ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ ˙ËÌÈ¤˜ Î·È ‰ÂÓ 
·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ Ú·Á›ÛÌ·Ù·. ∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ ÎÔÙÈÎ‹ ÎÂÊ·Ï‹ 
Â¿Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È. 

X

μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ù· ÌÔ˘ÏfiÓÈ· Î·È Ù· ·ÍÈÌ¿‰È· Â›Ó·È ÛÊÈÁÌ¤Ó·. X

μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ‰ÂÓ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ‰È·ÚÚÔ¤˜ Î·˘Û›ÌÔ˘ ·fi ÙÔÓ 
ÎÈÓËÙ‹Ú·, ÁÚ·ÌÌ¤˜ Î·˘Û›ÌÔ˘ ÛÙÔ ÚÂ˙ÂÚßÔ˘¿Ú ‹ ÛÙÔ ¤‰·ÊÔ˜.

X

∂Ï¤ÁÍÙÂ fiÙÈ Ë ÓÙ›˙· ÙÔ˘ ÁÎ·˙ÈÔ‡ ¤¯ÂÈ ÙË ÛˆÛÙ‹ Ù¿Ó˘ÛË X

∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi ÂÎÎ›ÓËÛË˜ Î·È ÙÔ ÎÔÚ‰fiÓÈ ÂÎÎ›ÓËÛË˜. X

∂Ï¤Á¯ÂÙÂ fiÙÈ ÔÈ ·ÔÛßÂÛÙ‹ÚÂ˜ ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó ßÏ¿ßÂ˜. X

∫·ı·Ú›ÛÙË ÙÔ ËÍˆÙËÚÈÎfi Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ ÌÔ˘˙›. ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙË ÙÔ Î·È 
ËÏ¤ÁÍÙË ÙÔ ‰È¿ÎËÓÔ ÙÔ˘ ËÏËÎÙÚÔ‰›Ô˘. ƒ˘ıÌ›ÛÙË ÙÔ ‰È¿ÎËÓÔ ÛÙÔ 
0,65 mm ‹ ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙË ÙÔ ÌÔ˘˙›. μËß·ÈˆıË›ÙË fiÙÈ ÙÔ 
ÌÔ˘˙› Ë›Ó·È ËÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓÔ ÌË Û˘ÌÈËÛÙ‹.

X

∫·ı·Ú›ÛÙÂ ‹ ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÛÙÔ ÛÈÁ·ÛÙ‹Ú· ÙÔ ‰ÈÎÙ˘ˆÙfi 
Ï¤ÁÌ· ÛÈÓı‹ÚˆÓ (ÈÛ¯‡ÂÈ ÌfiÓÔ ÁÈ· ÛÈÁ·ÛÙ‹ÚÂ˜ ¯ˆÚ›˜ 
Î·Ù·Ï˘ÙÈÎfi ÌÂÙ·ÙÚÔ¤·).

X

∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ Î·ÚÌ˘Ú·Ù¤Ú Î·È ÙËÓ 
ÂÚÈÔ¯‹ Á‡Úˆ ·fi ·˘Ùfi. 

X

∂Ï¤ÁÍÙÂ Â¿Ó Ô ÁˆÓÈ·Îfi˜ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜ Â›Ó·È ÁÂÌ¿ÙÔ˜ 
Î·Ù¿ Ù· ÙÚ›· Ù¤Ù·ÚÙ· ÌÂ ÏÈ·ÓÙÈÎfi. °ÂÌ›ÛÙÂ ·Ó Â›Ó·È ·Ó·ÁÎ·›Ô 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÂÈ‰ÈÎfi ÁÚ¿ÛÔ.

X

∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· „‡ÍË˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜. X

∂Ï¤ÁÍÙÂ fiÙÈ ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ Î·˘Û›ÌÔ˘ ‰ÂÓ Â›Ó·È ‚ÚÒÌÈÎÔ Î·È fiÙÈ ÙÔ 
ÛˆÏËÓ¿ÎÈ Î·˘Û›ÌÔ˘ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ ÚˆÁÌ¤˜ ‹ ¿ÏÏ· ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù·. 
∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ Ù· ·Ó ··ÈÙÂ›Ù·È.

X

∂Ï¤ÁÍÙÂ fiÏ· Ù· Î·ÏÒ‰È· Î·È ÙÈ˜ Â·Ê¤˜ ÙÔ˘˜. X

∂Ï¤Á¯ÂÙÂ ·Ó ÙÔ Î¤ÓÙÚÔ Û‡ÌÏÂÍË˜, ÙÔ Ù·ÌÔ‡ÚÔ ÙÔ˘ 
Û˘ÌÏ¤ÎÙË Î·È ÙÔ ÂÏ·Ù‹ÚÈÔ Û‡ÌÏÂÍË˜ ¤¯Ô˘Ó ÊıÔÚ¤˜. 
AÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ Ù· ·Ó ··ÈÙÂ›Ù·È.

X

∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ÌÔ˘˙›. μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ ÌÔ˘˙› Â›Ó·È 
ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓÔ ÌÂ Û˘ÌÈÂÛÙ‹.

X
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Δ∂Ã¡π∫∞ ™Δ√πÃ∂π∞
ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›· (AT26CSMC)

™ËÌ.1: ∏ÎÔÌ‹ ıÔÚ‡ßÔ˘ ÚÔ˜ ÙÔ ËÚÈß¿ÏÏÔÓ ÌËÙÚ‹ıËÎË ˆ˜ ÈÛ¯‡˜ ‹¯Ô˘ (L WA) Û‡ÌÊˆÓ· ÌË ÙËÓ √‰ËÁ›· ∏∫ 2000/14/
∂∫. ∏ Î·Ù·ÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓË ÛÙ¿ıÌË Ë¯ËÙÈÎ‹˜ ÈÛ¯‡Ô˜ ÁÈ· ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ¤¯ÂÈ ÌÂÙÚËıÂ› ÌÂ ÙÔ ·˘ıÂÓÙÈÎfi ·ÚÂÏÎfiÌÂÓÔ ÎÔ‹˜, 
Ô˘ ‰›ÓÂÈ ÙËÓ ˘„ËÏfiÙÂÚË ÛÙ¿ıÌË. ∏ ‰È·ÊÔÚ¿ ÌÂÙ·Í‡ ÙË˜ ÂÁÁ˘ËÌ¤ÓË˜ Î·È ÙË˜ ÌÂÙÚËÌ¤ÓË˜ Ë¯ËÙÈÎ‹˜ ÈÛ¯‡Ô˜ Â›Ó·È fiÙÈ 
Ë ÂÁÁ˘ËÌ¤ÓË Ë¯ËÙÈÎ‹ ÈÛ¯‡˜ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÈ Â›ÛË˜ ÙË ‰È·ÛÔÚ¿ ÛÙÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙË˜ Ì¤ÙÚËÛË˜ Î·È ÙÈ˜ ·ÔÎÏ›ÛÂÈ˜ 
ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÒÓ ÌË¯·ÓËÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ ÌÔÓÙ¤ÏÔ˘ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· 2000/14/∂∫.

™ÂÌÂ›ˆÛÂ 2: Δ· Î·Ù·ÁÂÁÚ·ÌÌ¤Ó· ÛÙÔÈ¯Â›· ÁÈ· ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ÛÙ¿ıÌË ›ÂÛË˜ ıÔÚ‡‚Ô˘ ÁÈ· ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ¤¯Ô˘Ó Ì›· 
Ù˘ÈÎ‹ ÛÙ·ÙÈÛÙÈÎ‹ ‰È·ÛÔÚ¿ (Ù˘ÈÎ‹ ·fiÎÏÈÛË) ÙË˜ Ù¿ÍË˜ ÙÔ˘ 2,5 dB (A).

B26PS

∫ÈÓËÙ‹Ú·˜

∫˘‚ÈÛÌfi˜ Î˘Ï›Ó‰ÚÔ˘, cm3 26,2

¢È¿ÌÂÙÚÔ˜ Î˘Ï›Ó‰ÚÔ˘, mm 35,8

¢È·‰ÚÔÌ‹ ÂÌ‚fiÏÔ˘, mm 26

∂‡ÚÔ˜ Ù·¯‡ÙËÙ·˜ ÚÂÏ·ÓÙ›, Û.·.Ï. 2700-3300

™˘ÓÈÛÙÒÌÂÓÂ˜ ÌÂÁ. ÛÙÚÔÊ¤˜ ¯ˆÚ›˜ ÊÔÚÙ›Ô, Û.·.Ï. 11800

Δ·¯‡ÙËÙ· ¿ÍÔÓ· Î›ÓËÛË˜, Û·Ï 8700

M¤Á. ·Ô‰È‰fiÌÂÓË ÈÛ¯‡˜ ÎÈÓËÙ‹Ú·, Î·Ù¿ ISO 8893, kW/ Û.·.Ï. 0,75/8500

™ÈÁ·ÛÙ‹Ú·˜ Î·Ù·Ï˘ÙÈÎÔ‡ ÌÂÙ·ÙÚÔ¤· ¡·È

™ÙÚÔÊÔÚÚ˘ıÌÈ˙fiÌÂÓÔ Û‡ÛÙËÌ· ·Ó¿ÊÏÂÍË˜ ¡·È

™‡ÛÙËÌ· ·Ó¿ÊÏÂÍË˜

MÔ˘˙› TORCH CMR7H

¢È¿ÎÂÓÔ ËÏÂÎÙÚÔ‰›ˆÓ, mm 0,65

™‡ÛÙËÌ· Î·˘Û›ÌÔ˘ Î·È Ï›·ÓÛË˜

ÃˆÚËÙÈÎfiÙËÙ· ‰Ô¯Â›Ô˘ Î·˘Û›ÌÔ˘, cm3/Ï›ÙÚ· 550/0,55

μ¿ÚÔ˜

μ¿ÚÔ˜ ¯ˆÚ›˜ Î·‡ÛÈÌÔ, ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ Î·È ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú·˜, 
kg

5,4

∂ÎÔÌ¤˜ ıÔÚ‡‚Ô˘

(‚Ï.ÛËÌ. 1)

ªÂÙÚËÌ¤ÓË Ë¯ËÙÈÎ‹ ÛÙ¿ıÌË ÛÂ dB(A) 109

∂ÁÁ˘ËÌ¤ÓË Ë¯ËÙÈÎ‹ ÛÙ¿ıÌË LWA dB(A) 112

™Ù¿ıÌÂ˜ ıÔÚ‡ßÔ˘

(ßÏ. ÛËÌ. 2)

πÛÔ‰‡Ó·ÌÔ Ë›Ë‰Ô ›ËÛË˜ ‹¯Ô˘ ÛÙÔ ·˘Ù› ÙÔ˘ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹, 
ÌËÙÚËÌ¤ÓÔ Û‡ÌÊˆÓ· ÌË ÙËÓ EN ISO 11806 Î·È  ISO 22868, 
dB(A):

∂ÍÔÏÈÛÌ¤ÓÔ ÌÂ ÎÂÊ·Ï‹ ¯ÔÚÙÔÎÔÙÈÎÔ‡ (·˘ıÂÓÙÈÎfi ÂÍ¿ÚÙËÌ·) 96

∂ÍÔÏÈÛÌ¤ÓÔ ÌÂ ÏÂ›‰· ¯fiÚÙÔ˘ (·˘ıÂÓÙÈÎfi ÂÍ¿ÚÙËÌ·) 99

™Ù¿ıÌÂ˜ ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ

(ßÏ. ÛËÌ. 3)

∞ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Â˜ ÛÙ¿ıÌÂ˜ ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ (ahv,eq) ÛÙÈ˜ Ï·‚¤˜, 
ÌÂÙÚËÌ¤ÓÂ˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ Ù· EN ISO 11806 Î·È ISO 22867, m/s2

∂ÍÔÏÈÛÌ¤ÓÔ ÌÂ ÎÂÊ·Ï‹ ¯ÔÚÙÔÎÔÙÈÎÔ‡ (·˘ıÂÓÙÈÎfi 
ÂÍ¿ÚÙËÌ·), ·ÚÈÛÙÂÚ¿/‰ÂÍÈ¿

6,89/6,80

∂ÍÔÏÈÛÌ¤ÓÔ ÌÂ ÏÂ›‰· ¯fiÚÙÔ˘ (·˘ıÂÓÙÈÎfi ÂÍ¿ÚÙËÌ·), 
·ÚÈÛÙÂÚ¿/‰ÂÍÈ¿

6,05/7,30
682 – Greek



  

Δ∂Ã¡π∫∞ ™Δ√πÃ∂π∞

                                   
™ÂÌÂ›ˆÛÂ 3: Δ· Î·Ù·ÁÂÁÚ·ÌÌ¤Ó· ÛÙÔÈ¯Â›· ÁÈ· ÙÂÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Â ÛÙ¿ıÌÂ ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ ¤¯Ô˘Ó Ì›· Ù˘ÈÎ‹ ÛÙ·ÙÈÛÙÈÎ‹ 
‰È·ÛÔÚ¿ (Ù˘ÈÎ‹ ·fiÎÏÈÛÂ) ÙÂ˜ Ù¿ÍÂ˜ ÙÔ˘ 1,5 m/s2..

Δ· ·Ú·Î¿Ùˆ ÚÔ·ÈÚÂÙÈÎ¿ ·ÚÂÏÎfiÌÂÓ· ÁÂÓÈÎ‹˜ ¯Ú‹ÛË˜ Â›Ó·È ‰È·ı¤ÛÈÌ· ÁÈ· ¯Ú‹ÛË ÌÂ Ù· Î·ıÔÚÈÛÌ¤Ó· ÌÔÓÙ¤Ï·.

∂K–μÂß·›ˆÛË Û˘ÌÊˆÓ›·˜
∏ÌÂ›Û, Ë Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ™√À∏¢∞, ΔËÏ. +46 36 146500 ‰ËÏÒÓÔ˘ÌÂ ÌÂ ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ‹ Ì·Û 
Â˘ı‡ÓË fiÙÈ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ:

Û˘ÌÌÔÚÊÒÓÂÙ·È Ï‹ÚˆÛ ÌÂ ÙÈÛ ·ÎfiÏÔ˘ıÂÛ Ô‰ËÁ›ÂÛ Î·È ÙÔ˘Û Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡Û ÙËÛ ∏∏:

∏Ê·ÚÌÔ˙fiÌÂÓ· ÂÓ·ÚÌÔÓÈÛÌ¤Ó· ÚfiÙ˘· ‹/Î·È ÙÂ¯ÓÈÎ¤Û ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤Û:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009

™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÔ ·Ú¿ÚÙËÌ· V, ÔÈ ‰ËÏÔ‡ÌÂÓÂÛ ÙÈÌ¤Û ‹¯Ô˘ Â›Ó·È ÔÈ ÂÍ‹Û:

ªÂÙÚÔ‡ÌÂÓË ÛÙ¿ıÌË Ë¯ËÙÈÎ‹Û ÈÛ¯‡ÔÛ:  109 dB(A)

∏ÁÁ˘ËÌ¤ÓË ÛÙ¿ıÌË Ë¯ËÙÈÎ‹Û ÈÛ¯‡ÔÛ:  112 dB(A)

∏ TÜV Rheinland N.A. ÂÎÙ¤ÏÂÛÂ ÂıÂÏÔÓÙÈÎ¿ ¤ÏÂÁ¯Ô ÁÈ· ÏÔÁ·ÚÈ·ÛÌfi ÙËÛ Husqvarna AB Î·È ÂÍ¤‰ˆÛÂ ÙÔ ˘’ ·Ú. AM 
50270951  ÈÛÙÔÔÈËÙÈÎfi Û˘ÌÌfiÚÊˆÛËÛ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· ÙÔ˘ ™˘Ì‚Ô˘Ï›Ô˘ ∏∫ 2006/42/∏∫ ÁÈ· Ù· ÌË¯·Ó‹Ì·Ù·. 
∞˘Ùfi ÙÔ ÈÛÙÔÔÈËÙÈÎfi ÈÛ¯‡ÂÈ ÛÂ fiÏÂÛ ÙÈÛ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈÛ ·Ú·ÁˆÁ‹Û Î·È ¯ÒÚÂÛ ÚÔ¤ÏÂ˘ÛËÛ, fiˆÛ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È 
ÛÙÔ ÚÔ˚fiÓ. ΔÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ ‚ÂÓ˙ÈÓÔÎ›ÓËÙÔ ¯ÔÚÙÔÎÔÙÈÎfi ‹/Î·È ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi Â›Ó·È Û‡ÌÊˆÓÔ ÌÂ ÙÔ ‰Â›ÁÌ· Ô˘ 
˘Ô‚Ï‹ıËÎÂ ÛÂ ÂÍ¤Ù·ÛË.

ÀÔÁÚ·Ê‹ ÂÎ Ì¤ÚÔ˘˜ ÙË˜: Husqvarna AB, Huskvarna, ™Ô˘Ë‰›·, 30/11/2017.

John Thompson, ¢ÈÂ˘ı˘ÓÙ‹˜ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ Î·È Ì¿ÚÎÂÙÈÓÁÎ EUAP. (∏ÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ˜ ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ˜ ÙË˜ Husqvarna AB 
Î·È ˘Ë‡ı˘ÓÔ˜ ÁÈ· ÙËÓ ÙË¯ÓÈÎ‹ ÙËÎÌËÚ›ˆÛË.)

∂ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ·ÍÂÛÔ˘¿Ú Δ‡Ô˜
∞Ú. ˘ÏÈÎÔ‡ ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹Ú· 
ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÎÔ‹˜

ÕÍÔÓ·˜ ÌÂ ·ÚÈÛÙÂÚfiÛÙÚÔÊÔ 
ÛÂ›ÚˆÌ· ª10

§Â›‰· ¯fiÚÙÔ˘/¯ÔÚÙÔÎÔÙÈÎfi 
Ì·¯·›ÚÈ

Grass 200-4 1" (Ø 200-4 
‰fiÓÙÈ·)

580 30 50-01

∫ÔÙÈÎ‹ ÎÂÊ·Ï‹ P25 (ØØ 2.4 mm Î·ÏÒ‰ÈÔ) 580 30 50-01

¶ÚfiÛıÂÙ· ∞ÚÈı. Â›‰Ô˘˜ ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛÙÔ

¶ÚfiÛıÂÙ· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÊÚ¤˙·˜ 577 61 62-02 B26PS

∂Í¿ÚÙËÌ· Ê˘ÛËÙ‹Ú· 577 61 62-03 B26PS

∂Í¿ÚÙËÌ· ÎfiÊÙË˜ ¿ÎÚˆÓ 577 61 62-04 B26PS

∂Í¿ÚÙËÌ· ÎÔÓÙ·ÚÔ-·Ï˘ÛÔÚ›ÔÓÔ 577 61 62-05 B26PS

∂Í¿ÚÙËÌ· ÎÏ·‰Â˘ÙËÚÈÔ‡ 967 17 64-01 B26PS

∂Í¿ÚÙËÌ· ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎÔ‡ 577 61 62-06 B26PS

¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹ μÂÓ˙ÈÓÔÎ›ÓËÙÔ ¯ÔÚÙÔÎÔÙÈÎfi / ı·ÌÓÔÎÔÙÈÎfi

∏ˆÓ˘Ì›· McCulloch

¶Ï·ÙÊfiÚÌ· / ªÔÓÙ¤ÏÔ AT26CSMC / B26PS

¶·ÚÙ›‰· ∞ÚÈıÌfiÛ ÛÂÈÚ¿Û ÌÂ ËÌÂÚÔÌËÓ›· 2017 Î·È ÌÂÙ·ÁÂÓ¤ÛÙÂÚË

√‰ËÁ›· / ∫·ÓÔÓÈÛÌfiÛ ¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹

2006/42/E∫ ”Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÌË¯·Ó‹Ì·Ù·”

2014/30/∏∏ ”Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹ Û˘Ìß·ÙfiÙËÙ·”

2000/14/∏∫ ”Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÈ˜ ÂÎÔÌ¤˜ ıÔÚ‡ßÔ˘ ÛÙÔ ÂÚÈß¿ÏÏÔÓ” 
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SEMBOLLER‹N AÇIKLANMASI

                   
684 – Turkish

Semboller
 

UYARI! Temizleme testeresi, çalı tırpanı 
veya biçici, hatalı ya da dikkatsiz kullanılırsa 
tehlikeli olabilir; operatör veya di¤er kifliler 
için ciddi ya da ölümcül yaralanmalara neden 
olabilir. Bu kullanım kılavuzunun içeri¤ini 
okumanız ve anlamanız son derecede 
önemlidir.

 
Makineyi kullanmadan önce kullaním 
kílavuzunu iyice okuyarak içeri¤ini 
kavrayíníz.

 
Her zaman kullanílmasí gereken malzemeler:
• Testere kullanılırken koruma bafllı¤ı 

kullanmak risklidir, bafllı¤ın testerenin 
üzerine düflmesi tehlikesi vardır

• Onanmífl koruyucu kulaklík
• Gözlerin koruması onaylanmıfltır

 
Maksimum hareket eden omuz üzerindeki 
devir sayısı, rpm.

 
Bu ürün geçerli CE direktiflerine uygundur.

 
Testereyle çalıflmaya bafllarken sakin 
olmaya özen gösteriniz.

 
Makineyi kullanan kifli, çalıflma esnasında 
kendisine insanların veya hayvanların 15 
metreden daha fazla yaklaflmasına izin 
vermemelidir.

 
Testere bıça¤ı veya çim bıça¤ı takılı 
makineler, bıçak sabit bir nesneye temas 
etti¤inde fliddetle yan tarafa savrulabilir. 
Buna bıçak savrulması denir. Bıçak, kol 
veya baca¤ın kopmasına neden olabilir. 
‹nsanların ve hayvanların makineden 
daima en az 15 metre uzakta kalmalarını 
sa¤layın.  

 
Sö¤ütlerden oluflan sınırlar, elle tutularak 
yerlefltirilmelidir.

 
Her zaman onanmífl koruyucu eldivenler 
kullanílmalídír.

 
Kaygan olmayan ve sa¤lam çizmeler 
kullanınız.

 
Saçlarınızın omuz hizasından afla¤ıya 
sarkmamasına dikkat edin.

 
Jikle: Jikleyi jikle durumuna getiriniz.

 
Jikle kontrolünü ÇALIfiTIRMA konumuna 
getirin.

 
Yakıt pompası

 
Yakít doldurma yeri.

 
Çevreye verdi¤i gürültü emisyonlarí 
Avrupa Birli¤i'nin direktiflerine uygundur. 
Makinenin emisyonlarí Teknik bilgiler 
bölümünde ve etikette belirtilmifltir.

 
Makina üzerindeki di¤er semboller/etiketler kimi 

pazarlarda onay almak için gerekli özel koflullarla 

ilgilidir.

Motor, anahtar durdurma konumuna 
getirilerek kapatılır. NOT! Durdurma 
anahtarı otomatik olarak çalıfltırma 
konumuna döner. Motorun istenmeden 
çalıflmasını önlemek için montaj sırasında, 
motoru kontrol ederken ve/veya bakım 
yaparken buji kapaklarının çıkarılması 
gerekir.

 
Her zaman onanmífl koruyucu eldivenler 
kullanílmalídír.

 
Düzenli aralíklarla temizlik gerekmektedir.

 
Gözle bakarak kontrol.

 
Kesme ifllemi yapılırken, onaylanmıfl olan 
göz koruma aracı kullanılmalıdır.
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‹Ç‹NDEK‹LER

                                                 
‹çindekiler Bafllamadan önce afla¤ídaki konulara 

dikkat ediniz:

Kullaním kílavuzunu dikkatle okuyunuz.

SEMBOLLER‹N AÇIKLANMASI

Semboller ...................................................................... 684

‹Ç‹NDEK‹LER

‹çindekiler ..................................................................... 685

Bafllamadan önce afla¤ídaki konulara dikkat ediniz: .... 685

G‹R‹fi

De¤erli Müflterimiz, ...................................................... 686

NE NED‹R?

Biçici ve çalı tırpanında ne nedir? ................................ 687

GENEL GÜVENLIK AÇIKLAMALARI

Önemli .......................................................................... 688

Kiflisel koruyucu araçlar ............................................... 688

Makinenin güvenlik donanímí ...................................... 689

Kesici gereçler .............................................................. 691

MONTAJ

P bariyerinin takılması .................................................. 693

‹ki parçalı mili monte ve demonte etme ....................... 693

Keskin alet a¤ızlarının ve bafllıklarının montaj ifllemi .. 694

Nakliye koruyucusunu takma ....................................... 695

Kayıflın ayarlanması ...................................................... 695

YAKIT KULLANIMI

Yakít güvenli¤i ............................................................. 696

Çalífltírící ....................................................................... 696

Yakít ikmali .................................................................. 697

ÇALIfiTIRMA VE DURDURMA

Bafllamadan önce kontrol yapınız. ................................ 698

Çalífltírma ve durdurma ................................................ 698

ÇALIfiMA TEKN‹KLER‹

Genel çalíflma açíklamalarí ........................................... 701

BAKIM

Karbüratör ..................................................................... 704

Susturucu ...................................................................... 704

So¤utucu sistem ............................................................ 705

Buji ................................................................................ 705

‹ki parçalı mil ................................................................ 705

Hava filtresi ................................................................... 705

Gaz telini kontrol ve ayarlama ...................................... 706

Bakım fleması ................................................................ 707

TEKN‹K B‹LG‹LER

Teknik bilgiler ............................................................... 708

Uygunluk konusunda AB deklarasyonu ....................... 709

!
UYARI! Kesme ifllemini yaparken uzun süre 

gürültüye maruz kalma, duyma bozuklu¤una 

yol açabilir. Bu nedenle daima onaylanmıfl 

bulunan, gürültüye karflı koruma cihazı 

kullanınız.

!
UYARI! ‹malatçínín izni olmaksízín 

makinenin orijinal yapísí hiçbir biçimde 

de¤ifltirilemez. Her zaman orijinal yedek 

parça kullanílmalídír. Yetkili olmayan kifliler 

tarafíndan yapílan de¤ifliklikler ve/veya 

orijinal olmayan parçalar, kullanícínín 

yaralanmasína ya da ölümüne neden olabilir.

!
UYARI! Temizleme testeresi, çalı tırpanı 

veya biçici, hatalı ya da dikkatsiz kullanılırsa 

tehlikeli olabilir; operatör veya di¤er kifliler 

için ciddi ya da ölümcül yaralanmalara neden 

olabilir. Bu kullanım kılavuzunun içeri¤ini 

okumanız ve anlamanız son derecede 

önemlidir.
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G‹R‹fi

   
De¤erli Müflterimiz,

McCulloch ürününü tercih etti¤iniz için teflekkür ederiz. Artık siz de McCulloch Corporation firmasının 2. Dünya Savaflı yıllarında 

motor üretimine girmesiyle bafllayan bir öykünün parçasısınız. McCulloch'un ilk hafif tek kiflilik motorlu testeresini hizmete 

sundu¤u 1949 yılında, do¤rama iflleri temelden de¤iflmifltir.

Yenilikçi motorlu testere çeflitlerinin üretimine yıllarca devam edilmifl ve ifl geniflletilerek önce 1950'lerde uçak ve yarıfl arabası 

motorları dahil edilmifl, daha sonra da mini motorlu testereler üretilmeye bafllanmıfltır. Daha sonra, 1970'li ve 80'li yıllarda, ürün 

yelpazesine biçiciler ve üfleyiciler eklenmifltir.

Bugün, Husqvarna grubunun bir parçası olarak faaliyet gösteren McCulloch yarım yüzyılı aflkın süredir dönüm noktalarımız olan 

güçlü motorlar, teknik yenilikler ve sa¤lam tasarımlarla oluflturulan gelene¤i sürdürmektedir. Yakıt tüketimi, emisyon ve gürültü 

düzeylerinin düflürülmesi ve aynı zamanda güvenlik ve kullanım kolaylı¤ı bizim için en öncelikli konulardır.

Uzun süre size efllik etmek üzere tasarlanan McCulloch ürününüzden memnun kalaca¤ınızı umuyoruz. Bu kullanım kılavuzunda 

kullanım, servis ve bakım konularındaki talimatları uygulayarak, ürünün kullanım ömrü uzatılabilir. Tamir veya servis konusunda 

profesyonel yardıma gerek duyarsanız, lütfen www.mcculloch.com adresindeki Servis Bulma Aracını kullanın.

McCulloch ürünlerini sürekli olarak gelifltirmeye çalıflmaktadır, bu yüzden ürünlerin biçim ve görünüflleri konusunda önceden haber 

vermeksizin de¤ifliklik yapma hakkımız saklıdır.

Bu kılavuz www.mcculloch.com adresinden de indirilebilir.
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NE NED‹R?

   
Biçici ve çalı tırpanında ne nedir?
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4
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19

1

3
2

4

4

20
22

23
24

1717

26

25

27

28
1 Kesme bafllı¤ı

2 Cihaza ya¤ doldurma, debriyajler

3 Debriyajlar

4 Kesme cihazlarının korunması

5 Teçhizat borusu

6 Ba¤lantı borusu

7 Tutamak

8 Gaz ayarí

9 Stop dü¤mesi

10 Kelebek kilidi

11 Buji kapa¤ı ve buji

12 Çalífltírma tutaca¤í

13 Yakít deposu

14 Hava filtresi

15 Yakıt pompası

16 fiok ayar kolu

17 Yardımcı araçlar

18 Kullaním kílavuzu

19 Anahtar

20 Keskin aletlerde a¤ız kısmı

21 P bariyeri

22 Yırtılmaya karflı destek cihaz

23 Rondela

24 Kilit cıvata somunları

25 Kayıfl

26 Askı ilmi¤i

27 Kilit çubu¤u

28 Taflıma ile ilgili korumalar

29 Çalı biçme ba¤lantısı  (yalnızca bazı modeller)
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GENEL GÜVENLIK AÇIKLAMALARI

                     
Önemli Kiflisel koruyucu araçlar

M‹⁄FER

Testere kullanılırken koruma bafllı¤ı kullanmak risklidir, 

bafllı¤ın testerenin üzerine düflmesi tehlikesi vardır

GÜRÜLTÜYE KARfiI KORUMA C‹HAZI

Gürültüye karflı koruma cihazı, yeterli bir susturucu etkisi 

sa¤lıyorsa kullanılmalıdır.

GÖZ KORUMA C‹HAZI (GÖZLÜK)

Daima onaylanmı fl bulunan göz koruma cihazları  kullanı lmalı 

dı r. Mi¤ferin ön parçası nda kullanı lan koruma gözlü¤ü de 

mutlaka onaylanmı fl olmalı dı r. Koruma gözlü¤ünün 

onaylanmı fl olması  demek, ABD'nin ANSI Z 87.1. standartları 

na veya AB ülkelerinin EN 166 standartları  için aranan flartlara 

uygun olması  anlamı na gelir.

ELD‹VENLER

Eldivenler ihtiyaç duyuldu¤u zaman kullanılabilir, Örn: kesme 

cihazlarının monte ifllemlerinde mutlaka kullanılmalıdır.

ÖNEML‹!

Bu makine yalnızca çim biçme, çim kesme ve/veya ormandaki 

otların biçilmesi için teçhiz edilmifltir.

Kesme cihazları için motor parçası olarak kullanabilece¤iniz 

araç-gereçlerin kaynaklarını size tavsiyede bulundu¤umuz 

Teknik veri bölümünde bulabilirsiniz.

Yorgun ya da içkili iken ya da görüfl, karar verme ve bedensel 

denetim yeteneklerinizi etkileyebilecek olan bir ilaç almíflsaníz 

makineyi asla kullanmayíníz.

Kiflisel koruyucu araçlar kullaníníz. Kiflisel koruyucu araçlar 

bölümüne bakíníz.

Artík orijinal imalatína benzerli¤i kalmayacak biçimde yapísal 

de¤iflikli¤e u¤ratílmífl bir makineyi asla kullanmayíníz.

Hiçbir zaman arızalı bir makineyi kullanmayın. Bu kılavuzda 

belirtilen güvenlik kontrolleri ile bakım ve servis talimatlarına 

uyun. Bazı bakım ve servis ifllerinin sadece yetkili ve kalifiye 

teknisyenler tarafından yapılması gerekir. Bakım bafllı¤ı 

altındaki talimatlara bakın.

Çalıfltırmadan önce tüm kapaklar, siperler ve tutamaklar 

takılmalıdır. Elektrik çarpması riskini engellemek için buji 

kapa¤ının ve ateflleme kablosunun hasarsız oldu¤undan emin 

olun.

Makineyi kullanan kifli, çalıflma sırasında, makineye insan 

veya hayvanların 15 metreden daha fazla yaklaflmamasına 

dikkat etmelidir. E¤er bir çalıflma bölgesinde bir çok kifli bir 

arada çalıflıyorsa, güvenlik mesafesi çalıflma bölgesinin iki katı 

uzaklı¤ında olmalı veya en az 15 metre olmalıdır.

Kullanım ulusal veya yerel yönetmelikler tarafından 

düzenlenebilir. Belirlenmifl yönetmeliklere uyun.

Kullanmadan önce makineyi genel olarak kontrol edin ve 

bakım çizelgesini inceleyin.

!
UYARI! Bu makine, çalıflması sırasında bir 

elektromanyetik alan oluflturur. Bu alan, bazı 

koflullarda aktif veya pasif tıbbi implantlarda 

giriflime neden edebilir. Ciddi veya ölümcül 

yaralanma riskini azaltmak için, tıbbi 

implantlar takılı kiflilerin, bu makineyi 

çalıfltırmadan önce doktorlarına ve tıbbi 

implant üreticisine danıflmanlarını öneririz.

!
UYARI! Motorun kapalı veya havalandırması 

iyi olmayan yerlerde çalıfltırılması 

havasızlıktan bo¤ulmaya veya karbon 

monoksit zehirlenmesine yol açabilir.

!
UYARI! Hiçbir zaman çocukların makineyi 

kullanmalarına veya yakınında olmalarına izin 

vermeyin. Makinede yaylı durdurma anahtarı 

oldu¤undan ve çalıfltırma elci¤ine 

uygulanabilecek az bir güç ve hızla 

çalıfltırılabilece¤inden, bazı koflullarda küçük 

çocuklar bile makinenin çalıflması için gereken 

gücü bulabilirler. Bu da ciddi yaralanmalara 

yol açabilir. Bu nedenle makine yakın 

gözetiminiz altında olmadı¤ı zaman buji 

kapa¤ını çıkarın.

ÖNEML‹!

Çim biçici hatalı veya dikkatsiz kullanılırsa tehlikeli olabilir. 

Operatör veya di¤er kifliler için ciddi veya ölümcül 

yaralanmalara neden olabilir. Bu kullanım kılavuzunun 

içeri¤ini okumanız ve anlamanız son derecede önemlidir.

Makineyi her kullandí¤ínízda, onaylanmífl kiflisel koruyucu 

araçlar kullanmalísíníz. Kiflisel koruyucu araçlar sakatlanma 

tehlikesini ortadan kaldírmasalar da, herhangi bir kazanín 

meydana gelmesi durumunda yaralanma derecesini azaltírlar. 

Uygun kiflisel koruyucu araçlar seçmekte satícínízín 

yardímíní isteyiniz.

!
UYARI! Gürültüye karflı koruma cihazı 

kullanılırken, uyarı sinyallerine ve seslerine 

karflı daima dikkatli olunuz. Motor 

durdurulduktan hemen sonra, gürültüye 

karflı koruma cihazını çıkartınız.
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Ç‹ZMELER

Çelik burunlu ve kaymaz tabanlı bot giyin.

ELB‹SELER

Kesme ifllemini yaparken yırtılmaya dayanıklı elbiseler 

kullanınız, çalılıklara ve dallara kolayca takılma riski taflıyan 

genifl elbiseler giymekten kaçınınız. Daima sa¤lam ve 

dayanaklı uzun paçalı pantolonları kullanınız. Kesme ifllemini 

yaparken ziynet eflyası takmayınız, kısa pantolon veya sandalet 

giymeyiniz ve çıplak ayakla çalıflmayınız. Saçlarınızın 

omuzlarınıza do¤ru sarkmamasına özen gösteriniz.

‹LK SARGI

‹lk yardím çantasí her zaman kolay ulaflílír bir yerde olmalídír.

Makinenin güvenlik donanímí

Bu bölümde, makinenin güvenlik donanímí konusunda 

ayríntílarín neler oldu¤u, bunlarín hangi ifllevlere sahip 

bulundu¤u ve do¤ru çalíflíp çalíflmadí¤ína emin olmak için 

kontrol ve bakímínín nasíl gerçeklefltirilece¤i açíklanmaktadír. 

Bu teçhizatín makinenin neresinde oldu¤unu görmek için Ne 

nedir? bölümüne bakíníz.

Makine do¤ru bir flekilde kullanılmaz ve gerekli onarımlar ve 

bakımlar yetkili servis ve bilirkifliler tarafından yapılmazsa, o 

taktirde makinenin ömrünün uzunlu¤u kısalabilir ve kaza riski 

artabilir. E¤er daha fazla bilgiye ihtiyaç duyuyorsanız, en yakın 

servis istasyonuna baflvuruda bulununuz.

Kelebek kilidi

Kelebek kilidi, istenmeyen durumlarda gaz ayarínín 

etkinleflmesini önlemek için yapílmífltír. Dü¤meye (A) basínca 

(elinizi kulpa bastírínca) gaz ayarí (B) devreden çíkar. Elinizi 

kaldírdí¤ínízda ise hem gaz ayarí hem de gaz ayarlama dü¤mesi 

eski durumuna döner. Bu hareket iki tane ba¤ímsíz dönüfl yayí 

tarafíndan kontrol edilir. Bu düzenleme sayesinde, elinizi 

kulptan kaldírdí¤ínízda kelebek kontrolü otomatik olarak 

çalíflmama durumunda kilitlenir.

Gaz ayarlama dü¤mesi asíl konumunda iken gaz ayarínín boflta 

oldu¤unu denetleyiniz.

Kelebek kilidine basíníz ve bíraktí¤íníz zaman yeniden asíl 

konumuna geldi¤ini denetleyiniz.

Gaz ayarínín ve kelebek kilidinin rahat çalíflmakta oldu¤unu ve 

dönüflüm makasí sisteminin çalífltí¤íní denetleyiniz.

Bafllangıç bölümündeki talimatlara bakınız. Makineyi 

çalıfltırınız ve tam gaz veriniz. Makinedeki gaz ayar kolunu 

bırakınız ve cihazın durdu¤unu (hareket etmedi¤ini) kontrol 

ediniz. E¤er makine, gaz ayar kolu boflta iken hareket ediyorsa, 

o taktirde karbüratörün boflta iken ayarı yapılacaktır. Bafllı¤ın 

altındaki bakım bölümündeki talimatlara bakınız.

ÖNEML‹!

Makinenin her türlü servis ve onarímí özel e¤itim 

gerektirmektedir. Bu, özellikle makinenin güvenlik 

donanímíyla ilgilidir. E¤er makineniz afla¤ídaki listede yer 

alan denetimlerden herhangi birinde takílírsa, servis 

atelyenize baflvurunuz. Ürünlerimizden herhangi birini satín 

aldí¤ínízda, profesyonel tamir ve servis sunaca¤ímízí garanti 

ederiz. Makineyi size satan satící servis satícísí de¤ilse, en 

yakín servis temsilcisinin adresini vermesini isteyiniz.

!
UYARI! Bozuk güvenlik gereçleríne sahip bir 

makineyi asla kullanmayíníz. Bu bölümde 

belirtilen kontrolleri ve bakím önlemlerini 

uygulayíníz. Makineniz bu denetimlerden 

herhangi birisinde takílírsa onarím için servis 

ajaníníza baflvurunuz.

A

B
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Stop dü¤mesi

Stop dü¤mesi, motoru durdurmak için kullanílír.

Motoru çalífltíríníz ve stop dü¤mesi stop durumuna 

getirildi¤inde motorun durdu¤unu denetleyiniz.

Kesme cihazlarının korunması

Bu tür bir koruma, çalıflma esnasında kullanıcıya herhangi bir 

maddenin sıçramasını engeller. Koruma önlemi, aynı zamanda 

kullanıcının makineyle olan iliflkisin de engeller.

Koruma bölümünün zarar görmemifl oldu¤undan ve çatlamıfl 

veya delinmemifl oldu¤undan emin olunuz. Koruma 

bölümünde çatlamalar ve yarıklar meydana gelmiflse hemen 

de¤ifltiriniz.

Özel kesim cihazları için daima tavsiye edilen korumaları 

kullanınız. Teknik veri bölümüne bakınız.

Susturucu

Susturucu, olanak elverdi¤ince, motor saçíntílaríndan 

kullanícíyí korumak üzere ve sesin düzeyini düflürmek için 

yapílmífltír. Katalizatör ile donatılmıfl susturucu, aynı zamanda 

gazın içinde bulunan zararlı maddeleri en aza indirmek için 

donatılmıfltır.

Sıcak ve kuru iklimlere sahip ülkelerde yanma riskinin 

(yukarıda adı geçen makine için) oldu¤u açıktır. Bu nedenle 

böyle bir susturucu donatmayı uygun bulduk. Kıvılcım odası 

a¤ı. Makinenizin susturucusunun, yukarıda adı geçen böyle bir 

kıvılcım odası a¤ının olup olmadı¤ını kontrol ediniz.

Susturucular açísíndan, kullaním kílavuzunda belirtilen 

denetim, bakím ve servisi yerine getirmeniz büyük önem 

taflímaktadír.

Susturucusu aflínmífl bir makineyi asla kullanmayíníz.

Susturucunun makinenin içine oturmufl oldu¤unu düzenli 

olarak denetleyiniz.

E¤er makinenizin susturucusu kívílcím tutma a¤ína sahip ise o 

da düzenli olarak temizlenmelidir. Yanlífl yerlefltirilmifl bir a¤ 

motorun ísínmasína ve ciddi biçimde arízalanmasína yol açar.

!
UYARI! Herhangi bir kesme cihazı için, belli 

bir takım koflullar oluflmamıflsa, o taktirde 

ilgili cihaz, koruma montajı olmayacak flekilde 

kullanılabilir. Teknik veri bölümüne bakınız. 

Yanlıfl veya aktif olmayan koruma montajı, 

ciddi bir flekilde insanların yaralanmasına 

neden olabilir.

!
UYARI! Katalizatör susturucusu çok ısınır, 

bu nedenle makinenin kullanımı sona 

erdikten sonra sıcaklı¤ı hemen kaybolmaz. 

Susturucunun ısınması, makine boflta 

çalıflıyorken de devam eder. Susuturcuya 

dokunmak, deride yaralanmalara neden 

olabilir. Yanma tehlikesine karflı dikkatli 

olunuz.

!
UYARI! Susturucunun içinde kanserojen 

olabilecek kimyasal maddeler 

bulunmaktadır. Susturucunun hasar görmesi 

durumunda bu maddelere temas etmeyin.
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Kilit cıvata somunları

Bu tip kesici aletlerde sabitleme ifllemleri için kilit cıvata 

somunları kullanılır.

Montaj sırasında cıvata somunlarını, kesme cihazlarının dönme 

yönüne do¤ru sıkınız. Sökme sırasında, cıvata somunlarını 

kesme cihazlarının dönme yönünde sökünüz. (D‹KKAT! 

Cıvata somunları sola do¤ru yivlidir.) Anahtarı kullanarak 

somunu sıkın.

Kesici gereçler

Bu bölüm, afla¤ídaki amaçlan gerçeklefltirmek için uygun 

kesici gereçlerin seçim ve bakímíní nasíl yapaca¤ínízí 

anlatmaktadír:

• Makinenin geri tepme e¤ilimini azaltmak.

• En yüksek kesim yetene¤ini elde etmek.

• Kesici gereçlerin ömrünü uzatmak.

Kesici gereçler

Çim biçme makinesi ve çim bıça¤ı, yüksek ve büyük otların 

biçme ifllemlerinde kullanılır.

Kesme bafllı¤ı, çimlerin biçilmesi için kullanılmaktadır.

Temel kurallar

Kesim cihazıyla beraber aynı zamanda bizim tavsiye etti¤imiz 

koruma cihazını birlikte kullanınız. Teknik veri bölümüne 

bakınız.

Kesici aletin keskin a¤zının difllerini somut ve iyi bir 

keskinlikte olmasını sa¤layınız. Bizim talimatlarımıza uyunuz 

ve bizim tavsiye etti¤imiz araç-gereçleri kullanınız Yanlıfl bir 

flekilde e¤elenmifl veya zarar görmüfl bir kesici alet kazalara 

neden olabilir.

!
UYARI! Düflününki:

Egzos dumanlarí sícaktír ve yangína neden 

olabilecek kívílcímlar da taflíyabilmektedir. 

Bu nedenle hiçbir biçimde makineyi kapalí 

yerde ve kolay tutuflabilir maddelerin 

yakínínda çalífltírmayíníz!

ÖNEML‹!

Kesim cihazıyla beraber aynı zamanda bizim tavsiye etti¤imiz 

koruma cihazını birlikte kullanınız. Teknik veri bölümüne 

bakınız.

Halatların somut bir flekilde doldurulması ve do¤ru bir halat 

birimi seçimi için kesim teçhizatları bölümüne bakınız.

Kesici aletlerin a¤ız bölümündeki kesme difllerini çok iyi ve 

somut bir keskinlikte tutunuz! Lütfen tavsiyelerimize uyunuz. 

Aynı zamanda, Kesici aletlerin a¤ız bölümlerinin 

paketlemenmesi ile ilgili talimatlara bakınız.

!
UYARI! Herhangi bir kesme cihazıyla 

çalıflmaya bafllamadan önce daima motoru 

durdurunuz. Bu ifllem aynı zamanda gaz ayar 

kolunun serbest bırakılması için de geçerlidir. 

Kesme cihazıyla çalıflmaya bafllamadan önce, 

cihazın tamamen durdu¤unu ve kablosunun 

ateflleme sisteminden çekilmifl oldu¤unu 

kontrol ediniz.

!
UYARI! Yanlıfl kullanılan bir kesim cihazı 

veya yanlıfl e¤elenmifl bir kesme cihazı a¤zı, 

cihazın aflırı derecede çalıflmasına neden 

olabilir.
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Kesme cihazlarının zarar görüp görmedi¤ini ve çatlama olup 

olmadı¤ını kontrol ediniz. Zarar görmüfl olan kesme cihazı 

daima de¤ifltirilecektir.

Çim biçme makinelerinin ve çim bıçaklarının 

e¤elenmesi

• Kesme cihazlarının somut bir flekilde e¤elenmesi ve 

paketlenmesi bölümüne bakınız. Kesme cihazı ve bıçaklar 

tek yönlü düz bir e¤e ile e¤elenecektir.

• Kesici aletlerin keskin a¤ızlarını eflit ölçüde e¤eleyiniz ve 

bu flekilde dengeyi sa¤layınız.

Kesme bafllı¤ı

• Yalnızca tavsiye edilen kesme halatlarını ve kesme 

bafllıklarını kullanınız. Bu araçlar, belli bir motor 

büyüklü¤üne uygun olması açısından üretici tarafından test 

edilmifltir. Otomatik bir kesme bafllı¤ının kullanılması özel 

olarak önem taflımaktadır. Yalnızca tavsiye edilen kesim 

teçhizatlarını kullanınız Teknik veri bölümüne bakınız.

• Genel olarak küçük makinelerde, küçük kesme bafllıkları 

istenmektedir. Kesme halatı nedeniyle, motor, halatı, 

kesme bafllı¤ından dıflarıya fırlatmakta ve aynı zamanda 

kesilen çime karflı koymak zorunda kalmaktadır.

• Halatın uzunlu¤u da aynı flekilde önem taflımaktadır. Uzun 

bir halat, aynı çapta olan daha kısa bir halatın gerek 

duydu¤u motor gücünden daha fazla bir motor gücü 

gerektirir.

• Bıça¤ın kesme koruma bölümüne bozulmayacak bir 

flekilde oturmasına dikkat ediniz. Bu, halatların do¤ru bir 

flekilde kesme ifllemlerinde kullanılır.

• Halatların daha uzun bir süreyle kullanılabilmesini 

sa¤lamak için birkaç gün suyun içinde tutunuz. Bu flekilde 

halat daha dayanıklı ve kullanıfllı olacaktır.

!
UYARI! E¤ik, kırık veya zarar görmüfl 

testereleri ıskartaya çıkararak atınız. E¤ik ve 

kırık bir testereyi asla yeni bir ifllem için 

kullanmayınız. Yalnızca talimatta yazılı 

bulunan tipteki orijinal kesicileri kullanınız.

ÖNEML‹!

Kesme halatının, silindiri daima sert ve eflit bir flekilde 

sarmasına dikkat ediniz, aksi taktirde makineyi tehlikeli bir 

flekilde yıpratabilecek titreflimler meydana gelebilir.



MONTAJ
P bariyerinin takılması

Yarım daire fleklindeki tutama¤ı P bariyeriyle mile tutturun. 

Yarım daire fleklindeki tutama¤ın mil üstündeki okların arasına 

takılması gerekti¤ine dikkat edin.

• fiekilde gösterildi¤i gibi vidayı, sıkıfltırma plakasını ve 

kelebek somunu takın. Kelebek somunu sıkıfltırın.

‹ki parçalı mili monte ve demonte 

etme

Montaj:

• Dü¤meyi çevirerek kaplini gevfletin.

• Eklentinin (A) ucunu ba¤lantının (B) deli¤ine göre 

hizalayın.

• Donanımı yerine oturana kadar kaplinin içine itin.

• Birimi kullanmadan önce dü¤meyi iyice sıkılafltırın.

Demontaj:

• Dü¤meyi çevirerek kaplini gevfletin (en az 3 kez).

• Dü¤meye basılı tutun (C). Motor ucunu sıkı bir flekilde 

tutarken, donanımı kaplinden do¤ruca çekin.

B
A

C
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Keskin alet a¤ızlarının ve 

bafllıklarının montaj ifllemi

Kesici a¤ız koruyucu, çim bıça¤ı ve çim biçme 

aracının keskin a¤zının korumasının montajı

• Kesici a¤zın koruma kısmı/iki amaçlı koruma kısmı (A) bir 

çengel ile araca sabitlenir ve bir vida ile sa¤lamlafltırılır (L). 

Daima tavsiye edilen keskin a¤ız korumasını kullanınız. 

Teknik bilgiler bölümüne bakíníz. D‹KKAT! Muhafaza 

uzatma parçasının söküldü¤ünden emin olun.

• Beraber getirilen (B) cihazını sırt kısma monte ediniz.

• Cihazın keskin kısmının sırt kısmını makas (ba¤lantı) 

yerindeki deli¤e uygun gelinceye kadar döndürünüz.

• Kilit çubu¤unu (C) cihazın sırt (dingil) kısmını kilitleyecek 

flekilde deli¤in içine iterek sokunuz.

• Bıça¤ı (D), destek flanflını (E) ve destek manfletini (F) çıkıfl 

mili üzerine yerlefltirin.

• Cıvata somunlarını monte ediniz (G). Cıvata somunları 35-

50 Nm (3,5-5 kpm) büyüklü¤ündeki anahtarla sıkılmalıdır. 

Araç, gereçlerin içinden somun anahtarını kullanınız. 

Somun anahtarının sapını, kesici bafllı¤a mümkün oldu¤u 

kadar yakın tutunuz. Anahtar, eksen üzerinde bulunan 

dönme yönüne do¤ru götürüldü¤ünde cı vata somunu sı kı 

lmalı dı r (D‹KKAT! sol yönde vidalanmalı dı r).

Kesici bafllık korumasının ve kesici bafllı¤ın 

montajı

• Kesme bafllı¤ı ile çalıflmaya bafllamak için kesici koruma 

(A)yı monte ediniz.

• Kesici koruma/kombi koruma bir çengel ile araca sabitlenir 

ve bir vida ile sıkılarak sa¤lamlafltırılır (L)

!
UYARI!

Kesme cihazlarının monte ifllemlerinde 

ayrıca, destek aracının kesme cihazı içinde 

do¤ru bir flekilde monte edilmesi de önem 

taflımaktadır. Kesme cihazının yanlıfl monte 

edilmesi, ciddi bir flekilde, hayati tehlike 

oluflturacak yaralanmalara neden olabilir. 

!
UYARI! Herhangi bir kesme cihazı için, belli 

bir takım koflullar oluflmamıflsa, o taktirde 

ilgili cihaz, koruma montajı olmayacak 

flekilde kullanılabilir. Teknik veri bölümüne 

bakınız. Yanlıfl veya aktif olmayan koruma 

montajı, ciddi bir flekilde insanların 

yaralanmasına neden olabilir.

ÖNEML‹! Testere veya çim kesici kullanabilmek için, 

makinenin do¤ru bir dümen, keskin a¤ız koruyucu ve kayıflla 

donanmıfl olması gerekmektedir.

L

A

G
F

B

A

E

D

C

L

A
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• Beraber getirilen (B) cihazını sırt kısma monte ediniz.

• Cihazın keskin kısmının sırt kısmını makas (ba¤lantı) 

yerindeki deli¤e uygun gelinceye kadar döndürünüz.

• Kilit çubu¤unu (C) cihazın sırt (dingil) kısmını kilitleyecek 

flekilde deli¤in içine iterek sokunuz.

• Biçici kafasını/plastik bıçakları (H) saatin tersi yönde sıkın.

• Talimata uygun olmayacak flekilde yapılan montaj 

ifllemleri ters sonuçlanabilir.

Nakliye koruyucusunu takma

Taflıma kapa¤ını gösterilen flekilde bıça¤ın üzerine takın.

Kayıflın ayarlanması

Makineye çok uygun olarak yerlefltirilen bir kayıfl kesme 

ifllemini önemli ölçüde kolaylafltırır. Kayıflı en iyi çalıflma 

randımanı alacak flekilde ayarlayınız. Kayıflı, iyice gererek, her 

iki dingildeki a¤ırlı¤ın eflit olmasını sa¤layınız.
B

H

A

C
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YAKIT KULLANIMI
Yakít güvenli¤i

Afla¤ídaki durumlarda makineyi asla çalífltírmayíníz:

1 E¤er motorun yakıt tankına doldurdu¤unuz yakıttan, yakıt 

döküntüsü varsa: Dökülen bütün yakıtı siliniz ve kalan 

benzinin buharlaflmasını bekleyiniz.

2 E¤er yakıt döküntüsü size veya elbisenize bulaflırsa, hemen 

elbisenizi de¤ifltiriniz. Yakıt döküntüsü ile temas eden 

vücudunuzun bölümlerini hemen yıkayınız. Yakıt 

döküntüsü ile temas eden vücudunuzun bölümlerini sabun 

ve suyla yıkayınız.

3 Yakít sízdíríyorsa. Depo kapa¤í ve yakít kablolarínda 

sízma olup olmadíflíní düzenli olarak denetleyiniz.

Taflıma ve saklama

• Makineyi ve yakıtı, kıvılcım ve alev sızıntısı riskinin 

olmadı¤ı, örn: elektrik makinelerinin, elektrik 

motorlarının, elektrik konta¤ının/elektrik dü¤mesinin veya 

ısı da¤ıtım merkezlerinin bulunmadı¤ı ortamlarda 

muhafaza ediniz ve taflıyınız.

• Yakıtın taflınması ve korunmasında yalnızca özel olarak 

tavsiye edilen ve onaylanmıfl bulunan araçlar 

kullanılacaktır.

• Makinenin uzun süre koruması durumunda, yakıt tankı, 

mutlaka boflaltılmalıdır. En yakındaki benzin istasyonu ile 

temasa geçerek elinizdeki benzin fazlasını ne yapmanız 

gerekti¤ini sorunuz.

• Makinenin iyice temizlenmifl olmasına ve onu uzun süreli 

koruma altına almadan önce tümüyle yetkili servisin 

denetiminden geçmifl olmasına özen gösteriniz.

• Makinenin taflınması veya korunması sırasında, kesme 

aracının transport koruması mutlaka monte edilmifl 

olmalıdır.

• Yakıt ziyanı, hasar ya da yaralanmaları önlemek için taflıma 

sırasında makineyi güvenli hale getirin.

• Makinenin istenmeden çalıflmasını önlemek için uzun süre 

kullanılmadı¤ında, yakın gözetim altında olmadı¤ında ve 

servis için bakım yapılırken buji kapa¤ının çıkarılması 

gerekir.

Çalífltírící

D‹KKAT! Makine, iki zamanlı bir motorla donatılmıfl olup, 

her zaman benzin ve iki zamanlı motor ya¤ı karıflımı 

kullanılarak çalıfltırılmalıdır. Do¤ru karıflımın elde edilebilmesi 

için karıfltırılacak ya¤ miktarının hassas flekilde ölçülmesi 

önemlidir. Az miktarda yakıt karıfltırılıyorsa, küçük yanlıfllıklar 

bile karıflımdaki oranları belirgin flekilde etkileyebilir.

Benzin

D‹KKAT! Her zaman en az 90 oktanlık (RON) kaliteli benzin/

ya¤ karıflımları kullanın. Makinenizde katalitik dönüfltürücü 

(Teknik veriler bölümüne bakın) mevcutsa her zaman iyi 

kalitede kurflunsuz benzin/ya¤ karıflımı kullanın. Kurflunlu 

benzin katalitik dönüfltürücüyü bozar.

Bunu çevreye uyumlu benzin olarak adlandırabiliriz so¤uk 

durumdaki benzinden de yararlanılabilir.

Etanol karıflımlı yakıt E10 kullanılabilir (maks %10 etanol 

karıfltırılabilir). E10'un üzerindeki etanol karıflımlarının 

kullanılması, motorun zarar görmesine yol açabilecek flekilde 

yetersiz çalıflmaya neden olabilir.

• Önerilen en düflük oktan 90’dır (RON). Motoru 90’dan 

daha düflük oktanlı yakıtla çalıfltırırsanız, motor tekler. Bu 

nedenle motor çok fazla ısınır, bu da motorda ciddi zarara 

yol açabilir.

• Sürekli yüksek devirde yapılan çalıflmalarda yüksek sayıda 

oktan bulunan yakıt kullanılması tavsiye edilir.

‹ki-strok ya¤í

• En iyi sonuç ve performans için hava so¤utmalı, iki zamanlı 

motorlar için özel olarak üretilen Universal, Universal 

powered by McCULLOCH iki zamanlı motor ya¤larını 

kullanın.

• Su so¤utmalı harici motorlar için üretilmifl, harici ya¤ 

(TCW) olarak da anılan iki zamanlı motor ya¤larını asla 

kullanmayın.

• Dört çekiflli motorlar için imal edilmifl olan ya¤larí 

kesinlikle kullanmayíníz.

• Düflük ya¤ kalitesi veya fazla zengin ya¤/yakıt karıflımı 

katalitik dönüfltürücünün ifllevine zarar verir ve hizmet 

ömrünü azaltır.

• Karífltírma oraní

!
UYARI! Yakıtı taflırken çok dikkatli olunuz. 

Patlama ve yanma riskinin olabilece¤ini 

düflününüz.

!
UYARI! Yakıt ve yakıt buharı kolay atefl alır 

ve teneffüs edildi¤inde veya cildinizle temas 

etti¤inde ciddi yaralanmalara yol açabilir. Bu 

nedenle yakıt ifllemlerinde azami derecede 

dikkatli olmalı ve yeterli havalandırma 

olmasına özen göstermelisiniz.
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Karíflím

• Benzin ve ya¤í her zaman, benzin için uygunlu¤u onanmífl, 

temiz bir kapta karífltíríníz.

• Her zaman, karífltírílacak olan benzinin yarísíní karífltírarak 

ifle bafllayíníz. Daha sonra ya¤ín tümünü dökünüz. Yakít 

karíflímíní katífltíríníz (çalkalayíníz). Daha sonra geri kalan 

benzini dökünüz.

• Makinenin yakít deposu dolmadan önce yakít karíflímíní 

özenle katífltíríníz (çalkalayíníz).

• Bir aylík bir ihtiyaçtan daha fazla yakít karífltírmayíníz.

• E¤er makine uzun bir süre kullanílmayacaksa yakít deposu 

boflaltílíp temizlenmelidir.

Yakít ikmali

• Yakıt tankını, doldurucu koruyucusu ile beraber kullanınız.

• E¤er motorun yakıt tankına doldurdu¤unuz yakıttan, yakıt 

döküntüsü varsa: Dökülen bütün yakıtı siliniz ve kalan 

benzinin buharlaflmasını bekleyiniz.

• Yakıt deposunun kapa¤ını kurulayınız ve temizleyiniz. 

Yakıt deposunun çevresindeki kirler çevre kirlili¤ine neden 

olur.

• Yakıt deposunu tam olarak doldurmadan önce kabı 

sallayarak tam olarak karıfltı¤ından emin olunuz.

Benzin
‹ki-strok ya¤í, 

litre
40:1

1 ABD Gal. 3.2 oz. 95 ml (cc)

5 litre 4.3 oz. 125 ml (cc)

1 lmp. Gal. 4.3 oz. 125 ml (cc)

karıfltırma 

prosedürü

40 oranında benzin ve 1 oranında iki 

zamanlı ya¤.

1 ml = 1 cc

!
UYARI! Katalitik konvertör egzosu, aletin 

kullaníldí¤í sírada ve kullanímdan sonra çok 

sícak olur. Ayní durum rölantide de söz 

konusudur. Makineyi özellikle yanící 

maddelerin ve/veya gazlarín yakínínda 

kullanaca¤íníz zaman yangín tehlikesini göz 

önünde tutunuz.

!
UYARI! Afla¤ídaki önlemler yangín 

olasílí¤íní azaltír.

Yakıtı alev veya kıvılcım olmayan dıfl 

mekanlarda karıfltırın ve dökün.

Yakítín yakínínda sigara içmeyiniz ve/veya 

sícak bir cisim bulundurmayíníz.

Motor çalíflírken yakít ikmali yapmayíníz.

Yakıtı doldurmadan önce motoru durdurun 

ve motorun so¤umasını bekleyiniz.

Yakít doldururken, olasí bir fazla basíncín 

yavaflça kaybolmasí için depo kapa¤íní 

yavaflça açíníz.

Yakít ikmalinden sonra depo kapa¤íní iyice 

síkífltírarak kapatíníz.

Bafllamadan önce mutlaka makineyi 

doldurma alanından ve kayna¤ından 

uzaklafltırın.
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ÇALIfiTIRMA VE DURDURMA
Bafllamadan önce kontrol yapınız.

• Keskin a¤zı kontrol ediniz, a¤ız kısmındaki difllerin 

diplerinde çatlakların oluflmadı¤ından ve merkezi çukur 

kısmında yarıkların bulunmadı¤ından emin olunuz. 

Çatlakların oluflmasında alıfla gelmifl sebeplerin arasında, 

e¤eleme sırasında keskin a¤ız difllerinin diplerinde bulunan 

köflelerin kazınması veya kesici aletin kör difllerle 

kullanılması sayılabilir. Çatlarlar ve yarıkları bulunan 

kesici teçhizatı kullanmayınız.

• Destek teçhizatını kontrol ederek çok fazla çalıflmadan 

dolayı veya sert ve kuvvetli vidalamalardan ötürü çatlaklar 

oluflmadı¤ından emin olunuz. Çatlaklar ve yarıkları 

bulunan kesici teçhizatı kullanmayınız.

• Cıvata somunlarının, kilitleme gücünü yitirmedi¤ini 

kontrol ediniz. Cıvata somunlarının kilitleme momenti en 

az 1,5 Nm olmalıdır. Cıvata somunlarının vidalama 

momenti 35-50 Nm olmalıdır.

• Keskin a¤ız korumasını kontrol ederek zarar görmemifl 

olmasına ve çatlakları bulunmamasına özen gösteriniz. 

Keskin a¤ız korumasında çatlaklar olması veya darbeye 

maruz kalması durumunda hemen de¤ifltiriniz.

• Kesme bafllı¤ı ve kesme bafllı¤ı koruyucusunu kontrol 

ediniz ve çatlakları bulunmadı¤ından veya zarar görmemifl 

oldu¤undan emin olunuz. Darbeyi maruz kalmıfl veya 

çatlamıfl olan kesme bafllı¤ı veya kesme koruyucuyu hemen 

de¤ifltiriniz.

• Korumasız veya aktif koruması bulunmayan makineyi asla 

kullanmayınız.

• Kapaklarda aynı zamanda somut bir flekilde monte edilmifl 

olacak ve makine çalıflmaya bafllamadan önce hatasız 

olacaktır.

Çalífltírma ve durdurma

Çalífltírma

So¤uk motor

Çalıfltırma ve ısınma sırasında motor üzerindeki yükü en aza 

indirmek için fazla testere çizgisini 13 cm olacak flekilde 

kısaltın.

!
UYARI! Makineyi çalıfltırmaya bafllamadan 

önce, debriyaj ile teçhizat borusunun bir 

arada monte edilmesi gerekir aksi taktirde 

debriyaj boflalabilir ve insanların 

yaralanmasına neden olabilir.

Bafllamadan önce mutlaka makineyi 

doldurma alanından ve kayna¤ından 

uzaklafltırın. Makineyi sabit bir zemin 

üzerine yerlefltiriniz. Kesme cihazının içine 

herhangi bir fleyin kaçmamasına veya 

girmemesine özen gösteriniz.

Yetkili olmayan kifli veya kiflilerin çalıflma 

alanına girmemesine özen gösteriniz, aksi 

takdirde bu insanların yaralanmaları riski 

almıfl olursunuz. Güvenlik mesafesi 15 metre
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• Jikle: Üniteniz 3 konumlu jikleyle tasarlanmıfltır: Tam 

jikle, yarım jikle ve Çalıfltırma konumu. Jikleyi jikle 

durumuna getiriniz.

•  Gaz teti¤ini tam konumda sıkın.

• Yakıt pompası: Yakıt pompası diyaframına 10 kez basın.

• 10 saniye bekleyin.

• Çalıfltırma kolunu en fazla 6 kez hızlı ve güçlü bir flekilde 

çekin. Çalífltírma ipini hiçbir zaman elinize 

dolamayíníz.

D‹KKAT! Çalífltírma ipini tümüyle díflarí do¤ru çekmeyiniz ve 

tümüyle díflarí do¤ru çekilmifl durumdayken elinizden 

bírakmayíníz. Bu durum, makinenin arízalanmasína yol 

açabilir.

• Motor çalıflmaya bafllıyormufl gibi sesler çıkarır çıkarmaz 

jikle kolunu Yarım Jikle konumuna getirin.

• Çalıfltırma ipini tetik tam gaz konumundayken motor 

çalıflana kadar çekin.

•  Motor çalıfltı¤ında jikle kolunu 20 saniyeli¤ine Yarım Jikle 

konumunda bırakın. Ardından jikle kolunu ÇALIfiTIRMA 

konumuna getirin.

Motor çalıflmazsa jikle kolunu Tam Jikle konumuna getirin ve 

adımları tekrarlayın.

Çalıfltırma ipini daima düz olarak dıfları çekin. Çalıfltırma ipinin 

açılı bir flekilde çekilmesi ipin deli¤e sürtmesine neden olur. Bu 

!
UYARI! Motor tam gazla çalıfltırıldı¤ı zaman 

kesme donanımı derhal dönmeye bafllar.

x10

!
UYARI! Motor tam gazla çalıfltırıldı¤ı zaman 

kesme donanımı derhal dönmeye bafllar.
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sürtünme de ipin yıpranmasına ve daha hızlı aflınmasına neden 

olacaktır. ‹p geri çekilirken daima çalıfltırma kolunu tutun. ‹pin 

uzatılmıfl konumdan geri sarılmamasına dikkat edin. Böyle bir 

durum sonucunda ip takılabilir veya yıpranabilir; ayrıca starter 

takımı hasar görebilir.

Sícak motor

• Jikle kontrolünü ÇALIfiTIRMA konumuna getirin.

• Sonra çalífltírma sapíní sa¤ elinizle kavrayíp çalífltírma 

ipini çekiniz.

Stop

Ateflleme kesilince motor durur.

D‹KKAT! Durdurma anahtarı otomatik olarak çalıfltırma 

konumuna döner. Motorun istenmeden çalıflmasını önlemek 

için montaj sırasında, motoru kontrol ederken ve/veya bakım 

yaparken buji kapaklarının çıkarılması gerekir.
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ÇALIfiMA TEKN‹KLER‹
Genel çalíflma açíklamalarí

Temel güvenlik kurallarí

1 Çevrenize dikkat ediniz:

• ‹nsan, hayvan ya da baflka birfleyin, makine üzerindeki 

denetiminizi engelleyemeyece¤inden emin olunuz.

• ‹nsanların, hayvanların veya di¤erlerinin yola bırakılan 

kesici cihazlarla temasının önlenebilmesi için, daima 

dikkatli olunuz.

• D‹KKAT! Herhangi bir kaza durumunda, yardım olmadan 

asla bir daha makineyi çalıfltırmayınız.

2 Çalıflma alanını kontrol edin. Tafl, cam kırıkları, çivi, tel, ip, 

vs. gibi etrafa sıçrayabilecek veya kesme donanımına 

takılabilecek tüm maddeleri temizleyin.

3 Kötü hava koflullarínda çalíflmaktan kaçíníníz. Örne¤in 

yo¤un sis, kaygan zemin, a¤acín düflme yönünü etkileyecek 

hava koflullarí v.b. Kötü havada çalíflmak yorucudur ve 

kaygan zemin, a¤acín düflme yönü v.b. gibi konularda, 

tehlikeli koflullara neden olabilir.

4 Çalıflmadan önce taflıma askısı takın.

5 Hareket edebilme ve ayakta durabilme olana¤ínízín 

olmasína özen gösteriniz. Olasí engellere (kök, tafl, dal, 

çukur v.b.) dikkat ediniz. Kapalí bir arazide çalíflírken çok 

dikkatli olunuz.

6 Dengenizi iyi sa¤layın ve yere sa¤lam basın. Aflırı uzak 

noktalara ulaflmayın. Her zaman sa¤lam bir dayanak 

noktası ve dengeyi koruyun.

7 Makineyi her zaman iki elinizle tutun. Makineyi 

vücudunuzun sa¤ tarafında tutun.

8  Vücudunuzun tüm bölümlerini döner kesici parçalardan 

uzak tutun.

9 Uygun giyinin. Bol elbise veya takı giymeyin. Saçınızı, 

elbisenizi ve eldivenlerinizi hareketli parçalardan 

uzakta tutun. Bol elbiseler, takılar veya uzun saç hareketli 

parçalara takılabilir.

10 Kesme donanımını bel hizasının altında tutun.

11 Makinenin yanından ayrılma veya makinenin taflınması 

durumunda motor mutlaka durdurulmalıdır. Sık sık 

taflınması durumunda, veya uzun seyahatlerde makinede 

daima transport koruma kullanılmalıdır.

12 Makinenin motorunu, kullanmadı¤ınız zaman ve yanında 

bulunmadı¤ınız zaman çalıflır vaziyette bırakmayınız.

13 Yorgunsanız, alkollüyseniz, görme veya muhakeme 

yetene¤inizi veya koordinasyonunuzu zayıflatacak ilaçlar 

aldıysanız makineyi asla kullanmayın.

ÖNEML‹!

Bu bölüm, temizlik testeresi ve kesicilerle çalıflmayla ilgili 

temel güvenlik kurallarını ele almaktadır.

Cihazın kullanılması esnasında, emin olmadı¤ınız herhangi 

bir durumla karflılaflırsanız bir bilirkifliye danıflınız. Bu 

durumda satıcıyla veya servisinizle temasa geçiniz.

Yeterli derecede kaliteli olmayan ve çok zor ustalık 

gerektiren ürünleri kullanmaktan kaçınınız.

Makineleri kullanmaya bafllamadan önce, orman testeresi, 

çim biçme makinesi ve çim kesicileri arasındaki farkı 

anlamınız gerekir.

!
UYARI! Ciddi yaralanmalara yol 

açabilece¤inden motor çalıflırken veya kesici 

kısım dönerken makineyi kullanan kifli veya 

baflka herhangi biri kesilmifl parçaları 

almaya çalıflmamalıdır.

Bıçak flaftının etrafına sarılmıfl malzemeleri 

çıkarmadan önce motoru ve kesme 

düzene¤ini durdurun, aksi halde çok 

tehlikelidir. Makinenin belli bir süreyle 

kullanılmasından sonra, dingil açısı ısınabilir. 

Buna dokunuldu¤unda yanma sonucunda 

oluflabilecek yaralanma riski meydana 

gelebilir.
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Çalıflma tekni¤inin temeli

Her mola esnasında, makinenin motorunu bofl devire getiriniz. 

Makinenin motorunu tam devirde uzun süreli çalıfltırmayınız. 

Motor tam yüklenmeden yapılan bu tür çalıfltırmalar, motora 

ciddi bir flekilde zarar verebilir.

Çim biçme makineleri ve çim biçme

• Çim biçme makineleri, odun kesme iflleminde 

kullanılmamalıdır.

• Çim bıça¤ı her türlü yüksek ve kalın çimler için kullanılır. 

Bıçakta ne kadar fazla difl olursa kesme performansı/verimi 

o kadar yüksek olur.

• Çimler saat sarkacı gibi yanlara do¤ru yayılan hareketlerle 

biçilir, bu ifllem sa¤dan sola temizlik hareketi ve soldan 

sa¤a geriye dönüfllü hareketlerle sa¤lanır. Biçme 

makinesini kullanırken, kesici kısmın sol kısmında (saatin 

8 ve 12 arasında) çalıflmasına dikkat ediniz.

• E¤er kesici, çim biçme ifllemi sırasında sol kısma meyilli 

olarak çalıflırsa, çimleri fliddetli bir fleklide belli bir yere 

toplar, bu ifllem örnn: tırmık ile çimlerin toplanmasını daha 

kolay bir hale getirir.

• Ritmik olarak yapılan çim biçme iflleminden sonra. Ayakta 

dik ve sabit bir flekilde durunuz. ‹leriye ve geriye do¤ru 

giderek tekrar hareketsiz bir flekilde durunuz.

• Destek fincanların çıkarınız ve arazinin üstüne bırakınız. 

Bu ifllem çim biçme makinesini arazinin çeflitli etkilerinden 

korur.

• Afla¤ıda belirtilen kurallar uyarak, cihazın çınlamaya 

benzer ses çıkarma riskini azaltınız: 

1Daima ful yakıtla çalıflınız.

2Geriye dönüfl hareketlerinde, yivli araçlardan uzak 

durmaya özen gösteriniz.

• Motoru durdurunuz, kayıflları çıkarınız ve cihazın yivli 

kısımlarını toplamadan önce makineyi topra¤ın üstüne 

yerlefltiriniz.

!
UYARI! Fırlayan, sıçrayan parçalara dikkat 

edin. Her zaman onanmıfl koruyucu gözlükler 

takın. Kesme donanımı koruyucusunun 

üstünden sarkmayın. Tafl, kıymık, vs. gözlere 

gelerek körlü¤e veya önemli yaralanmalara 

neden olabilir.

Yetkili olmayan kiflileri kesim alanının 

dıflında tutunuz. Çocukları, hayvanları, 

kesimi izleyen izleyicileri ve kesime yardımcı 

olan kiflileri, kesim esnasında güvenlik 

bölgesinin 15 metre uza¤ında tutunuz. 

Herhangi bir kifli makineye yaklafltı¤ında, 

hemen makineyi durdurunuz. Güvenlik 

bölgesinin içinde kesim yaparken, arkanıza 

bakmadan ve herhangi birisinin olup 

olmadı¤ını kontrol etmeden sa¤a-sola 

dönmeyiniz.

!
UYARI! Bazen dallar veya çimler, koruyucu 

bölme ile kesme cihazı arasında kalabilir. 

Makinenin temizli¤i yapılırken daima motoru 

durdurunuz.

!
UYARI! Çim bıçakları takılı olan makineler, 

bıça¤ı sabit bir nesneye temas etti¤inde yana 

do¤ru fliddetli bir flekilde fırlayabilir. Bu 

durum bıçak saplanması olarak adlandırılır. 

Bıçak saplanması makineyi ve/veya operatörü 

herhangi bir yöne do¤ru itmeye ve 

muhtemelen makinenin kontrolünün 

kaybedilmesine yetecek kadar fliddetli 

olabilir. Bıçak saplanması, makine bir engele 

takılırsa, durursa ya da e¤ilirse herhangi bir 

belirti göstermeden meydana gelebilir. Bıçak 

saplanması daha çok kesilen malzemenin zor 

görüldü¤ü alanlarda meydana gelir.

Kesim bölgesinde saat 12 ile 3 arasında 

testere ile kesim yapmaktan kaçınınız. Kesme 

cihazının dönme (devir) hızından dolayı, 

çalıflma bölgesine kalın kökler sıçrayabilir.
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ÇALIfiMA TEKN‹KLER‹
Kesme bafllı¤ı ile çim biçme

Kesme

• Kesme bafllı¤ını çimlerden uzaklafltırınız ve belli bir açıyla 

yaslanmıfl durumda tutunuz. Halatın son kısmı ifllemi 

yerine getirmektedir. Halatın kendi temposunda 

çalıflmasını sa¤layınız. Halatın içine herhangi bir maddeyi 

sokmayınız.

• Halat, çimleri ve çim olmayan di¤er maddeleri duvarlara, 

çitlere, a¤açlara ve çiçeklere do¤ru fırlatır, aynı zamanda 

ince a¤aç kabuklarına, çalılara ve çitlerdeki direklere zarar 

verebilir.

• Halat uzunlu¤unu 10-12 cm civarında kısaltarak ve motor 

devrini düflürerek ot ve bitki budarken meydana 

gelebilecek yaralanma riskini azaltınız.

Kazıyarak temizleme

• Kazıma tekni¤i ile yapılan temizlik, arzu edilmeyen bütün 

bitkileri temizler. Kesici bafllı¤ı topra¤ın üstüne koyunuz 

ve yaslayınız. Halatın son kısmını ile, a¤acın çevresindeki 

çubuk ve benzeri fleyleri kesip biçiniz. D‹KKAT! Bu 

teknik, halattaki aflınmayı arttırır.

• Halat çabuk aflındı¤ından, tafl, tu¤la, beton, metal direk ve 

benzeri çalıflmalarda, çubuk ve tahtalarla temaslarda 

malzemeyle donatmak gerekir.

• Kesme ve kazıma ifllemlerinde (80%), motora tam gaz 

vermeden çalıflma yapınız. Bu flekilde halat daha uzun bir 

süreyle aflınmadan kullanılabilecek ve kesme bafllı¤ı da 

daha az yıpranacaktır.

Kesme

• Tırafl etme ifllemi, alıfla gelmifl bir çim biçme makinesinin 

zorlukla yapabilece¤i kesme ifllemleri ve yerleri için ideal 

bir uygulamadır. Kesme ifllemi sırasında halatı topra¤a 

paralel gelecek flekilde tutunuz. Kesici bafllı¤ı afla¤ıya 

do¤ru bastırmaktan kaçınınız, çünkü bu flekilde çimlere ve 

araç-gerece zarar verebilirsiniz.

• Normal bir kesim sırasında, kesme bafllı¤ının sürekli 

toprakla iliflkili olmasını engelleyiniz. Bu tür uygulamalar, 

kesme bafllı¤ının aflınmasına ve bozulmasına neden 

olabilir.

Süpürme

• Döner halatın hafif rüzgar etkisi, çabuk ve tek yönlü basit 

temizlik için kullanılabilir. Halatı, temizlik yapılacak 

yüzeyin ve araçların üstüne paralel gelecek flekilde tutunuz 

ve ileri geri hareket ettiriniz.

• ‹yi bir sonuç elde edebilmek için motoru tam gaz olarak 

çalıfltırınız.
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BAKIM
Karbüratör

Rölanti hızının ayarlanması

Bazı  ayarlamaları  yapmadan önce, hava filtresinin temiz 

oldu¤undan ve hava filtresi kapa¤ı nı n tam olarak oturmufl 

oldu¤undan emin olunuz.

Bofl devir ayarını T anahtarını kullanarak yapınız (e¤er ayar 

gerekiyorsa). Önce T-vida anahtarını kesme cihazı dönmeye 

bafllayıncaya kadar döndürünüz. Daha sonra motor duruncaya 

kadar T-vida anahtarını döndürünüz. Somut bir bofl devir ayarı, 

motor her durumda aynı flekilde iyi bir ifllev yerine getiriyorsa 

tam olarak yapılmıfl demektir. Kesme cihazı dönmeye 

baflladı¤ında aynı zamanda iyi bir marjinal dönüfl sa¤lanmıfl 

olacaktır.

Tavsiyeler boflluktaki devir: Teknik bilgiler bölümüne 

bakíníz.

Susturucu

D‹KKAT! Belli bir takım eksozlar katalizatör sistemiyle 

donatılmıfltır. Makinenizin katalizatör sistemiyle donatılmıfl 

olup olmadı¤ı konusunda bilgi almak için Teknik veri 

bölümüne bakınız.

Susturucu, gürültü düzeyini azaltmak ve gaz artíklaríní 

kullanícídan uzak tutmak üzere yapílmífltír. Gaz artíklarí 

yüksek ísíya sahiptir ve egzosun kuru ya da yanabilir bir 

materyale çevrilmesi durumunda, yangín tehlikesine neden 

olabilecek kívílcímlar taflír.

Bazı susturucular özel bir kıvılcım önleyici ızgara ile 

donatılmıfltır. Makinenizde bu tip bir susturucu varsa ızgarayı 

en az ayda bir defa temizlemeniz gerekir. Bu ifllem, en iyi tel 

fırça ile yapılır. Katalizatör sistemi bulunmayan eksozlu 

makinelerde flebeke a¤ının temizlenmesi ve olası olarak haftada 

bir kez de¤ifltirilmesi gerekir. Katalizatör sistemi bulunan 

eksozlu makinelerde flebeke a¤ının temizlenmesi ve olası 

olarak ayda bir kez de¤ifltirilmesi gerekir.Olasılıklar flebeke 

a¤ında bozulmalar meydana geldi¤inde hemen 

de¤ifltirilmelidir. E¤er flebeke a¤ı çok sık bozuluyorsa, bu, 

katalizör sisteminin fonksiyonunun çok afla¤ıya düflmüfl 

olmasına iflarettir. Bu durumla ilgili kontrol için satıcınızla 

görüflünüz. fiebeke a¤ının yerlefltirilmesinden sonra makinede 

yüksek ısı meydana geliyorsa bu durum silindire zarar verebilir.

 Resimdeki arka muhafaza yalnızca net görülebilmesi için 

sökülmüfltür. Filtrenin bakımını yapmak için kapa¤ın 

çıkarılması önerilmez.

D‹KKAT! Makineyi, kötü bir durumda bulunan bir eksozla 

asla beraber kullanmayınız.

!
UYARI! Kesme cihazınızın çalıflmamasından 

dolayı bofl devir ayarı yapılamıyorsa 

satıcınızla/servisinizle iliflki kurunuz. Somut 

bir kurma veya onarım olmadı¤ı sürece 

makinenizi kesinlikle kullanmayınız.

!
UYARI! Katalizatör susturucusu çok ısınır, 

bu nedenle makinenin kullanımı sona 

erdikten sonra sıcaklı¤ı hemen kaybolmaz. 

Susturucunun ısınması, makine boflta 

çalıflıyorken de devam eder. Susuturcuya 

dokunmak, deride yaralanmalara neden 

olabilir. Yanma tehlikesine karflı dikkatli 

olunuz.
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BAKIM
So¤utucu sistem

Elden geldi¤ince alçak bir çekifl ísísí tutturabilmek için makine 

bir so¤utucu sistem ile donatílmífltír.

So¤utucu sistem, afla¤ídaki parçalardan meydana gelmektedir:

1 Çalífltírma aracína hava girifli.

2 Silindirdeki so¤utucu borular.

So¤utma sistemini ayda bir defa ya da gerekli durumlarda daha 

sık olmak üzere fırçayla temizleyin. So¤utma sisteminin kirli 

veya tıkanmıfl olması, makinenin aflırı ısınmasına ve pistonun 

ve silindirin zarar görmesine neden olabilir.

Buji

Afla¤ídaki durumlar bujinin kondisyonunu etkiler:

• Yanlífl ayarlanmífl bir karbüratör.

• Yakıttaki hatalı bir ya¤ (az veya çok) karıflımı motora zarar 

verir.

• Kirli bir hava filtresi.

Bu faktörler bujinin elektrotlarínda artíklara yol açar ve çekifl 

bozukluklarí ile çalífltírma zorluklarína neden olabilir.

Bíçkínín etkinli¤i düflükse, çalífltírmada zorlaníyorsa ya da 

motor boflta çalíflírken tekliyorsa: baflka önlemlere 

bavurmadan, öncelikle bujiyi denetleyiniz. Buji kirliyse, 

temizleyiniz ve elektrot aralí¤ínín 0,65 mm oldu¤unu 

denetleyiniz. Buji bir ay kadar çalífltíktan sonra veya gerekirse 

daha önce de¤ifltirilmelidir.

D‹KKAT! Her zaman önerilen buji tipini kullaníníz! Yanlífl 

buji, kömür/silindir tahribine neden olur. Bujiye süpresör takılı 

oldu¤undan emin olun.

‹ki parçalı mil

Milin alt tarafında bulunan hareket mili ucunun 30 saatte bir 

ya¤lanması gerekir. Düzenli olarak ya¤lanmazsa, iki parçalı 

mil modellerinde hareket mili ucunun (oluklu ba¤lantı) yatak 

sarma riski vardır.

Hava filtresi

Afla¤ídakilerden kaçínmak için hava filtresi toz ve kirden 

aríndírílmalí ve düzenli olarak temizlenmelidir:

• Karbüratör arízalarí

• Çalífltírma sorunlarí

• Motor gücünün azalmasí

• Motor parçalarínda gereksiz aflínmasí

• Anormal ölçüde fazla yakít tüketimi.

Her 25 saatlik çalıflmadan sonra filtreyi temizleyiniz veya bu 

ifllemi tozlu çalıflma koflullarına göre daha sık uygulayınız.

Hava filtresinin temizlenmesi

Hava filtresi kapa¤ını sökünüz ve filtreyi dıflarıya çıkarınız. 

Hava filtresini sıcak suyla ve banyo sabunuyla yıkayınız. 

Filtreyi kuruduktan sonra tekrar yerine takarak monte ediniz.

Uzun süre kullanílmífl bir hava filtresinin büsbütün 

temizlenmesi olanaksízdír. Bundan ötürü filtre, düzenli 

aralíklarda yenisiyle de¤ifltirilmelidir. Bozuk bir hava filtresi 

kesinlikle de¤ifltirilmek zorundadír.

E¤er makine tozlu ortamlarda kullanılıyorsa, o taktirde hava 

filtresinin iç kısmının ya¤lanması gerekir. Bunun için kullanma 

talimatı bölümünde hava filtresinin iç kısmının ya¤lanması 

kısmına bakınız.

1

2

0,65
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BAKIM
Hava filtresinin ya¤lanması

Hava filtresinin ya¤lanması  için daima filtre ya¤ı nı  kullanı nı 

z. no. 531 00 92-48. Hava filtresi ya¤ı , ya¤ı n filtreye eflit bir 

flekilde da¤ı lması  için bir çözülme maddesi içermektedir. Bu 

nedenle, ya¤ı n deriye temas etmemesini sa¤layı nı z.

Hava filtresini plastik bir torba içine koyunuz ve filtre ya¤ını, 

filtrenin içine dökünüz. Ya¤ın eflit flekilde filtreye 

da¤ılabilmesi için plastik torbayı elinizle yo¤urunuz. Hava 

filtresini plastik torbanın içinden alarak dıflarıya çıkarınız ve 

yerine tekrar monte etmeden önce üstünde kalan fazla ya¤ı 

dökerek tekrar takınız. Kesinlikle alıflagelmifl motor ya¤ı 

kullanmayınız. Motor ya¤ı çok çabuk bir fleklide filtrenin 

dibine çöker ve hiç bir ifllev görmez.

Debriyajlar

Debriyajlar fabrika çıkıfllı olarak, güvenli bir miktardaki ya¤la 

ya¤lanmıfllardır. Makine kullanmaya bafllamadan önce kontrol 

edilerek debriyajlar 3/4 kısmının ya¤la dolu oldu¤u 

görülmelidir. Debriyajlar ya¤ı için özel HUSQVARNA ya¤ını 

kullanınız.

Debriyaj ya¤ı, normal olarak olası bir tamir durumu sözkonusu 

olmadıkça de¤ifltirilmemelidir.

Gaz telini kontrol ve ayarlama

Ürüne gaz vermeden gaz kablosunun sıkı oldu¤undan ve kesme 

donanımının dönmeye baflladı¤ından emin olun. Gaz kablosu 

çok gevflek olmamalıdır; böyle bir durumda ürün tam gaza 

ulaflamaz.

Gaz kablosundaki somunu, somunla ayarlayın. Ardından kilit 

somununu sıkın.
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BAKIM
Bakım fleması

Afla¤ıda makinede yapılması gereken bakım ifllemlerinin listesi vardır. Konuların ço¤u Bakım bölümünde anlatılmıfltır. 

Kullanıcının, Kullanım Kılavuzu’nun yalnız bu bölümünde belirtilen bakım ve servisi yapması gerekir. Daha kapsamlı ifllerin yetkili 

bir servis tarafından yapılması zorunludur.

Bakím Haftalík bakím Aylík bakím Yıllık bakım

Makinenin dıfl kısmını temizleyin. X

Gaz tetikleme kilidi ve gaz fonksiyonunun güvenlik açısından do¤ru 

flekilde iflledi¤inden emin olun.
X

Makinenin durdurma dü¤mesinin çalıflıp çalıflmadı¤ını kontrol ediniz. X

Kesme cihazının boflta devir yapıp yapmadı¤ını kontrol ediniz. X

Hava filtresini temizleyiniz. Gerekti¤inde de¤ifltiriniz. X

Koruma bölümünün zarar görmemifl oldu¤undan ve çatlamıfl veya 

delinmemifl oldu¤undan emin olunuz. Koruma bölümünde çatlamalar 

ve yarıklar meydana gelmiflse hemen de¤ifltiriniz.

X

Kesme bafllı¤ının zarar görmemifl olmasından ve çatlak veya yarık 

bulunmadı¤ından emin olunuz. E¤er gerekiyorsa kesme bafllı¤ını 

de¤ifltiriniz.

X

Vidalarín ve somunlarín síkíflma durumlaríní denetleyiniz. X

Motordan, depodan veya yakıt hatlarından yakıt sızıntısı olup 

olmadı¤ını kontrol edin.
X

Gaz kablosunun do¤ru gerginlikte olup olmadı¤ını kontrol edin X

Motor çalıfltırma cihazı (halatıyla beraber) kontrol ediniz. X

Titreflim yalítícílarínín arízalí olup olmadíklaríní denetleyiniz. X

Bujileri dıfl kısımdaki temizli¤ini yapınız. Bujileri sökerek elektrik 

mesafesini kontrol ediniz. Mesafeyi 0,65 mm ye ayarlayınız veya 

bujileri de¤ifltiriniz. Bunun için bujiler kısmına bakınız radyo arızası.

X

Susturucunun kıvılcım hapsedici a¤ını temizleyiniz veya de¤ifltiriniz 

(yalnız katalizör sistemi olmayan susturucular için geçerlidir.)
X

Karbüratörü dıfl kısımda temizleyiniz ve kirlerini boflaltınız. X

Dingil açısının 3/4 oranda ya¤la dolu oldu¤unu kontrol ediniz. E¤er 

gerekiyorsa özel ya¤la doldurunuz.
X

Makinenin so¤utma sistemini temizleyin. X

Yakıt filtresinde kirlenme olup olmadı¤ını ve yakıt hortumunda çatlak 

veya baflka kusurlar olup olmadı¤ını kontrol edin. Gerekirse de¤ifltirin.
X

Tüm kablolarí ve ba¤lantílarí denetleyiniz. X

Debriyajı, debriyaj yaylarını ve debriyaj kampanasını kontrol ederek, 

aflınıp aflınmadıklarından emin olunuz. E¤er gerekiyorsa de¤ifltiriniz.
X

Bujileri de¤ifltiriniz. Bunun için bujiler kısmına bakınız radyo arızası. X
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TEKN‹K B‹LG‹LER
Teknik bilgiler (AT26CSMC)

Dipnot 1: Çevreye verilen gürültü emisyonu AB direktifi 2000/14/EC uyarínca ses gücü (LWA) olarak ölçülmüfltür. Makine için 

bildirilen ses gücü düzeyi, en yüksek düzeyi veren orijinal kesme ataflmanıyla ölçülmüfltür. Garanti edilen ve ölçülen ses gücü 

arasındaki fark, garantili ses gücünün, 2000/14/AT Sayılı Direktif do¤rultusunda, ölçüm sonucundaki da¤ılımı ve aynı modelden 

farklı makineler arasındaki de¤iflimleri de içermesidir.

Not 2: Makinenin denk gürültü basınç düzeyi için bildirilen verilerdeki tipik istatistik da¤ılım (standart sapma) 2,5 dB (A) 

fleklindedir.

Not 3: Denk vibrasyon düzeyi için bildirilen verilerin tipik istatistik da¤ılımı (standart sapması) 1,5 m/sn2 fleklindedir.

B26PS

Motor

Silindir hacmi, cm3 26,2

Silindir çapí, inç/mm 35,8

Hortum uzunlu¤u, inç/mm 26

Boflta çalıflma aralı¤ı, d/d 2700-3300

Önerilen en yüksek devir, rpm 11800

Hareketli dingillerin r/dakika dönme sayısı 8700

ISO 8893 uyarınca azami motor çıkıflı, kW/dev/dak 0,75/8500

Katalizatör eksoz Evet

Devir sayısı düzenleyicisi, difl sistemi Evet

Ateflleme sistemi

Buji TORCH CMR7H

Elektrot aralí¤í, inç/mm 0,65

Yakít ya¤lama sistemi

Yakıt tankı kapasitesi, cm3/litre 550/0,55

A¤írlík

A¤ırlık, yakıtsız, kesme cihazı ve koruma, kg 5,4

Gürültü emisyonlarí

(1 nolu dipnota bakíníz)

Ses gücü düzeyi, ölçülmüfl dB(A) 109

Ses gücü düzeyi, garantili LWA dB(A) 112

Ses düzeyi

(2 nolu dipnota bakíníz)

Kullanıcının kula¤ına gelen ses basıncının karflılı¤ ölçülmüfl 

ve EN ISO 11806 ve ISO 22868, dB(A) olarak uygunlu¤u 

tespit edilmifltir.

Budayıcı bafllı¤ıyla (orijinal) donatılmıfl 96

Çim bıça¤ıyla (orijinal) donatılmıfl 99

Titreflim düzeyleri

(3 nolu dipnota bakíníz)

EN ISO 11806 ve ISO 22867 do¤rultusunda, kulplarda 

ölçülen denk vibrasyon düzeyleri (ahv,eq): m/sn2

Budayıcı bafllı¤ıyla (orijinal) donatılmıfl, sol/sa¤ 6,89/6,80

Çim bıça¤ıyla (orijinal) donatılmıfl, sol/sa¤ 6,05/7,30
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TEKN‹K B‹LG‹LER

                           
Afla¤ıdaki iste¤e ba¤lı evrensel aparatlar yalnızca belirtilen modellerde kullanılabilir.

Uygunluk konusunda AB deklarasyonu

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ‹SVEÇ olarak, sunulan ürünün tek sorumlusu olma vasfıyla afla¤ıdaki beyanlarda bulunmaktayız:

afla¤ıdaki AB direktifleri ve düzenlemeleriyle tamamen uyumludur:

afla¤ıdaki AB direktifleri ve düzenlemeleriyle tamamen uyumludur:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009

V. Ekle uyumlu olarak açıklanan ses de¤erleri flu flekildedir:

Ölçülen ses gücü seviyesi:  109 dB(A)

Garantili ses gücü seviyesi:  112 dB(A)

TÜV Rheinland N.A. Husqvarna AB adına, makinelerle ilgili 2006/42/AT sayılı AB Konsey direktifi AM 50270951 - Uygunluk 

beyanı uyarınca gönüllü bir inceleme gerçeklefltirmifltir. Bu sertifika tüm üretim yerleri ve Menfle Ülkeleri için üründe belirtildi¤i 

flekilde geçerlidir. Verilen benzinli çim budayıcı/çalı tırpanı incelemeden geçmifl örnekle uyumludur.

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ‹sveç adına, 2017-11-30

John Thompson, Ürün ve Pazarlama Müdürü EUAP. (Husqvarna AB yetkili temsilcisi ve teknik dokümantasyon sorumlusu.)

Türk ithalat flirketi daha fazla bilgi için temas edilecek: 

KOÇTAfi YAPI MARKETLER‹ T‹C. A.fi. 

Tafldelen mah. Sırrı Çelik Bulvarı No: 5 

34788 Tafldelen/Çekmeköy/‹STANBUL 

Tel: +90 216 4300300 Faks: +90 216 4844313 

www.koctas.com.tr

Onaylı aksesuarlar Tip
Kesici aletin koruması, 

çeflit. no.

M10LH Mil flaft difli

Çim biçme makinesi/çim 

bıça¤ı
Çim 200-4 1' (Ø 200-4 difl) 580 30 50-01

Kesme bafllı¤ı P25 (Ø 2,4 mm kordon) 580 30 50-01

Aksesuar Çeflit no. Kullanım

Tohum ekim aparatı 577 61 62-02 B26PS

Üfleyici donanımı 577 61 62-03 B26PS

Kenar düzeltici donanımı 577 61 62-04 B26PS

Çubuklu çalı biçme makinesi 577 61 62-05 B26PS

Çalı biçme ba¤lantısı 967 17 64-01 B26PS

Çalı tırpanı aparatı 577 61 62-06 B26PS

Açıklama Benzinli Çim Budayıcı / Çalı Tırpanı

Marka McCulloch

Platform / Model AT26CSMC / B26PS

Parti 2017 ve daha ileri tarihli seri numaraları

Direktif / Düzenleme Açıklama

2006/42/EC ”makinelerle ilgili”

2014/30/AB ”elektromanyetik uyumlulukla ilgili”

2000/14/EC ”çevredeki gürültü emisyonlarıyla ilgili”
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EXPLICAÖIA SIMBOLURILOR

                  
710 – Romanian

Simboluri
AVERTISMENT! Dacã sunt utilizate 
incorect sau neatent, fierãstrãul de curãöat, 
motounealta sau trimmerul pot fi periculoase 
äi pot provoca vãtãmãri corporale grave sau 
mortale operatorului sau altor persoane. Este 
foarte important sã citiöi äi sã înöelegeöi 
conöinutul acestui manual de utilizare.

Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi 
asiguraöi-vã cã aöi înöeles conöinutul înainte 
de a folosi maäina.

Folosiöi întotdeauna:

• Casca de protecöie în toate cazurile în 
care existã riscul de cãdere a obiectelor 

• Dispozitiv de protecöie a auzului 
omologat

• Dispozitive omologate de protecöie a 
ochilor

Turaöia maximã la axul de ieäire, rot/min

Acest product corespunde normelor 
prevãzute în indicaöiile CE.

Atenöie la obiecte proiectate äi de 
ricoäeuri.

Utilizatorul maäinii va avea grijã ca, în 
timpul lucrului, nici o persoanã äi nici un 
animal sã nu se apropie la o distanöã mai 
micã de 15 metri.

Maäinile prevãzute cu lame de fierãstrãu 
sau lame de tãiat iarba pot fi proiectate 
violent într-o parte în cazul în care lama 
atinge un obiect fix. Acest fenomen se 
numeäte reculul lamei. Lama poate 
amputa braöul sau piciorul. Nu lãsaöi alte 
persoane sau animalele sã vinã mai 
aproape de 15 metri de maäinã.

Sãgeöi de marcaj care indicã limitele 
pentru plasarea suportului mânerului.

Folosiöi întotdeuna mãnuäi de protecöie 
omologate.

Folosiöi încãlöãminte ce nu alunecã äi 
stabilã.

Asiguraöi-vã cã nu aveöi pãrul despletit dacã 
ajunge sub nivelul umãrului.

Äocul: Puneöi butonul de äoc în poziöie äoc.

Fixaöi dispozitivul de acöionare a äocului în 
poziöia de funcöionare.

Pompa de combustibil

Alimentarea cu combustibil.

Producere de zgomot în mediul 
înconjurãtor conform directivei 
Comunitãöii Europene. Nivelul de zgomot 
al maäinii este indicat în capitolul Date 
tehnice cât äi pe etichetã.

Simbolurile suplimentare/etichetele de 
pe maäinã se referã la condiöii speciale de certificare 
pentru anumite pieöe de desfacere.
Motorul se opreäte deplasând butonul de 
oprire în poziöia de oprire. ATENÖIE! 
Butonul de oprire revine automat în 
poziöia de pornire. Pentru a preveni 
pornirea accidentalã, capacul bujiei trebuie 
scos de pe bujie în timpul operaöiilor de 
asamblare, verificare äi întreöinere.

Folosiöi întotdeuna mãnuäi de protecöie 
omologate.

Curãöire periodicã este necesarã.

Control vizual.

Dispozitive omologate de protecöie a 
ochilor trebuie folosite.
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Conöinut Înaintea pornirii trebuie observate 
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Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare.
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!
AVERTISMENT! Expunere îndelungatã la 
zgomot poate duce la defecte de auz definitive. 
De aceea folosiöi întotdeauna protecöia auzului 
omologatã.

!
AVERTISMENT! Orice modificare a 
construcöiei originale a maäinii este interzisã 
fãrã aprobarea fabricantului. Folosiöi 
întotdeauna piese de schimb originale. 
Modificãri sau accesorii neautorizate pot sã 
ducã la rãniri serioase, sau accidente mortale ale 
utilizatorului sau a altor persoane.

!
AVERTISMENT! Dacã sunt utilizate incorect 
sau neatent, fierãstrãul de curãöat, motounealta 
sau trimmerul pot fi periculoase äi pot provoca 
vãtãmãri corporale grave sau mortale 
operatorului sau altor persoane. Este foarte 
important sã citiöi äi sã înöelegeöi conöinutul 
acestui manual de utilizare.
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INTRODUCERE

   
Stimate client!
Vã mulöumim cã aöi ales produsele McCulloch! Astfel, luaöi parte la o istorie care a început cu mult timp în urmã, când compania 
McCulloch a început producöia de motoare în timpul celui de-al Doilea Rãzboi Mondial. În 1949, când McCulloch a introdus primul 
ferãstrãu uäor individual, procesul de prelucrare a lemnului s-a modificat radical.

Linia de ferãstraie inovatoare a continuat de-a lungul deceniilor, iar compania s-a extins, mai întâi în domeniul motoarelor pentru avioane 
äi ambarcaöiuni în anii 1950, apoi în domeniul motoarelor pentru ferãstraie cu dimensiuni reduse în anii 1960. Ulterior, în anii 1970 äi 
1980, trimmerele äi suflantele cu aer au fost adãugate la gama de produse.

Astãzi, ca parte a grupului Husqvarna, McCulloch continuã tradiöia motoarelor puternice, a inovaöiilor tehnice äi a designului puternic, 
care au reprezentat standardele noastre pentru mai bine de jumãtate de secol. Reducerea consumului de carburant, a emisiilor äi a 
nivelurilor de zgomot constituie prioritatea noastrã principalã, ca äi îmbunãtãöirea siguranöei äi a gradului de utilizare uäoarã.

Dorim sã fiöi mulöumit de produsul McCulloch, acesta fiind proiectat sã vã însoöeascã pentru o lungã perioadã de timp. Urmând sfaturile 
din acest manual pentru utilizare, service äi întreöinere, durata de viaöã a produsului poate fi extinsã. Dacã aveöi nevoie de ajutor 
profesional pentru reparaöii sau service, utilizaöi locatorul de service de la www.mcculloch.com.

McCulloch lucreazã în mod continuu pentru dezvoltarea produselor sale äi de aceea îäi rezervã dreptul de a modifica produsele în ceea ce 
priveäte printre altele forma äi înfãöiäarea, fãrã obligaöia de a comunica aceasta în prealabil.

Acest manual poate fi descãrcat äi de la www.mcculloch.com.
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PÂRÖILE COMPONENTE

   
Componentele trimmerului äi ale motouneltei

5

6

14

15

8

7

10

1

18

11

16

12

13

21

4

9

19

1

3
2

4

4

20
22

23
24

1717

26

25

27

28
1 Capul tãietor

2 Orificiul pentru lubrefiant, angrenajul cotit

3 Angrenajul cotit 

4 Protecöia dispozitivului de tãiere

5 Tijã

6 Angrenarea tijei

7 Maneta în buclã

8 Butonul de acceletaöie

9 Contactul de oprire

10 Clichetul de blocare a butonului de acceleraöie

11 Capacul bujiei äi bujia

12 Maneta de pornire

13 Rezervorul de combustibil

14 Capacul filtrului de aer

15 Pompa de combustibil

16 Reglajul äocului

17 Disc de antrenare

18 Instrucöiuni de utilizare

19 Cheie

20 Lamã

21 Barierã P

22 Flanäã de sprijin

23 Äaibã

24 Äurub de blocare

25 Curele de prindere

26 Cârlig pentru agãöare

27 Ätift de blocare

28 Apãrãtoarea de transport

29 Set de foarfecã pentru tunderea tufiäurilor (numai anumite 
modele)
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Important

Echipament personal de protecöia 
muncii

CASCÂ

Casca de protecöie în toate cazurile în care existã riscul de cãdere a 
obiectelor 

PROTECÖIA AUZULUI

Protecöia auzului cu un efect atenuator suficient trebuie folositã.

PROTECÖIA OCHILOR

Dispozitiv omologat de protecöie a ochilor trebuie folosit 
întotdeauna. Dacã se foloseäte o mascã de protecöie trebuie sã se 
foloseascã  äi ochelari de protecöie omologaöi. Ochelari de 
protecöie omologaöi înseamnã aceia care îndeplinesc standardul 

IMPORTANT!
Maäina este destinatã doar pentru scurtarea ierbii, cosirea ierbii 
äi/sau pentru defriäarea pãdurilor.
Singurele accesorii la care puteöi folosi unitatea de motor ca äi o 
sursã de energie sunt acele dispozitive de tãiere recomandate de 
noi în capitolul Date tehnice.
Nu folosiöi niciodatã maäina dacã sunteöi obosit, dacã aöi bãut 
alcool, sau dacã aöi luat medicamente care vã influenöeazã 
vederea, judecata, sau coordonarea miäcãrilor.
Purtaöi echipament individual de protecöie. A se vedea 
instrucöiunile de la paragraful Echipamentul individual de 
protecöie.
Nu folosiöi niciodatã o maäinã care a fost modificatã äi nu mai 
corespunde cunstrucöiei originale.
Nu utilizaöi niciodatã un aparat care este defect. Efectuaöi 
verificãrile de siguranöã, operaöiile de întreöinere äi de service 
descrise în acest manual. Anumite operaöii de întreöinere äi de 
service trebuie efectuate de specialiäti instruiöi äi calificaöi. 
Consultaöi instrucöiunile din subcapitolul Întreöinerea.
Toate capacele, apãrãtorile äi mânerele trebuie sã fie montate 
înainte de pornire. Pentru a elimina riscul electrocutãrii, 
asiguraöi-vã cã nu s-au deteriorat capacul bujiei äi cablul de 
alimentare a aprinderii.
Utilizatorul maäinii va avea grijã ca nici o persoanã sau animal 
sã nu se apropie mai mult de 15 metri de zona de lucru, în 
timpul lucrului. Atunci când mai multe persoane lucreazã pe 
aceiaäi suprafaöã de lucru se va avea grijã ca distanöa de siguranöã 
sã fie de cel puöin de douã ori lungimea copacului care se va 
doborî, dar minim 15 metri.
Este posibil ca utilizarea sã fie reglementatã de norme naöionale 
sau locale. Respectaöi reglementãrile aplicabile.
Efectuaöi o inspecöie generalã a echipamentului înainte de 
utilizare, consultaöi programul de întreöinere.

!
AVERTISMENT! În timpul funcöionãrii, acest 
aparat produce un câmp electromagnetic. În 
anumite împrejurãri, acest câmp poate interfera 
cu implanturile medicale active sau pasive. 
Pentru a reduce pericolul de rãniri grave sau 
fatale, recomandãm persoanelor cu implanturi 
medicale sã consulte medicul äi producãtorul de 
implanturi medicale înainte de a acöiona 
aparatul.

!
AVERTISMENT! Rularea motorului într-o 
zonã închisã sau prost aerisitã poate duce la 
deces prin asfixiere sau intoxicaöie cu monoxid 
de carbon.

!
AVERTISMENT! Nu permiteöi niciodatã 
copiilor sã utilizeze maäina sau sã se afle în 
apropierea ei. Deoarece maäina este prevãzutã 
cu buton de oprire cu arc äi poate fi pornitã 
trãgând cu vitezã äi foröã mici de mânerului 
demarorului, în unele situaöii chiar äi copiii 
mici pot dezvolta foröa suficientã pentru a 
morni maäina. Acest lucru poate avea ca 
rezultat vãtãmãri corporale grave. De aceea, 
scoateöi capacul bujiei atunci când maäina nu 
este supravegheatã îndeaproape.

IMPORTANT!

Dacã este utilizat incorect sau neatent, trimmerul pentru iarbã 
poate fi periculos äi poate provoca vãtãmãri corporale grave sau 
mortale operatorului sau altor persoane. Este foarte important sã 
citiöi äi sã înöelegeöi conöinutul acestui manual de utilizare.

La orice folosire a maäinii trebuie folosit un echipament de 
protecöie personal omologat. Echipamentul de protecöie 
personal nu eliminã riscul de rãnire dar reduce efectul unei rãniri 
în cazul unui accident. Cereöi ajutor la magazinul de vânzare 
pentru alegerera echipamentului.

!
AVERTISMENT! Fiöi întotdeauna atent la 
semnale de alarmã sau strigãte atunci când 
folosiöi protecöia auzului. Îndepãrtaöi 
întotdeauna protecöia auzului imediat ce aöi 
oprit motorul.
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ANSI Z87.1 pentru SUA sau EN 166 pentru öãrile Pieöii 
Comune.

MÂNUÄI

Mãnuäi se vor purta atunci când este necesar, spre exemplu la 
asamblarea dispozitivului de tãiere.

CIZME

Purtaöi cizme cu bombeu de oöel äi cu talpã cu aderenöã bunã.

ÎMBRÂCAMINTE

Se va folosi îmbrãcãminte din öesãturã groasã äi se va evita 
îmbrãcãmintea largã care se poate agãöa uäor de arbuäti sau crengi. 
Folosiöi întotdeauna pantaloni lungi din material rezistent. Nu 
purtaöi bijuterii, pantaloni scuröi, sandale äi nici nu lucraöi desculö. 
Aveöi grijã ca pãrul sã nu atârne de-a lungul umerilor.

TRUSA DE PRIM AJUTOR

Trusa de prim ajutor trebuie sã fie întotdeauna la îndemânã.

Echipamentul de siguranöã al maäinii
În acest capitol se explicã diferitele detalii de siguranöã ale maäinii, 
care este rolul lor, precum äi controlul äi întreöinerea ce trebuie 
executate pentru a vã asigura cã acestea funcöioneazã. A se vedea 
capitolul Pãröile componente pentru localizarea acestor detalii pe 
maäina Dvs.

Durata de folosire a maäinii se poate scurta iar riscul de rãniri 
poate creäte dacã întreöinerea maäinii nu se efectueazã în mod 
corect äi dacã service äi/sau reparaöii nu se efectueazã într-un mod 

profesional. Dacã aveöi nevoie de informaöii suplimentare, 
contactaöi atelierul service cel mai apropiat.

Clichetul de blocare a butonului de acceleraöie
Clichetului de blocare a acceleraöiei este construit pentru a preveni 
acöionarea neintenöionatã a acceleraöiei. La apãsarea clichetului 
(A) (= când öineöi mânerul în mânã) reglajul acceleraöie (B) se 
elibereazã. Când lãsaöi mînerul din mânã, atât clichetul de blocare 
cât äi reglajul acceleraöiei îäi reiau poziöiile lor iniöiale. Aceastã 
miäcare este generatã de douã arcuri de retur independente unul 
de celãlalt. Aceastã poziöie duce la blocarea automatã a reglajului 
acceleraöiei în poziöia de mers în gol.

Asiguraöi-vã cã butonul de acceleraöie este blocat în poziöie de mers 
în gol atunci când clichetul de blocare a acceleraöiei este în poziöia 
sa iniöialã.

IMPORTANT!

Pentru orice formã de service äi reparaöie a maäinii se cer 
cunoätiinöe speciale. Aceasta este în mod special valabilã pentru 
echipamentul de siguranöã al maäinii. Dacã maäina eäueazã la 
vreuna dintre verificãrile de mai jos, duceöi-o la atelierul de 
specialitate. La cumpãrarea oricãrui dintre produsele noastre vã 
garantãm cã stãm la dispoziöie cu reparaöii äi service de 
specialitate. Dacã magazinul unde s-a vândut maäina nu dispune 
de atelier de reparaöii, rugaöi-i sã vã dea adresa celui mai apropiat 
atelier de reparaöii.

!
AVERTISMENT! Nu folosiöi niciodatã o 
maäinã cu dispozitiv de siguranöã defect. 
Dispozitivul de siguranöã al maäinii trebuie 
controlat äi întreöinut conform indicaöiilor din 
acest capitol. Dacã maäina nu face faöã la toate 
controalele trebuie luat legãtura cu atelierul

A

B
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Apãsaöi clichetul de blocare a acceleraöiei äi verificaöi cã acesta 
revine în poziöia sa iniöialã atunci când este eliberat.

Verificaöi cã butonul de acceleraöie äi clichetul de blocare a 
acceleraöiei se miäcã liber, iar arcurile de revenire funcöioneazã.

A se vedea indicaöiile de la paragraful Pornire. Porniöi maäina äi 
acceleraöi la maximum. Eliberaöi apoi acceleraöia äi verificaöi dacã 
dispozitivul de tãiere se opreäte äi rãmâne nemiäcat. Dacã 
dispozitivul de tãiere se roteäte cu acceleraöia în poziöia de mers în 
gol, verificaöi reglajul de mers în gol al carburatorului. A se vedea 
indicaöiile de la paragraful Întreöinere.

Contactul de oprire
Folosiöi întrerupãtorul de oprire pentru oprirea motorului.

Porniöi motorul äi asiguraöi-vã cã motorul se opreäte atunci când 
contactul de oprire este deplasat în poziöie de stop.

Protecöia dispozitivului de tãiere

Aceastã apãrãtoare este destinatã pentru a împiedica aruncarea de 
obiecte libere în direcöia utilizatorului. Apãrãtoarea protejeazã de 
asemenea ca utilizatorul sã vinã în contact cu dispozitivul de 
tãiere.

Controlaöi cã protecöia nu prezintã deteriorãri äi cã nu are fisuri. 
Schimbaöi aprotecöia dacã aceasta a fost supusã la lovituri sau este 
crãpatã.

Folosiöi întotdeauna protecöia de lamã recomandatã pentru 
respectivul dispozitiv de tãiere. A se vedea capitolul Date tehnice.

Toba de eäapament

Toba de eäapament este construitã pentru a menöine zgomotul la 
un nivel minim, cât äi pentru a îndepãrta gazele de eäapament ale 
motorului departe de operator. Toba de eäapament, dotatã cu 
catalizator este destinatã äi pentru reducerea conöinutului de 
componente dãunãtoare în gazele de eäapament.

În öãrile cu climã caldã äi uscatã riscul incendiilor este evident. De 
aceea anumite tobe de eäapament au fost echipate cu un aäa numit 
captator de scântei. Verificaöi dacã toba de eäapament a maäinii 
dumneavoastrã are un asemenea captator.

Pentru tobe de eäapament este foarte important ca instrucöiunile 
de verificare, întreöinere äi service sã fie respectate.

Nu folosiöi niciodatã o maäinã care are o tobã de eäapament 
defectã.

Verificaöi periodic cã toba de eäapament este stabil ataäatã de 
maäinã.

Dacã toba de eäapament de pe maäina Dvs. este înzestratã cu o 
plasã de capturare a scânteilor, atunci aceasta trebuie curãöitã 

!
AVERTISMENT! A nu se folosi sub nici o 
formã un dispozitiv de tãiere fãrã protecöia 
corespunzãtoare montatã. A se vedea capitolul 
Date tehnice. Dacã se monteazã un dispozitiv 
de protecöie nepotrivit sau defect, se pot 
produce accidentãri personale grave.
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regulat. O plasã înfundatã cauzeazã supraîncãlzirea motorului, 
ceea ce duce la avarii serioase.

Äurub de blocare

Pentru anumite tipuri de dispozitive de tãiere se folosesc piuliöe de 
blocare pentru fixare.

La asamblare, strângeöi piuliöa în direcöia opusã direcöiei de rotaöie 
a dispozitivului de tãiere. La demontare slãbiöi piuliöa în direcöia 
de rotaöie a dispozitivului de tãiere. (OBS! Piuliöa are filet pe 
stânga.) Strângeöi piuliöa utilizând cheia tubularã.

Mecanismul de tãiere
Acest capitol aratã cum o întreöinere corectã äi folosirea unui 
dispozitiv de tãiere de tip corect:

• Reduce tendinöa de recul a maäinii.

• Oferã un efect maximal de tãiere.

• Duce la creäterea vieöii de lucru a dispozitivului de tãiere.

Mecanismul de tãiere
Lama äi cuöitul pentru iarbã sunt prevãzute pentru cosirea 
buruienilor.

Capul tãietor se va folosi la scurtarea ierbii.

Reguli generale

Folosiöi dispozitivul de tãiere doar împreunã cu apãrãtoarea 
recomandatã de noi! A se vedea capitolul Date tehnice.

Menöineöi dinöii tãietori ai lamei corespunzãtor ascuöiöi! Urmaöi 
instrucöiunile noastre äi folosiöi modelul de pilire recomandat. O 

!
AVERTISMENT! O tobã de eäapament 
prevãzutã cu catalizator devine foarte fierbinte 
atât în timpul lucrului cât äi dupã oprire. 
Aceasta este valabil äi la funcöionarea în gol. 
Contactul poate provoca arsurile pielei. Nu 
uitaöi de pericolul de incendiu!

!
AVERTISMENT! în interiorul tobei de 
eäapament se aflã substanöe chimice care pot fi 
cancerigene. Evitaöi orice contact cu aceste 
substanöe în cazul în care toba de eäapament 
este deterioratã.

!
AVERTISMENT! Luaöi în considerare:

Gazele de eäapament ale motorului sunt 
fierbinöi äi pot conöine scântei care pot produce 
incendiu. Nu puneöi niciodatã în funcöiune 
maäina în înterior sau în apropiere de materiale 
inflamabile!

IMPORTANT!

Folosiöi dispozitivul de tãiere doar împreunã cu apãrãtoarea 
recomandatã de noi! A se vedea capitolul Date tehnice.

Citiöi instrucöiunile dispozitivului de tãiere pentru o corectã 
înfãäurare a firului äi pentru a alege un fir cu diametru 
corespunzãtor.

Menöineöi dinöii tãietori ai lamei bine äi corespunzãtor ascuöiöi! 
Urmaöi recomandãrile noastre. Citiöi äi instrucöiunile de pe 
ambalajul lamei.

!
AVERTISMENT! Opriöi întotdeauna motorul 
înainte de a efectua lucrãri la dispozitivul de 
tãiere. Acesta va continua sã se roteascã chiar äi 
atunci când acceleraöia este eliberatã. 
Controlaöi cã dispozitivul de tãiere s-a oprit 
complet äi îndepãrtaöi cablul de la bujie înainte 
de a începe lucrul cu acesta.

!
AVERTISMENT! Un dispozitiv de tãiere 
necorespunzãtor sau o lamã pilitã greäit duce la 
creäterea riscului de recul.
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lamã ascuöitã greäit sau defectã duce la creäterea riscului de 
accidentãri.

Controlaöi ca dispozitivul de tãiere sã nu aibe defecte sau 
crãpãturi. Un dispozitiv de tãiere defect trebuie întotdeauna 
schimbat.

Pilirea cuöitului pentru iarbã äi a lamei de tãiere 
a ierbii

• Citiöi instrucöiunile de pe ambalajul dispozitivului de tãiere 
pentru a efectua o pilire corectã. Lama äi cuöitul se pilesc cu o 
pilã platã cu unghi simplu.

• Piliöi toate canturile la fel de mult pentru a pãstra balansul.

Capul tãietor

• Folosiöi numai capete äi fire tãietoare recomandate. Acestea au 
fost testate de producãtor pentru a se potrivi unei anumite 
mãrimi de motor. Aceasta este deosebit de important atunci 
când se utilizeazã un cap tãietor complet automat. Folosiöi 

numai dispozitivul de tãiere recomandat. A se vedea capitolul 
Date tehnice.

• De obicei pentru maäini mai mici sunt necesare capete 
tãietoare mici äi invers. Aceasta pentru cã la cositul cu firul, 
motorul trebuie sã arunce firul în sens radial faöã de capul 
tãietor, în acest caz întâmpinând rezistenöã din partea ierbii 
cosite.

• Lungimea firului este de asemenea importantã. Un fir mai 
lung necesitã un motor mai puternic decât un fir scurt de 
acelaäi diametru.

• Convingeöi-vã cã cuöitul ce se aflã pe apãrãtoarea trimerului 
nu este deteriorat. Acesta se foloseäte pentru tãierea firului la 
lungimea necesarã.

• Pentru prelungirea duratei de utilizare a firului, el poate fi 
öinut în apã în decurs de câteva zile. Aceasta face firul mai 
rezistent äi deci acesta poate fi folosit un timp mai îndelungat.

!
AVERTISMENT! Casaöi întotdeauna o lamã 
îndoitã, rãsucitã, crãpatã, ruptã sau deterioratã 
în orice mod. Nu încercaöi sã îndreptaöi lama 
rãsucitã în vederea folosirii ei în continuare. 
Folosiöi numai lamele originale de tipul 
prescris.

IMPORTANT!

Aveöi întotdeauna grijã ca firul sã fie înfãäurat strâns äi uniform 
pe tambur, în caz contrar apar vibraöii dãunãtoare în maäinã.
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Montarea barierei P

Prindeöi mânerul circular cu bariera P pe arbore. Reöineöi cã 
mânerul circular trebuie montat între sãgeöile de pe arbore.

• Montaöi äurubul, äaiba de strângere äi piuliöa cu aripi conform 
figurii. Înäurubaöi piuliöa cu aripi.

Montarea äi dezmontarea tijei 
demontabile

Montarea:
• Slãbiöi racordul prin rãsucirea butonului.

• Aliniaöi umãrul accesoriului (A) cu orificiul din cuplã (B).

• Introduceöi conducta în racord pânã când intrã în locaä.

• Înainte de a utiliza unitatea, strângeöi bine butonul.

Demontarea:
• Slãbiöi racordul prin rãsucirea butonului (de cel puöin 3 ori).

• Apãsaöi äi menöineöi apãsat butonul (C). Öineöi cu foröã 
capãtul motorului äi extrageöi conducta din racord.

B
A

C
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Montajul lamei äi a capului tãietor

Montarea protecöiei lamei, a lamei pentru iarbã 
äi a cuöitului pentru iarbã

• Protecöia lamei/protecöia combinatã (A) se agaöã în cârligul de 
pe tijã äi se fixeazã cu un äurub (L). Folosiöi protecöia pentru 
lamã recomandatã. A se vedea capitolul Date tehnice. 
ATENÖIE! Asiguraöi-vã cã aöi îndepãrtat extensia 
dispozitivului de protecöie.

• Montaöi discul de antrenare (B) la axul de ieäire.

• Rotiöi axul lamei pânã când unul din orificiile de pe discul de 
antrenare se va suprapune cu orificiul din carcasa 
angrenajului.

• Introduceöi ätiftul de blocare (C) în orificiu pentru a fixa axul.

• Poziöionaöi lama (D), flanäa de susöinere (E) äi cupa de 
susöinere (F) pe arborele de ieäire.

• Montaöi piuliöa (G). Momentul de strângere a piuliöei este de 
35-50 Nm (3,5-5 kpm). Folosiöi cheia tubularã din setul de 
scule. Öineöi mânerul cheii cât mai aproape de protecöia lamei. 
Piuliöa se strânge prin rotirea cheii tubulare în sens invers faöã 
sensul de rotire (ATENÖIE! filet pe stânga).

Montarea protecöiei trimerului äi a capului 
tãietor

• Montaöi protecöia trimerului (A) pentru lucrul cu capul 
tãietor.

• Protecöia trimerului/protecöia combinatã trebuie agãöatã în 
cârligul de pe tijã äi fixatã cu un äurub (L).

• Montaöi discul de antrenare (B) la axul de ieäire.

!
AVERTISMENT!

În timpul montãrii dispozitivului de tãiere este 
extrem de important ca orificiile discului de 
antrenare/ale flanäei de sprijin sã fie plasate 
corect în orificiul central al dispozitivului de 
tãiere. Dispozitiv de tãiere montat greäit poate 
produce accidentãri grave äi/sau mortale. 

!
AVERTISMENT! A nu se folosi sub nici o 
formã un dispozitiv de tãiere fãrã protecöia 
corespunzãtoare montatã. A se vedea capitolul 
Date tehnice. Dacã se monteazã un dispozitiv 
de protecöie nepotrivit sau defect, se pot 
produce accidentãri personale grave.

IMPORTANT! Pentru a putea folosi lama de ferãstrãu sau lama 
pentru iarbã trebuie ca maäina sã fie prevãzutã cu un ghidon 
corespunzãtor, cu o protecöie de lamã äi cu curele de prindere.

L

A

G
F

B

A

E

D

C

L

A

B

H

A

C
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• Rotiöi axul lamei pânã când unul din orificiile de pe discul de 

antrenare se va suprapune cu orificiul din carcasa 
angrenajului.

• Introduceöi ätiftul de blocare (C) în orificiu pentru a fixa axul.

• Rãsuciöi äurubul de pe capul de tuns/lamele de plastic (H) în 
sensul invers acelor de ceasornic.

• Demontarea se face în ordinea inversã.

Montarea apãrãtorii pentru transport

Fixaöi capacul de transport pe lamã conform ilustraöiei.

Reglarea hamului
Un ham äi un dispozitiv corect reglate uäureazã semnificativ 
lucrul. Reglaöi hamul pentru a oböine cea mai bunã poziöie de 
lucru.
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Siguranöa manipulãrii combustibilului
Nu porniöi niciodatã maäina:

1 Dacã aöi vãrsat carburant pe el. Ätergeöi tot ce s-a vãrsat äi 
lãsaöi resturile de benzinã sã se evaporeze.

2 Dacã aöi vãrsat carburant pe dumneavoastrã sau pe 
îmbrãcãminte, schimbaöi îmbrãcãmintea. Spãlaöi pãröile ce au 
ajuns în contact cu combustibilul. Folosiöi sãpun äi apã.

3 În caz de scurgere de combustibil din maäinã. Verificaöi 
periodic capacul rezervorului äi coductele de combustibil în 
privinöa curgerii.

Transport äi depozitare
• Depozitaöi äi transportaöi maäina äi combustibilul în aäa fel 

încât sã nu existe riscul de contact al eventualelor scurgeri äi 
vaporilor cu scântei sau foc, de exemplu, de la maäini electrice, 
motoare electrice, contacte electrice/comutatoare de foröã sau 
centrale de încãlzire.

• La depozitarea äi transportul combustibilului trebuie folosite 
canistre special destinate äi omologate.

• În cazul în care maäina este depozitatã un timp mai 
îndelungat trebuie ca rezervorul de combustibil sã fie golit. 
Întrebaöi la staöia de benzinã din apropiere unde puteöi arunca 
surplusul de combustibil.

• Aveöi grijã ca maäina sã fie bine curãöatã äi ca un service 
complet sã fie efectuat înainte de depozitare pe termen 
îndelungat.

• Protecöia la transport a dispozitivului de tãiere trebuie 
întotdeauna sã fie montatã în timpul transportului sau când 
maäina este depozitatã.

• Asiguraöi dispozitivul în timpul transportului pentru a 
preveni pierderea de combustibil, deteriorarea sau rãnirea.

• Pentru a preveni pornirile accidentale ale motorului, capacul 
bujiei trebuie întotdeauna scos în timpul perioadelor lungi de 
depozitare, dacã maäina nu este supravecheatã îndeaproape äi 
în timpul efectuãrii lucrãrilor de service.

Amestecul de combustibil
ATENÖIE! Maäina este echipatã cu un motor în doi timpi äi 
trebuie alimentatã întotdeauna cu un amestec de benzinã äi ulei 
pentru motor în doi timpi. Pentru a fi sigur cã oböineöi un amestec 
corect, este important sã mãsuraöi exact cantitatea de ulei . La 
amestecarea cantitãöilor mici de combustibil, chiar äi greäeli mici 
influenöeazã în mod drastic raportul de amestec. 

Benzinã

ATENÖIE! Totdeauna utilizaöi un amestec benzinã/ulei de 
calitate, cu cifra octanicã de cel puöin 90 (RON). În cazul în care 
aparatul dumneavoastrã este prevãzut cu convertor catalitic (vezi 
capitolul Date tehnice) folosiöi întotdeauna un amestec benzinã/
ulei de calitate. Benzina cu plumb va distruge convertorul 
catalitic.

Atunci când benzinã adaptatã la mediu ambiant, aäa numitã 
benzinã alcalinã existã trebuie ca aceasta sã fie folositã.

Poate fi utilizat carburant amestecat cu etanol E10 (amestec de 
etanol de maxim 10%). Utilizarea amestecurilor de etanol mai 
mari de E10 va determina o funcöionare necorespunzãtoare care 
poate duce la deteriorarea motorului.

• Cea mai scãzutã cifrã octanicã recomandatã este 90 (RON). 
În cazul în care alimentaöi motorul cu carburant cu cifrã 
octanicã sub 90 se poate produce fenomenul numit bãtaie. 
Acest lucru duce la temperaturi ridicate ale motorului, ceea ce 
poate provoca defecöiuni grave motorului.

• La lucrul de lungã duratã la turaöii mari, se recomandã 
utilizarea unei benzini cu o cifrã octanicã mai înaltã.

Ulei pentru motoare în doi timpi
• Utilizaöi ulei pentru motoare în doi timpi Universal, 

Universal powered by McCULLOCH, realizat special pentru 
a oböine rezultate äi performanöe optime cu motoare în doi 
timpi, rãcite cu aer.

• Nu utilizaöi niciodatã ulei destinat motoarelor suspendate în 
exteriorul bordului, rãcite cu apã, denumit uneori ulei pentru 
motoare suspendate (TCW).

• Nu folosiöi niciodatã uleiuri destinate pentru motoare în 
patru timpi.

• Uleiul de calitate inferioarã sau amestecul de ulei/carburant 
prea bogat poate pune în pericol funcöionarea convertorului 
catalitic äi poate reduce durata de funcöionare a acestuia.

• Raport de amestec

!
AVERTISMENT! Fiöi atent în timpul lucrului 
cu combustibilul. Nu uitaöi de existenöa 
pericolului de incendiu, explozie äi aspiraöie de 
vapori.

!
AVERTISMENT! Combustibil äi gaze de 
combustibil sunt foarte inflamabile äi pot 
produce rãniri grave în cazul aspiraöiei äi 
contactului cu pielea. Fiöi de aceea atent la 
manupularea combustibilului äi asiguraöi o 
ventilare bunã în timpul manipulãrii 
combustibilului.
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Amestecul
• Amestecaöi întotdeauna benzina äi uleiul într-un rezervor 

curat destinat pentru benzinã.

• Începeöi întotdeauna cu jumãtatea cantitãöii de benzinã. 
Adãugaöi apoi toatã cantitatea de ulei. Amestecaöi (scuturaöi) 
amestecul de combustibil. Adãugaöi restul cantitãöii de 
benzinã.

• Amestecaöi (scuturaöi) amestecul de combustibil bine înainte 
de a umple rezervorul de combustibil al maäinii.

• Nu faceöi rezerve de combustibil pentru mai mult de o lunã.

• Dacã nu folosiöi maäina un timp mai îndelungat, rezervorul 
de combustibil trebuie golit äi curãöat.

Alimentarea

• Folosiöi o canistrã pentru combustibil cu protecöie contra 
supraumplerii.

• Dacã aöi vãrsat carburant pe el. Ätergeöi tot ce s-a vãrsat äi 
lãsaöi resturile de benzinã sã se evaporeze.

• Se curãöã capacul rezervorului de carburant. Impuritãöi în 
rezervorul de carburant produc perturbaöii la funcöionare.

• Convingeöi-vã cã carburantul este bine amestecat, scuturînd 
vasul înainte de a alimenta reservorul.

Benzinã
Ulei pentru 
motoare în doi 
timpi, litri

40:1

1 galon S.U.A. 3.2 oz. 95 ml (cc)

5 litri 4.3 oz. 125 ml (cc)

1 lmp. Gal. 4.3 oz. 125 ml (cc)

procedura de 
amestecare

40 de pãröi de benzinã äi 1 parte ulei 
pentru motoare în doi timpi.

1 ml = 1 cc

!
AVERTISMENT! Toba de eäapament cu filtru 
catalitic este foarte fierbinte atât în timpul 
folosirii cît äi un timp dupã folosire. Acest lucru 
este valabil äi la folosirea în mers în gol. Fiöi 
atent la pericolul de incendiu, în special la 
lucru în apropierea substanöelor

!
AVERTISMENT! Urmãtoarele mãsuri de 
precauöie micäoreazã riscul de incendii:

Amestecaöi äi turnaöi carburantul în exterior, 
unde nu existã scântei sau flãcãri.

Nu fumaöi äi nu plasaöi obiecte calde în 
apropierea combustibilului.

Nu alimentaöi niciodatã motorul dacã acesta 
este în funcöiune.

Opriöi motorul äi lãsaöi-l sã se rãceacsã câteva 
minute înainte de alimentare.

Deschideöi capacul rezervorului de combustibil 
încet, ca o eventualã suprapresiune sã fie încet 
compensatã.

Strângeöi bine capacul rezervorului dupã 
alimentare.

Mutaöi întotdeauna echipamentul departe de 
zona de realimentare äi de sursã înainte de 
pornire.
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Control înaintea pornirii

• Verificaöi lama pentru a fi sigur cã nu au apãrut crãpãturi la 
baza dinöilor sau în zona orificiului central. Cele mai frecvente 
cauze care duc la producerea de crãpãturi sunt colöuri ascuöite 
la baza dinöilor care au apãrut la pilire sau faptul cã lama este 
folositã cu dinöi tociöi. Casaöi lama dacã se pot observa 
crãpãturi.

• Controlaöi ca flanäa de sprijin sã nu aibe crãpãturi datorate 
oboselii în material sau strângerii prea puternice. Casaöi flanäa 
de sprijin dacã are crãpãturi.

• Verificaöi ca piuliöa de blocare sã nu îäi fi pierdut capacitatea 
de strângere. Strângerea piuliöei trebuie sã aibe un moment de 
cel puöin 1,5 Nm. Momentul de strângere al piuliöei trebuie 
sã fie de 35-50 Nm.

• Controlaöi ca apãrãtoarea lamei sã nu fie deterioratã sau sã 
prezinte crãpãturi. Schimbaöi apãrãtoarea lamei dacã a fost 
lovitã sau dacã prezintã fisuri.

• Controlaöi ca capul tãietor äi apãrãtoarea trimerului sã nu fie 
deteriorate sau sã prezinte crãpãturi. Schimbaöi capul tãietor 

sau apãrãtoarea trimerului dacã au fost lovite sau dacã prezintã 
fisuri.

• Nu folosiöi niciodatã maäina fãrã apãrãtoare sau cu apãrãtoare 
defectã.

• Toate capacele trebuie sã fie corect montate äi fãrã defecte 
înainte de pornirea maäinii.

Pornire äi oprire

Pornire

Motor rece

Pentru a reduce la minim sarcina motorului în timpul pornirii äi 
încãlzirii, scurtaöi firul prea lung al frezei la 13 cm.

!
AVERTISMENT! Capacul complet al 
ambreiajului cu tijã trebuie sã fie montate 
înainte de pornirea motorului, în caz contrar 
ambreiajul se poate desprinde äi provoca 
accidente personale.

Mutaöi întotdeauna echipamentul departe de 
zona de realimentare äi de sursã înainte de 
pornire. Plasaöi maäina pe o suprafaöã solidã. 
Aveöi grijã ca dispozitivul de tãiere sã nu fie în 
contact cu vreun obiect. 

Controlaöi ca nici o persoanã neautorizatã sã nu 
se afle în zona de lucru, pentru a nu exista risc 
de rãniri grave. Distanöa de siguranöã este de 15 
metri.
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• Äocul: Unitatea dvs. este proiectatã cu äoc în 3 poziöii: Äoc 

complet, äoc tras pe jumãtate äi poziöia de funcöionare. Puneöi 
butonul de äoc în poziöie äoc.

•  Apãsaöi pârghia de acceleraöie în poziöia completã.

• Pompa de combustibil: Apãsaöi pe purjor de 10 ori.

• Aäteptaöi 10 secunde.

• Trageöi rapid äi puternic de mânerul de pornire de maxim 6 
ori. Nu rãsuciöi niciodatã cablul de pornire în jurul mâinii.

ATENÖIE! Nu trageöi complet cablul de demaraj äi nici nu daöi 
drumul mânerului demarorului când acesta este în poziöie 
complet scoasã. Aceste manevre pot produce avarii ale maäinii.

• Deplasaöi maneta de äoc în poziöia Äoc tras pe jumãtate 
imediat ce motorul se aude ca äi cum încearcã sã porneascã.

• Trageöi de firul de pornire în timp ce pârghia este în poziöia 
de acceleraöie maximã, pânã când porneäte motorul.

•  Odatã ce motorul porneäte, lãsaöi maneta de äoc în poziöia 
Äoc tras pe jumãtate timp de 20 de secunde. Apoi deplasaöi 
maneta de äoc în poziöia de funcöionare.

Dacã motorul nu porneäte, deplasaöi maneta de äoc în poziöia Äoc 
tras complet äi efectuaöi din nou paäii.

!
AVERTISMENT! Când motorul este pornit la 
acceleraöie maximã, accesoriul de tãiere începe 
sã se roteascã imediat.

x10

!
AVERTISMENT! Când motorul este pornit la 
acceleraöie maximã, accesoriul de tãiere începe 
sã se roteascã imediat.
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Trageöi întotdeauna firul de pornire complet în afarã. Dacã trageöi 
demarorul în unghi, firul se va freca de buclã. Aceastã fricöiune va 
deteriora äi va uza mai rapid firul. Menöineöi întotdeauna mânerul 
demarorului când se retrage firul. Nu lãsaöi niciodatã firul sã 
revinã rapid din poziöia extinsã. Acest lucru poate cauza agãöarea 
sau deteriorarea firului äi poate avaria ansamblul demarorului.

Motor cald

• Fixaöi dispozitivul de acöionare a äocului în poziöia de 
funcöionare.

• Apucaöi apoi mânerul de pornire cu mâna dreaptã äi trageöi 
cablul demarorului.

Oprire

Motorul se opreäte prin închiderea aprinderii.

ATENÖIE! Butonul de oprire revine automat în poziöia de 
pornire. Pentru a preveni pornirea accidentalã, capacul bujiei 
trebuie scos de pe bujie în timpul operaöiilor de asamblare, 
verificare äi întreöinere.
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Instrucöiuni generale de lucru

Reguli de bazã de siguranöã

1 Priviöi în jurul Dvs.:

• Pentru a vã asigura cã nu se aflã persoane, animale sau obiecte 
care vã pot influenöa controlul asupra maäinii.

• Pentru a vã asigura cã oameni, animale sau altceva nu riscã sã 
ajungã în contact cu dispozitivul de tãiere sau cu obiectele care 
pot fi aruncate de dispozitivul de tãiere.

• ATENÖIE! Nu folosiöi niciodatã maäina dacã nu puteöi cere 
ajutorul cuiva în caz de accident.

2 Inspectaöi locul de muncã. Îndepãrtaöi toate obiectele care nu 
sunt fixate, precum pietre, sticlã spartã, cuie, sârmã de oöel, 
sfoarã, etc. ce ar putea fi aruncate afarã sau înfãäurate în jurul 
dispozitivului de tãiere.

3 Evitaöi folosirea în vreme proastã. Ca de exemplu ceaöã deasã, 
ploaie puternicã, vânt tare, frig excesiv, etc. A lucra în vreme 
friguroasã este obositor, äi produce situaöii periculoase, cum ar 
fi teren alunecos, imposibilitatea prevederii direcöiei de 
cãdere, etc.

4 Purtaöi hamul înainte de utilizare.

5 Asiguraöi-vã cã puteöi înainta äi sta în mod sigur. Controlaöi 
dacã sunt eventuale obstacole în cazul unei deplasãri 
neaäteptate (rãdãcini, pietre, crengi, gropi, äanöuri, etc). 
Lucraöi cu atenöie mãritã pe teren înclinat.

6 Asiguraöi-vã un echilibru corespunzãtor äi stabilitatea 
picioarelor. Nu întindeöi prea mult. Pãstraöi mereu starea äi 
echilibrul corespunzãtoare.

7 Öineöi aparatul întotdeauna cu ambele mâini. Öineöi aparatul 
în partea dreaptã a corpului.

8  Feriöi-vã toate pãröile corpului de accesoriul de tãiere rotativ.

9 Îmbrãcaöi-vã corespunzãtor. Nu purtaöi haine largi sau 
bijuterii. Öineöi pãrul, îmbrãcãmintea äi mãnuäile departe 
de piesele în miäcare. Hainele largi, bijuteriile sau pãrul lung 
pot fi prinse în piesele în miäcare.

10 Öineöi aparatul în aäa fel încât dispozitivului de tãiere sã fie 
sub nivelul äoldului.

11 Înainte de deplasare trebuie sã opriöi motorul. La deplasãri 
mai lungi cât äi la transport trebuie folositã protecöia la 
transport.

12 Nu lãsaöi maäina pe pãmânt cu motorul în funcöiune, decât 
dacã o aveöi sub observaöie.

13 Nu utilizaöi niciodatã aparatul în cazurile în care sunteöi 
obosit, aöi consumat bãuturi alcoolice sau dacã vã trataöi cu 
medicamente care vã pot afecta vederea, judecata sau 
coordonarea miäcãrilor.

IMPORTANT!

Acest capitol trateazã principalele reguli de siguranöã pentru 
lucrul cu ferãstrãu de defriäare äi trimer.

Dacã vã gãsiöi într-o situaöie în care vã simöiöi nesigur în legãturã 
cu continuarea folosirii cereöi sfatul unui specialist. Luaöi 
legãtura cu magazinul de vânzare sau cu atelierul de reparaöii.

Evitaöi orice folosire pentru care nu vã consideraöi suficient 
calificat.

Înainte de folosire, trebuie sã înöelegeöi diferenöa dintre 
noöiunile defriäare de pãdure, cosirea ierbii äi scurtarea ierbii.

!
AVERTISMENT! Nici utilizatorul äi nici o altã 
persoanã nu au voie sã încerce sã îndepãrteze 
materialul tãiat dacã motorul sau dispozitivul 
de tãiere se rotesc, deoarece acest lucru poate 
duce la rãniri grave.

Opriöi motorul äi dispozitivul de tãiere înainte 
de a îndepãrta material ce s-a înfãsurat în jurul 
axului lamei, deoarece altfel se pot produce 
rãniri. În timpul folosirii cît äi un timp dupã 
folosire angrenajul cotit poate fi fierbinte. În 
caz de atingere existã risc de ardere.
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Reguli principale de lucru
Dupã fiecare moment de lucru aduceöi motorul la turaöia de mers 
în gol. Funcöionarea prea îndelungatã fãrã sarcinã la motor poate 
duce la deteriorarea serioasã a motorului.

Cosirea ierbii cu ajutorul lamei pentru iarbã

• Lame pentru iarbã äi cuöite pentru iarbã nu trebuie folosite 
pentru curãöirea buruienilor lemnoase.

• Lama de tãiat iarba este utilizatã pentru toate tipurile de iarbã 
înaltã sau groasã. Cu cât lama are mai mulöi dinöi, cu atât mai 
bun va fi rezultatul tãierii.

• Iarba se va cosi prin miäcãri alternative în lateral unde rotirea 
de la dreapta la stânga va reprezenta momentul de cosire, iar 
rotirea de la stânga la dreapta va reprezenta miäcarea de 

revenire. Lãsaöi latura stângã a lamei sã acöioneze (poziöia 
acelor de ceas între 8 äi 12).

• Dacã lama se înclinã puöin spre stânga în timpul cosirii, iarba 
se adunã în grãmezi ce vor uäura adunarea ulterioarã, de 
exemplu prin greblare.

• Încercaöi sã lucraöi cât mai ritmic. Alegeöi o poziöie stabilã, cu 
picioarele depãrtate. Înaintaöi dupã miäcarea de retur a lamei 
äi reluaöi poziöia stabilã.

• Lãsaöi capacul de sprijin sã atingã uäor pãmântul. Rolul 
acestuia este de a proteja lama contra atingerii cu pãmântul.

• Riscul ca materialul sã se încolãceascã în jurul lamei se 
micäoreazã dacã se respectã urmãtoarele reguli: 

1Lucraöi întotdeauna cu acceleraöia la maximum.

2Evitaöi iarba proaspãt tãiatã în timpul miäcãrii de retur.

• Opriöi motorul, desprindeöi äeaua de purtare äi plasaöi maäina 
pe pãmânt înainte de a începe strângerea materialului cosit.

Scurtarea ierbii cu ajutorul capului tãietor

Scurtarea

• Öineöi capul tãietor direct deasupra terenului äi înclinaöi-l. 
Lucrul este efectuat de capãtul firului. Lãsaöi firul sã lucreze în 
ritmul sãu. Nu apãsaöi niciodatã firul în materialul ce trebuie 
îndepãrtat.

• Firul poate cosi uäor iarba äi buruienile de lângã pereöi, 
garduri, copaci äi borduri, dar poate äi sã dãuneze coaja 
sensibilã a copacilor äi arbuätilor äi poate deteriora stâlpii 
gardurilor.

• Riscul de deteriorare a vegetaöiei poate fi redus dacã firul se 
scurteazã pânã la 10-12 cm äi dacã turaöia motorului se 
reduce.

Degajarea

• La degajare se îndepãrteazã toatã vegeraöia nedoritã. Öineöi 
capul tãietor direct deasupra pãmântului, înclinându-l. Lãsaöi 
capãtul firului sã se loveascã de sol în jurul copacilor, stâlpilor, 
statuilor etc. OBS! Acest procedeu sporeäte uzura firului.

!
AVERTISMENT! Atenöie la obiecte aruncate. 
Folosiöi întotdeauna protecöie a ochilor 
omologatã. Nu vã aplecaöi niciodatã peste 
protecöa dispozitivului de tãiere. Pietre, gunoi, 
etc pot fi aruncate spre ochi äi produce orbire 
sau rãniri grave.

Nu permiteöi persoanelor neautorizate sã se 
apropie. Copii, animale, observatori äi 
colaboratori trebuie sã se menöinã în afara 
zonei de siguranöã de 15 metri. Opriöi maäina 
imediat ce observaöi cã o persoanã se apropie. 
Nu rotiöi niciodatã maäina fãrã ca în prealabil 
sã fi controlat cã nimeni nu se aflã în zona de 
siguranöã.

!
AVERTISMENT! Se poate întâmpla ca crengi 
sau iarbã sã se blocheze între carcasa de 
protecöie äi dispozitivul de tãiere. Opriöi 
întotdeauna motorul în timp ce curãöaöi 
maäina.

!
AVERTISMENT! Maäinile echipate cu lame de 
tãiat iarba pot fi proiectate cu violenöã lateral 
când lama vine în contact cu un obiect fix. 
Acest lucru se numeäte reculul lamei. Un recul 
de lamã poate fi suficient de violent pentru a 
propulsa dispozitivul äi/sau operatorul în orice 
direcöie äi este posibil sã pierdeöi controlul 
asupra dispozitivului. Reculul lamei poate 
apãrea fãrã atenöionare, dacã dispozitivul se 
opreäte, funcöioneazã sacadat sau se blocheazã. 
Este mai probabil ca reculul lamei sã aibã loc în 
zone în care materialul ce urmeazã a fi tãiat este 
dificil de vãzut.

Evitaöi tãierea cu sfertul superior din dreapta al 
lamei. La contactul lamei în poröiunea 
respectivã cu tulpini de grosime mare, poate 
apãrea recul din cauza vitezei de rotaöie.
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• Firul se uzeazã mai repede äi el trebuie sã se miäte mai des la 

lucrul printre pietre, cãrãmizi, beton, gardurile metalice äi 
altele în comparaöie cu lucrul printre copaci äi gardurile din 
lemn.

• La scurtare äi degajare nu se va folosi acceleraöia maximã 
(80%) pentru a prelungi durata de serviciu a firului äi pentru 
a reduce uzura capului tãietor.

Tunderea

• Trimerul este o unealtã idealã pentru tunderea acelei ierbi la 
care nu se poate ajunge folosind o maäinã obiänuitã de tãiere 
a ierbii. La tunderea ierbii firul se va öine paralel cu solul. 
Evitaöi presarea capului tãietor la pãmânt deoarece aceasta 
poate distruge gazonul äi deteriora unealta.

• Evitaöi sã öineöi permanent capul tãietor în contact cu solul în 
timpul tunderii normale. Un astfel de contact permanent 
poate duce la deteriorarea äi uzarea capului tãietor.

Curãöirea

• Acöiunea de ventilare a firului în rotire poate fi folositã pentru 
curãöirea rapidã äi uäoarã. Öineöi firul paralel äi deasupra 
suprafeöii ce se va curãöi äi deplasaöi unealta dintr-o parte în 
alta.

• La tundere äi curãöire trebuie folositã acceleraöie maximã 
pentru a oböine un rezultat bun.
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Carburatorul
Ajustarea turaöiei de mers în gol
Inainte de a se începe reglajul trebuie sã se verifice cã filtrul de aer 
este curat äi cã capacul filtrului de aer este montat.

Turaöia de mers în gol se regleazã cu ajutorul äurubului de mers în 
gol T, dacã o reajustare este necesarã. Mai întâi se înäurubeazã 
äurubul T în sens orar pânã ce dispozitivul de tãiere începe sã se 
roteascã. Deäurubaöi apoi äurubul T în sens antiorar pânã ce 
dispozitivul de tãiere se opreäte. Dacã motorul funcöioneazã 
uniform în ambele poziöii înseamnã cã turaöia de mers în gol a fost 
corect reglatã. Deasemenea trebuie sã existe suficient interval pânã 
la acea turaöie la care dispozitivul de tãiere începe sã se roteascã.

Turaöia de mers în gol recomandatã: A se vedea capitolul Date 
tehnice.

Toba de eäapament

ATENÖIE! Unele tobe de eäapament sunt înzestrate cu 
catalizator. Citiöi capitolul Date tehnice pentru a vedea dacã 
maäina dumneavoastrã este înzestratã cu catalizator.

Toba de eäapament este conceputã pentru a reduce nivelul de 
zgomot äi pentru a dirija gazele de eäapament departe de operator. 
Gazele de eäapament sunt fierbinöi äi pot conöine scântei, care pot 
cauza incendii dacã sunt dirijate spre materiale uscate äi 
inflamabile.

Unele amortizoare de zgomot sunt dotate cu o plasã specialã anti-
scântei. Dacã utilajul dvs. este echipat cu acest tip de amortizor de 
zgomot, trebuie sã curãöaöi sita o datã pe lunã. Aceastã operaöie se 
efectueazã cel mai bine cu o perie de sârmã. Pe tobe de eäapament 
fãrã catalizator este recomandat a se curãöa äi eventual schimba 
captatorul o datã pe sãptãmînã. Pe tobe de eäapament cu 
catalizator, se recomandã controlul äi eventual curãöirea 
captatorului o datã pe lunã. Dacã se constatã defecte pe 
captator, trebuie ca acesta sã fie schimbat. Un captator care se 
înfundã adesea, este un semn cã funcöionarea catalizatorului este 
redusã. Contactaöi magazinul de vânzare pentru control. Dacã 
captatorul este înfundat, se produce o supraîncãlzire a motorului, 
äi ca urmare defectãri la cilindri äi piston.

 Carcasa spate este îndepãrtatã din motive de clarificare. Nu se 
recomandã sã îndepãrta?i capacul pentru lucrãri de întreöinere a 
ecranului.

ATENÖIE! Nu folosiöi niciodatã maäina cu o tobã de eäapament 
în stare proastã.

Sistemul de rãcire

Pentru oböinerea unei temperaturi de exploatare cât mai joase, 
maäina este prevãzutã cu un sistem de rãcire.

Sistemul de rãcire se compune din:

1 Gura de aspiraöie pe demaror.

2 Nervuri de rãcire pe cilindru.

!
AVERTISMENT! Dacã turaöia de mers în gol 
nu poate fi ajustatã încât dispozitivul de tãiere 
sã nu se roteascã trebuie contactat magazinul de 
vânzare/atelierul de întreöinere. Maäina nu 
trebuie folositã înainte de a fi corect reglatã sau 
reparatã. !

AVERTISMENT! O tobã de eäapament 
prevãzutã cu catalizator devine foarte fierbinte 
atât în timpul lucrului cât äi dupã oprire. 
Aceasta este valabil äi la funcöionarea în gol. 
Contactul poate provoca arsurile pielei. Nu 
uitaöi de pericolul de incendiu!

1
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Curãöaöi sistemul de rãcire cu o perie o datã pe an sau mai des, în 
condiöii solicitante. Un sistem de rãcire murdar sau blocat 
provoacã supraîncãlzirea utilajului, ceea ce provoacã deteriorarea 
pistonului äi a cilindrului.

Bujia

Starea bujiei este influenöatã de:

• O ajustare incorectã a carburatorului.

• Un amestec greäit de ulei în combustibil (prea mult sau ulei 
nepotrivit).

• Un filtru de aer murdar.

Aceäti factori cauzeazã depuneri pe electrozii bujiei având ca 
rezultat o funcöionare defectuoasã äi dificultãöi de pornire.

Dacã maäina are putere micã, este greu de pornit sau are o 
funcöionare neregulatã la mersul în gol: verificaöi întâi bujia 
înainte de a lua alte mãsuri. Dacã bujia este înfundatã, curãöaöi-o 
äi controlaöi ca distanöa dintre electrozi sã fie de 0,65 mm. Bujia se 
va schimba dupã aproximativ o lunã de exploatare, sau äi mai 
repede, dacã este necesar.

ATENÖIE! Folosiöi întotdeauna bujii de tipul recomandat! O 
bujie incorectã poate sã distrugã pistonul äi cilindrul. Aveöi grijã ca 
bujia sã aibe aäa numitã protecöie la unde radio.

Tijã demontabilã

Capãtul axului motor din secöiunea inferioarã a tijei trebuie uns în 
interior cu lubrefiant o datã la 30 de ore de lucru. Existã riscul ca 
capetele axului motor (cu îmbinare prin caneluri) de pe modelele 
demontabile sã se înöepeneascã dacã acestea nu sunt unse în mod 
regulat.

Filtrul de aer

Filtrul de aer trebuie curãöat regulat de praf äi impuritãöi pentru a 
evita:

• Funcöionarea defectuoasã a carburatorului

• Probleme la pornire

• Putere redusã

• Uzuri inutile ale componentelor motorului

• Consum exagerat de combustibil.

Curãöaöi filtrul de aer dupã fiecare 25 ore de funcöionare sau mai 
des, dacã locul de lucru este excesiv prãfuit.

Curãöirea filtrului de aer
Demontaöi capacul filtrului de aer äi scoateöi filtrul. Spãlaöi-l bine 
în apã caldã cu sãpun. Înainte de asamblare se verificã ca filtrul sã 
fie uscat.

Un filtru de aer folosit un timp îndelungat nu se poate curãöi 
perfect. De aceea este necesarã schimbarea lui la intervale regulate 
cu unul nou. Un filtru de aer deteriorat trebuie întotdeauna 
schimbat.

Dacã maäina este folositã în condiöii cu mult praf, trebuie ca filtrul 
de aer sã fie uns. A se vedea instrucöiunile de la capitolul Ungerea 
filtrului de aer. 

Ungerea filtrului de aer

Folosiöi întotdeauna ulei pentru filtru, cu numãrul productului 
531 00 92-48. Uleiul pentru filtru conöine dizolvant, pentru a 
uäura distribuirea uniformã în interiorul filtrului. De accea evitaöi 
contactul cu pielea. 

Introduceöi filtrul într-o pungã de plastic äi turnaöi uleiul pentru 
filtru. Frecaöi punga pentru ca uleiul sã se rãspândeascã uniform. 
Scoateöi filtrul din pungã äi scuturaöi restul de ulei rãmas pe filtru 
înainte de a monta filtrul pe maäinã. Nu folosiöi niciodatã ulei de 
motor obiänuit. Acesta se scurge destul de rapid äi se depune la 
baza filtrului.

0,65
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Angrenajul cotit 

Angrenajul cotit este din fabricaöie umplut cu o cantitate potrivitã 
de lubrefiant. Înainte de a pune maäina în funcöiune e bine sã se 
controleze cã angrenajul este umplut cu lubrefiant în proporöie de 
3/4. Folosiöi lubrefiant special HUSQVARNA.

Lubrefiantul din cutia de viteze nu necesitã în mod normal sã fie 
schimbat decât în caz de eventuale reparaöii.

Verificarea äi reglarea cablului 
acceleraöiei
Cablul de acceleraöie trebuie sã fie suficient de strâns fãrã a 
alimenta produsul äi fãrã a pune în rotaöie echipamentul de tãiere. 
Cablul de acceleraöie nu trebuie sã fie prea slãbit pentru ca 
produsul sã nu atingã acceleraöia maximã.

Reglaöi piuliöa cablului de acceleraöie cu piuliöã. Apoi, strângeöi 
contrapiuliöa.
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Planificarea întreöinerii
Mai jos urmeazã o listã ce cuprinde întreöinerea ce trebuie efectuatã pe maäinã. Marea majoritate a punctelor sunt descrise în capitolul 
Întreöinere. Utilizatorul poate efectua doar acele lucrãri de întreöinere äi service care sunt descrise în acest manual de utilizare. Intervenöii 
mai cuprinzãtoare trebuie efectuate de un atelier de service autorizat.

Întreöinere Întreöinere 
sãptãmânalã

Întreöinere 
lunarã

Întreöinere 
anualã

Curãöaöi maäina în exterior. X

Verificaöi ca blocatorul acceleraöiei i acceleraöia funcöioneazã corect. X

Controlaöi cã contactul de oprire funcöioneazã. X

Controlaöi cã dispozitivul de tãiere nu se roteäte la funcöionarea de mers în 
gol.

X

Curãöaöi filtrul de aer. Schimbaöi-l dacã este necesar. X

Controlaöi cã protecöia nu prezintã deteriorãri äi cã nu are fisuri. Schimbaöi 
aprotecöia dacã aceasta a fost supusã la lovituri sau este crãpatã.

X

Controlaöi ca capul tãietor sã nu aibã deteriorãri sau fisuri. Schimbaöi capul 
tãietor dacã este necesar.

X

Verificaöi ca äuruburile äi piuliöele sã fie strânse. X

Controlaöi ca sã nu existe scurgeri de combustibil de la motor, rezervor sau 
tuburile de combustibil.

X

Verificaöi tensionarea corectã a cablului de acceleraöie X

Controlaöi demarorul cu änurul lui. X

Controlaöi ca elementele amortizoare de vibraöii sã nu fie deteriorate. X

Curãöaöi suprafaöa exterioarã a bujiei. Demontaöi äi verificaöi distanöa 
dintre electrozi. Se regleazã la 0,65 mm sau se schimbã bujia. Aveöi grijã ca 
bujia sã aibe aäa numitã protecöie contra undelor radio.

X

Curãöaöi sau schimbaöi captatorul de scântei al tobei de eäapament (e 
valabil doar pentru tobe de eäapament fãrã catalizator).

X

Curãöaöi carburatorul în exterior äi poröiunea din jurul lui. X

Verificaöi dacã angrenajul cotit este completat cu 3/4 lubrefiant. 
Completaöi cu lubrefiant special dacã este necesar.

X

Curaöati sistemul de rãcire al maäinii. X

Controlaöi ca filtrul de combustibil sã nu fie murdar sau ca tubul de 
combustibil sã nu aibe fisuri sau alte defecte. Schimbaöi piesele dacã este 
necesar.

X

Controlaöi toate cablurile äi conexiunile electrice. X

Controlaöi ambreiajul, arcurile ambreiajului äi toba ambreiajului din 
punct de vedere al uzurii. Schimbaöile la un atelier de service autorizat, 
dacã este necesar.

X

Se schimbã bujia. Aveöi grijã ca bujia sã aibe aäa numitã protecöie contra 
undelor radio.

X
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Date tehnice (AT26CSMC)

Nota 1: Producere de zgomot în mediul înconjurãtor mãsurat ca äi efect sonor (LWA) conform directivei EG 2000/14/EG. Nivelul de 
putere a sunetului raportat pentru aparat a fost mãsurat cu accesoriul original de tãiere care emite cel mai ridicat nivel. Diferenöa dintre 
puterea garantatã a sunetului äi cea mãsuratã este aceea cã puterea garantatã a sunetului include, de asemenea, dispersia în rezultatul de 
mãsurare äi variaöiile dintre diferitele aparate ale aceluiaäi model conform Directivei 2000/14/EC.

Nota 2: Datele raportate pentru nivelul echivalent de presiune a zgomotului pentru aparat includ o dispersie statisticã tipicã (deviere 
standard) de 2,5 dB (A).

Nota 3: Datele raportate pentru nivelul echivalent de vibraöii includ o dispersie statisticã tipicã (deviere standard) de 1,5 m/s2.

B26PS

Motor

Volumul cilindrului, cm3 26,2

Alezaj, mm 35,8

Cursã, mm 26

Intervalul de turaöii de ralanti, rpm 2700-3300

Turaöie maximã recomandatã, fãrã încãrcare, rpm 11800

Turaöia la axul de ieäire, rot/min 8700

Putere. maximã motor, conform.  ISO 8893, kW/ rpm 0,75/8500

Tobã de eäapament cu catalizator Da

Sistem de aprindere reglat prin turaöie Da

Sistem de aprindere

Bujia TORCH CMR7H

Distanöa între electrozi, mm 0,65

Sistemul de alimentare äi ungere

Capacitate rezervor carburant, cm3/litru 550/0,55

Greutate

Greutatea fãrã carburant, dispozitiv de tãiere äi protecöie, kg 5,4

Producere de zgomot

(vezi nota 1)

Nivelul efectului sonor, mãsurat dB(A) 109

Nivelul efectului sonor, garantat LWA dB(A) 112

Nivele de zgomot

(vezi nota 2)

Nivel echivalent al presiunii zgomotului la urechea utilizatorului, mãsurat 
conform cu EN ISO11806 äi ISO 22868, dB(A):

Dotat cu cap de tuns (original) 96

Dotat cu lamã de tãiat iarba (originalã) 99

Nivele de vibraöii

(vezi nota 3)

Nivelele echivalente de vibraöii (ahv,eq) la mânere, mãsurate în conformitate 
cu EN ISO 11806 äi ISO 22867, m/s2

Dotat cu cap de tuns (original), în stânga/dreapta 6,89/6,80

Dotat cu lamã de tãiat iarba (originalã), în stânga/dreapta 6,05/7,30
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Urmãtoarele accesorii opöionale universale sunt disponibile pentru utilizare împreunã cu modelele specificate.

Declaratie de conformitate EC
Noi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUEDIA, Tel. +46 36 146500 declarãm pe propria rãspundere cã produsul:

respectã în totalitate urmãtoarele directive äi reglementãri UE:

Standardele armonizate äi/sau specificaöiile tehnice aplicate sunt urmãtoarele:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007+A1:2009, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009

În conformitate cu Anexa V, valorile declarate pentru sunet sunt:

Nivel mãsurat de putere acusticã:  109 dB(A)

Nivel garantat de putere acusticã:  112 dB(A)

TÜV Rheinland N.A. a efectuat o examinare voluntarã în numele Husqvarna AB, oferind AM 50270951 - Certificatul de conformitate 
cu directiva 2006/42/CE a Consiliului Europei privind utilajele. Acest certificat este valabil pentru toate locaöiile de producöie äi öãrile de 
origine, aäa cum este indicat pe produs. Trimmerul äi/sau motounealta pentru iarbã, pe benzinã furnizate corespund exemplului examinat.

Semnat în numele: Husqvarna AB, Huskvarna, Suedia, 30.11.2017.

John Thompson, Director de produse äi marketing EUAP. (Reprezentant autorizat pentru Husqvarna AB äi responsabil cu documentaöia 
tehnicã.)

Dispozitive auxiliare omologate Tip
Grilajul de protecöie a 
dispozitivului de tãiat, cu numãrul 
productului

Ax cu filet M10LH

Lama de iarbã/cuöitul de iarbã Iarbã 200-4 1" (Ø 200-4 dinöi) 580 30 50-01

Capul tãietor
P25 (Cablu cu diametrul cuprins 
între 2,4 mm)

580 30 50-01

Accesorii Numãrul articolului Utilizare

Accesoriu cultivator 577 61 62-02 B26PS

Accesoriu suflantã 577 61 62-03 B26PS

Accesoriu de bordurare 577 61 62-04 B26PS

Accesoriu pentru fierãstraie cu tijã 577 61 62-05 B26PS

Set de foarfecã pentru tunderea tufiäurilor 967 17 64-01 B26PS

Accesoriu pentru motounealtã 577 61 62-06 B26PS

Descriere Trimmer/Motounealtã pentru iarbã, pe benzinã

Marca McCulloch

Platformã/Model AT26CSMC / B26PS

Lot Serie cu data 2017 äi în continuare

Directivã/Reglementare Descriere

2006/42/EC “referitoare la utilaje”

2014/30/EU “referitoare la compatibilitatea electromagneticã”

2000/14/EG “referitoare la emisiile de zgomot în mediul înconjurãtor”
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